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A. Proza. 


1. 


Anđeo. 


Priča od Andersena, preveo L. Mrazović. 


,K&dgod umre dobro dijete, dođe anđeo Božji s neba na 
zemlju, uzme mitvo dijete na rdku, razastr& široka bijela krila, 
tad poleti na svako mjšstašce, gdje je dijete rado boravilo, te 
dber& tij rikovčt evijeća i ponese ga gore Bogu, da tamo još 
ljepše cvate nego dolje na zemljici crnoj. Bog svaki evijetak 
privin& k srcu, a od svih najmiliji poljdibi, i tada dobija taj evi- 
jetak glasno grlo i može srećan i presrećan pjevati slavu Božju!“ 

Sve je to tako lijepo pripovijedao Božji anđeo mftv&mu 
djetetu, što ga je it nebo nosio, a dijete je slušalo kao u snu. 1 
polete preko zavičajnih mjastašca, gdje se dijete igralo, i prolete 
preko kr&snih perivoja, punih prčkrasna evijeća. 

»Što ćemo ubrati i u nebo ponijeti?“ upita anđeo. Tu je 
cvala vitka ponosna ruža, ali opaka ruka polomi bis tako, da 
su grančice pune lijepih već napola rasevalih pupoljaka ležale 
tivele na zemlji. 

»Uboga ružice!“ reče dijete. ,Uzmi je, da može gore kšd 
Boga cvasti“. 

I &nđeo je uzme, poljibi zato dijete, koje napola dčtvori 
zaklopljene očice svoje. Tad ub&ra gizdave ruže, ali pončsi i 
prezrenfdi kaljužnicu i skromnu sirčticu. 

»Sad imamo cvijeća!“ reče dijete, a anđeo kimne glavom, 
ali još ne poleti Bogu gore. Bješe noć, svuda tiho, ostand u ve- 
likom gradu lebd&ći u tijesnoj ulici, gdje su bile čitave gomile 
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slame, pepela i smeća. Grepovi tanjira, ulomci sadre, prnje, stare 
cipele lčžale su n&okolo, sve je bilo ružno. . 

Anđeo pokaže dolje između toga smetlišta na crepove raz- 
bita lončića za evijeće i na grudu zemlje, što je iz njega ispala, 
te se držala oko korijena uvela cvijetka, koji nije bio ni za što, 
pak su ga zato bacili na ulicu. 

»I taj ćemo uveli evijetak ponijeti!“ reče 4nđeo. 

,Kasnije ću ti pripovijedati zašto, dok dalje poletimo“. 

I dok su letjeli, pripovijedao je anđeo: Z 

»Tamo dolje u onoj tijesnoj ulici, u tamnoj pivnici stanovao 
je ubog bolestan dječak. Od djetinstva nije bio nikad zdrav, a 
kad je najzdraviji bio, mogao je tek na štakama nekolika puta 
proći gore i dolje po malenoj sobici, — to je bilo sve. Nekoliko 
dana ljeti prosjaivale. su za po sata sunčan& zrike kroz njegovu 
sobicu; pa kad je ubogoga dječaka toplo sunce prosvijetlilo te je 
držćći rku pred očima vidio krv kroz prste, tad je bio srećan, 
kao da je bio u šetnji. 

Kad su se proljetnom zčlčni zaddjele bujne šume, donese 
sin susjedov grančicu graba, a on tad podigne grančicu više 
glave i snivaše, da sjedi u lijepoj grabovćj šumici, gdje sja sunce, 


a ptičice pjevaju. Jednoga proljetnoga dana donese mu sin su-, 


sjedov nešto poljskoga cvijeća, u tom slučajno jedan cvijet s ko- 
rijenom. Taj cvijetak posadi on u lonac te ga postavi na prozor 
pokraj postelje. I srećna mu bijaše ruka, jer se cvijetak ši, 
klija opet i svake godine cvjeta obilnim cvijetom. On bijaše 
ubogomu dječaku jedina bašča, jedina dragocjenćst na tom svi- 
jetu; on ga je zalijevao i nj&egovao, on se brinuo, da gane mine 
ni jedna zrika sunčana, koja je na nizak prozorac u sobu do- 
prijeti mogla; taj se evijetak srastao s njim u snu i na Javi, 
samo za nj je on mirisao, samo je njemu oko razblaživao ; 
k njemu se umirići obratio, kad ga je Gdsp6d k sebi pozvao. — 
Godinu je već d&n& kšd Boga, godinu dana stoji evijetak za- 
pušten na prozoru i već je uveo. Kad se kuća čistila, bacili su 
ga na smetlište prčd kuććm. Evo to je taj uveli evijetak, što ga 
zato sa sob6m nosimo, jer je više radosti učinio nego najboga- 
tija ruža u kraljevskom vrtu“. : 
,A čdakla ti to sve znaš?“ upita dijete anđela, 
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»Ja to znam!“ odvrati anđeo, »Jjer sam ja sam bio taj 
maleni ubogi dječak na štakama. Ja dobro poznajem svoj evi- 
jetak“. ' 

A dijete pogleda u &nđeoski sjajno, veselo lice, i i taj čas 
stignu du raj Božji, gdje je veselje i blaženstvo. I B6g prigrli 
mftv6 djčtešce, a u t4j mu čas porasta krila kao onomu dru- 
gomu anđela te poleti njima po nebeskim dvorovima. Tad Bog 
prigrli sve cvijeće, a onaj jadni uveli cvijetak poljabi; i tad za- 
pjeva taj evijetak tanko glasovito s &nđelima, koji su ško Boga, 
jedni izbliza, drugi iz prikrajka, sve u krugu dalje i dalje u bes- 
kr&jn6st, ali svi jednako srećni. I svi pjevahu: mali i veliki, dobro 
blaženo djetešce i ubogi uveli evijetak sa smetlišta između smrada 
i gada iz tamn& uske uličice. 


2. 


Tomislav, prvi kralj hrvatski. 


Napisao prof. dr. D. Gruber. 


Pravi osnovatelj hrvatske države bio je Tomislav. Kad 
je stupio na vladu, bio je krepak mladić i hrabar vojnik. Već je 
po sv&ćm ocu Mutimiru naslijedio (negdje poslije god. 900 po Is.) 
prostranu kneževinu, naime Bijela Hivatski, koja je tada 
sezala od Jadranskoga mora d& Dunava.u Srijemu; a on je 
znatno proširi na sjevćr i na jug. U to su dšba počeli Madžari 
došavši iz istočne Evr&p& u Podunavlje i Potisje provaljivati u 
talijinsk& i njemačke zemlje, da tamo plijena i haraju. Tom su 
se prigodom dodirnuli i hrvatskih zemalja, ali nijesu uspjeli. To- 
mislav obr&ni svoju državu, a to mu podign& ugled, pa zato nije 
ni čudo, da se Slovinska zemlja (Posavska Hrvatska) među 
Dravom, Savom i Kupom dala pšd vlast toga moćnoga kneza. 
Pače i vladar zahfimski, knez Mihajlo Višević, priznao je 
njegovo vih6vn6 gospodstvo. Tim je porasla moć Hrvatske tako, 
da je po svjedočanstvu bizantinsk&ga cara Konstantina VII. Por- 
firogčneta mogla dići na oriižje do 60.000 konjanika i 100.000 
pješaka; osim toga imala je 80 velikih ratnih lađa, na svak6j 
po 40 ljudi i 100 manjih, na svak6j 10—20 ljudi. Za ono ddba, 
kad nijesu države dizale tolik€ vojske kao danas, bile su to 
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velike vojničke sile; naročito nam veliki broj konjanika tumači, 
zašto su Hrvati mogli suzbiti i pobijediti Madžare, narod konja- 
nički, dok im Nijemci i Talijani imajići većinom pješake nijesu 
mogli mnogo nauditi. Tako moćnu vladaru trebalo je dati i veći 
naslov, zato su banovi, žup&ni i čitav narod Tomislava pro- 
glasili i priznali za kralja. 

Novi je kralj htio, da bude i posv&ćen i pomazan za kralja, 
pa se zato obrati na onoga, koji je imao vlast posvećivati kra- 
ljeve i dijeliti krune, na rimsk&ga papu. Ovaj Usliši molbu nje- 
govu i posla u Hrvatsku dva legata: Ivana, biskupa jakinskga i 
Lava prenčstinsk6ga, da kralja krunišu. Vjerojatno je, da su mu 
donijeli od pape i krunu i druge kraljevske znake. Po vijestima 
staroga ljetopisca svršilo se krdnisanje (g. 924.) na prastarom 
duvanjsk&m polju onako, kako su se krunisali bizantinski carevi. 
Sav je narod bio dboružan nazočan, razdijeljen po rodovima i 
plemenima, a na čelu mu banovi, župani, načelnici i priori gra- 
dova, kastelani i t. d.; tako isto i crkveni i dvorski dostojan- 
stvenici. 

Poslije krunisanja držao se u Spljetu veliki crkveni sabor, 
na kojem su se imala riješiti znamenita i crkv&n& i narodna pi- 
tanja. Zato je bio nazočan i sam kralj Tomislav s Mihajlom Vi- 
ševićem, jer se raspravljalo i o nekim zahimskim biskupijama. 
U t6 je vrijeme bila velika svađa između biskupa latinskih u 
Dalmaciji i tako zvanoga ,hrvatskoga“ biskupa u Ninu i to po- 
najprije radi prvćnstva u hrvatskoj državi, a zatim radi cr- 
kvenoga jezika. Što se tiče prve prijeporna tačke, zahtijevao 
je spljetski nadbiskup, da bude priznat metropolitom u Hrvatskoj, 
dok je ,hrvatski“ biskup tu čast sebi prisvajao. Crkveni sabor 
riješi tu raspru u prilog spljetskomu nadbiskupu, jer je na 
spljetskoj stolici sjedio sv. Dujam, koga je poslao apostol sv. Petar, 
da ondje poučava, i jer ondje I sam svetac počiva. Za crkveni 
su jezik pak zahtijevali latinski biskupi, da se sv. misa služi samo 
u latinskom jeziku, kako je bio običaj u cijelčj katoličkoj crkvi, 
dok je hrvatski biskup branio slovensku službu Božju, koja je u 
Hivatskoj zavedčna bila od ninskGga biskupa Teodozija i od 
ičenika sv. Metodija, koje je po smrti njihova učitelja protjerao 
(g. 886.) iz svoje zemlje moravski knez Svetopuk. Tadašnji papa, 
Ivan X., već je unaprijed u svojim instrukcijama osudio slovensku 
službu Božju velćći, da je MetOdijev nauk kriv, da nema o njemu 
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spomena u svetim knjigama, niti ima Metčdija među svetim 
ocima. Zato nije čudo, što je crkvčni sabor osudio slovensku 
službu Božju, premda ju je živo branio tadašnji ninski biskup 
Grgur Dobre, Zadranin. On je pače htio, da ga kao ,hrvat- 
skoga“ biskupa priznadi glavom erkvčn&m u cijeloj hrvatskoj 
državi, ali sabor proglasi glavom nadbiskupa spljetskoga. 

Te zaključke ponšsti papinski legćti & Rim na potvrdu papi. 
No pošto mu očituji, da su ovih zaključaka radi veoma uzne- 
mireni u Hrvatskoj, nije se usudio, da ih potvfdi, nego pozova 
u Rim i spljetskoga nadbiskupa Ivana i ninsk6ga biskupa Gigdra, 
da s njima poravna te opreke i da konačno pitanje uradi. Ali ne 
dođe nijedan od njih, jer su obojica kod kuća bili zabavljeni 
ratom između Hivatske i Bugarske. Bugarski je car, Simeon 
Veliki, navalio na Srbiju (g. 924.), jer mu se iznevjerio njezin 
veliki župan Zaharija i stao šurovati s Bizantom, premda ga je 
on podigao bio na vladu. Simčon pohara i poplijeni silno srpsku 
zemlju i zasužnji mnogo naroda, a kad se Zaharija nije mogao 
obraniti, uteče u Hivitska Tomislavu, koji ga ljubazno primi i 
ugosti. S njim dođe i mnogo naroda i gospode srpske, koji se 
staviše pod okrilje hrvatskoga kralja. Iz Hivatsk& su namjeravali, 
s pomoću hrvatskoga kralja, da proval& u Srbiju i da je oslobode 
jarma bugarskoga. To natjera cara Simčona, da udari na Hrvatska. 
Godine 925. pošalje u nji jaku v6jsku pod zapovjednikom Alogo- 
boturom, ali stigavši u hrvatske planine hametom bi potučena i 
raspfšana. Tako je Srbija bila otvorena hrvatskomu kralju te je 
mogao u nja povesti kneza i prebjegli narod srpski. Tomislav je 
tom sjajnom pobjedom stekao prvćnstvo u jugozapadn&m dijelu 
balkansk6ga poluotoka, za koje se otimao silni car bugarski, koji 
je dotada sve druge države na balkansk6&m poluotoku svladao 
bio, naročito bizantinskd. Tu sramotu nije mogao Simčon dugo 
da trpi, nego se spremao na novd vojnu. On se sim stavi na 
čelo svojoj vojsci i udari (g. 927.) na Hiv&tski, ali i njega stiže 
žalostan udes, jer ga Hrvati do noge potukd tako, da je I sam 
na dan bitke dd žalosti umro! To je jedan od najslavnijih 
d&na u starijoj hrvatskoj povijesti. 

Rat bi jamačno još i dalje potrajao bio, da nije rimski 
papa radio za mir, koji je nedavno i Hrvatskd i Bugarsku po- 
digao na kraljevine kao ustuk protiv istočnoga carstva, pa se 
bojao, ako se obje mađi se iskolja i unište, da će ih opet lako 
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pokoriti carstvo i tako čjačano opet pokušati, da zapovijeda i 
Rimu. Zato pošalje amo svoje poslanike, da rade za izmirćnje: 
biskupa Adalberta i vojvodu Ivana od Kume. Car Petar, miro- 
ljubivi nasljednik Simčonov, rado prihvati mir, po kojem se ob- 
novilo staro prijateljstvo među Hrvatima i Bugarima, a Srbija je 
ostala nezavisna od Bugarske. 

Sad su papinski poslanici srećno riješili razmirice, koje su 
nastale na spljetsk&ćm crkvenom saboru. Svi su biskupi priznali 
prvenstvo spljetskomu nadbiskupu, ninska biskupija bi dokindita, 
a Gigdr dobije skradinsku biskupiju. Te zaključke povfdi (g. 
928.) papa Lav VI., nasljednik Ivana X., a n&m& ni spomena, 
da bi papa potvrdio onu ustanovu o zabrani slovenske službe 
Božje. Pobjedonosni kralj Tomislav jamačno ne bi bio ni do- 
pustio, da mu se razvali hrvatska crkva. 

Po svemu vidimo, da je Tomislav ujedinio hrvatski narod 
u jednu moćnu državu, da je srećno uredio crkvena i državne 
odnošaje i da je podigao Hrvatsku do velik& slave i ugleda. A 
budući dajeto postigao u dosta: tešku i opasnu položaju između 
moćnoga madžarskoga naroda i silnog carstva bugarskoga, pred 
.kojim je drhtalo i samo bizantinsk6 carstvo, zvali su ga u ka- 
snije dšba svetim ili velikim kraljem hrvatskim. 


3. 


Zlato. 
Napisao prof. dr. M. Kišpatić. 


Sjaj je zlata od početka zavladao tako maštom čovječjim, 
da ona bez njega malo kad stvara kakva milja i sreće. Slava, 
čast, bogatstvo i sila do uvijek je nalazila u zlatu najkrasniji 
ures. Ne velimo li, da je čovjek, ur&šen svakom dobrotom, zlata 
vrijedan? pa ne zovćmo li i ono, što nam je sreu najmilije, 
zlatom svojim? Sve bajke i sve priče svih ndroda kite zlatom 
sve svoje svetinje. U njemu nalazč vrhunac svake sreće, pa kad 
hoćemo, da obilježimo našu prošlu sreću, naše blagostanje, ve- 
limo, da je to zlatno vrijeme bilo. Svi narodi pripovijedaju o 
svojem zlatn&ćm dšba, o srećnoj prošlosti, koju zamijeniše sve 
tužniji dani, puni brige i borbe za svikidašnji kruh. 
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Požuda je čovječjega srca za svijetlim zlatom bila uvijek 
za poetički neki zanos priput&na, zato su je i nazivali stari ,svetim 
gladom“ (auri sacra fames), koji se ni danas nije iitišao, niti će 
se ikad utišati. Ni sami se bogovi nijesu mogli u mašti čovječjaj 
oteti zlatnomu sjaju i uresu. St&novi i rajevi neznaboških bogova 
ne samo da su prepunjeni zlata, nego ih i voćke zlatnim plodo- 
vima obasipajd. Sunce i zvijezde, u kojima su stari narodi vidjeli 
moći bogova, postvaraše po pričanju njihovu i nama na zemlji 
dragocjene kovine. Sunce, kao kralj nebeskih tjelesa, stvorilo je 
po mnij&nju starih zvjezdoznanaca najplemenitiju kovinu, zlato. 
Mjesec je stvorio srebro, Merkdr živu, Danica bakar, Mart željezo, 
Saturn olovo, a Jupiter kositer, pa tako je svih sedam glavnih 
nebeskih tjelesa, što su stari pomnirah. imalo svojih sedam kd- 
vina; više ih onda nijčsu poznavali. 

Zlato je čovjek od svih kšvina najprije mogao naći, jer se 
ono lako nađe čisto u naplavljenu pijesku, pa se i lako opazi, 
jer je lijepa kovnoga sjaja. Ako se još pomisli, da se ono u vatri 
ne mijenja, ali da se lako dade kovati i rastćzati, nije čudo, što 
je čovjek prije poznavao zlato nego željezo, pa ga stao tako 
cijeniti, da je s njim spojio svoju sreću i blagostanje. 

U mnogo su priča naslikali stari narodi svetu žeđu za zlatom. 
Već u prastar& doba znalo se, da rijeka Fazis — sada je Rion 
Zovu, — što istječa iz Kavkaza a utječa u Cfn6 more, nosi 
znatnu množinu zlata. Ondješnji narodi stavljali su kudrave ovčje 
kože u rijeku, zlato se upletalo u dlaku, a ljidi ga onda kupili, 
Grci su za to dosta rano saznali, pa nije čudo, što je taj pot- 
hvatni narod pohrlio onamo, da se obogati zlatom, kad i onak6 
u početku svoga razvoja nije obilovalo velikim bogatstvom. Put 
iz Grčka do istočne obale Cfn&ga mščra bio je u ono vrijeme i 
uz primitivne prilike brodarenja vedma opasan, pa je samo malo 
bilo brodova, što su se srećno s puta vratili i ddnijeli sa sobom 
zlata. Tu poteškoću, pa i požudu za zlatom orisao i iskitio je 
grčki narod u junačkoj priči o zlatnom rinu ili o Argonautima. 
Glavni je sadržaj priči ovaj: Atamant, kralj u Orhomenu, dženi 
se boginjom čblaka i s njom rodi djecu Friksa i Helu. Uzato se 
združi s drugom smrtnom ženom, koja zamfzi na pređašnjfi nje- 
govu djecu. Majka, da spase djecu svoju, opr&mi ih na zlatorunu 
ovnu u dalčku zemlju. Na putu padne Hela \ more, a brat joj 
dospije u dalekć zemlju kralju Etu, koji ga gostoljubno primi 
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Ovna žrtvuje bogovima, a zlatno runo njegovo sačdiva. Pelija, 
vladar u Jolku, htjede bratučeda Jazona, koji mu je htio kra- 
ljevstvo ot&ti maknuti, pa mu reče, da će mu vladavinu odmah 
predati, kako donese od Crnoga mdra zlatno runo. Jazon pristane 
na to, pokupi najglasovitije junake onoga vremena pa s njima 
pođe u Cfn6_mdre. Svladavši sve neprilike puta otmu runo i 
vrate se s rinom u Grčka. 

Kako se gr6zno osvetila požuda za zlatom, kaže priča o 
kralju Midi, koji zaželi od Dionizija, da mu dade moć pretvarati 
tu zlato, čegagod se dotakn&. On mu je dade, ali se na žalost 
sve jelo i piće u rukama stalo pretvarati u zlato, pa bi poginuo 
bio dd gladi, da mu Dionizije na molbe ne pomože i nš riješi 
ga te moći. 


4, 


Sv. Stjepan, kralj ugarski. 
Napisao prof. dr. D. Gruber. 


Poo konac devetoga stoljeća doselili su se Madžari, pleme 
roda finsko-uralskoga, u zemlju, koja im je i danas postojbina. 
Došavši iz svoje prave domovina azijatske, nastan& se s obje 
strane gorja uralsk6ga. Tu se pridriža Koz4rima, kojih se dr- 
žava sterala naokolo donja Volge i Dona, u današnjoj južnoj Ru- 
sij. Kad su Kozari protjerali svoje susjede Pečenege iz njihove 
domovina (među Volgom i rijekom Uralom), počnu oni potiskivati 
svoje susjede Madž&re. Nato se Madžari skupe pod vođem Almomi 
krenu na jugozapad, da traže bolju i sigurniju domovinu, pa se 
smjeste po stepama na sjevernoj obali Cfn&ga mdra, među Dnje- 
prom i ušćem Dunava (u današnjoj Bezarabiji i Moldavskoj). U 
ono su vrijeme bili oni kao i drugi nomadi podijeljeni na ple- 
mčena, a svako je pleme imalo na čelu svćga poglavicu ili kneza. 
isprva je bilo sedam plemćna (sa 108 rod6va), a poslije im se 
pridrtiži 6ćsm6 pleme: koz&rski Kabari. Kad se tu stalno naseliše, 
odlučiše, da će izabrati vrhovnoga kneza s pravom nasljedstva, 
kojemu će se pokoravati svi drugi pl&čmenski knezovi. I bi iza- 
bran (oko g. 888.) sin Almov Arpad. 

Malo zatim dođe Arpadu poziv od njemačkoga kralja Ar- 
nulfa, koji je ratovao s velikomoravskim knezom Svetopukom, 
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da s Madž&rima udari s istoka na Svetopuka, a on će sa za- 
pada. Arpad se odazov& pozivu i udari (godine 892.) na Mo- 
ravsku, ali mu Svetopuk odoli. Druge godine provali na poziv 
bizantskoga cara Lava VI. preko Dunava u Bugarski, potuče 
bugarskoga cara Simeona Velikoga ii tri bitke i oplijeni prijesto- 
nicu njegovu Preslavu. Zato mu se Simeon osveti. Kad su Ma- 
džari opet udarili na moravsku državu, složi se Simeon s Peče- 
nćzima, provali & njihovu postojbinu, podubija im žene i djecu, 
a zemlju prčpusti Pečenezima. No i Madžari mu vrate milo za 
dr&go. Mjesto da idu u potjeru za Pečenezima, udar& radije na 
bugarske zemlje među Tis6m i Dunavom, zaprem& ih i stalno 
se tu nastana (g. 896.). Odovud se stanu širiti na sve strane po 
današnjoj Ugarskoj. Najprije uzmu Bugarima i Koz&rima istočnu 
Ugarsku i Erdelj, zatim hrvatskomu knezu Braslavu jugozapadna 
Ugarsku oko Blatnoga jezera (nekadašnju Kocelovu kneževinu), 
a napok6n Moravskoj sjeverozapadni Ugarsku, pošto su (god. 
906.) oborili tu državu. 

Za Arpada i njegovih prvih nasljednika (Zoltana i Takso- 
nija) bili su Madžari neznabošci i divlji te su se na svojim brzim 
konjma rado zalijčtali u susjedn& zemlje (u Njemačku, Italiju i 
na balkanski poluotok), harali ih i plijenili. Ali kad ih Oto I. 
hametom porazi (g. 955.) na Leškom polju kod Augsburga, okan&: 
se daljnih navala, a njihovi knezovi začnu misliti, kako bi svoj. 
narod upitomili i uljudili. Čatvfti se knez Gejza dade pače kr- 
stiti i dopusti kršćanskim svčćenicima, da šire kišćanstvo pd: 
Ugarsk6j. Osobito je znimenit tadašnji biskup praški sv. Vojtjeh, 
koji je Gejzina sina Vaika krstio, nazvavši ga na krstu Stjepanom. 
Budući da su se Madžari opirali kišćanstvu, ugovori knez Gejza 
savez s njemačkim carem Otonom IL, a sina Stjepana oženi 
Gizel&m, kć&rju bav&rsk6ga vojvode Henrika, sestrom potonj&ga. 
njemačkoga cara Henrika II. 

Kad Gejza umre, naslijedi ga u vladi njegov sin Stjepan 
Sveti (997—1038.), s kojim se započinje novo doba za Madžare 
i Ugarsku. On je vidio, da će Ugarska propasti kraj tolikih ur&- 
đenih, i kišć&nskih diž&ava, koje su je okružavale, ako se i ona 
ne ur&di na osnovi kišćanstva i zapadno-evropskih ured&aba. Zato 
pregn& svom snagom, da to izvede, pored svih velikih zapreka. 
Narod još je uvijek volio neznaboštvu, negoli kišćanstvu, a plš- 


 menske su poglavice još uvijek imale dosta znatnu moć te je 
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nijesu htjele žitvovati na korist kneževu i za dobro državno ure- 
đenje. Ali se sv. Stjepan ne prčstraši nikakvih zaprška, nego 
pobrintivši se za dovoljan broj svećenika zapdvjedi, da se pod- 
ložnici njegovi odreknQ neznčboštva i krste. Nato. bikna buna, 
kojoj se stavi na čelo jedan od plemenskih poglavica, imenom 
Kopanj. Stjepan pobjegnč iz svoje prijest&nicć Ostrogona u sje- 
vernii Ugarsku, gdje skupi oko sebe pristaše kršćanstva i strane 
vitezove, koji su se naselili u Ugarskoj, pa se vrati preko Du- 
nava i pobije neznabošce u boju kod Palote, blizu Vesprima. 
Sad je bio otpor slomljen i narod je morao primiti kišćanskti 
vjeru. Da se što bolje učvfsti, počne Stjepan osnivati mnoge 
manastire i pozivati strane učene svčćenike u svoju zemlju. Naj- 
znatniji bio je učitelj sv. Vojtjeha Radla, koji je kao monah 
dobio ime Anastazije ili Astrik. Njega imenuje opatom novo 
dsnovan& benediktinska opatije sv. Martina na pan6nsk6m brdu. 
No Stjepan je htio, da Ugarska crkva bude nezavisna od tuđo- 
zemskih nadbiskupija (od solnogradske i pasovske), pod koje je 
dosad potpadala. Zato osnuje nadbiskupiju u Ostrogonu, da bude 
primicijalna za cijeli Ugarsku, i više drugih biskupija. Nadbi- 
skupom ostrogonskim imenuje Dominika, a biskupom kaločkim 
Astrika. 

Da podignč ugled sebi i državi svojoj, želio je Stjepan, da 
se okruni kraljevskom krunom. U to se ime čbr&ti na papu, koji 
je podjeljivao kraljevsku čast. Papa je onda bio učeni Gerbert, 
bivši učitelj cara Otona III., po imenu Silvestar Il. K njemu 
pošalje biskupa Astrika na čelu poslanstva, da ga zamoli, da mu 
podijeli krunu i da odobri njegove crkvčn& uredbe. Kad je Astrik 
pripovijedao papi, kolike je Stjepan stekao zasluge za pokrštenje 
Madždra i za osnivanje biskupija, manaslira i cfkAva, klikne Sil- 
vestar: ,Ja sam apostolski, ali ovo je pravi apostol, po kojem 


je Isus toliki narod sebi obratio“. Nato mu dade krunu i dvo-. 


struki krst, da odnesa Stjepanu, odobri njegove crkvčn& uredbe 
i podijeli mu pravo, da može osnivati biskupije, kaptole i ma- 
nastire i imenovati crkvene dostojanstvenike. Stjepan se tom 
krunom u Ostrogonu okruni (15. kolovoza 1000.) i prozova se 
»apostolskim kraljem!“ Taj naslov ostade ugarskim kraljevina do 
danas. Kraljevska je čas podigla Stjepana nad druge plčmenskea 
poglavice, koje su ga dosad nekako sebi jčdn&kim držale, povčći 
mu ugled u narodu i povisi njegov prijest6 onako, kako je bio 
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kod drugih vladara. Izatoga dade svojoj kraljevini mudre zakone 
po primjeru franačko-njemačkom i razdijeli zemlju na županije, 
kojima stavi na čelo velike žup&ne, da narodu pravdu kroje i 
da se brinu za njegov i napredak i blagostanje. 

Uvedćnje kišćanstva i tih novih uredba nije bilo po volji 
njegovu rođ&ku knezu Đuli, koji je dosta nezavisno dpravljao 
Erdeljem. On stane podupirati neznaboštvo i složi se s peččne- 
škim k&šnom Keanom, ne bi li se sasvim ocijepio od Ugarske, 
no Stjepan svlada i zarobi najprije Đulu i namjesti u Erdelju 
vojvodu, koji će u ime njegovo upravljati zemljom, a zatim potiče 
Keana, koji padne u boju, i zarobi silno blago njegovo. Tim bla- 
gom sagradi crkvu u Budimu i još veličanstveniju crkvu u St6In&m 
Biogradu, u kojoj su se dugo ugarski kraljevi krinisali i zako- 
pavali. Još je bio u tamiškćm ban&tu prilično nezavisan knez 
Otun, koji se sad htio sasvim ocijepiti od Ugarska davši se pod 
vrhovnu vlast bizantinskoga cara Vasilija Il., ali i njega svlada 
i pogubi Stjepan, a zemlju pripoji Ugarskoj. ' 

Stjepan je imao raspru s njemačkim carevima. Kad je njegov 
šdra Henrik II. postao njemački vladar, uistan& n& nj brat njegov 
Brno, ali ga car svlada, a on pobjegn& najprije u Poljsku a 
zatim u Ugarsku, gdje ga Stjepan lijepo primi i poslije izmiri 
s carem. Iza Henrika II. postanč njemački car Konrad II. Sali- 
jevac, jer Henrik nije imao pot&ma&ka. Budući da je njegovom 
smrti i bavarska vojvodina ostala bez vlad&ra, podijeli je novi 
car svomu sinu Henriku, što Stjepanu nije bilo pravo, jer je kao 
zet pokojnoga cara zahtijevao, da se podijeli njegovu sinu Mirku. 
Toga radi dođe do rata između njega i cara. K tomu su se sva- 
dali i Moravske radi. Tu je zemlju bio oteo Česima poljski 
kralj Boleslav Hrabri. Kad je taj umro, pddign& se Stjepan na 
njegova slaboga nasljednika Mečislava IL i otme mu Moravski 
držeći, da ima na nji pravo, budući da je nekad pripadala i 
Ugarskoj. Konrad Il. držao je to za otimačinu, jer su Češka i 
Moravska Ićna njemačke države. Zato se složi s češkim knezom 
Ulrikom i dari na Ugarska. Stjepan bi svladan i morade se od- 
reći svakoga prava na Bavarsku, a Moravsku morade predati 
češkomu knezu. 

Stjepan je imao više djece; od sinova poumriješe svi za- 
rana osim Mirka. Već je bio odr&đen dan (8. rijna 1031.), ko- 
jega će Stjepan Mirka krunisati za svoga suvladara ili pače sasvim 
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mu predati vladu. a on će se odrčći krune, kad al Mirko umre 
šest dana prije toga. Jedni vele, da ga je u lovu razderao divlji 
vepar. 

Sad je imao Stjepan mnogo brige, komu da dstavi krunu. 
Imao je više stričevića (Vasilija od strica Mihajla, i Andriju, 
Belu i Leventu od strica Ladislava), ali na t& se kraljica Gizela 
sumnjala, da su protivnici kršćanstvu i pristaše neznaboštvu, pa 
je preporučivala kraljeva unuka Petra. Jedna je kćerka kraljeva 
bila udata za mletačkoga dužda Otona Urseola, a taj je Petar 
bio njihov sin. Kad su Ot6na (g. 1026.) protjerali s kneževske 
stolice, pobjegn& Petar n# dvor svoga djeda u Ugarski. Kraljica 
ga preporučivala, jer je bio dobar kršćanin i jer se nadala, da 
će kraj njega i dalje moći utjecati na vladu. Kad je Stjepan 
ipak htio, da svoga bližnjega rođaka iz muška loze, Vasilija, pro- 
glasi nasljednikom, nije se kraljica žacala, da počini silno okrft- 
ništvo, te po sv6m pduzdaniku odslijepi Vasilija, a nato pobjegnfi 
ostali stričevići u Poljska i u Rusiju. Pristaše Petrove šć4hu da- 
pače umoriti samog Stjepana, kad je ležao teško bolestan u 
krevetu. Ali ubojici zadršća ruka, kad je htio probosti kralja, 
mač mu padne iz riki, a on grižnjom savjesti ganut prizna pš- 
kajno svoj grijeh i dtkrija sukrivce. Kralj mu oprosti, a njih po- 
gubi. Skoro zatim umre Stjepan (15. kolovoza 1038.) te bude 
svečano zakopan u Stolnom Biogradu; 45 gčdina po tome prd- 
glasi ga crkva svecem. 


3. 
U Londonu. 


Po Edmondu de Amicisu priredio prof. dr, Bosanac, 


Hvatala se noć, kad krenuh željeznicom put Londona. Stisnut 
u vagonu zabavljah se divnom mišlju, da ću skoro zagledati Lond6n 
London! — Često sam ponavljao slatko ime, koje mi je duši g0- 
dilo kao zvčk od zlatnoga novca. London! — Ne znam, što me 
gonilo, da sam sebi kazujem, kaka je to grdosija, pravo modre. 
Babilon, haos!) — čudo dd grada. Pomislih, da je to najveći 


) grč. ydoc, smjesa bčz rada. 


, 18 
grad na svijetu, a što slično ne može se reći ni o kojem gradu. 
Ima gradova ljepših od Londćna, ali reci mi grad, za koji ćeš 
kazati: ,To je najljepši grad na svijčtu“. Osobita je slast gledati 
nešto, što je u neki ruku najveće na svijetu; nešto, iza čega ti 
se već misao prohodi svijetom sanova; nešto, pred čim možeš 
kazati: ,N&ma čovjeka, koji bi bio vidio što veće i veličanstve- 
nije!“ Zatim sam se radovao, što putujem u Lond6n sam simcit 
bez pčznanika i bez prčporika, pa ću moći osjetiti, kako se 
gubim u onom oceanu. Moći ću osjetiti onaj osjećaj nekoga straha, 
što nam ga uljeva golem, nčpoznat prostor. Da ukraiko kažem, 
samo tako ostat će mi u duši onaka slika toga grada, kakva se 
prikazuje duši strana čovjeka. Osim toga uzmi, da nijesam znao 
ni za lijek engleski, u džepu malo pari, traljav kovčežić u ruci, 
pa ćeš vidjeti, da je u mene bilo svega, što čovjeka čini malenim 
i jadnim u veliku, nčpoznatu gradu. 

Bijaše tamna noć, kad idoh u grad. Pravo se i ne osjetih, 
kad uđoh, i začudih se, kad mi dadoše znak da siđem. Siđem i 
nađem se pod golemim svodom stanice Londonbridge!) iu moru 
svjetlosti i sred vreve od kočija. Skočim u najbližu kočiju i pružim 
kočijašu komadić hartije, na kojoj bijaše zapisano ime i ulica, 
gdje je ona gostionica, što su mi je preporučili u Parizu. Kočijaš 
pročita i dade znak, da je razumio, ali se n& miče naprijed. NA- 
magn€m mu, da sjedne i da goni, ali on ni da bi se makao 
s mjesta. Počnem ga grditi, ali on ne razumije ni bijele francuski, 
već se mirno naslonio na vratašca od kočija i-stao sipati cijelu 
kišu engleskih riječi. ,Sad ga imam“, pomislim, ,što ću da radim ?“ 
Prčkrstim ruke i motrim ga; i on prškrsti ruke i gleda me. Tako 
smo stajali neko vrijeme glčdajiići jedan drugoga. Najzad izgubim 
ustrpljanje, skočim s kdla i zatilim mu u uši, da je magare — 
i otiđd&am. Poslije sam doznao, da me nije htio voziti u gostio- 
nicu, jer je bila čdviša dal&ko. Pođem sam, ali kako i kuda da 
krenem ? Priznajčm, da sam u taj par izgubio srce. Silan prostor, 
u kojem nijesam nalazio izlaza pdstaji; pomisao, da nč& znam, 
kamo da krenem: ona prva nesrećna susreća, koja mi se činila 
zlim znakom: teški kovčeg, koji me je smćtao u hodu; noći 
smutnja — sve to shvati me iznenada nekim čuvstvom tuge i 
straha. Linjajići neko vrijeme, kamo su me oči vodile, nagazim 


1) Izgovaraj: L&nd'nbridž. 
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na vrata i nađem se napolju — kao da sam pao u haos. Silan 
glomot od kčla, zvižduk željeznica, a nč vidiš, gdje su i kuda 
prolazč; silna smjesa svjetlosti sa svija strana i krajćva; magla, 
koja mi nije davala razabrati oblik i daljinu; napok6n metež i 
vreva od ljudi, koji kao da bježe &mo i tamo — to sve bijaše 
prvi prizor oku mojemu. Posrćiići i hramljaći prođoh komad 
puta kao lud ne znajići, gdje mi je glava. Napokćn stanem, jer 
mi je ddteščao kovčeg. Sreća htjede, te spazim gostionicu s nat- 
pisom: On parle francais ') Uniđam i odmah legnem u krevet, 
ali dugo nijesam mogao dsnuti šd štropćta, koji mi je dopirao: 
do ušiji, kao da mdre buči podnš kuće. N ajzad usnem i zavez&m. 
se u najčudnije snove na svijetu. 

Ujutru izađam prije svanića i krenem prema Temzi. Eto 
me nedđalčko šd mosta u sređini City-a.?) Vidjelo se malo naroda, 
grobna tišina, nebo sivasto; bijaše hladno, a neka laka magla 
zastiraše sve predmete, te su se simo nazirali. Pođoh brzo prema 
mostu znajući, da se s mosta može okom zahvatiti najveći dio 
Londćna. Došavši nasrčd mosta okružih okom i led me probije 
od glave do pete te stadoh i ne makoh se. Iznenada mi sijevne 
u duši slika grada Pariza, kako se vidi s Nšv6ga mdsta (Pont 
neuf) i učini mi se neizmjerno malčna. Naslonim se i gledam. 
Poda mn6&m Temza, široka — silno široka. S jedne strane bro- 
dovi bčz kraja i konca, s druge strane nastavljajt se orijaški 
mostovi. Duž jedne i drug& obale crne kućerine kao stare tvr- 
dave, baz rčda nagomilane. Malo dalje grdosije od kaća, neobične 
pogledati, neizmjerni svodovi željezničkih stanica, duge ravne crte 
kao od ogr&mnih bčd&ma. A dalje 8d njih smjesa poraskidanih 
kontura*) i nejasnih čblik4, što se malo pomalo gube u pepe- 
ljastu smjesu boja, dok se nšpokćn ne izgub& u veličanstven 
nčred maglovitih profila*) od dimnjaka, tornj&va i kubćta. A još 
dalje kao da nazir&š druge tajanstvene gradove, što ih više na- 
gađdaš nego zaisto gledaš. Nad svima susjednim zgradama prostila 


se neka tamna radionička boja, kao da je to kakav otrean i“ 


istrošen grad, sve nekako snažno i naporno, tužno kao u gradu 
iza požara — tužna i ogromna slika. 


") Hrv.: govori se francuski. 

*) City (čitaj Siti) najstariji je i najznatniji dio Londona. 
%) Frane. contour (čitaj kontur), obris, oris. 

*) Frane. profil, prosjek, 
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Znaj, da se Lond6n prot&ža od istoka prema zapadu 26, a 
dd sjevera prema jugu 19 kilometara. Od s&mih slig& sastavit 
ćeš veću vojsku od talijanske u mirn6 dšba, a s plamičeima 8d 
plina, što rasvjetljuju deset hiljada lica lond6nskih, osvijetlio bi 
pit od jedne četvitina oboda (periferije) cijele zemlje. Ako raču- 
namo, da pivopiji treba deset litara piva, da se opije, to bi se 
s pivom, što se svake godine ispije u Londonu, dvaput opila 
onolika vojska, kolika je njemačka u ratn6 vrijeme. Da jedno za 
drugim por&đaš sve poklan6 blago, što se izjeda u godini dana, 
dobio bi neprekiniitu pov6rku od gibraltarskoga tjesnaca do kraj- 
njega sjevera u Rusiji, a mostom lond&nskim prelazi svaki dan 
dvadeset hiljada k6l4. 

Uz veličinu i bogatstvo najviše se čovjek u Londćnu divi 
uzornomu redu. Ogr&mni taj grad určđen je kao holand&sk6 
seoce. Poslovi se neizmjernoga života u njemu opravljaji tačno 
kao ura. Tuđin, koji jedva natic& francuski, izbavit će se lijepo: 
sam iz svak& neprilike ne gub&ći pri tom ni časka vremena. Zi- 
dovi i kola s bezbrojnim natpisima postojani su mu vodiči svakim 
korakom. Tkogod turit će mu U rike štampanu hartiju, koja će 
ga poučiti i obavijestiti Ma gdje zalutao u Londonu, valja ti 
poći smjerom prvoga vlaka nad krovovima ;!) vlak će te dovasti 
u stanicu, gdje ćeš na zidovima naći upute, kako ćeš se kući 
povratiti. Jednoga dana skočim na kola na znajlići, kamo idu. 
Odvez&m se nekoliko milja izvan Londona i siđem u seosku 
krčmu — sam samcit. [Nitko nije razumio francuski, te nijesam 
mogao doznati niti gdje sam, niti kad će se kola vratiti. Namiran 
tumarah po tihu i pustu selu. Što ću sada i kamo ću? Naj&dn&m 
čujem zvižduk, koji mi se kosne srca kao glas mila prijatelja. 
Potičim na onu stranu i za nekoliko čAs&kA evo me u Londonu. 


6. 
More i mornifr. 
J. Carić. Slike iz pomorskoga života. 


Čovječja sila n& može da se takmi s prirodom. Ljudski um 
nije podoban, da nadmiši njene veličajnosti. On je velik, kad & 


') U Londonu ima vlakćvi, koji jure pod zemljom i nad zemljom 
t. j. nad kućama i krovovima. 
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potaji otkriva njezine tajne; divan je, kad je upućuje, da ga štedi; 
srećan, kad je vodi, da mu pomaže, ali slab, drzak i nčoprezan, 
kad protiv nje hoće da otvoreno vojuje. 

Što je na moru veliki parobrod ? 

Pri samome kraju i lađica je nešto, dok more miruje. Ali 
kad ono pobjesni, sve se gubi, sve iščezav4. Prirodne ljčpote raz- 
dražene sipaju jauk i plač među žive stvorove. Obzčrje je ši- 
roko, prostrano nalijevo, nadesno, svud nšokolo. Konca mu ne 
vidiš ni kraja. Onamo dalčko ljubi se s morem, moru ne vidiš 
dna, nebo je visoko; a ti si svemu središte, koje gotovo mjesta 
ne zapr&čmA. Ta velika lađa, kojoj se ti tolik6 diviš i koja te po 
svijetu nosi, uvija se povrh valova, kao da je pćrje; a da se 
tako ne dvija, raspala bi se otpfvć. I ta bi velika zgrada iščezla 
i dubine morske — i za jedan tren, tebe više ne bi bilo. Pditnik, 
koji bi tuda prolazio, vidio bi more, gdje miruje; a ne bi se 
sjetio, da tebe n&m&, da je more na tome mjestu onu veliku 
zgradu pršgutalo. Na morskoj se pjeni nigdje nije vidio grob 
utopljenika: ono uddši, proguta, razlija se i poravna. Gdje je 
juče bio jauk, danas je smijeh; gdje je juče bila smrt, danas je 
raskošan život. Morska je pjena češče zalivena k?vlju iz ranć 
utopljenika: ona je kišt&nje, mičeničko kištčnje borioca za na- 
predak ljudski. Bože moj, koliko žitava dan na da&n, koliko bdla, 
koliko suza svaki čas! Jedan se narod nahodi neprestano izvan 
okrilja zakona — narod, kome je domovina ocean; vojuje za 
svakoga, za Evr&pu, Aziju i Ameriku — a sebe žrtvuje bčz mi- 
losti, bez zahvćlnosti. Jedan se osobit narod po mekom elementu 
tura u daleka krajeve, nosilac novih i starih misli, mučenički bo- 
rilac proslava ljudstva, gine neopažen, mr& bez utjeha. Smrt, ne- 
smiljena poruga prirode, visi nad njim kao mač Damoklov. Mokar, 
leden, umoran, gladan i istrošen mora često da posljednje sile 
svoje sakdplja, da se otima zlu vremenu, da se bori za život. 
Počinak bi bio zapuštanje, a zapuštanje je smrt: n&ma primirja 
s ocčanom. On napadi bez oduška: nebrojene su njegove legije, 
n&ma dana, da nš traži žitava; pa se umiri kao lav, koji zaspi na 
još vrućoj strvini. A tko je ta žrtva nezasitljivog oceana # — Mornar. 

On je sam, sam u toj nčjednakoj borbi, sim bez srdačna 
pogleda, da ga ojači, bez smiješka, da ga u mukama tješi: sam 
zaronjen u neizmjernost: pa opet nigda suze, koja bi njegove 
muke ddala. Ono lice, prenget od stinca, djačano olujama, 


_ 
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ne odaja tajnih dsjećija ; bol, ako bola ima, saktplja se na srcu 
i tu ostaj6. Ali ono lice tamno, slobodno gdjekad, često ozbiljno, 
a svuda na vrijeme nabran6, izraz je neiskazan& dobrota i na- 
slomljena jakosti. : 

Mornar! t&ško da može mrziti, teško da teži na osvetu, teško 
da je plašivica. Oliija jača njegove mišice, potkrepljuje njegovu 
smjelost, smekšava njegovo srce. Rekao bih, da na, moru vodi- 
telji žuči prestaj djelovati, a živci od straha pucaju i na moru 
stvorovi ljudski postaju plčmemti, velikodušni. One neprčstan& 
pogibli, one neizbježna i nčn&dne promjene, one kušnje neprč- 
stan€, ona smjesa bol&va i nada jesu brus, koji brusi sve, što 
je u čovjeku zlo, što je u njemu okrutno: gladi mu srce, krijepi 
tijelo, oplemenjuje dušu. N&ma mornara, čije bi lice bilo dddrno, 
nčsnosno: ono može biti ružno, ali iz one se rugob& krijes& iskre 
dobrota, razuma i velikodušnosti; svagda ćeš u njemu naći nešto 
zniičajno, oštro, odlučno. To je izraz ozbiljnosti ocčanove, kaplja 
njegove veličajnosti. Tko nije vidio valova, kad napadaji burom, 
iko nije ćutio šama talasa na ocčanu, kome se duša nije gdjekad 
zgražala šd žalosti, komu srce nije gdjekad igralo šd radosti 
ondje na širok6&m, dubok6m, pustom i neizmj&rn&m mdru, taj 
ne mož& suditi, što je velika borba, — borba mornarova s ocč- 
anom. 

Noć je pisi Na vidi se ništa dd broda i mora: samo 
more, sve naokolo samo more! Sam si sameat s mislima svojim. 
Prit&že te zemlja, a ploviš na vodi; htio bi biti na suhu, a more 
te od njega rastavlja. Koliko je pod tob&m dubina? Koliko je 
puta živ stvor presjekao ovu tačku, na kojoj se u taj čas na- 
hodiš? Je li igda stopa čovječja gazila brod, vidjela kitnasti kraj, 
gdje se sad nahodiš? Je | se smiješio taj stvor ljudski, je li 
plakao? Sto je nad tobom? Nebo. A pšd nebom? Zrak, oblak. 
Što kraj tebe, nalijevo, nšdesno, naprijed, dstrag, svud naokolo ? 
More. Što pdd tob&ćm? Voda. Pak? Tvrda zemlja! ali mrtva ili 
živa? A je li dosćgla misao čovječja, jesu li tumačili ljudi, što 
je to more, kako je postalo, tko u njamu prčbiv4, tko u njemu 
mre? A koliko je duboko to .more? Sad je mirno, tiho. -Uzduh 


počiva, uzdušni stroj miruje, vrši tajne prirodne; .ali uznemiruje 


stvora, koji diše, radi, misli. A_ što je bilo tu, na tom mjestu 
jedan dan prije? Je li bilo suza, plača, duzdisaja ih je priroda 
njegovala, štitila, štedjela čovjeka putnika # čašom bu 

Divković: Hrvatska čitanka. : : 2 
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A što je bilo u prastara vremena ovdje, na ovome mjestu, 


pod ovim istim nebom? Je li kopalo more ili je zemaljski stvor 
mirno radio, živio, disao, umirao? Što se dogodilo, kako, zašto, 
po čemu, da to nigdje ne vidimo pisano, da more ne govori, 
zemlja muči i čovjek mora da se srdi na te prirodne tajne? 
Zašto nigdje ne stoji pisana morska povijest, da je čovjek, taj 
ljubimac Božji, može čitati; Gdje su valovi, što su, gdje im je 
kolijevka, gdje grob ? Onamo je nebo, amo modro more; a mari li 
more, hšja li nebo, što ga čovjek gleda, što mu se divi? Na moru 
si sam s ono malo družin&; ali što ste vi svi prema pustome 
moru, koje vas okružuje i sad bjesni, sad šuti, počiva kao da 
vas mami? Nad tob&m je nebo! Nebo, da! A što je to? Dokle 
se uzdiž& uzduh, koliko je visok? Onamo, dalčko, visoko, visoko, 
gdjeno su zvijezde, što je ono? 

Kad nš vidiš kraja, kad je more mirno, kad ga vjetar ne 
draži, kad n&maA oblaka na nebu, duša počiva i rekao bih, čovjek 
je bliži Bogu, jer što je okolo tebe, sve je veliko, veličanstveno, 
neizmjerno ! 


7. 


Trgovina i obrt u 12. i 18. vijeku. 
Napisao prof. F, Valla. 


Otkad su se Evropljani za križarskih vojnica upoznali s da- 
lekim Istokom, počeli su se kod njih dizati obrt i trgovina. Za 
maštu srednjega vijeka bio je Istok, osobito Indija, zemlja ne- 
iskazano bogata. Tu se moglo naći robe svakojake, a birana; tu 
je bilo zlata i dragoga kamenja izobila. Ali samo su tri puta 
vodila u t& krajeve čudesa: jedan između Urala i Kaspijskoga 
mora, drugi preko Sirije i Perzije, a treći uzduž Cinčga i Indij- 
skoga mdra. Na sva tri se svagda moglo vidjeti ljudi iz Evrope; 
"no trgovac nigda nije mogao putovati, da ne bi doživio sto i sto 
neprilika i pogibija. U srednjem se vijčku tigovalo i po sva 
krajevima Evr6p8; ali ponajglavnija sijela ttgovin& bila su samo 
dva: jedno na sjeveru, a to su obale Sjevernoga i Baltičkoga 
mora; drugo na jugu, a to su zemlje, koje oblijeva Sredozemno 
more. Razlike je bilo i tu, te je jug kao u svemu tako i u tigo- 
vini prčtekao drdga svoga, sjever. Ne ćemo da govorimo o oba- 
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lama sjeverne Afrike i o njezinim arapskim gradovima, koji su 
već u desetom ijedanaest&m vijčku baš evjetali; ni'o gradovima 
u Španj6lskoj, koji su bili sijela obrta i trgovine i bogatstva u. 
ist6 ddba i još dugo poslije; samo ćemo spomenuti Barcelonu, 
Narb6nu, Marseille (čit. Marsej), G&novu (čit. Dž&novu), Firencu, 
Amalfi i Mletke. Svi su se ti gradovi natjecali, koji će više ugra- 
biti blaga od Istoka. Megdan su napok&n ddržali Talijani. Oni 
su pdstili obale Grčkoga i Crnoga mora svojim skladištima; a 
Mleci i Genova, ti glavni i naskoro jedini trgovci talijanski, vla- 
dali su tu ili po redu, jedan za drugim, ili u ist6 dšba otima- 
jtići se, tko će više robe k sebi privući. 

Ali tko da opiš& sve jade, koje je tigovina trpjela u t6 
vrijeme. Tigovac, koji je donio robu iz daleka Azije i Afrike, 
mučio je svakakvu miku prolazčći kroz neprijateljske, divlje i 
razbojničke narode, više puta kroz zemlje ratovima uništene; a 
kad je tako, nije ni čudo, što je tek mali dio bogatstva istoč- 
noga došao do obala Sredozemnoga mora, do ruki kršćana, koji 
su ga tu čekali. Ali ni u Evr6pi nije tigovini bilo bolje. I tu se 
u ost6 isto pdgibija bacao ttgovac, koji je išao preko Alpa na 
sjevčr, da bi izmijenio robu s juga s robom sa sjevera, da bi dao 
sjeveru, čega je na jugu, a jugu, čega je na sjeveru. Kao po- 
srednici između ta dva svijeta bili su u Franciisk6j poglavito gra- 
dovi: Marseille i Lyon; u Njemačkoj: Insbruk, Bazel, Nirnberg, 
Regensburg i Beč; u Češkoj: Zlatni Pršg; u Rusiji: Novgorod. 
U sve te gradove slijegala se trgovina sa sjevera 1 juga &vrop- 
skoga i od dalek6ga Istoka. Nekako u ist6 vrijeme stali su oholo 
dizati glavu i gradovi u nizinama sjeverne Njemačke i Francuske, 
koje su poplavljene vodama i ispresijecane brojnim rijekama. Na 
tigovinu zvalo je te gradove modre, koje je bilo pred njima, i 
rijeke, koje su mogle u svakom pravcu, sve do srca Evr6p& da 
donesti njihove lađe. Sve je to njima pribavilo lijep glas i na- 
skoro slobodu kod kuća i n& moru, dok među sobom sklopiše 
savez zaklinjići se, da će jedan drugomu biti u pomoći u svak$j 
nevolji. Savez se taj zvao ,Hanza“,!) a bili su u njemu svi 
gradovi na Baltičkom moru, oko dG6nje Rajne i u Flandriji. Od 
Londona u Engl&skoj do Novgoroda u Rusiji na svim lađama, 


!) Hanza znači ,društvo“, ovdje trgovačko, koje je imalo odrađena 
isprave. 
* 
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na svim skladištima vijala se samo jedna zastava, zastava Han- 
zina. Njezini su trgovci u rukama imali sve rib&rčnje, rfide, ra- 
tarstvo i obrt njemački. Na njihovim se s4jmovima prodavalo 
krzno, loj i koža iz Rusije; žito, med i vosak iz Poljska; jantar 
iz Pruske; kovine iz Saska i iz Češka; vuna i kositer iz Englčska; 
vino s Rajne i iz Francfiske, platno iz Holandije i Frizije i sukno 
iz Flandrije. U t6 su d8ba Englezi Španjolcima dali svoje izvrsna 
Ovce, od kojih pdtječa po Evropi danas poznate merinovke; a 
Španjolci opet Engl&sk6j kao za uzdgrje svoje arapske konje, od 
kojih potječe plemenita pasmina, kojom -se Engleska danas u 
svijetu ponosi. U Franedisk6j su opet mnogi gradovi u svojim 
zidinama držali sajmove, koji su bili na glasu po svoaj Evrpi ; 
piče iz Lyona, Avignona (čit. Avinjona) i Marseilla išli bi trgovci 
dv&put na godinu u Aleksandriju, da bi potražili istu robu od 
Istoka, koju su u Evropi prodavali Mlečani i gradovi njemački. 
Još treba napomenuti jedan izum, za koji Evropljani moraju za- 
hvaliti samo svojemu saobraćaju s Azijom: to je busola ili ma- 
gnetska igla, koju su poslije u početku četinaest&ga vijeka Geno- 
vezi (čit. Dženovezi) i drugi gradovi na Sredoz&ćmn&m moru upo- 
trebljavali, pak su na njezinu vjeru zalazili u Atlantski ocčan te 
je ona Evropljanima utrla putove po svim oceanima. 

Križarske su vojnice Evropu upoznavale i s nekojim novim 
obrtima. Nije dugo potrajalo, te su tkalci u ltaliji, u Parmi i u 
Mil4nu tkali kao tkalci u Damasku; a u Mlecima se pravilo staklo 
kao u Tiru, pa i ogledala od stakla, koja su istisla stara ogledala 
od kovine. Istok je Evr6pi dao vjčtrenjače, lan, svilu i mnogo 
korisno bilje i voćke kao šljivu od Damaska. Do toga se ddba 
svijet sladio medom; a od onda šećerom, što mu ga je davala 
šećerna trska od Istoka, koja je Siciliji ddnijela sreću i južnoj 
Španjolskoj, gdje je uspijevala, a poslije i ostrvima antilskim u 
Americi, pak Madeiri u Africi. 

A što se kaže o trgovcu i njegovu čšp&sn&m putovanju ? 
Njemu je bilo putovati, gdje putovima nije bilo traga, gdjeje gotovo 
sam sebi utirao stazu. Sad je morao da gazi po blatu do koljena, 
sad po snijegu, sad se opet morao prevoziti preko rijeke, kad je 
mostova bilo malo ili nimalo. K tome plati gradovima, kroz koje 
prolaziš, carinu i velike novce gospodaru te i te zemlje, da ti da 
svojih ljudi, koji će te braniti od razbGjnika, od lakome gospode, 
od vitezova. A je li trgovac dd mora bio sigurniji? Nije li mnogo 
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gubio i mijenjajući novce, kad je svaka državica imala svoje, po- 
najviše rđave novce, koji vrijede simo za njezine podložnike ? 

Ali pored svih navolja i nčpravd& svijet je i u t6 doba sve 
više išao naprijed. U državu se pomalo uvodio red, u gradčvima 
stali cvjetati obrt i trgovina, u kućama vladati dobrostanje, a 
k tome se iz tvrda sna stao buditi duh. Velika djela, što ih je 
počinio svijet, velike i nove stvari, što ih je vidio, potresla su 
srcem i umom ljudskim, pak ćeš razumjeti, što su se, kao obrt 
i trgovina, tako i nauke i vještine vinule u veličanstvene visine 
nebeska! Škole se pdččle množiti, znanje širiti; a na obzdrju su 
se čvropskam pojavila velika imena; Albert Veliki, Sveti Toma, 
Roger (čit. Rože), Bacon (čit. Bik'n) i Dante, ' 
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Le 
Očev due. 
Preveo M. D. 


Bio jedan seljak, ne baš bogat, ali prilično imućan, čovjek 
radin i pošten. Osim žene njegova je obitelj sastojala dd tri kćeri 
i sina — kršna momka. Život naš i smrt u Božjim je rukama. 
Naš se Andrija činio krepak, a najednom se stropošta i Bogu 
predade dušu. Nova kuća, koju je stao bio graditi misl&ći ženiti 
sina Janka, osta nedograđena, — a i diga se našlo u njega na- 
malo. Susjedima diigovao je — kome pet, kome deset krina, a 
jednome gradskom tig6vcu, u kojega je uzimao kojekake robe, 
gotovo pet stdtina. NOvce je uzajmljivao, kako to u prostoga na- 
roda biva, na poštenu riječ, bez mjenica, bez zadužnica. S dužni- 
kovom je smrću, činilo se, umr'o i dig, ali nije tako; po se- 
ljačkom mišljenju treba platiti; poštenć ime treba da ostan& 
čisto. Vjčrovnici stanu dosađivati udovici, jedan joj pače zaprijeti, 
da ćeje tužiti... ,Priček&jte, plčamenita diiše, — moli se ona: 
evo uredit ću nešto gospodarstvo, o Petrovu dne prodat ću par 
junadi i konja“ ... Ali da — o tome ne će ni da čuje. A što 
sad? Janku Andrijinu bilo je kao nož da si mu turio ii srce :slu- 
šajući, kako očevu uspomenu grde; njemu se pričinjalo, da se 
kod svakoga prijčkora prevraćajdi u grobu stare mu kosti... 
Ajme! ...ion zamisli nešto. 
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U županiji bilo oglašeno novačenje; u selu, gdje je živio 
Janko, došao red na brojnu i bogatu kuću, da postavi novska. 
Treba dati jednoga dd tri momka. Radi bi oni najmili zamjenika, 
ali gdje ćeš ga uzčti; vrijeme je žurno, sila je. — ,A ne bi Y 
ti mene uzeo?“ upita najednom Janko Andrijin susjeda. 

= — ,Jesul' ti šale u pamćti, Janko?“ — progovori ovaj sr- 


dito. — ,Kaka šala!? ja ću za tvoju obitelj služiti Bogu i svije- 
tl&me caru“. — ,A što će, dr&go moje, majka tvoja na to . . 
ta ti si u nje jedinac, kao prst ...“ — ,Nu to je moj posao! 


Koliko ćeš dati? — Otkup daj, po Bogu brate;“ 

» Tisuću ću ti krdn&a u novim novcatim bankama nabrojiti; 
kuću dograditi“. — ,Ao, vrlo jeftino! Meni trebaju potpune dvije 
tisuće, ni za filir popustiti ne ću!“ — ,Boj se Boga, Janko, upro- 
pastit ćeš me“. — ,Ta toi jest, čiča Marko; za par dobrih konja, 
što teku i grad, platio si gotovo tisuću, a tu... Ne boj se, 
ne ćeš stradati!“ 

Ma kako Marku teško bilo, opet mu se bilo nagoditi sa za- 
mjenikom za dvije tisuće. 

Janko Andrijin opravi se smjesta u grad glavnome vja- 
rovniku oca sv6ga. — ,Jesi Y donio n6vce? pita taj. — ,Sad 
ih u mč&ne n&ma, ali sjutra izvolile doći, evo u td i td kuću, i 
primit ćete, što vam pripada. Samo pripravite namiricu“. — 
»Dobro“. 

I drugim je vjčrovnicima isto dao na znanje. | 

Sjutra dođu oni svi pred novačko povjerenstvo. Janko, gle, 
već stoji, kako ga majka rodila, pripravan u sobi; dođe red i 
na zamjenika. Povjerenstvo uzme proučavati spis. 

— A kako to, sinko, ti si jedinac u matere, pa se prodaješ 
u soldate? upita Janka jedan od gospode. 

— Tako mora da bud&, vaše gospodstvo. 

— Kako mora da bude? Ne bili još šta!? Pozovite ovamo 
majku. Starica dođe sva u suzama; za njom tri kćeri također 
zaplakane. 

— Tvoj sin mora da je lupača? — govorš joj. 

— Ne daj Bože, vaše gospodstvo! On je poslušniji od 
ovčice ... ' 

— Onda mu dakle djelo na id& od ruka? 

— Ali od njega n&čm& u svemu selu boljega r&dnika . 

Ja bih, vaše gospodstvo, prije živa Ičela u grob, nego da se ra- 


uva 
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stan&m s njime . . . ali znaj dag . 
kojit ću dišu ćaćku . .. 

— Kakav dig? 

— Majčice! — krikne Janko prekidajući majku, koja je već 
stala da pripovijeda: dosta je plača! A vi se, gospodo, ne izvo- 
lite uznemirivati radi toga. Marici, sestri mojoj, što evo pred 
vašim gospodstvom stoji, minula je sedamnaesta godina, bit će o 
sv. Kati nevjesta. Mi smo se već pogodili s jednim beskućnikom, 
uzet ćemo ga k sebi u kuću; valjano je momče, pitajte koga 
hoćete. Ne uznemirujte se više . . . A ja vam smjelo kažem, da 
polazim dr&g& volje u carski dlušbu. 

Nije druge; zamjenika postaviše pod mjeru i nekoliko je 
glasova kriknulo: šišajte!) ga! 

Primivši od trgovca n6vee pozove Janko Andrijin k sebi 
očeve vjerovnike. — ,Evo tebi, Stevo, pet stotina krana; a ti, 
brate Andrija, uzmi svojih dvadeset i pat“... onomu toliko, 
ovomu toliko, i isplati sve do posljednjeg filira. Sad su nčsnosni 
zajmodavci saznali, otkud njemu ndvci; jedni ih na hjedoše pri- 
miti, gdjekoji nudi mu ih za pit. — ,Ništa mi ne treba, braćo; 
novci nijasu moji, već očevi, ne pominjite ga odviše, ne govorite, 
da je pojeo tuđe dobro... A ako tko već hoće, da me daruje, - 
neka se pomoli za ispčkoj duše Andrijine u svojim molitvama. 
To mi je najmilije. Više ništa ne molim. No ako majku pri- 
tisn& navolja kaka ...“ ,Sirot& ne ćemo zapustiti“, odgovoriše svi 
zajmodavci u jedan glog. : 

Pošto je sve poplatio, hsteloše mladome nov&ku samo dva 
dvadesetkrun&ša. Jedan: dade materi, drugi sestri za novufšubu, 
kad se bude udavala. 

— A tebi, sčkole moj, Janko, što će tebi ostati? sa su- 
zama progovori mati. | 

— Mene će hraniti sam car-gospodar. Novci mogu još i 
razmaziti čovjeka. Ali na plači, rođena moja majko! Sjećaš li se 
ugovora? Naskoro doći ću k vama... Blagoslovi me, rođena 
majko! 

Ridajfići skine sebi s grudi osirdtjela majka mjeden krst i 
stavi ga na svoga ljubimca jedinca. Sveta materinska suza kane 


; Viš, on ne će; kaže, ispo“ 


i) Negda su momka, kako ga nađoše sposobna za vojnika, ošišali. 
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i na Janka, — srce njegovo. nije mošlo otrpjeti — zaplače i ion, 
i oboje se bčsvijesno zagrli. 

Glas o neobičnoj sinovljoj ljubavi doge odmah do povje- 
renstva ; vrhovnomu. zapovjedništvu pšslano bi. osobito izvješće 
— i mladi Janko Andrijin stupi odmah u carski gardu. 


n u E ' A 9, 


Kaša 1“. BosuHo Npumio, . 


IilassuBa rapoma Tipuua, 


Kar nobe JENHOM KyM Kme3 ) KfMA nona .Y papom na kpeno 
ume, najupnje usuče# my ka&y. Kues momnoni. ga je rasa maj- 
BUNA YACT, M HAymli, xag ce xpeu6 ume ciymu, Te xynu malo 
rave. Kaz obe 'Kyhu, peue kneru: ,CupeMu 0Bo Kase Tamo, 
Kal obe KyM NO, za My cBapniu“. d 
j Kneruma uuje murxa Raey mii Bujjema, a KAMO JM IMA AIU 
BApuJa, u HaxOH HexojuEo gdća npoke non NOKpAj EUXOBe Kyhe, 
a KHe8 ra cBparu y kyky mOaćhu ra, za mpiuerA, zok My Kasy 
yuun6. Ilouue ce Tor u3TOBApaTK, za BĆMA Bpemena, a Ia ce nokti 
npimuuć, anu saryagy. Ysesć non, a xnes xemu: ,Omax KAPY 
upiuerasu, za ce Bapn“. Knermwa uaerasft no niuvar6!) soge m 
eBy kaBy Y B01y, OHAK6 nendnpxmemy. Yexa nou, nag he ra kava 
zobu, Ka Kasa Huray BapeHa, Te mon sanupamii udaćku, za ra 
0e3 kave nyore. Ilorpuf kues go orma u sanfira kneruiy: ,Je gu 
Bek sapena? Je uu nyeruga upaujo? na rag suu, za uuje, sparu 
ce eruzad roBop6ku: ,Onpocru, xfme ude, Bora panu! upesapuo 
Me y Bamoj sapomu jegam Jlanman*) u JIdumamexk# cmu, Te Mu 
Upolao mekakBe kawe, koja ue uymrAs4 upanzo“. Ilon ce nacmnuje 
Te mobe zoma 6e3 xaee. 


") IImsara, B0MJBAH Gy1, KOJU Ge HAGTABIBA HA BATPJ. 
*) JanMan kaxe ce e npesupamem sa Hnjemua umu Taznjana. 
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Alkemija.!) 
Od prof. dra. M. Kišpatića. 


. Požuda za zlatom počinila je u srednjem vijeku stvari, ko- 
jima se m i danas čuditi moramo. U Evr&pi se nalazilo, a i do- 
vozilo se u nji tako malo zlata, da se nij&čsu mogle ni najnužnije 
potrebe podmiriti, a kamo li se moglo nezasitno čovječje srce 
zadovoljiti. U glavi nekih ljudi stvorila se zamisao, da se mogu 
proste kovine pretvarati u draga kovine, od željeza, bakra, olova 
i od kdsitera da se može stvoriti srebro i zlato, a i srebro pre- 
tvoriti u zlato. Neki Grk, Zosim (oko g. 450. po Kr.), pripovijeda 
u spisima svojim, da su nebeska bića u svojem ljubavnom - ZA“ 
nosu našim zemaljskim ženama povjerila mnoge tajne, među njima 
i tu, kako se može na umjetan način stvarati srebro i zlato. A 
žene valja da ne mogoše toga zamučati, pa se nauk ovaj brzo 
raširio svijetom. Zovemo ga naukom, jer ga je svijet 1400 gddina 
Za istinu držao i d nj vjčrovao. Mnogo je na glasu učenjaka 
vjerovalo još u 16., 17. i 18. stoljeću, da se proste kovine mogu 
pretvoriti ut zlato. Nauk ovaj nazivaju alkemijom: N&€ma u kul- 
ttrn6j historiji ljepšega primjera od ovoga, kako miože strašna po- 
žuda za lako stečenim blagostanjem dovčsti do blidnja i prije- 
vara, zato neka bude dopušteno, da se nešto s alkemijom zabavimo. 

Koliko se dosada pduzdano znade, čini se, da se alkemija 
bolje pdčala širiti tek u 4. stoljeću po Kristu. Alk&miste doduše 
pripovijedaju, da je već Tubalkain bio alk&mista, jer o njemu Sv. 
Pismo govori da je umio izrađivati kovine. A i Mojsije bio im 
je alkemista, jer je u pustinji zlatno tele rastopio u tekućinu, što 
su je ljadi mogli popiti. Svetoga Ivana evanđelistu opjevali su u 
himnama još u 17. stoljeću kao alk&mistu, jer je znao obično ka- 
menje pretvarati u drag6 kamenje, a drvo iu zlato. No prave se 
alkemiste pojavile svojim književnim radnjama tek na koncu ćč- 
tvit&ga stoljeća. Bili su to ponajviše Grci s visoke škole u Ale- 
ksandriji, zato se čini, da je Egipat bio kolijevka alkemiji. Godine 
640. zauzmf Arapi Egipat, pa pr&uzmi u svoje rike gijčnje pri- 


i) Arapsko-grčka riječ sastavljena od arapskoga člana al i od grčke 
riječi xmpeta (čit. hemeja). Tako su zvali u srednjem vijeku ludžbu. 
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rodnih znanosti, a među njima. i alkemiju. Kad su Arapi zauzeli 


Španjolsku i ondje više visokih škala podigli, stala se alkemija: , 


moćnije i po Evr6pi širiti. Tako nalazimo u 13. stoljeću u Fran- 
cfiskoj, Njemačkoj i u Engl&skoj već mnogo alk&mista, koji su 
tu znanost u španj6iskim školama naučili. U 14. stoljeću bila je: 
alkemija raširena već po čitav&6m izobražen6&m svijčtu i to tako, 

. da je papa Ivan XXII. godine 1317. jednom bulom zabranio: 
učenje i šir&nje alk&mij&. Ali to nije pomoglo ništa; alkemija se: 
do 18. stoljeća sve većma širila. Otada poče ona sve više pro- 
padati tako, da su se u početku ovoga stoljeća samo još pojedinii 
ljadi u svojoj zabiti alkemijom bavili. > 

Do 16. stoljeća svi su kemici bili alkemiste. Gilj svih ke- 
mičkih istraživanja bio je ponajviše samo taj, da se pronađe 
sredstvo, što će se njim moći proste kovine iu zlato pretvarati. 
No u 16. stoljeću počeše se pojedini ljiidi baviti samo znanstvenim 
kemičkim istraživanjem ne obaziriići se na alkemističke težnje. 
Mnogo učenjaka u kemiji priznaju jošte u 16, i u 17. stoljeću, 
da se mogu pretvarati i oplemenjivati kovine, ali se gotovo ni 
jedan nije htio tim baviti. U 18. su stoljeću pdččli učenjaci zbiljski 
pobijati alkemiju dokazujući u jednu ruku, da se ne može jedna 
kovina u drugd pretvoriti, u drugi ruku opet, da je najviše alke- 
mista svijet varalo i zasljepljivalo. I znanost pobijedi. 

Alkemiste su tvrdile, da ima na svijetu stvar, koja može: 
svaku rastopljen prostu kovinu, kako je se ddtakn&, pretvoriti 
u čisto zlato. Stvar tu zvali su kamen mudraca (lapis philoso- 
phorum) ili veliki magisterium, a mali je magisterium pretvarao 
proste kovine u srebro. Nije čudo dakle, da su se ljudi otimali 
o tako zanimljiv posao, valjalo je samo naći kamen mudraca, pa 
eto te srećna, uigl&dna i bogata. Ali to je cio posao, kako alk&- 

. miste pripovijedaju, neizmjerno težak. Dugo su vremena kršćanske 
alk&miste mislile, da samo onaj može pronaći kamen mudr&c4, 
koji ima za to milost Božju. A onaj, što je zavirio u td tajnu, 
ne smije je, ako ne će smrino sagriješiti, nikomu odati. Mnogi 
su vjčrovali, da alkemista odmah mora umrijeti, kako izbiblja& 
tajnu svoju. Alkemiste, koje su se gradile, da znadu praviti 
kamen mudraca, nijesu ni kod najstrašnije muka tajne od&vale, — 
jer je dakako nijesu znale. Najviše alkemista prizn&vihu, da ove 
tajne ne poznaju, ali su zato sve na sve moglića načine razmi- 
šljali, kako će do nj& doći. Jedni su se dali na kemička istraži- 


| 
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vanja, drugi su tražili pomoći u zvjezdarstvu; jedni su opet pu- 

tovali po čitav&me svijetu tražčći i propitkujući za tajnu. Najviše 

— dakako poštenih — alk&mista nijesu pored svega truda mogli u 
trag ući tajni, dok su mnoge varalice odmah tajnu pronašle. Svi 

alkemistički spisi, koji govore, kako treba priređivati kamen mu- 

drac4, opisuju taj postupak tako nerazumljivo, tamno i tajan- 

stveno, da ih danas nitko ne razumije, a zacijelo ih ni u njihovo 

vrijeme nitko razumio nije. 

Pored svih tih poteškoća bila je svrha alkemiji tako za- 
mamna, da su se njom stotine gddina najučeniji ljudi bavili. U 
svak6m je staležu bilo ljudi, kojima je alkemija bila najznatnija 
zadaća u životu. 

Mnogi vladaoci, biskupi, različni svećenici, liječnici i drugi 
učenjaci na glasu su kao alkčmiste. Mnoge su se propalice ba- 
cile na alkemiju, da njom opet do imutka dođu, i tako se broj 
alkamistA sve više množio. No oni se nijesu zadovoljili, da poje- 
dincć rade, nego su se udruživali, ne bi li tako pronašli lakše kamen 
mudr&c4. Jedan je wtrtemberški svčćenik, koji nije u alkemiju, 
vjerovao, napisao god. 1603. knjigu: ,Kemička svadba Kristijana 
Rosenkreuza“, da se malo našali i nariiga alkčmistama. U knjizi 
pripovijeda, kako je Rosenkreuz bio godine 1378. u Istoku te 
ondje saznao za alkemističku tajnu, što je onda, vrativ se u do- 
movinu, nekim svojim prijatčljima saopćio. No oko godinć 1600. 
nađu tajnu u njegovu grobu napisanu, a sada je čuva nekoliko: 
najvrednijih ljudi. Oni sačinjavaju društvo, koje se zove Rosen- 
kreuzovo. U društvo se primaju simo najumniji ljudi. Bila je to 
dakako piščeva izmišljotina i puka šala, no naskoro su se počele: 
pojedina alkemiste hvaliti, da su članovi toga društva, koje nije ni 
pdstojalo, a drugi su opet govorili, da su glavari društvu, pa 
su primali na svoju rGku nove članove u društvo. I tako je dd 
rdiga zbilja postala. U 17. stoljeću stvorilo se wdrtemberško alke- 
mističko društvo, komu je glasoviti filozof Leibnitz bio g. 1666, 
i 1667. tajnik. Pod konac prošloga stoljeća bilo je na glasu her- 
metičko društvo, koje je doduše samo dva člana imalo, ali je u 
novinama počinilo toliki buku (god. 1796.), te je svijet mislio, 
da ovomu društvu pripadajd najučenije alk&miste. Ljudi se sa 
svih str&na stanu pismeno obraćati s različnim upitima na her- 
metičko društvo. Po velik6ćm broju pisama, što je na društvo 
upravljano bilo, vidi se, kako je u t6 dšba još alkemija raširena 
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bila. Bilo je tu pisama od vojničkih časnika, liječnika, sčoskih 
učitelja, tajnih ratnih savjetnika, ljčk&rnikA, iir&r4, orguljaša, bra- 
vara, krojača, cipelara, a svi pišu otvoreno, kako su dosada. u 
alkemiji radili, ali da nijčsu ništa postigli, nego mole savjeta od 
društva mislaći, da ono doista postoji. Društvo su držala dv4 
liječnika, koji su zaista vjarovali, da se može naći kamen mu- 
drac4. Oni su na mnoga pisma odgovarali, izdavali novine i di- 
plome, a nitko nije prijevara osjelio. Počćtkom ovoga stoljeća 
stanu pojedinca odstavljati društvo, jer ih ono nije do željene 
švrhe dovelo. Ono je sve slabije postajalo, dok se nije napokon 
1819. sasvim razišlo. S društvom nestalo je i alk&mije, a danas 
čini se da nema čovjeka, koji bi u nju vjarovao. 

Ako pomislimo, kako se u pfv6 daba alkemija o znanstvenoj 
kemiji veoma malo znalo, nć ćemo se toliko čuditi, što su ljadi 
lako u mogićnčst alkemije povjerovali. I danas se proizvoda 
miješanjem nekih kdvina takve smjese, koje su po boji i po 
svjetlosti na zlato mnogo nalik. St&ri su to znali, ali su mislili 
isprva, da je takva smjesa zaista čisto zlato. K tomu su još mnogi 
na glasu i pošteni učenjaci uvjeravali svijet, da su na svoje oči 
vidjeli, kako se proste kovine pretvaraju u zlato. Svijet dakako 
nije mogao znati, da su učenjaci bili prevareni, pa su im slijepo 
vjerovali. Svjetski su sudovi od 12. do 16. stoljeća često imali 
posla sa alkemističnim r&dnjama, pa su uvijek priznavali istini- 
t6st alkemije. Za gdjekoje alk&miste i mnoge kraljeve pripovije- 
dahu, da su svoj ogr&mni imutak alk&mij6m stekli. Pa tko ne 
bi onda u alkemiju vjčrovao? Požuda za sjajnim zlštom za- 
slijepila je sve razrede ljudi, sve se 6 nj otimalo. 


11. 


Beqrusap, GTaBan BojBoga. 


Oz M. 5. Muaukesnha. 


Bezusap ee pozuo y Zlapramuja, y zanamoj Cr&4pćj Cp. 
Guju, Gausy Crdima, OKO rTogune 490. On ee dcoGuTo dnaukoBao 
nog Jyerunujanom (noja je Tar6kep 6uo pogrom "3 zamanise Crap6 
Cp6uje) u nderao benep4u. Om je cpekno saBpniuo par nporuB 
KaGaza, nepsnjekor kpasa, MupoM, koju Gu yrosopen 531. JIpyre 


2% 


roguue uoemuje Tora xomanjoBao je Mopenkom Bojekom, Koja je 
Guzra oapčkena, ra mokopit Aepuky, u koja je umaTa 16rT erOTAHA 
raka. Bemusap oeBojA Kapr4ry, nokopai Tazumepa, koju je 6uo 
nupueBojuo ce6u wpaeBerpo Bamra&1ex6, u Bparu NAperBy 
Aopnxy. Baro je 1o6uo NpaB0, Za € TPHyMLOM ybe y llapnrpar, 
y roju.yBere n Tazumepa, koju my je Guo mao mara. 

Jyernniijan maymifi, za ocroćoni Wranujy og T6rA, 36or 
uera Beumusap upiijebć y Cimfumjy, rog. 935., deBoji Karaney, 
Cupaxysy, Ilar&pmo u T. 1, nogejenać Heanos, y3Me ra, u kpene 
ce ua Pfim, y koju u yke 536. Toru ymop6 cB6ra «pasa T e 0- 
zara, ana upujecT6 weroB erynu Bururee, u od zobe 1a 
nogcjeune Pfim. Bemusap ra pas6uje u marjepa, ga ce sarBopa y 
PaBony, rxje Ta nocauje yxBarfi. Cax noguče$ Tora kpyay Be- 
ausapy, anu nomrenii Bojsoja, Bjepau eBome napy u sAoBosmaH 
eBojoM emaBoM, og6uje Ty cjajay nouyny, na BuTureca ojBoe 
y llapurpan. 

Tag My je capa Guja Tano Beuuxa, ga Behe uuje rpeGalo 
Hu Ta Kem; om je comirpin Ka0 CTyn u craBa napersa; nuuje 
Guno zyrme, soja He Gu rTOBOpula O EeMy, HuTu uxora, Koju ra 
He Gu xBaguo. X ugeqr weroBy KoBane cy mčrae, og mojux ce u 
zanac nmanast mo koja. Ha jenuoj je crpanu Guo nupoueraBsBeH 
JyorunijaH, kako upuma Bemusapa, c oBum narnacom: Bezrusap 
cGzaBa PuMBAHA. 

Maro je Bpemena ocerao y Iapurpary, ua je mopao uhu ro 
Apyri uyr uporuB Iepshjanana, koje je paenjepao, uuu je erurao. 
Ilocmuje Tora upemao je y Mr&uujy, xa uporjepi u3 ić Tore, 
Koju ey Ouum sau ce6u sa xpaa Torury. OB ey BApsapu 
xmjemu, za epyme Pum; Benusap um To me zonyeru or&Bimu Bjč- 
uuTf BAponr ou ix u HapomuBNIM, za 06 UONpABK. 

M .y crapooru cBojoj jom je macao caGmby, a nponjepa 
Xyue, koju cy Guuu ynamu y napesuay. M Tako je MuBOT IBCTOB 
6uo niš uoci6B& u Yenjex& Gojaux, u cBana moGjeza meroBa 6nga 
je jesrpama yesyra orauGuuu. Ha ceBaxfi je auuu umao IpaBo 
saBpimara game cBoje y MUPY; AI IBOPAHH, IAKOCHU M JABHUHU, 
onawkajf') ra 561. kou Jyerumujana, za je GoxeM*) xTuo, ra My 
orMe u&perBo. Ilap je Guo erap u Bek ua s1o 6p3; 8a60paBBa- 


1) IlorgopnTu, OIAaCTH Kora. 
?) Toćome. 
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jyian jya4urf mekopueroby6uBocr BemusapoBsy nomnoni, za oBaj 
MOxe A GuTu KpUB, Ia My OKy3Mđ,cBe uimoBe,!) crpaxe, imame, 
u .orame nocrynaru. Tako pbaBo c sume, za je KyRaBuu erapan 
yMp'o og ryre upuje Bpemena, Hexm ueropunu zonajy, za je nap 
meMy tax u ou dekonao, "m za je Taj sojsoza, kojm je noGujeuuo 
Tomić kpaeBe, YBehao napesuny m oGes6ujeguo joj mfip, mopao 
kome Za ce xue6om xpaHu; Ipyru To nopfuf umu ra upera36 
kyTr6.*) Heru najnocauje TBpJIe uax u To, za je om, mocmuje ro- 


UHO JAKA HOMAIOOTE, Bpaken oner ua crap6 mjeero y esoja | 


upaBa. 
.dldo 6m BGr, ga osu uoesenwit norabajg. 


a 


Atlantski ocčan. 
Napisao prof. dr. Milan Šenoa. 


1 


Poput velika korita uvalio se Atlantski ocčan od polarnice 
do polarnice među novi i stari svijet. Od svih svjetskih m6r4 
on je najznatnijega položaja, jer spaja tri napredna kontinenta, a 
dopirć svojim dugim čvr&pskim mčrem sve do obala ledenoga mora. 
Na jugu ima dva prolaza: u prvom, što je na jug od Rta dobre 
nade, veže Atlantski ocean sa svojim istočnim susjedom Indijskim 
oceanom, dok Magalhaensovim (čit. Magaljačnsovim) vratima i 
na jug od Rta Horna prelazi u Veliki Pacifički ocčan. NA4 sje- 
veru čtvoraji se troja vrata u arktičko more. Prva između Skan- 
dinavije i Islanda, druga između Islanda i Groenlanda, a treća 
između Groenlanda i američkoga kopna. 

Južni prolazi znameniti su za tigovinu. Osobito to vrijedi 
za Magalhaensova vrata, dok još nije Panamska prevlaka prško- 
pana. Prolaz oko Rta dobre nade bio je do godine 1869., kad 
su Suez prčkopali, od veoma velike važnosti, jer su svi brodovi, 
što su prelazili u južna Aziju, Japan i u Australiju, morali obila- 


I) Pen uaoTu. 
2) Nlyretn, 
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ziti južni dio Afrike. Ni jedan od spom&nitih prolaza n€ma take 
važnosti. 'Ti se prolazi nalaze na dalek&m sjeveru, pak. ledene 
s&nte i čvrsto zamrzl& more smetaju svakom prilazu. Sa mnogo 
se neprilika bore kitarice lađe u onim visokim krajevima, a put 
po zamrzlu moru tako je težak, da nije nitko do god. 1879. 
oplovio Evrope i Azije) Tek one godine iičini to smjeli Skandi- 
n4vac Nerdenskjold (čit. Nurdenšj6ld). Njegovo je putovanje pri- 
vrijedilo mnogo poznavanju onih krajćva, ali trgovini u Atlant- 
skom ocčanu nije koristilo ni najmanje. 

Drugi sjeverni prolazi vode u nšpoznate arktička krajeve. 

Sjeverni dio Atlantskoga ocčana lijepo je razveden; tu se 
ističd čvropska i dva američka sredoz€mna. mora. Kako se u 
Evropi zavalilo Germansko i Baltičko more duboko u kontinent, 
tako je u Americi duboko zašao Hudsonov (čit. Hods'n) zaliv. 


Hvr&pskomu Sredoz&mn&mu moru, što rastavlja Evr6&pu od Afrike, 


na kraju s prokopom sueskim, koji ga sastavlja s Indijskim ocć- 
anom, najsličnije je Sredoz&mn6 more američko (zaton Mehički 
i Karaipsko more), što rastavlja sjevernu od južn& Amerike, a 
na kraju imat će prokop Panamski, koji će sastavljati Atlantski 
s Velikim ocčanom. Oko ekvatora Atlantski se ocean malo su- 
zuja, a onda se i opet širi. Sredin&6m toga velikoga mora, 
dakle paralelno s obalom Evr6p&, Afrike i Amerike, teče u moru 
nalik na slovo ,S“ lanac, kome gdjekoji vrhovi i iznad površine 
morske vire, pa se onda pojavljuju kao otoci: Jan, Mayen, Island, 
Acori (čit. As6ri) St. Paul, Ascension, (čit. As€nžn), Sv. Jelena, 
"Tristano d' Acunha,!) itd. Svi su ti otoci vulkanskoga postanja, 
a pokazuju se na njima silne bazaltne stijene. Acori, Madčira 
posve su plodni a znameniti radi svoje blage klime. Ljeto je ondje 
blago, nije prevruće, jer s mora dolazi uvijek vjetrić, dok zime 
gotovo i n&ma. Uopće je obala &vr&pska kud i kamo blažega pod- 
n&blja od obala američke. Razlog tome stoji u toploj struji, što 
izlazi između Floride i otoke Kube u Atlantskom ocčanu t. j. Gulf- 
stream (čit. Gdlfstrimm). Ta se struja brzo pot&gne na istok te 
ostavlja američku obalu, a primiča se Evr6pi. Uz američku obalu 
ide dd sjevera od Davisova (čit. Dćvizova) puta hladna Labra- 
dorska (čit, Lebredorska) struja, pa ohlađuje znatno obalu. New 
York (čit. Nju Jork), koji je na istoj paraleli, na kojoj leži Li- 


1) Izgov.: dakunja. 
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sabon, Napdlj i Carigrad, ima strašnu zimu, dok u Lisabonu f 


Napulju snijega ne poznajii. Gulfstream blagotvorno djeluje na 


otoke čnglčske, vrijedi mnogo za zapadni obalu skandinavskoga 
poluotoka, a jedan trak te silne tople rijčka, što teče Atlantskim 
ocčanom, obilazi Nordcap, pa ulazi u Bijel6 more, gdje toliko: 
ublažuje zimu, da u Arhangelsku (na polarnici) ruže cvatu. 
Osobito je znamenito, koliko rijćk4 dtječć u Atlantski ocčan. 
Treba samo spomenuti rijeku sv. Lovrinca, što izvir& iz onih 
krasnih američkih jezera, pak onda veličajni Mississipi, što nepre- 
stano gradi deltu, a struja, što kroz nju teče, uvijek je raznese! 
U Evropi tim bi rijekama odgovarale Rajna i neke druge rijeke 
u podričju Baltičkoga mora, pak velika rijeka Dunav. Afrika i 
južna Amerika dovod& obje jednako Atlantskomu ocčanu svaka 
pd tri velike rječine i to prva: Nil, Niger i Kongo, druga Ori- 
noko, Amazonas i Paranu. Razlika je u tome između rijeka 
afričkih i američkih, što su američke veoma dalčko plovne, te po- 
spješuja tigovinu s unutarnjim krajevima, dok rijeke ,Cfn6ga 
kontinenta“ slabo nose brodove zbog bizica i slapova. 


I. 


Ako je islinita vijest, da su Feničani oplovili Afriku za 
vrijeme egipatskoga kralja Neka, onda njima: pripad4 pravo, da 
se zovu obretnicima Atlantskog oečana. Za Kartažanina Hana 
pripovijeda se, da je uz zapadna obalu afričku dalčko na jug 
plovio, pa da je prvi vidio gorilu. Rimljani su poznavali rano 
obale zapadne Evr6pe, a počćtkom srednjega vijeka vidimo smjele 
brod&re norm&nske, kako na svojim čudnovatim lađama plove: 
Atlantskim ocčanom. Veli se, da je smjeli normanski vođ Erik 
Raudi (Crveni) prvi došao na obalu labradorsku (čit. lebredor- 
sku); time bi on bio prvi obretnik Amerike. U XV. se stoljeću 
počinja velika putovanja Portugiza i Španjolaca. Tim putovanjima 
spoznali su Evropljani prvi put istočne obale Atlantskoga oečana. 
Mnogu je zaslugu baš tu stekao znameniti portugiski kraljević 
Dom Enrique ,el Navigad6r“ (Brodar): po njegovu su nalogu 
vrsni mornari portugiski obreli svu zapadnu. obalu afričku. Bar- 
tolomej Diaz (čit. Dijas) dopre g. 1486. do južn6ga fta afričkoga, 
koji nazov& Cabo tormentoso (Bfirni #t), a poslije ga Vasco de 
Gama prozdva ,Rtom dobre nade“, pa ga oplovi i dođe prvi do 
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, ndije (1498. god.). Slavni Kristof Kolumbo čikrija na sv&m pu- 
tovanju (1492. g.) novi svijet. On preplovi prvi Atlantski ocćan 
te nađe u sredini silno Sargaso bilje (vrsta morske trave), što 
po moru pliva. Poslije njega započnd se velika obretna putovanja 
u Atlantskom ocčanu. Pedro Alvarez (Alvarec) Cabral otkrije 
slučajno zemlju, koju nazove Tierra de Brasil — današnji Bra- 
ziliju, Jean Cartier (Karlje) otkrije obale Sjeverne Amerike, En- 
glćzi Davis (čit. Devis), Hudson (čit. Hčds'n) i Baffin (čit. Befin) 
otkriju putove, što vode u Arktično more. Od polovica XVI. sto- 
ljeća do danas naseljuju se Evropljani u Americi, pa stvaraju 
naseobine a i samostalna države. G. 1774. ujediniše se velike dr- 
žave odlučivši se od Engl&ske, a početkom ovoga stoljeća zbace 
južao-američke države gospodstvo španjolsk6 i portugisko. Na. 
zapidnćj se obali stvore gotovo preko noći krasne luke i divni 
gradovi. Pit preko Atlantskoga ocčana, za koji je Kolumbo trebao“ 
tri mjeseca, danas prevaljuju veličajni parobrodi za 6 dana i 1f 
sati. Živa se trgovina danas razvila između velikih lik4 čvr6p— 


. skih; n. pr. Hamburga, Bremena, Antwerpena, Glasgowa (čit. 


Glasgda) i Bordeauxa (čit. Bordo), sa znatnim lukama američkim : 
New Yorkom (čit. Njujorkom), New Orleansom (Njučrlinsom), San 
tosom (čit. Santušom) i Rio de Janeirom (čit. Riu de Žanćrom).. 

Danas je Atlantski ocčan glavni put svjetske ttgovin&, danas: 
on ne rastavlja ni izdaleka toliko stari svijet od nov6ga, koliko 
sjevernu od južna Afrike. 


13. 


Badnji din pod žarkim siincem. 
Od P. Arčne-a. Preveo prof, dr, J. Adamović. 


Kad on vidi, da je na izmaku prosinca nebo stajalo plavo 
kao plava kadiva,!) da lišće ne žuti, pa i ono ogr&mn6 cvijeće 
da se na divčću crveni kao vatra; kad on vidi, da kolibri, ko- 
jima je rep postit dragim kam&njem a krila zlatom, neprestano: 
žuibore oko cvijeća, kad napok6n vidi, da pored kalendara velika 


žega ne prestaj&, a zima ne dolazi, tad se mali Franjo ozlovoljs 


1) Baršun. 
Divković: Hrvatskim čitanka. 3 
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i posadivši se ispod jedne bananć,!) s koje je podtpadalo zrelo 
voće, poklikn& : 

»Tožna li mjesta! I opet jedna godina bez Božića!“ 

Mali je Franjo, da sve kažemo, bio sin siromašna progna- 
nika; on je pošao u progonstvo s ocem svojim, pa premda ih 
je sreća na najljepši kraj svijeta namjerila, oni su žalili za do- 
movin&m, koja je ipak najljepša od svega. Osobito, kad se Božić 
primicao, malomu bi se Franji žalost podvostručila: Božić, a 
sjever da ne brij&, Božić bšz snijega, Božić usred ljeta (jer ovdje 
traje ljeto dvanaest mjeseci) na može se zvati Božić! 

in&če su malomu Fr&nji o Božiću dvije stvari nedostajale, 
dvije stvari rijetke u t6j klimi, gdje ljudi idu bosi i ne grijd 
svojih stin6va: dimnjak i cokule! Srećom se dosjeti, da mu otac 
ima par indijanskih čizama od mekan& kože, a izvezene biserom, 
To je bila čudnovata obuća, koju je divljački jedan harambaša 
ostavio za bocu rakije. Te bi čizme mogle poslužiti kao cokule, 
a onaj otvor na vrhu kolibe, kroz koji je dim od ručka prolazio, 
mogao bi biti mjesto dimnjaka. 

Kad se dakle smiklo, mali Franjo metne tu jednu izvćzeni 
čizmu ispod onog otvora, kroz koji se vidjelo plavo nebo puno 
zvijezda; onda poljibi svoga oca, koji je tak6đer bio sjetan, pa 
malo i zaplakan, te ode spavati posovu utješen i u srcu pun 
nade ! 

O kako li je dobro spavao, kako li lijepo sanjao! Tako 
dalčko od svoje domovina mali se Franjo nađe, nč zna ni sam 
kako, u sv6m selu, koje mu se prikazalo kao obično na badnja 
viče. Uska ulica bijela i pusta, među dva rada zabata, za koje 
se uhvatile ledenice, bila je rasvijetljena veselim zrakama, što 
su prodirale iz prozora iznutra rasvijetljenih. Uzduhom se orile 
pjesme i širio se ugodan miris iz kuhinja i od vina muškata, a 
po krovovima starac Božić ide u čizmama svojim, od kojih se 
na čuja bat, jer je snijeg dubok. Po bradi mu palo inje, pa za- 
gl&d& u rupu svakoga dimnjaka te unutra baca igračke, koje je 
vadio iz nekakva velike torbe. 

Zatim se čiča“) Božić zaustavi i naslonivši se na jedan 
dimnjak rekne: ,Moj je put eto svfšen! Sada treba malo odah- 


!)) Musa paradisiaca (rajska smokva), voćka u Braziliji s veoma tečnim 


plodom. 
*) Stric govori se i o svakom čovjeku, koji bi po godinama svojim 


mogao biti strio. 
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nuti i zapaliti lulicu duhana“. Ali najedampćit se počeše€"po nosu, 
koji je od stud&ni pocrvenio; ,Ah, do bijesa! Maloga sam Franju 
zaboravio! ... Sve sam na nesreću podijelio pa koga ću mu 
bijesa turiti u onu čizmu izvćzend biserom ?“ 

Mali je Fr&njo u svćm krevetu govorio sebi! ,Da mi Božić, 
kad već n&ma ništa drugo, može samo donijeti punu šaku sni- 
jega, onoga bijeloga i studenoga snijega, koga mi je svake go- 
dine žao, ja bih bio sasvim zadovoljan: on bi me sjetio Fran- 
ciske !“ i 

A starkelja,!) kao da je čuo, skupi s krova šaku snijega, 
metne ga u svoj koš, zapali lulu i ode. Lula mu se u noći kri- 
jesila, a pastiri su mislili, da je zvijezda. 

»Ej, mišljaše mali Franjo, put je dug, a čiča je star, ma 
kako on brzo išao i ma kako se žurio po ž&rk6m suncu kroz 
pustinje, snijeg će se rastopiti prije negoli amo prispij&“. 

(A kad dobričina Božić dođe sav zasopljen sa svojim ko- 
šem, bijaše na dnu samo malo snijega, ama jedva tolišn6, koliko 
lješnik 

Iza one rupe na krovu, kroz doći je prodirala zraka mje- 
sečeva, mali Franjo opazi sasvim jasno dobričinu starca, kako 
hoće da istrese svoj koš. Jedna pahuljica padne, onda druga, 
potom treća, pa stotina i hiljada: činilo se, kao da se nikad n6 
će iscrpsti, i sve te pahuljice padahu u čizmu. 

Naskoro se čizma prepuni a snijeg navali u kolibu; zatim 
dune vjetar, snijeg počne mesti kroz vrata i vitlati po svem kraju 
kao roj bijelih mušica; snijeg pdkrije brda i ddline i uhvati se 
na bodljikama kaktusa, na vriježama liljana i na izreskanim pal- 
mama kškosa, koji bijahu nalik na ogromne srebrne zastore. 

Koliba imađaše sad i okana a ta su okna bila pčkrita lijepim 
slikama, što ih stvori inje. Bijaše u nj6j i ognjište, na željeznu 
se prijekladu*) ogroman badnjak raspadn& u žeravicu, kraj koje 
se piuran, žut kao dukat, peče, a mast iz njega sve curi. 

Susjedi i prijatelji zakukdljeni i snježnih nogu dolaz& i ve- 
selo dd stud&ni cvokoćii. Stisli se u vruću sobu pa slušaju u 


1) Staračac. ' : igri 
*) Prijčklad je kamen sa strane na ognjištu; koji ne da, da, se drva 
rispadnu, 
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zaklonu, kako sjever brije. To bijaše veseo badnji dan, pravo 
badnji vače! 

No je I mšguća? Kad svane, koliba postan& i opet koliba; 
vani ni traga snijegu: nebo plavo, sunce žarko; kolibri nepr&- 
stano žubore, a velike indijske papige grakću po vas dan na dr- 
veću. Samo mali Frinjo nađ& posve vlažne čizme svoje izvćzene 
biserom, ali to je možda od noćne rose. 

»Pa je li to istina ?“ 

»Ja se ne bih mogao zaklčti! Pa baškad se govori i o do- 


bričini Božiću, ja baš ne vjerujem mnogo u čuda. Mali je Franjo: 


vjčrovao, da je njegov doživljaj istinit. On mi ga je pripovijedao 
zbiljski i vrlo dostojanstveno“. 


14. 


Slijepi konj. 


(Na narodnu, od Ušinskoga. Preveo M. D.) 


U davno, u vrlo već davno vrijeme, kad još ne samo nas, 
nego i naših djed&6v& i pradjed6va nije bilo na svijčtu, bio na 
morsk6me brijegu bogat i trgovački slavenski grad Vineta, a u 
tome je gradu živio bogati trgovac Usedom, čije su lađe nato- 
varene dragocjen&m robom plovile po dalekim morima. Usedom 
je bio vrlo bogat te živio raskošno. Može biti, da je i samo ime 
Usedoma ili Vsedoma dobio od toga, što je u njegovu domu 
bilo jamačno svega, što se samo moglo u ono vrijeme naći i 
dobro i drago; a sam domaćin, domaćica njegova i djeca, jeli 
su samo iz zlatnih i srebrnih tanjura, hodili samo u samur-odijelu 
i u svili utkanoj zlatom. 

U konjišnicama Usedomovim bilo je mnogo izvrsnih konja; 
no ni u Usedomovoj konjišnici, ni u svoj Vineti nije bilo konja 
bržega i krasnijega od Stiži-vjetra, — tako je Usedom prozvao 
svoga ljubimca jahaćega konja zbog brzine njegovih nogu. Nitko 
nije smio da usjedn& na Stiži-vjetra osim domaćina sama, a 
domaćin nije nikad jahao na, drugome kakom konju. Dogodi se, 
da je trgovac na jednome od svojih putova u trgovačkom poslu 
vraćajući se kući prolazio na svojem konju ljubimcu kroz veliku 
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i mrku šumu. Bilo pšdveče, šuma je bila strašno mrka i gusta, 
vjetar je njihao vršikama mrkih borova; trgovac je jahao sam 
samcit i korakom čuvajući svoga ljubimca konja, koji je sustao 
bio od dalčk6ga puta. Najednom iskoče iza grm&va kao ispod 


zemlje šest plećatih momš&ka sa zvjerskim licima, u šubarama, 


sa sulicama, sa sjekirama i s noževima u rukama; tri na konjma, 
tri pješke — i dva već razbojnika zgrabe trgovčeva konja za 
uzdu. Bogati Usedom ne bi rođene svoje kuće vidio, da je pod 
njime bio drugi kakavgod konj, a ne Stiži-vjetar. Osjetivši na 
uzdi tuđu ruku konj se trgne naprijed, širokim svojim, silnim 
prsima čbori ni zemlju dva drska zlotvora, koji su ga držali za 
uzdu, smota pdd noge trećega, koji se mašući sulicom zalijetao 
naprijed i htio već da mu pregradi put te čdmaknč kao vihar. 
Razbojnici na konjma puste se u potjeru; i u njih su bili konji 
dobri, ali gdje će oni stići Usedomova konja ? Stiži-vjetar, premda 
sistao osjetivši potjeru odmiče kao strijela ddapćta iz čvrsto na- 
pošta luka i ostavi daleko za sob6m razjarenč zlotvore. ZA po 
sata već je Usedom dojahao u rođenu svoju kuću na svome do- 
brome konju, s kojega je pjena u krpama padala na zemlju. 

' Slazeći s konja, kojega su se bokovi od umora podizali vi- 
soko, obeća trgovac tu svečano potreptavajući ga po sapunastoj 
šiji, ma što se s njime dogodilo, da ga nikad prodati ne će, niti 
će kome darovati svoga vjernoga konja, prognati ga ne će, ma 
kako omatorio, i da će mu svaki dan dd smrti same davati pd 
tri mjere zobi. Ali požurivši se k ženi i k djeci nije Usedom 
sim priglćdao konja, a lijeni sliga nije izvodao izmučenoga konja 
kako treba, nije dao, da se potpuno čhladi te ga prije vremena 
napojio. Od toga je vremena Stiži-vjetar začeo pobolijevati, gi- 
nuti, na nogama oslabi i najposlije oslijepi. Trgovcu ga veoma 
zao bilo | p6 godine držao je tvrdo svoje obećanje: slijepi je 
konj kao i prije stajao u konjfišnici i svaki su mu dan davali 
pd tri mjerice zobi. Usedom kupi po tome sebi drugoga jahać&ga 
konja, ali za p6 godine čini mu se čdvišć nčopravdano, da se 
slijepome, ni za što zgodnome konju daju pd tri. mjerice zobi, 
i ddr&di, da mu se po dvije podavaju. Prođe još po godine, 
slijepi je konj bio još mlad, trebalo ga dugo hraniti i stanu 
mu davati po jednu mjericu. Najposlije učini se i to trgovcu 
ieško, i on dade sa Stiži-vjetra skinuti uzdu te ga istjera na 
vrata, da ne zapr&ma badava mjesta u konjdšnici. Slijepoga konja 
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isprat€ sluge iz dvorišta štapom, budući da se upirao i nije htio 
da ide. 

Siromašni slijepi Stiži-vjetar_ ne pdimajiići i ne vidaći kud 
ići ostan& stojeći za vratima spustivši glavu i tužno striglići ušima. 
Nastiipi noć, udari snijeg, spavati na kamenu bilo je tvrdo i 
hladno za siromašnoga slijepoga konja. Nekoliko je sati postojao 
na jednome mjestu, ali ga najposlije prisili glad, da traži hranu. 
Podigavši glavu, njuškajići po zraku ne bi I gdjegod nabasao 
makar na bagljicu slame sa stara propala krova, litao je na 
slijepu sreću slijepi konj te se spoticao neprčstano sad na ugao 
od kuće, sad na ogradu. 

Treba da vam kažem, da Vineta, kao i svi starinski sla- 
venski gradovi, nije imala kneza, a stan6vnici gradski da su se 
upravljali sami skupljajdći se na trgu, kad je trebalo bilo rješa- 
vati kake važnije poslove. Takova se skupština narodna za rje- 
šavanje osobitih posala, za sad i za raspravljanje zvala vijeće, 
Posred Vinete, na trgu, gdje se skupljalo vijeće, visjelo je na 
četiri stupa veliko zvono vijeća, na kojega glas skupljao se narod 
i u koji je smio zvoniti svak, koji je držao, da je uvrijeđen i 
tražio od naroda sud i zaštitu. Dakako da nitko nije smio zvo- 
niti zvonom vijeća poradi tric& znajući, da će ga narod za to 
jako kazniti. 

Lutajući po trgu slijepi, gluhi i gladni konj nabasa slučajna 
na stupove, na kojima je visjelo zvono, i mislaći, ne bili možda 
izvikao iz streh& bagljicu slame zahvati zubima konopac pri- 
vezan za bat zvona i stane drmati. Zvono zazvonilo tako silno, 
da se narod ne gled&ći na to, što je još rano bilo, stao gomi- 
lama skupljati na trgu želeći znati, tko tako gromovito traži sud 
njegov i zaštitu. Svi su u Vineti poznavali Stiži-vjetra, znali su, 
da je spasao život gospod&ru svome, znali obećanje gospoda- 
TOvo — te se začudili videći nasred trga siromašnoga konja, 
slijepa, gladna, kako dršće od zime, pdkrita snijegom. Skoro se 
objasni, o čemu se radi, i kad narod sazna, da je bogati Usedom 
izagnao iz kuće slijepoga konja, koji mu je život spasao, odliči 
jednoglasno, da je Stiži-vjetar imao potpuno pravo zvoniti zvonom 
vijeća. Oni pozovdi na tfg nšzahvalnoga trgovca i ne obazirići 
se na njegovo opravdavanje zapovjeda mu, da drži konja kao prije 
i da ga hrani do sam& smrti njegove. Osobit bi čovjek odrađen, 
da pazi, da se osuda ;splinja, a osuda bi direzana iu kamen pš- 
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stavljen na spomčn događaja na trgu vijeća. Kažu međitim, da 
nije ni jedampiit trebalo, da prinuđaju Usedoma, da vrši osudu 
vijeća. Trgovac je osjetio svu gidobu svoga postupka, hranio i 
mazio je slijepoga konja do sam& smrti njegove. 


15. 
Novci u sadašnjosti. 
Od prof. dra. M. Kišpatića. 


Novci, što ih svaki dan kroz naše ruke promećemo, nemajii 
samo vrijednost, da nam olakšaji kupovanje i prodavanje, nego 
imaju i zadaću, da budu mjera za naš posao 1 rad. Sve, što 
stvaramo, bio to najuzvišeniji ili najprostiji posao, ima smo 
jednu mjeru, a to su novci. Što radnik svojim plugom, iglom ili 
rukom izradi ili što Gmnik svojim duševnim radom izradi i stvori, 
sve se to ocjenjuje po svojoj vrijednosti u kovanim novcima. 
Srebro i zlato po svojoj vrijednosti, koja se nikad ne gubi, svaka 
je pdstojana mjera svakomu radu. Da se ne izvrgne ovo mjerenje 
kojekakv&m samovolj6m, odredile su oblasti kovanomu novcu 
stalnu vrijednost. Jedni su uzeli za mjeru zajedno: zlatne i sre- 
brne novce te tako stvoriše dvostruku novčani vrijednost, a u 
drugim su državama poprimili ili simo zlatnu ili smo srebrnu 
vredndtu prema tomu, jesu li dzali za mjeru ili samo zlatne ili 
samo srebrne novce. K 

Čovjek bi u pfvi čas pomislio, da je sasvim isto, držala se 
država koje mu drago vrednote, ali to ipak nije posve tako, jer 
se vrijednost zlata i srebra ipak s vremenom ponešto promijeniti 
može. Z& zlato i za srebro vrijedi ono isto načelo, koje i za 
svaka drugu robu, t. j. cijena će mu to veća biti, što ga manje 
ima i što se više traži, a bit će to jevtinije, što ga više ima i 
što se manje traži. — Kad se du staroj Grčkoj nagomilalo silno 
zlato tim, što su onamo dovukli silno blago perzijskih kralj&va 
i što su ljudi, popustivši u vjeri, oplijenili sve hramove, pa što 
je napok6n Aleksandar Veliki snio silno bogatstvo s Istoka, dobiše 
zlatni novci veoma slabu vrijednost, a dobra poskupješe jako. 
To se dogodilo poslije jošte nekoliko puta: ponajprije, kad su 
Rimljani iz Egipta dovikli silno zlato kao ratnu odštetu, pa onda, 
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kad je Karlo Veliki pobijedio Avare i oteo im sve blago njihovo. 


No najbolje se osjetilo, kad su otkrili u Peru-u i u Meksiku 
veoma bogate srebrne rude, pa dovikli srebro u Evr6pu. Između 
godina 1550. i 1640, postade poradi toga srebro za 150 postotaka 
jevtinije. i 

U današnje se vrijeme cijena zlatu ili srebru mnogo baš 


ne mijenja, ali je zato cijena zlatu prema srebru nekim pršmje- - 


nama izvrgndta. Ove promjene zavise poglavito od dobivanja i 
od porabe jedne ili druge kovine. Ako uzmemo, da se od god. 
1500. do god. 1840. našlo po vrijednosti 12.289 milijuna krtina 
zlata i 26.550 milijun kruna srebra (dakle gotovo 32 postotka 
zlata i 68 postotaka srebra), a od god. 1849. da 1873. da se 
našlo 13.400 milijina kruna zlata i 6200 milijuna kruna srebra 
(dakle 68 postotaka zlata i 32 postotka srebra), sasvim je na- 
ravno, da je u pfv6m slučaju moralo zlato biti mnogo skuplje 
od srebra, jer ga je manje bilo, a poslije je cijena zlatu prema 
srebru bila nešto niža. 

Od godina 1848. do 1865. polazilo je silno srebro u istočni 
Aziju, jer su ondješnji narodi za svoju robu voljeli srebro pri- 
mati, a upravo se u t6 doba srebra malo nalazilo, zato je morala 
cijena srebru prema cijeni zlata ponešto narasti. No dd godin& 
1866. pdčela je opet cijena zlatu prema cijeni srebra rasti, jer 
se manje srebra izvozilo, a mnogo dovozilo. Uto se dogodi još 
nešto, što je povisilo cijenu zlatu prema srebru. G. 1865. naime 
sklopiše Franciska, Belgija, Švicarska i italija novčani savez, u 
kojem urediše zlatnu vrčdnotu. Tomu se savezu pridriži uiskoro 
Skandinavija, Rumfnjska, Španjolska , Portugalska, a napok&n 
iproglasi god. 1871. i Njemačka, kad je dobila 5 milijarda fri- 
maka od Franetiska, zlato kao zakonit novae, po k6m da treba 
«da se mjeri i računa svaka zasluga. Zlato se sada više tražilo, jer 
se od njega stali silni novci kovati, pa mu je i cijena _ morala 
rasti. 

Njemačka je nškovala na pr. do godina 1871. 582 mil. kruna 
zlata i 1800 mil. kruna srebra, a dd godina 1871. do 15. ožujka 
1876. 1152 mil. kruna zlata i 95 mil. kruna srebra, Amerika pak 
dd godin 1848. do godin& 1872. niikovila je 3982 mil. kruna 
zlata, a simo 360 mil. kruna srebra. 

Za vrijeme posljednjega podrug-stoljeća bijaše cijena zlatu 
prema cijeni srebra taka, da je 1 kilogram zlata po prilici toliko 
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vrijedio, koliko 15 i '/, kilograma srebra. Danas vrijedi kilogram 
zlata nešto do 16 i '/, kilograma srebra, po čemu je danas vri- 


jednost srebra tako niska, kako još nikada nije bila. 


Odatle se vidi, da se n& može pd zlatu i po srebru ujedno 
mjeriti vrijednost zasluge i robe, jer njihova. međisobna vrijed- 
nost nije uvijek ista. Da se tomu zlu doskoči, uveda Francuska 
g. 1803. dvostruku vrčdnotu i odradi zakonom, da posvuda i u 
svak6 vrijeme kilogram zlata vrijedi bi '/a kilograma srebra. 
Ali taj pokus ne pođe od ruke. Strani svijet i trgovina nije mnogo 
marila za taj zakon. Kad je izvan Franefiska poskupjelo Zlato, 
uzimao je strani svijet od Francdisk& samo ziaine novce, jer su 
bili jevtiniji, i tako ostade Franciska bz zlata. To se dogodilo 
i drugim državama, gdje je uvedena bila drosirnka vrednota. Ba 

Nije preostalo dakle drugo, nego da se uvede ili zlatna, ili 
srebrna vrednota, kod zlatna vrednote im&di samo zlatni novci 
stalnu i zakonitu vrijednost, a srebrni su novci samo kao sitni 
novci za lakši promet. U srebrnoj pak vredndti imada samo sre- 
brni novci zakonitu valjanost, a zlatni su novci kao svaka druga 
roba, kojima može cijena rasti i padati prema skupoći ili jevti= 
noći zlata. Koja od obje ove vrednote ima prednost, nč može se 
reći, jer to zavisi od mnogo prilika. Iskustvo nas uči, da su narodi 
obično ponajprije za srebrnim novcima posezali. Velikoj množini 
pučanstva kao da se više mile novci od srebra poradi sjajne 
njegove bijele boje, nego samo zlato. Za rad iza svoje proizvode 
prima puk radije srebro, jer ga dobiva više pa mu ga jei lakše 
čuvati nego sitne zlatne novce. A u starom i u srednjem vijeku 
lakše se srebro dobivalo nego zlato, zato je posve naravno, da 
su u t6 vrijeme srebrni novci bili pretežniji. No otkad je u no- 
vije vrijeme otkrićem zlatnih poljana u Kaliforniji i u Australiji 
stalo u Evr&pu dolaziti silno zlato, otad počeše uvoditi zlatnu 
vrčdnotu sve države, u kojima je bila trgovina velikoga svjetskog 
zamašaja. Zlatom su se mogle lako isplatiti i izbrajati velike svote 
nšvaca; zlatni novci mogu se lakše i jevtinije raspošiljati, a i 
jevtinije kovati, a to su u velikdj trgovini i u prometu večina 
važni razlozi. Ako azijatski narodi, pa i Rusija još 1 danas imadti 
srebrnu vrčdnotu, to nam je lako protumačiti, jer im je svjetska 
tigovina slabija i jer narod radije ima srebrne novce od zlatnih. 

Kad bi svi narodi uveli zlatnu vrčdnotu, teško bi to osjetila sva 
Evropa, jer bi tim srebro još mnogo jevtinije postalo, | 
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16. 
Njčžnost mijčina. 
Crtica od W. Irvinga'(čit. Ervinga) preveo prof. dr, Marković. 


Primakn&m se grobu. Lijes bi položen nš zemlju. Na njemu 
je bilo upisano ime i d6b pokojnikova: ,Đuro Somers, u 27. 
godini života“. Uboga majka klečala mu je čelo glave podupfta 
od drugoga. Suhe su ruke njene bile sklopljene kao da moli, alii 
mogao sam razabrati po slabašnom kolebanju tijela i po grče- 
vitom micanju isnica, da je samo gledala na posljednje ostatke 
sina svoga s tronućem materinskoga srca. 

Uzmu se pripravljati, da polože lijes uu zemlju. 

Stade ona žurba i poslenost, koja tako ljuto zadirč iu srce: 
onoga, koji tuguje i ljubi; zapovijesti se davale hladnim glasom: 
poslovnim: lopate su idarale u pijesak i šljunak, što je na grobu 
onoga, koga ljubiš, od svih glasova glas najporazniji. Štropot okd- 
nje činio se, da budi majku iz jadnih misli. 

Kad su mrtvaca spuštali u zemlju, od škripanja užćta kao. 
da su je spopale smrtne muke; ali kad se dd nekak& slučajne za- 
preke lijes potr&sao, provali sva nježnost materinskih grudi kao: 
da je kako zlo moglo stići onoga, koji je bio dalčko izvan dd- 
hvata zemaljskoga bola. 


Nijčsam mogao dulje gledati — sree mi htjede iskočiti iz. . 


grudi, — oči mi se zalile suzama — bilo mi je, kao da sam: 
didnik nečovječna djela stojeći tu i gl&dajfći bezpdslen, na taj 
prizor materinske tuge. Odem na drugfi stranu groblja, i ostan&m 
tamo, dok se sprovod razišao. 

Kad ja vidim majku, gdje pdlako i mučno ostavlja grob. 
ostavljajići za sob6&m ostatke svega, što joj je bilo drago na 
svijetu, i vraćajići se u šutnju i uboštvo: srce me zaboli za nji. 
Što je, pomislim, nesreća bogatih! Oni imada prijatelja, da blaže, 
ugode, da ušutkajd — svijet, da zabavi i raspfši njihove boli. 
Što su jadi mladeži! Njezina pamet dsili i brzo zacijeli ranu, 
njezino poskočno srce brzo se pridign& ispod pritiska, njezina 
cvjetna i povodljiva duša brzo se savijč oko novih predmeta! 
Ali jadi ubogih, koji n&majd spoljašnje utjehe, jadi starih, kojima 
ako je život najviše zimski dan i koji nč mogi izgledati nikakva 
podmlatka radosti, — jadi udovieć stare, samotne, oskudna, što. 
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tuguje za jedincem sinom, posljednjom utjehom u starosti: to su 
distinu jadi, u kojima ćutimo nemoć utjehe. 

Prošlo je nešto vremena, dok se nijesam krenuo s groblja. 
idaći kući sretnem onu ženu, što je bila tješiteljica: upravo se 
vraćala isprativši majku u njezin samotni stan, te dd nja doznam 
pštanje, što je u savezu s ganutljivim prizorom, kojemu sam bio 
svjedok. 

Roditelji su pokojnikovi živjeli od djetinjstva u tom selu. 
Dom im je bio ponajčistija kućerica, hranili se pošteno i prilično 
od različnoga ratarsk&g posla i od priroda malčna vrtića, te su 
provodili srećan i čestit život. Imali su jedinoga sina, koji je 0d- 
rastao, da bude potpora i dika njihovoj starosti. ,Oh gospodine, 
reče dobra žena, to bijaše takva milota od momka, tako dobro 
srce, tako prijazan naprema svakomu bližnjemu! Godilo je srcu 
vid&ći ga u nedjelju, kako vodi odjeven u najbolje, što je imao, 
tako stasit, tako vitak i uspravan, tako vedra lica, svoju staricu 
majku u efkvu, jer je ona uvijek voljela upirati se Đuri d riku, 


. negoli svomu dobromu mužu; a bijedna se duša mogla ponositi 


njime, jer glavitijega momka nije bilo u čitavdj okolini“. 

Nerodne jedne i pd ratara bijedne godine dade se sin po 
nesreći zavesti, da se najmi u službu na jednom od onih malih 
brodova, što plove pd bližnjoj jednoj rijeci. Nije bio dugo kod 
toga posla, kad ali ga uhvat& u v6jsku i odvuka na more. Rddi- 
telji doznadu, da je uhvaćen za vojnika, ali poslije toga ne mo- 
goše nikad o njemu čuti glasa. Ostadoše bez glavna svoje pot- 
pore! Otac, koji je neprestano pobolijevao, klone duhom, bude 
ntijan i svali se u grob. 

Udovica ost&vši sima u starosti i slabosti obnemogne, da se 
sama dalje hrani i dođe ,na župu“, t. j. bude upisana u žipske 
ubožire. Ipak su sve jedn&ko svi u selu postupali prijazno prema 
njoj i s nekim pdštovanjem, kao prema najstarijoj stanovnici sela. 
Budući da se nitko nije prijavio za kućaricu, u kojoj je ona pro- 
živjela tolik€ srećne dane, dopusti joj se, da ostane u njoj, gdje 
je živjela u samoći i gotovo bčz pomoći. Ono malo najnužnijega 
živeža namieao joj je oskudni prirod od njezina vrtića, koji bi 
susjedi kadikad obrađivali za nji. Bilo je malo d&na prije toga, 
što mi se ovo pripovijedalo; ona je baš brala nešto variva za 
ručak, kad al' čuje, kako se vrata od kućeric&, kroz koja se ide 
u vrt, najednom dtvgT&. Stran čovjek izađa, i kao da se n&okolo 
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plaho i bijesno ogl&da. Bio je odjeven na mornarski, lica mršava 
i blijeda kao smrt, prava slika čovjeka, koga je slomila bolest i 
nevolja. On je zapazi, pohiti prema njoj, ali mu se noge vuku 
i klecaju: klekne pred nj&ćm na koljena i zajeca kao dijete. N&- 
boga žena gledala je n& nj pustim i nemirnim okom. »O majko 
moja draga, ne poznajete li svoje dijete, svoga jadn6ga sina 
Đuru?“ To je zbilja bila podrtina njezina nekoć krasnoga sina, 
koji je porušen od r&n4, od bolčsti i tamnice neprijateljske na- 
pok&n dovdkao ude svoje kući, da otpdčin& na pozorištu svoje 
mladosti. 

Ne ću kušati, da natanko opišem taj sastanak, gdje se ra- 
dost i tuga tako potpuno jedna s drugom stapala: on je još na 
životu! on je došao kući! on će još živjeti, da bude utjeha i njega 
starim njezinim danima! No život je bio u njemu isefpen; i ako 
je išta još trebalo, da dovfši djelo sudbina, to je tomu dostajala 
pustinja rodne mu kuće. On se svali na slamnjaču, na kojoj je 
obudovjela majka mnogu noć u nesnu probavila, — i ne ustade 
nikad više s nje. 

Kad seljani čuju, da se vratio Đuro Somers, naljegni, da 
ga vide donosčći mu svakojake ponude i člakšice, koliko je samo 
njihovo siromaštvo smagalo. Ali je preslab bio, da im riječima 
zahvali — smo im je okom mogao iskazati hvalu svoju. Majka 
ga je dani n6ć njegovala, i kao da mu nije bilo pd volji, da ga 
dvori druga koja ruka. 

Ima nešto u bolesti, što obira ponos muškarca, što mu 
smekšava srce i vraća mu čuvstvo djetinjstva. Tko je, makar u 
starijim godinama, venuo u bolčsli-i beznadici; tko je ginići 
ležao Idčgom nemoći u zaboravu i u samoći tuđega kraja, a da 
nije mislio na majku, koja je pazila njegovo djetinjstvo, koja je 
gladila njegovo uzglavlje i bila u pomoći njemu nšjakomu? Oj, 
ima u ljubavi majčin&j prema sinu strpljiva neka nježnost, koja 
nadmašuje sva ostala čuvstva srca. Nje n& može ohladiti sebi- 
čnost, ni ustrašiti pšgibao, ni čslabiti nevrijednist, ni zadušiti 
zahvalnost! Ona će žitvovati svaku svoju ugodu njegovu zado- 
voljstvu; ustupit će svako svoje veselje radosti njegovoj, i ako 
ga nesreća zaskoči, on će joj biti to draži, jer je nesrećan; i 
ako sramota stigne ime njegovo, ona će ga ipak ljubiti i njago- 
vati, pored sramot&; i ako ga sav svijet čdrin& od sabe. ona će 
mu biti čitav svijet. 


a 
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Jadni je Đuro Somers iskusio, što će reći biti bolestan bez 
igdje ikoga svoga, da ga njeguje — sam same&t biti u tamnici, 
a n&ćmati koga, da ga pohodi. Nije mogao podnijeti, da pusti 
md&jku iz oka, kad bi se makla \ kraj, on bi je okom slijedio. 
Ona je sjedila kraj njegove postelje ure i ure, bdeći nad njim, 
kad bi spavao. Kadšto bi se trgao iz grozničava sna i gledao 
plašljivo naokolo, dok je ne bi spazio, kako se nada nj sagiba: 
pak bi uhvatio njezinu ruku, metnuo je na gridi, i usnuo spo- 
k6jno kao dijete. [ tako je umr'o. 


17. 


MOcKBA. 


Hanucao upo&. zp. NeT. Tomui. 


L 


Ba Pyca H&mA seunera u ipaxera rpaja ua eBujery nero 
mro je Moexsa. Ila kako u He 6u, — xax MoenBa uma Be GAMO 
anjem nozoxaj y3 6ponuBy pujeky u piljerke y Pyonju rope ma 
naogaćj pasuiuu, sei uma u najseke cBeruiwe c HajBuIIe GBETHX 
u uyuorB6pnfix yrogaška u xpauoBa Boxjux; a YsaT6 je Moossa 
u zanac jonirTe uaj6oBa uyBapuua u unpecrasuuna Bjepe oT&na u 
HAPOJNOTA KUBOTA U CTApuHCKAX HApOJIHUX domuaja u noBnjecru 
pyene. K Tomy je MOCKOBCKO Hapjeuje KIUXeBHM jesu M Hepas- 
pjemupuBa enoma sa eBe oGpasosinć Pyee Ma ranje ce omu pojuju 
u ma rije onu xuBjemu. Mocka je u najGoraruju TproBaunu u 
najBeku oGprnu rpan cBera črpćmućra naperTBa, koju HMa Npeno 
29 mumjyua ušTBOpnifix xujoMeTapa u npeko 120 mmanjyua era- 
nosniikA. Y Mocksu je epne TproBunu e mpomerom u e o6pTom, 
ruje ce caerajć mecT gKHJA BOJUKe KODOBHMUKO MpoXP. MockBa TP- 
ryjć me caMmo c nujemum TuM OrpćMBfAM NApeCTBOM, HerO M C Na- 
pusom. Mapcejom, Bop1o-om, e Jlomnomom, e Xam6yprom, e .laju- 
narom u ce Beuom, kao u e Texepanom, 6 Byxapom, u e Ilexuurom. 
Baro je MocxBa cpue u cpemmiure Pyeuje, a deoGuTo BOJUKOPy- 
ckora muemena, koje je jesrpa Te eBjereke zpxaBe, koje je iumeme 
CTBOPMIO, VSJPRABA Hu YupaBib To ropderacno NapoTBO. , 

MocxkBa ce a0Be u zamac upsonpujecrona, jep je Guma upujš- 
er6nuuna pyerux nap&sa eBe zo Ilerpa Bemuxora 1712. rog. Y 
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udj ce u znanac jomre kpYu6 napesu pyexu, ia uerom oma mo- 
orajf kao nomasaminu Doxju, sakomuTu BragApu u UpaBu onu 
Hapoy pyenome. 

Mocxsu je eujeno upaBe napojie HATEJMVeHIUJE H HApOJIHO 
upoeBjeTe pyere. MoekBa je raBHH Tpa/Q MOGKOBOKE ryGepuuje u 
OMJeNO HAMJECHUKA NapeBA MW reHepar-ry6epnaropa u merpono- 
auTa 36opnora okpfxja pyene Bojeke. 

MoexBa ce "ipčerupe HA cezam Gpdxfiini, noju ce Ysnuag 
168—250 MeTApA Ha1 Mope, šaro je Pye paxo nopena e Pumom, 
Te je Bek y epegečm Bujexy 1oćoxuu macan pyeku xasao: [Ba cy 
Puma 6uaa, rpeku je MockBa, a UČTBPTA uo MOXE za Oye. 

: MoexBa uma o 900.000 orauOBuikA, 400 nfkABA; 21 mAna- 
orap u oko Tueyhy rsopnina ca 200.000 pimina, u 24 TpOGa ; 
460 Yuuonfin4 m saBogra u 130 YOoxnina. Zaro muje uy 10, dika 
nođoxau Pye sose MOGKBy CBeTuM TpagoM M CJATKUM HMEHOM Maj- 
uune (maryimma MocxB2). 

sipa ey nmpčnpacna Bu,ixa ua MockBy: jegan ymMjeTaH ca 
sBomiika Wsana Bemuxora y Kpemny, a zpyru e BopoGjeBiix (uuw, 
BapaGjoBnux) r&pa (e Bpamujfix TOpA). 

MoexBa sAnp6mi upoerop og neko 80 učrBOpnfix kuromerApA, 
Hok uma Ilapfis 78, Bepaifin 63, Beu 55, a ee semiunrre rpaa 
Barpeća 33:26 u&šrs6pniix KulomeTapa. Og jyrosanaga x cjeBepo- 
HCToKy uporćrra ce MocxBa zo 12 ruromeT&pa. 

Orapu ucropuuku IMJČNOBU TpATA KUBE jom u ugamac y yemo- 
MeHH HApOJa, A TO Cy: Epemo (uuraj Kpčm), Kamaj-ropo, Bjezoj- 
TOpo, Semibandj-ropog u Baropogu. Kpem je axponoja u maj- 
orapuju 1uo rpaga ma Gpemyuxy GOpoBuun6m, jep je npuje oemyrka 
rpana onuje Guma 6oposa myma. Kuraj-ropoy riauo je cujemo 
TproBun6. /lamac ce Kpems u Kur aj-ropo 30By o6uuno 
Topozex aja ude (rpaneku uo, upaBu rpag). Tpaz je maj 
onacAu Gujčnfim šugdBuma, Ha Kojuma ce ejajy serčue xfue.u nra- 
pone kyuune. Bjenodj-ropon (Bujemu rpa)) je najeneranranju 
zuo MoekBe e najupasuuanjum u najmenmum yaunama, Koje ce 
sauumy or Kpempa; najmernnre idgade, jane srpage u Haj.bemura 
Ayhauu y Tom ey xujčny rpaza. Bem banu TOpOl 30BE Ce TaKO 
VX ZeMibamux nacina, koje je uauuuuo npBu nap u3 Pomanose 
nyhe, Muxajsto Peozoposnk (16183—1645.), a can je omuje mapoka 
u nijeua Cagopaja (BprJapena) yamna, 6 MEOTO BDTOBA u gpBenux 
KfbA. Hujenam Bemuku rpag H&M momik6 B)T6BA y uyrapibem 


/ 
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 amjeay rpaza, komuko MoexBa, jep Pye 688 BpTa 3 Kyhy u usujeka 


uuje opekaH Hu 3A410B0ban. 

MockRa K40 Cpne uapersa mopala je Mmmoro rnperpnjeru : 
xfrA, rdučpa, emuučmiija u pasamumux Gozeerfi sa derau# Pyeujy 
u Esp6ny, o xojy ce ese To oGujano m jom ce OGKjA! Jamo i 


jeer kao mjueuuna Mula mapony, na je saro Tako palo 30Be 


cBeToM m Majkom u epueM u To e myaum npasom, jep 683 Moexs& 
uuTu he Guru pagocTu Hu xalocTu pyoKOoMy HApO1y. 


ll. 


MocxkBa je meruHa BeguK rpan, aiu He y CMuery 3AnAuo- 
%Bponekfix rpanoBa, jep ce Pye u y rpaiy Bou IpxaTu onora: 
NO BOBH MHBHM, TIO BOU ryguM. — Kag ce gobe psu nyr y 
MockBy, X ouu YuapA, mro uma najsnure npusemuux u jeuuo- 
xarafix: upgenux kfh4, a IBOKATHUX H TpOKATANX SUJARNANA MAIbP, 
a uersepokarafix najmame, ox Ilerporpaa, Bću, Bopafis u Ilapfis 
BOJe Bucdke Kyhe nonyr upr4Ba u uxoBux somun. A mro je 
jom pjebe y Bemukfim rpagoBuma, a kao npaBuao y MockBu, Ta 
ce Ya kyhke narasć uč caM0 Upocrpana 1IBopumra c rocnoapekim 
srpalaMa, mero u BproBu. Bek TO mo cčš6n umru rpar npocrpanuM 
H BOEIMKUM, 4 K TOMY 1OJA3E NPOCTPAHN TPTOBU H BPTOBU HAJUK HA 
mepusoje, oja ce vek y uajuoBuje Bpujeme yEpamyjy HoBuM srpa- 
zaMa u kykama. Yaune cy muporke, aru oGuuHo uenpaBinine, a 
GyaBapu jom mupu onaeyjy rpa/. 

Txo xoke pasrlezaru Bpuo gujen uo Oko rpana, neka ce 
NpoBe36 e usBomruukom nau TpamBajem oko Bemsanora TOpOJA, 
uo CagoB6j (Bpraapekoj yaumu), zgroj 15 unomerapi, ua he Bu- 
zjeru cBe, mro uma Gomera u belimera ByTapiu rpag e gujenfim 
xykama, 6 gijeno ypć6keniim BpTOBuMA M 6 neujekem ucupš KfkA 
uau nokpaj wx. Mma Ty u cajućsi, ruje ce MOxe MOTPuTU M 
Npoyuasaru mapojau u rpareku muBor MocxoBa. 

Y Esp6nu u6mA roToBo Komrunenrajnora rpaa, raje 6u ee 
najasuja rogikA emjeca, y. rominom 6pojy pasinumux Hapoa 
Espćue u Asuje. Y3 opamuycg$ Homwy Bugu ce u napona OI 
GBAEĆ pyke, Kao m napora. Ty ce Bunu Učpxes, Tarapuu, Tpy- 
suau, Kaaufik nope1 Tpra, Typauna u Nepsnjanna, esaku y cBojoj 
HOLUIbH. 
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Wmybuuje u d6pasopAne rocnobke oGuuno ce ogujeBajy ua ma- i 
PHCKy, a MHOT& u Ha HApolIHy. Hapogan ce Kpoj u HapolHa Homiba. 


BUM Na cajmoBuma u OKO NKB y eBeraure ane. 

Hajsnamenuruju je rpr co sokem ma BogoTućj mromuajua 
(Gaarnom Tpry) u Ilsjermu G6yuBip, rije ce mpujeke uponaje, u 
nanokću Koweku Tpr, rije ce komu npondj. HajraaBuuja m 
najBaxuuju mo rpaza, yupaBo epme weroso jecr KpeM (uum. 
Kpčm). KpeMB ce ysguxm6 uma zujes6m Gpujery pujeme MoexBe. 
30 merapA. Ilosujeer Rpempa nosujeer je Moexe. Pyey je Kpemo 
cBeTo Mjeero; y Kpemsy 1OGABA napeBa Bracr rex noeBekćie 
Kpynuc4ieM u nomasameM. ,Hag Kpemmom uma cšumo MockBa, 
max MoexB6m cšmo ue6o“, Bem HapojBa noenosuna pyeka. Kpemy. 
3Hauu rBpbaBa, a šsBojn6 ra ou kpemena. Kpemm je Ouacim 3u- 
zoBuma 20 merapa BicokfiM, a šsaysumA npocrop og 2 KOSPODIE 
da 

Y Epeme ce gnasi KpO8 NEeTOpa BpaTa, du Tlix cy HAJIDEINIA. 
u najsnamenuTuja »Cnacka Bpara“, C oGje erpane Bpara umajy 
MalIčue rarnerune. Kon yrasa NpOI GIUKOM CnacuTepeBoM uma 
Telnika oBjeruika 6 Bjeuuum oriem. Ilap Aučekenje MuxajnoBuk 
HApĆAA, za eBaku Pye «pos Ta Bpara ynasfi oTkpuBčnć rgaBe, 
mro Pyeu m zanac gpxe, a uunocrpamua yuykyjf, nase m emge, 
Za uero palmu c moBukom. ,lILpany zgozoj, xoroj umeauy (uemup 
mak, 
»CaG6opnom Tpry“ eroju sBomux Mana Bexukora, BUGOK 
82 daka HA NeT rar. Ha uosrahendj Kyuodu uma xpeT 16 me- 
Tapa Bucox. Hajseke og 34 3B0na, mro ux y ToMe 3BOHIKY MMA, 
camuBeno je 1819. roguue og TondBi, mro cy derauuu Ppan- 
uysu 1812. rozune, a uma 68.392 xuorpama. Tum ce 83B0HOM 3B0ORH 
cAMo nBanyr Y rogumu: na Boxuk u na Vexpe. Omza ono upBo 
BasBOnfi, a 34 mfim dorana spona y MoekBu. Hujčmun pxe, za je 
uapeko 3B0mo y Keumuy najseke ma eBujery. 

Txo y ernji zau ca 3Bomixa upomarp&a MocxBy, u& ke Bje- 
poBaru, za y CuGfpuju nog nerfim crymwem cjesepne mupune 
cjeepuu jemenu Nacy, a ma Kamuanun mem caoumue za Byxy, Bek 
ke nomumaru, na je ua jyry Esponć, nau y Barxary mm y Kaupy, 
Tako je ee u uioxkogo mapčšno u Bpyke. Illapena je MocxkBa TO 
ToMe, IUTO ey menpomujemine rpakeBnne cuora uerounora eBnjera 
Ca CJIOTOM BAIIAJHJIM. 
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Ha momnoxjy sBomixa narasti ce majseke sBomo eBujera: 
»nap-snomo (map-komokoge“). Buedko 8 meTAp4, e npomjepom 
og T!/, merpa u oGyjuom og 23!/, merpa Taxo, za Gu 20 syui 
uMazo y wemy mjecra. TeGwima my je rope 27, a rome 56 ueu- 
gumerapa, ToK je ,uapeno-3Bomo“ y Keuumy Buodno 3'7 M, 6 upo-: 
mjepom og 3:42 m. Iap-3Bono zaga je zujenaru uapuna Ana 1731. 
rogue mo Hsamy Teogopy Maropnuy u To 195.556 xmuorpama 
Teruko. Togune 1737. nocraB6 ra Ha IpBeH GTalaK, ag CIAZBYBINH 
6 era sakona ce ) seusy 6 merapa ,y6ono. Y Tom nogoxajy 
derau& zo mapa Hurore 1., xoju ra roToBo 100 rogfima morom 
Jale HCKONATE u NOcraBuTu, rije ce u cara narasti. 

HA saniny ,CaGopnor Tpra“ narasti ce ,Y emenmeknuj c0- 
60p“, UpBeno oryGuinre, xBopcka crpaxapnnna u rpanoBiuraja 
najava. Y Yenenexoj ce eroanoj npkBu KPyAHMIIy NapeBu u uapuue 
pyexne. Carpazuo. jy je roToBo y epezmumu Kpempa Apuerorei 
&DnopaBenru u3 Bosoe 1475.—1479. rojude no y30py B1a1u- 
MupeKe CTOJHe UpKBe y GuZAHTUHCKO-JOMOAPJICKOM CIOTY, A YEPA- 
mena je pujerkuM CIMKAMA, 3JATOM H IparuM KAMČIBeM, OCOGuTO 
uxomocrac. Ba euury kopeyncne Majke Boxje Bjepyje ce, za jy 
je epanbčimova /Lyra eaurxao. Cuaparu ma very Boropoune& Bpujeu 
100.000 K, a py6 cmxe uujene na muuijfu gpyna. — Mronocrac 
ca siarafim uocyhem uma suara 5405 xr. Dpamnysu oy To s1aTo 
1812. rogue yrpaGunu, anm ey um ra Kos&nu ga noBpaTky dr&mu, 
NA Cy M3 ZAXBAJHOCTU NOKIOHMJU NpKBU CBjeTHOHMK OI quCTOTA 
epe6pa 400 xuxorpama Texa. Mjecro, rnuje ce uyBa xoeruja, 
uujeme 120.000 ryxAra. 

Fpanosiraja nazara (Yrmara nozraua) zoGuza je ume 
da oGaika kamena sa'upouesy, roja je ua yrat 6pymem. Carpa- 
ami ey je 1491. rogune Tazirjinekfi TpauTemnu. Y er4p6 Bpujeme 
louekuBaJu oy napesu oy moj Noioxauke, a cag uacTu y oj 
nap roere cBoje sa KpYmucama, crpame Brarape u noci&njine. 
Benmuuanerena je u kpemEcka (xpemera) Boj&pna, a eBujer ce 
uy1u onnje Tony naj TonoBama: ,uap-nmyimua“, miro je zao ca- 
auru eogop MWsanoBuh uo Auzpejy Uoxosy: 1986. rozune. Taj 
je rom xyr 53 merpa, upomjep My je kog orsopa 1 merap, Te- 
xuna 39.312 xuzrorpama, a naGoj Texfi 2000 rumrorpama. 

Ha rJaBROM yla3y HyTapiera rpaza narasti ce Kameruna 
Usepeke marepe Boxje, jena og najsume romroBanfix y Pyenju. 
Kanroz goje map y MocxBy, IoMomi ce omnrje upuje Hero: miro 

Divković: Hrvatska čitanka. Š: 
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ke y Kpems. Henpčerano uma onjije Moro moGoxuora eBujera, 
a cBaku ce ran y Boj crymu ouyxmća Boxja. HujenaH Pye uč up6b6 
MUMO E$, Ma KAKO My Ce XypMIo, za me Gu cnxumyo rane Te ce 
u npekperno. Ta cmuxa MBepcke marepe Boxmje konuja je uy,o- 
TBOpu6 cmuke ma CB. Top — Arooy, kojy je npšenukao apxu- 
mMangpur Ilaxomuje u zapoBsao nmapy Anuexeejy Muxajaosuky. Ha 
geen6m oGpasy "ma uapornay or Tarapuna jegaora. FoTOBO Baku 
laH Bose Ty cauxy y ocoGnriim rapynama y kyhe 32 IHATy, Za 
ce upon =ć6m eBčkeniix Bory nmomorf u GrarocnoB yxykane. Tro 
cperne Ta Koja Ha yamuu, OTKkpujć ce m npesperii. A ga sa To 
Bpujeme noGoxuu mapoj He deran& 688 marep6 Boxje, uma Apyra 
cuka y nauenu, koja ce uocraBi ma iesumo mjeero. Txo žoze 
Moxe, gaze MBepeky emuxy noBčšeru y xyhy, ra godnje GuarocnoB 
Bomju. 

Msam Tposni demoBao je ma yenomeuy saysćka Taraperora 
TaperBa kašsaHekora upksy uYaaoB&ra cora, uocBčkemy Baoumumjy 
Pnaxmenomy. Ta upkBa ure Y pen najuynaoBarujux rpabeBini 
MoekBe. To je mjemaBuna pašsuoBpcmux cAcraBfina, meexnanna 
ToMuja pisuuunTfix kYu6aA, TOpićBA u Topwika, GCBONOBA u Ta- 
Ičpija; RPOBGBA u Garyerpaza, ma kojoj je roToBo eBaka učšrBOpna 
<“eroua xpyre 6oje. Sauybem erojum por TOM uy1HoM 3rpazom, 
koja nuje nu najmanje apxurekToneoku aujena. IIprBa je GacTaBIpena 
og 11 xanegina, moje uume uyaay iiujenoer e 12 xYnuGa& pas31u- 
qaora OGglina. 


18. 


Primjer dječje ljubavi. 
Preveo M. D. 


Već su davno razbojnici pustošili kraj nekoliko milja od 
Marčka. Poglavica Sidi-Mulu razbije razbojničke čete i pohva- 
tavši kolovođe preda ih sudu. Poglavicu su okružavali soldati 
pod zapovjedništvom mlada časnika, koga je volio poradi hra- 
brosti i odanosti. Na stid njegov dovedi najprije stara razbojnika 
od neko pedčs&t gddina, koji se za istrage dtkrija časnikovim 
ocem. S čbzirom na službu hrabroga časnika ne oslidi ga po- 
glavica na smrt, nego odradi, da mu odsiješka rdiku na sramo- 
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tnome mjestu. Stari razbojnik iziđa iz sudnice, a za njim i soldat, 
vršeći službu krvničku; no mladi ga časnik zaustavi mol&ći u po- 
glavice kao milost, da mu dopusti da sam glavom ispuni osudu. 

»Razmisli dobro“, reče mu začuđeni sudac, ,ovaj je čovjek 
— tvoj otac“. — ,Znam, no on je zločinac, i ja se na smatram 
više njegovim sinom“. Časnik plane izrčk&vši ove riječi. ,Drugi 
put“, nastavi on, ,ne će mi se pružiti taka prilika, da ti iskažem 
odanost i privrženost svoju, a nenavist na neprijatelje tvoje“. 

Kod tih se riječi trgnuše svi prisutni. Poglavica vidaći tvrdu 
volju mladićevu podijeli mu željenu milost, no zapovjedi po nje- 
govu odlasku vojniku, da drži u pripravi svoj jatagan. Zamalo 
vrati se časnik podajići s mirom sucu odribljeni ruku. Sudac 
pun ljutin& dade ugovoreni znak i od jednoga zamašaja jataganom 
poleti glava sa siromašnoga mladića. Trup se bez glave sruši i 
tad vide svi, da u njega nije bilo jedne ruke. 

Časnik je samo zato molio kao milost, da mu dadu izvršiti 
osudu, da sp4s€ oca. On mu reče: ,Udalji se! poglavica te na 
moju molbu pdmilovao“, a u onaj čas odribi sebi ruku i za- 
motavši ranu širokim plaštem stupi mirno pred poglavicu s krva- 
vom rukom. 

Sidi-Mulu je s užasom gledao na gotov prizor. Stari je raz- 
bojnik saznavši, što se dogodilo, dotrčao podigavši rike k nebu 
i padne ridajlići na krvavi sinov trup. Sina ukopajdi na osobitu 
mjestu sa zasluženim počastima, a blizu grobu njegovu podigni 
bogomolju. Otac nije dugo preživio sina. 


12. 


Mongoli u Hrvatskoj. 
Napisao prof. Dane dr. Gruber. 


Kad je kralj Bela ostavio Zagreb, provala Mongoli na više 
mjesta preko Drave u Hivatski. Na polasku povjeri kralj Jer- 
neju, velikomu županu: varaždinsk&mu, tešku zadaću, da za- 
ustavlja Mongole, dok se sam spase, što je Jernej s velikom po- 
žrtvovnošću izvršio, zato ga kralj poslije hvali i nagradjuje. Filip 
se Bebek odlikovao braneći hrabro utvfđeni grad Veliki 
Kalnik, zato ga je kralj nagradio imanjima, a seljačko sta- 
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novništvo čko grada i gore k&lnička, koje je pomagalo Bebeka 
u obrani, nagradi plemstvom. Tom je prilikom i Zagreb bio 
opustošen, stanovnici njegovi koje poubijani, koje rastjerani, a 
stolna crkva tako oštećena, da su poslije gradili novu na drugom 
mjestu. 

Kralj stigne koncem veljače u Spljet, gdje mu izađd u su- 
sret nadbiskup sa svoćčnstvom i načelnik s građanstvom, ali ne 
ostan& dugo u gradu, jer su mu građani odbili molbu, da mu 
oružaju za obranu galiju. Kralj ode s kraljicom u Trogir, gdje 
je bio knez hrvatski velmoža Stjepan Šubić Bribirski, pa 
se nadao boljemu dočeku, nego u Spljetu. I zbilja ga dočekaju 
Trogirani zajedno s knezom i s biskupom veoma ljubazno te 
su ga u svemu pomagali. Ne osjećajići se sasvim siguran na 
kraju prijeđ& na bližnji otok Buju, gdje su ga Trogirani dvorili 
kao da je u njihovim zidinama. Oko kralja se skupe najodličniji 
hrvatski velikaši naročito: Frankopani, knezovi krčki, modruški 
i vinddolski. 

Dok je kralj bježao šd grada dd grada, Batij ga gonio, 
da ga uhvati. Došavši do potoka Srbice, valjada u Lici, počini 
grozno krvološtvo. Sve sužnje, što ih je pohvatao po UgarskGj 
i Hivatskćj, više hiljada, dade poklati, samo da ih n& mr sa 
sob&m. vucariti, a divlje horde mongolske zaigraše veselo kolo 
oko tih mučenika. Početkom ožujka god. 1242. stignu prve čete 
mongolske do mosorskih planina iznad Spljeta. Ljudi, što su 
s kraljevom vojskom pobjegli ispred Mong6la u Dalmaciju, po- 
znaju ih odmah i stanu bježati na sva vrata u grad Spljet. Kao 
da im je kucnuo posljednji sat, stanu jaukati i naricati, a mnogi 
odu u cfkvu, da se prič&stč i s Bogom da se izmir&. Grad je 
bio pun bjegdn&ca, da nijesu imali gdje bi sklonili glavu. Odlične 
gospođe, velmože, siromasi i slabi starci ležali su pod vedrim 
nebom ili na pragu koje crkve. izvan grada ostaviše konje, blago, 
pače i djecu. Ove ne spase nitko. Mongoli ih pogub& sve do 
jednoga. : 

Spljećani se spreme na obranu, ali Batij krene pod Klis, 
jer je mislio, da je tamo kralj. Najprije stane n& nj sipati strjelice, 
zatim ga stane biti teškim strojevima, ali sve dizalid. Sad sjašu 
Mongoli s kćnja, pa se počnu penjati uz klisure nogama i rukama, 
eda bi dos€gli gradske zidine, ali su ih Klišani obarali dgr&mnim 
kamč&njem. Gdjekoji su: se ipak dspčli do kać4, izvan gradskih 
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zidina, pobili se na šake s braniteljima grada, ali ga pridobiti ne 
mogoše. Uzat6 dođe glas, da je umr'o džingiskan Otaj, a Batij 
namisli, da se poždri kući, ali šćaše prije da ulovi kralja doznavši, 
da je u Trogiru, na koji odmah krene. Stjepan Šubić svjetuje 
kralja, da se radi veće sigurnosti i svoje i kraljičine povuče još 
dalje od Trogira na more. Kralj se zakloni na mal&m jednom 
otoku, koji se po njemu prozov& Kraljevac (talijanski Scoglio 
di re). Utom stigne Batij pod Trogir i stane ga podsjedati. Ali 
kad on vidi, da tvrdog grada ne će moći zauzeti jurišem, pošalje 
glasnika, koji im dovikn& hrvatski: ,Poručuje vam Batij, vođa 
nepdbijeđen& vojske, ne branite ljudi i kralja tuđe krvi, nego 
predajte neprijatelje u njegove ruke, pa će vas minuti osveta 
njegova i nć ćete u lado poginuti“. Trogirani ne poslušaji tih 
zamamljivih riječi i ne odgovora ni riječi. 

Kad on vidi, da n& moža osvojiti grada, i kad dozna, da 
n&maA u njemu kralja, nego da se povtikao po moru dalje na 
sjev&r do otoka Raba, okani se Batij daljnoga podsjedanja i ode 
u potjeru za kraljem prema sjeveru istim putem, kojim je i 
došao. Približivši se mjestu, gdje je kralj boravio, udari tabor u 
primorskim prodolicama, pohvata lađe od tamošnjih stanovnika, 
pa se zaveze iu more u potjeru za kraljem. Kad to spazi narod 
bližnjih čt6ka, osobito s Paga, pograbi brzo oriižje i skoči u lađe, 
pa zametn& s Mongolima krvavu borbu između otoka Raba i 
Paga, a kad im još u pomćć dođu krčki knezovi s velikim če- 
tama, izvojuju u zajednici sjajnu pobjedu, poubijaju ili potop& 
gotovo sve Tatare, koji su se usudili na more. Poslije te pobjede 
pohodi kralj otok Pag, da narodu zahvali za pom6ć i za ju- 
ništvo. Pažani ga dočekajd s velikim slavljem i dadu mu obilno 
hrane i novaca. Tako učin& i ostali otočani i primorci, a naro- 
čito Frankopani. Sad je mogao vojsku svoju na stih6j zemlji pd- 
jačanu novim četama iz Dalmacija i iz Hivatska opremiti na 
obranu svoju. 

Malo iza morske bitke potuku se na kopnu. U Podgd6rju 
niže Velčbita k Zadru, gdje su pukli ravni Kotari, bio se, čini 
se, boj, jer i danas još narod pripovijeda o kralju Pasoglavu i 
o njegovu nekrštenu puku (t. j. Mongolima). Kralj sam veli u 
jednoj darovnici, da se boj zipočeo na morskoj obali, i trupla 
mongolska da su padala di more kao guske u ribnjak. Kraljevske 
čete održale su i u ovome boju potpunu pobjedu. Kralja, koji je 
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bio u velikoj pogibli, iz koje su ga spasla braća Srijemci Kres, 
Kupiša i Rak pritčkavši mu u zgodan čas ii pomoć s 38 braće 
i rođaka, pozdravi narod radosno kličući. Bogate kraljevske da- 
rovnice dokazuju, da su hrvatske mišice spšsle kralja i potukle 
ovoga najstrašnijega neprijatelja Evr6pć i tako zapriječili, da nijesu 
u italiju provalili, gdje bi uništili bili zapadno-evr&pski kulturu. 
Pored ove glavne bitke bilo je jamačno i manjih bitaka s Mon- 
golima na kraju. Narodna barem predaja veli, da su Hrvati po- 
bili Mongole i na Jčlensk6m polju, koje se čdond& zove i 
Grčdbničko pšlje (više Rijeke), jer je postalo groblje mdn- 
gOlsk6. Iza ovih pdraza uzmakni Mongoli preko Bosn& i Srbije 
u Rusiju, gdje su još dva stoljeća gospodovali. 

Bela se vrati poslije toga iz Dalmacije u Hrvatsku, gdje u 
* razvaljenom Zagrebu nije bilo stana za nj i za njegovu pratnju, 
nego ih primi i počasti knez Hudina, vlastelin županije križe- 
vačke. Kralj je proveo u Hrvatskoj jesen i zimu, da iscijeli teške 
rane, što je mongolska oluja zadala zemlji i narodu. Da se zemlja 
što prije naseli i da dobije što više obrtnoga i trgovačkog svijeta, 
začne kralj pozivati tuđince, osobito Nijemce, u gradove, podje- 
ljujući im mnoga prava i povlastice. Tom je prilikom i gornji 
grad zagrebački dobio osobitim poveljom sa zlatnim pečatom 
(»zlatnom bulom“) povlastice slobodnoga i kraljevskoga grada. 


9. 


Car i košulja. 


Napisao L. Tolstoj, preveo prof. H. Badalić. 


Jedan se car razboli i rekne: ,Polovinu carstva dat ću 
onomu, tko me izliječi“. Onda 'se saberi svi mudraci i stanu mi- 
sliti, kako bi izliječili cara. N& zna nitko. Simo jedan mudrac 
reče, da se car može izliječiti. On reče: ,Da je naći srećna čo- 
vjeka, svući s njega košulju, obući je na cara, — car će ozdra- 
viti“. Car pošalje po svem carstvu svome, da traže srećna čo- 
vjeka, al' poslanici carski dugo su pitovali po svem carstvu, a 
nijesu mogli naći srećna čovjeka. Nikoga nije bilo, tko bi sasvim 
bio zadovoljan. Netko je bio bogat, ali žena mu zla; a u nekoga 
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djeca nevaljala: svatko se budi na što tužio. Jedampdt kasno 
večerom prođe carev sin mimo nekakvu kućicu i čuje, gdje netko 
govori: ,Eto, hvala Bogu, naradio sam se i najeo, a sad ću leći 
spavati: šta mi još treba?“ Carev se sin obraduje i zapovjedi, 
da se s toga čovjeka svuče košulja, a njemu da se da nagrada, 
koliko zaišt&, a košulja da se odnese caru. Poslanici dođoše 
k srećnomu čovjeku i htjedoše, da s njega svuku košulju; no 
srećni taj čovjek bijaše tako ubog, da na njemu nije bilo ni 
košulje. : 


21. 


Epenao KoTao. 


HapoaHa Iprua, 


Ysmucafi jean mpocr C&banmu, kako 6u npesapno mekor x4- 
MATHfIKA TPTOBIA y Bapomiu, Koju My je 1OcTa KpuBnne ypamuo, 
u nobe jeza zam y rproBua moučku ra: ,Toenozapy, Mogu Te, 
ysijuu Mu koTao pakfijackii, ga memro pakuje uenmeueM, a To Ker 
namera!) gana zomujer hy ru ra m zo6uTu na ro razujep“. Caš- 
KoMfi ce rprosan u YsAjMa My KOTA0, A COIBAHHH CEJMU ZaH nobe 
K TproBuy u ognece jenan npeko ujepč magmu kormuh paxjaori 
rosopćku: ,3m4m, mra je, ršenozapy ?“ ,liITa?“ sauira TproBan. 
,BorMe ce OKOTHO TBOj KOTAO“, OJTOBOPŽ COIBAHHH, ,H CBO CAM 
Tu mapijeće og wera gomuo, jep je y Mene xupiijećan u omao, 
a ja rsojera me hy“. ,bpaBo! 6paBo!“ ogroBopii TproBau, ,lIo 
ToMe ce Bugu, za cn uopjek momren, xsazma ru!“ ,Hero mogum Te, 
rdenoz4py“ upurola cepamua, ,mena jomi moju zam y Meme mo- 
erojit koTao, jep ra onako Goseema me mory cnpasuru“. ,/lo6po 
JAKTe“ OgroBopit My TproBau. Ilocnuje ec&Ta«K rama zorpun ce- 
BAHHH K TPTOBLJ, Na My pete: ,IŠemojApy, H& sm&mi Hecpeke ?“ 
»Koje?“ saufr& rproBan. ,Kpšmao koTao“. ,Kaxo xpenao, miiufiji 
cime!“ upozepć ce TproBan, ,Karo Moxe koTao kpenaru?“ ,Eqo 
KAKO“ UpAXBATA CEBAHHH, ,ITOTOh Ce KOTA, BABA M ZA Kpela“. 


M na oBaj naqun, ag TproBan uorjep& cebanuna ua of, cebaHnu 


u oy ey1y 1goGuje pas31or, u y3Me BEIUKH KOTAO ZA MAJA. 


\') Zamamu zau, To jeeT, GexMu zan. 


22. 


O značaju i običajima tatarskim. 


Preveo s ruskoga M. D. 


L 


Kad nam je valjalo, piše Carpini,! kao apostolskim posla- 
nicima pape krenuti k Tatarima i k drugim istočnim narodima, 
riješismo se prije svega poći Tatarima, budući da smo se bbjali, 
da bi u bližnj6j budućnosti mogla s njihove strane zaprijčtiti pd- 
gibao crkvi Božjoj. Pa ako se i jesmo bojali, da nas Tatari ili 
drugi narodi ne bi ubili ili za sav život zasužnjili, da nč stra- 
damo dd gladi, žeđe, zime, žege, od prekomjernoga truda i muke 
preko sila naših (što se sve — u većoj mjeri nego što smo mi- 
slili — dogodilo, osim smrti i ropstva), sasvim tim nijčsmo šte- 
djeli sami sebe, da ispunimo zajedno s voljom Božjom nalog 
svetoga oca i da pridonesćmo makar koliku korist kišć&anstvu i 
da barem pšuzd&no saznamo želje i namjere Tatara te ih sa- 
općimo kršćanima; inače bi se mogli Tatari dići na njih sasvim 
neoččkivano ne dajfići im vremena, da se spreme na otpor, kako 
to biva u drugim prilikama po ljudskim pogrješkama, te opu- 
stošiti kršćanska naselja. Zato treba svemu tome da vjerujete, 
što napisasmo poradi koristi vaše s namjerom, da budete na 
oprezu to više, što smo mi sve to ili vidjeli na svoje oči pro- 
o oved&vši godinu i četiri mjeseca u njihovoj zemlji s njima, u 
društvu njihovu, ali smo čuli od ljudi kišćana, koji zaslužuju, da 
im se vjeruje, a nalazć se u njihovu ropstvu. 

' Ako se što u tome opisivanju pričini čitatelju u vaš6j zemlji 
nevjerojatno i napoznato, nemojte nas zato nazvati lašcima, jer 
vam mi podajčmo samo, što smo sami vidjeli ili čuli od ljudi, 
koji su po naščm mnij&nju dostojni vjere. 

Izvanjelice T&t&ArA. Izvanje se lice razlikuje od lica 
svih drugih ljudi. Oči su u njih jedno od drug&ga mnogo više 
rastavljene nego u drugih ljudi; tako se isto ističi i jabučne 


") Carpini krene 1245. na čelu papinskoga poslanstva k Tatarima, da 
prouči njihove namjere. O tome svom putu napisao je djelo: Historia 
Mongolorum, quos nos Tartaros appellamus. Iza toga puta bude imenovan 
nadbiskupom barskim, u današnjoj Crnoj (ori. 
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kosti: nos im je plosnati umjeren& veličine, oči malčne, trepavice 
dopird dd obfva. Tijela su gotovo topće svi mršava. Brada go- 
tovo u svih slabo raste, samo tu malo njih raste na gornjoj usni 
i na bradi dosta dlaka, koje nikad ne brijd. Na tjemenu briju 
kao i naši neki redovnici vijenac, i od jednoga uha dd drugoga 
briju kosu, tako isto i gornji dio čela, dok ostala kosu puštaju, 
da raste do obfva, te je podsij&cajdi na obje strane čela više 
nego u sredini. Ostalu kosu pletu kao i žene u dvije pletenice, a 
svaku od njih vežu za uhom. Noge su u njih umjeren6 veličine. 

Stanovi su njihovi okrugli nalik na šator od priića i tankih 
kol&ca. Usred vrha imaju otvor, kroz koji dobivaju svjetlost i 
kroz koji izlazi dim, budući da se u njih uvijek oganj izvija u 
sredini šatora. Zidovi i strop pustom su pčkriti i vrata su od 
pusta. Gdjekoji su šatori prostrani, drugi opet nijesu, prema 
imitku domaćinovu. Jedni se od tih šatora mogu brzo razložiti 
i nanovo složiti i prevesti za gospodarima, drugi se opet čitavi 
prevoza na kolima. Prosti ljudi zapr&žii po jednoga vola ii kola, 
odličniji pd tri ili četiri prema težini onoga, što voze. Kudgod 
Tatari polazili, na vojsku ili drugamo, uvijek voze sa sob&m sav 
svoj imutak. Oni su veoma bogati stokom, imadu dćva, gavada, 
ovaca, koza i konja. Uopće ima \ njih ddma&ć& stoke toliko, ko- 
liko, kako nam se činilo, u čitavom svijetu. Svinja i druge ži- 
votinje u njih je veoma malo. 

Svojstva Tatara. Tatari slušaju svoje poglavare bolje 
nego ikoji narod u svijčtu. Tako su isto poslušni i svčćenici nji- 
bovi i svjetovni ljudi. Oni cijene gespodare svoje i rijetko go- 
vorć krivo č njima. Rijetko ili nikad ne gfd& jedan drugoga, 
nikad se ne razbijaju; bojeva, svađa, rana i ubojstva nikad među 
njima n&ma. Pače otimača ili većih kradljivaca oni ne poznaju. 


“Gdje su njihovi šatori i kola, tamo je i sve pokućstvo njihovo 


nezaključano dšnju i noću. Izgubili se koja životinja, to je onaj, 
koji je nađe, vraća gospodaru ili je predaja ljudma za to ddr&- 
đenima; gospodar izgubljene životinje traži je od njih i prima je 
bez ikakoga truda. Jedni druge vrlo poštuji te su u drugovanju 
prijazni. Hranu, ako i ne obilnu, dijelč jedn&ko mščđd se. Vrlo 
su strpljivi; gladujaći dan dva ne mrgod& se, nego pjevaju i 
i igraju, kao da su se do sita najeli. JAšaći podnose silnu zimu 
tako isto kao i silnu žegu. Nijesu raznježeni, ne mrze jedan na 
drug6ga; du njih nama ništa, što bi budilo u njih velike pohote. 
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Jedan drugoga ne prezire, već se rado pomaža, koliko mogu. 
Žene su im osobito čedne. Smutnji u njih ima rijetko ili nikada, 
pa ako se i dpiji, to ni onda ne pokazuju ni riječima ni činima 
nčpoštovanje svojemu staležu. 

Pored dobrih ima u njih i ružnih svdjstava. Oni su ponosniji 
od drugih nar6d& i prezira druge ne maršći imadu li posla s od- 
ličnima ili neodličnima. Mi smo vidjeli na dvoru tatarsk6ga cara 
velikoga kneza ruskoga Jaroslava, carevića gruzijskoga, mnogo 
znamenitih sultana. Nikoga od njih nijesu Tatari poštovali ; pratnja 
je njihova, makar i od neznatnih ljudi, išla pred njima zaprema- 
jući uvijek najbolje i prvo mjesto, a gospoda morala su svagda 
sjesti straga za njima. Na druga gledaju vrlo zlobno te su od 
prirode skloni gnjevu. Oni su najveći lašci od svih ljudi i & 
njih na možeš gotovo naći istine; najprije laskaju, a najposlije 
ujedaju kao skorpijuni ž&lcem. Licemjeri i varalice gotovi, kad 
uzmogi, sve prevariti. Muškarci su u jelu i u piću nččisti i u 
svim drugim prilikama. Hoće ! drugima učiniti kakvo zlo, krije 
namjeru, da ne bi saznali za nju te se čuvali. Opiti se ne drže 
oni za sramotu nego za čast, a pijanome ne smeta, da n&novo 
pije, pošto je povratio suvišak pića. Vrlo su lakomi i skupi, maj- 
stori u posuđivanju i nčvraćanju, a skupci, kad što treba dati. 
Ubiti čovjeka druge narodnosti, to je njima ništa. 

U njih je običaj ili zakon, da se smrću kazni čovjek ili žena, 
kojoj se dokaž& razvratnost moralna. Dokaže li se kome, da je 
počinio razbojstvo ili krađu, predaja se smrti bez milosfđa. Tko 
izda namjeru, osobito polaska u rat, tome udarč sto bština. Među 
djecom različitih žćna ne čine razliku, i otac im daje to, što hoće 
bez razlike, pa ako je knez, to ovo dostojanstvo prčlazi na djecu, 
bila ona rođena od koje mu drago žene. 

Muškarci se bave samo pravljenjem strjelica i nešto malo 
nadgledanjem stada. Oni se zabavljajd i vježbaju metanjem strja- 
lica, zato su svi od mal&g& do velikih dobri strijelci, a djeca im 
s dvije i s tri godine počinji jahati, uče se upravljati konjma i 


skakati na njima. Daju im luk prema dobi i pokazuju im, kako 


treba strijeljati. Vrlo su čkrčtni i odvažni. 

Djevojke i žene njihove jašu i skaču na konjma ne gore 
od muškaraca. Vidjeli smo ih s likom i sa strijelama, I žene i 
ljudi mogu dugo na konju ustrajati. Žene se bave čitavim go- 


.“au. 
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spodarstvom, rade stvari od kože, odijelo, obuću; upravljajidi ko- 
lima, tovar& deve, u svim su poslovima brze i u svim svojim 
radnjama nčumorne. 


Liukavstvo tatarsko u ratu. 


Preveo s ruskoga M. D. 


I 

Polazčći u rat šalju naprijed vojnike, koji ništa sa sob&m 
nemaju osim ortižja i k&nja. Ovi ne čtimaji, nč pala, ne ubijaju 
stoke, samo ubijaju i ranjavaju ljude, ako to na mogu, onda ih 
u bijeg natjeraji. Za njima već ide vojska, koja naprotiv sve, što 
može, grabi ne izuzimajići ljudi, koje sretavši ubijaju ili ih u 
roblje odvoda. Zapovjednici vojske šalju na sve strane uhode, 
vrlo prokušane u tome poslu, da dikrij i ljude i hranu. 

Kad valja da prijeđu preko velike rijeke, onda rade ovak6 : 
Zapovjednici imaju okriglu, laku kožu, na kojoj su prišivčni na- 
glisto remeni. Među remčnje nagnj&če sijena i tako ga stisnu, da 
se stvori nešto nalik na vreću, u koju trpaju odijelo i druge stvari. 
Ovakove vreće vežu čvrsto jednu za drugi. U sredinu stavljaju 


sedla i druge tvrde stvari; i ljudi posjedajć po sredini. Ovako 


zgotovljenu splav vežu za r&p konju, koji pliva zajedno s čo- 
vjekom upravljačem sprijeda. Kadšto imaju dva vesla, s ko- 
jima plove strij&m i prelaze takG preko rijčšk4. Konje tjeraju 
u vodu, a oni idu za konjem, koji pliva s čovjekom sprijeda i 
tak6 prelaza preko velikih rijčka. Drugi, prosti ljudi treba da 
imaju kožnu vreću dobro sašivčnu. U te vreće meću oni odjeću 
i sve stvari svoje, vreću dobro svežu i pričvrstivši je konju za 
r&p prelaza preko rijeka, kako već kazasmo. 

Valja znati, da idu neprijatelju ugledavši ga ususret, odapni 
u njega tri ili četiri strjelice, i ako vide, da pobijediti ne moga, 
vraćaju se natrag k svojima. To rade i od lukavosti, ne bi li 
neprijatelja nagn&vši se za njim namamili u ona mjesta, gdje su 
namjestili zasjedu, pa ako zapadni u nju, onda ih opkola sa 
svih strana i uništa. Vide li pr&d sob6m veliku vojsku, onda uz- 
miča do nekoga odr&đena mjesta i pčtajno napadaji na drugi 
kraj zemlje ubijajući ljude i uništujlići sve. Opaze li, da to uči- 
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niti nč mogi, onda uzmiči, prilično dalčko ; nčrijetko ostaju me- 
đutim na nepogibeljnu mjestu čekajući, dok se neprijatčljska 
vojska razdijeli, te onda kradom navaljuju i pustoše svu zemlju. 
U ratu su izvanredno lukavi, jer već više od 40 g8dina ratuju 
s drugim narodima neprestano. 

Kad hoće da zametni boj, uređuju svu vojsku onak6, kako 
treba da se biju. Knezovi i zapovjednici vojske ne sudjeluju u 
boju, nego se drže dalčko od neprijatalja imajdći dza se žene i 
djecu na konjma. Kadšto grade čovječja strašila te ih pomje- 
štaju na konje, da pokaži, da imaju mnogo vojnika. Protiv ne- 
prijatelja postavljajd roblje i druge narode, koji se među njima 
nalaze dodajtići im nekoliko Tatara. Druge odjele jačih ljudi šalju 
izdalčška nadesno i nalijevo, da ih ne bi neprijatelji opazili; ovak6 
oni opkoljuju neprijatelja skupivši se zajedno. Boj začinja tako 
na svim tačkama, a kako ima prilika, da su brojem neznatni, 
sile neprijatelja, da protivno misli, osobito, ako se dade prčvariti 
djecom, ženama i strašilima, kako već naprijed spomenusmo. 
Bije li se neprijatelj junački, onda uzmiča Tatari i bjež&, a kako 
se neprijatelj goneći ih podijeli, to oni uz bježan ubijaju više 
ljudi, nego u boju. Znati valja, da nerado idu u šakački boj; gdje 
samo mogu, klone ga se, nego vole udarati na ljdide i konje strje- 
licama, a ostavivši ovak6 neprijatelja idu na šake. | 

Bavlj&anje u Batu-kana. Došavši mi do Batu-kana na- 
mjest& nas jednu milju dalčko čd stana njegova. Prije nego što 
po6dđemo u dvor Batu-kanov, rekoše nam, da nam valja proći iz- 
među dvije vatre. Mi nč htjedosmo na to pristati, ali nam rekoše: 
»N& bojte se; mi tražimo, da prođete između dvije vatre samo 
zato, da vatra uništi svako zlo, ako imate takvo u nakani vašoj 
protiv našega vladara ili ako nosite uza se otrov“. 

Mi odgovorismo: ,Mi smo spremni proći, da ne damo po- 
voda sumnji ma kakoj tome sličnoj“. Kad dođosmo u ordu, pitao 
nas činovnik Batu-kanov, čime smo nakanili moliti, t. j. kako da- 
rove nosimo. Mi odgovorismo kao i prije, da sv. otac darova nč 
šalje, ali mi da hoćemo sami od sebe prinijeti darove iz onih 
sredstava, što smo ih primili na pit po milosti Boga i sv. oca. 
Kad smo darove predali, a oni ih primili, upit& nas isti čin6vnik, 
pošto smo došli, na što mu mi odgovorismo isto što i prije. 
Poslije tih prčgov6ra uvedd nas u šator, pošto se prije poklo- 
nismo i primivši na pragu naputak. Ušavši i bacivši se na ko- 
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ljena izgovorismo naš govor, zatim predadosmo pismo i zamo- 
lismo, da nam dadu prevodioce, koji bi mogli prevesti pisma. 
Ovu molbu našu ispuniše nam na veliki petak i mi prevčdosmo 
pisma na ruski, arapski i na tatarski jezik. Prijevod bi dostavljen 
Batu-kanu, koji ga je razmatrao i pozorno čitao. 

Batu-kanov dvor vođi se sjajno, ima tjelesnu stražu i razli- 
čite dvorske čin&vnike kao car. Sjedi na uzvišenu mjestu kao na 
prijestolu s jednom od žćna; drugi, kao na pr. braća i sinovi, 
tako i drugi mlađi, sjede niže na klupama; ostali ljudi — za 
njima na zemlji; muškarci nadesno, žene nilijevo. 

Šatori su kanovi od platna, prostrani i veoma lijepi, a pri- 
padali su ugarskome kralju. U njegov šator nije smio ući bez 
dopuštćnja Batu-kanova nitko od stranaca, osim rođaka, pa bio 
on kako znatan i moćan. Objasnivši posao sjeli smo na na lijevu 
stranu, jer je taki običaj za poslanike došljake. dok oni, koji od- 
laza, sjedaju na desnd. Usred šatora k vratima postavlja se st6 
s pićem u zlatnoj i srebrnoj posudi. Ni sam Batu-kan, ni tatarske 
velmože, osobito u skupštini, na piji nikad bez pjevanja i bez 
muzike. Kad Batu jaše, nose nad glavom njegovom uvijek suneo- 
bran na dugu štapu; taki je običaj u svih znatnijih Tatara, pače 
i u žćna njihovih. Batu je dosta dobar svojim ljudma, ako ga se 
silno i boje. U boju je veoma okrutan, u ratu veoma domišljat 
i lukav, jer je tome odavna već navikao. 


93. 


Mongolska groblja. 


Napisao prof. dr. Stjepan Bosanac. 


Ruski konzulat, gdje sam se zaustavio!) nahodi se među 
mongćlskim gradom Ugrom?) i kitajskim trgovištem Majmačenom,?) 
i stoji najbliže carstvu mrtvih. Gotovo upravo pred konzulatom, 
na kraju humka, diže se visoki drveni krst na grobu žene prvoga 


1) To pripovijeda ruski putnik Rovinski, koji je iz Kjahte g. 1871. 
polazio na pit u Mongoliju. 

?) Grad Ugra leži 800 vrsta od Kjahte i glavni je grad sjeverne 
Mongolije. 

5) ,Majmačen“ uopće znači trgovište. 
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ugrinskoga konzula Boborikina i redom s njim malen grobak 
djeteta jednoga od onih, što služe pri konzulatu. U nekaj daljini 
ni obje strane, k Ugri i Majmačenu, nahod&€ se dva mongolska 
groblja. : 
Nemojte, kad čujete o mongG6lsk&m gr6blju, pomišljati ono, 
što se u nas uopće misli o gr6bljima. Ovdje n& samo što nć 
ćete naći nikakvih spomenika i znakova na površini zemaljskoj, 
nego ne ćete naći ni traga grobovima, jer ih uopće i n&ma&. To 
je posve otvoreno, golo polje i kad dođete n& nj, vidjet ćete 
simo povaljane čovječje kosti. Ova se groblja nahod& od konzu- 
lata s obje strane jednako razdaleko, a jedno od njih, ugrinsko, 
lijepo se vidi iz samoga konzulata. Gotovo svaki dan vašim se 
očima ukazuje ovaka slika. U ravnini pojavi se nekakva velika, 
crna pjega; ona se diže i miče, sad je manja i gušća, sad šira 
i rjeđa, i vi jasno vidite, da je to gomila pasa, koja se sad zbija 
u hrpu, a sad se opet rasiplje. To se oni vrzli oko malo čas po- 
ložen6g mrtvog tijela čovječjega. Svršivši svoj posao psi se raziđa 
i sada tek možete otići na ,grdblje“, gdje ćete naći još cjelcatu 
glavu čovječju, ovdje — ondje drugih kostiju, krpice od šube, 
kojom je pokojnik bio odjeven i prnjavi pokrov od pusta, na 
kojem je bio položen. 

Dok se psi ne raziđti, ne može se mirno i bez straha onamo. 
Jednom jašući u Ugru s kozakom samdrugi svratim se na ,grdblje“, 
kad su ondje još bili psi; glava, ruke i noge već su bile dotki- 
ntite dd tijela; već su vukli i utrobu, a nekoliko pasa bješe za- 
bavljeno samim trupom utakntivši gubice među rebra još nepo- 
lomljena. 

Uopće svi psi bijahu zabavljeni žderanjem pokojnika, ali 
čim se mi približismo, odmah navališe k nama i stadoše hva- 
tati konje za repove i gubice; jedan se pas bacio upravo konju 
na kista. Zadržavajlići s mukom konje, nijesmo utjecali, nego 
smo se tvrdo držali jednoga pravca i ovakvim smo se načinom 
izbavili od razjaren6ga zvjerinja. Događalo se, da su psi nava- 
ljivali na pješake i razdirali ih; tako su među drugima rastrgali 
i jednu pokrštenu Mongolku, koja je išla u ruski konzulat po 
milostinju. 

 Ovak6 psi u Mčngoliji vrše posao grčbarov i njima treba 
zahvaliti, što ondje mrtvo tijelo ne leži ni po dana. Kad je tre- 
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balo za etnografičku!) zbirku sabrati nekoliko mongdlskih lubanja, 
išao sam za psima na ,grčblje“. Kako se oglodavši mrtvo tijelo 
razid6še, odmah sam odlazio na ,groblje“ i nalazio sam .već go- 
tovo posve oglod&nu lubanju. Cijelih djetinjih lubanja nijesam 
mogao naći, jer ih psi lako razgrizli; a teško je. dobiti i lubanju 
odr&sl&ga čovjeka s donjom čeljusti, ako zarana ne pohitiš na 
»gr6blje“. 

Ovakih pisa imade u svima mongolskim gradovima, to im 
je stalno i značajno obilježje. U Ugri ih zacijelo ima preko tisuću, 
a nijedan nema gospod&ra; oni se kote na slobodi, nitko ih ne 
hrani i nč brin& se za njih. Zato nitko i ne smije ubiti psa. 


24. 


[Ba HoBna. 


Ha&porma mpimopnjeor. 


Buo sekakaB cupoMax uoBjek, koju ce CBakako mnpomerao, 
na najnocauje naćepć speky maxosune u mčšrTafBiim ogosr6 Maso 
Byne nomčeć ua Bamap, za upoja ese mjeero Byue c Bpehom 
sajemo. . : 

ilxfhu Tako Ha Bamap cacranć ce e jeruum uosjekom, koju 
je uero Tano nomuo sa samap speky memapina,) za npora 
mjeero dpix4,y kojuma je ongosr6 e Bpxa memapune -6uo Malo 
NOKPHO. ' 
Ilomqro Ha uurage, mura xoja uma y Bpeku, jena ogroBopii, 
Ja HOCH Ha BaMap Opaxe, a Kpyru Byay, HABAIČ oGojuna, a 
uisAp6 xecman?) osnrje ma uyry. Onaj, mqro je uMao MaxOBHHy 
zokasyjfku, za je ekynba ByHa OI OpAxa, sAumr& npura; ama 
KAJ BUJU, Za OHAj, MITO je uMao memapuue, Hč zA upura uumra, 
nero xoke onax6 ga masap6 jerno 3a 1pyr6, on nomucdii, za ey 
Gomu m opaeu nero maxoBuna. M raxo mocnuje nyra njemraa 
noroič ce, za onaj, mro je uMao memapnine, za omome xpyromMe 


1) Etnografija E: opisivanje narodi (šdvoc, ethnos = narod; yp&go 
grapho = pisati). U etnografičkoj je zbirci sibrano črižje, odjeća, orađe itd. 
različnih narodi. 

2) UImuxa. 

3) Poća. 


64 


oZBa HOBNA NpHAA, AJM nemajfku ni ilix nog ce6e, dcranć my 


uš 1yxaH, u xao s4 60 Trspby,!) ga he my ux BpaTuTu, no- 


Gpare ce. IIpomujčuiemu cax Bpeke nmoGjern& jenam ma jeuny, a 
Ipyru sa zpyrf$ crpany micr6ku eBaku, za je upyrora npšsapno ; 
a ran zoby eBaxu eBojoj xybu u šspfu6 xčenan is BpčkA, oma 
Buje, za uu jegam yupaBo nuje upčšsapen. Ilocuuje uekora Bpe- 


MeHa urne ce onaj, nivo je uMaO MAKOBNHY, Ja TPAKH CBOTA IIO-' 


Gparuma u za umre xBa HOBUA, HM HNABIIH TA y jelnoM cegy 
KOJ nona y najmy,?) axe My: ,Tu, no6parume, upčBapii mene!“ 
A om my ogroBoptit: ,BaTA?) noGparume, u Tu cu mene!“ 

Ilorom onaj crame mekarn Ba HOBIa TOBOpčku, za ono 
BAJA ILATATU, IITO je oGpeučno u moGparfimeTBom uoTBpbeno. HM 
onaj upucrau6, za Baba NJATATU, AJ Ce CTAHe H3ZTOBApATH, AA 
H&MA BA HOBILA, ,HETO“, BČIM, ,Y MOrTa nona s4 Kyli6M nma Be- 
guka jaMa y 3eMJBH, y KOjy OH uecTo cliuasti, no cBoj npununu 
Gur he y i6j HoBANA mm KAKBUX ZPyTUX CKYIOIJENAX GTBAPN; 
Hero. xajne goBeuč cimycru Tu Mene y jay, na kaz je omiujenfimo, 
omla kemo zoGur mogujesuru u ja by Tu NJTaTnTu IBa HOBLA“, 


OBaj na T6 rmpucranć. Kar Gyre YBeue, 1onoB najamumn nabe 


Bpekiy u yxe, na oTimiaBmu e noGparumom sag jaMy, ybe y speky, 
u noGparaM ra eBexe npexo cpujen6, na enyeru y jamy. Kaj 
oBaj obe usfike 43 Bpekć, u Io jamu ryu Tamo vyu amo, #č abe 
Hura go mara, nomucafi y ce6u: ,Ako ja NoGpaTuMy Ca; KakeM, 
Ja u&Mm& numra, on moxe oruku u mene Y jamu deraBuru, ia 
mqo by cjyrpa og uona, kag Me maje y jamu?“ Ila oma omer 
. ybe y Bpehy u zoGpo ce cBexe yxeM, Ira noBftuć nogparumy: 
»Ilo&parume, Byunu Bpehy, uyna je esamqra!“ Byryku no6parum 
Bpeky nomuerfi y c&6u: ,llITa za ja oso zujeruM e no6paTumom? 
bome je, na ja OBO nocum cim, a ou Hera rjeja, kako ke usutu 
43 jam&. Ila yuprismu Bpeky ce noGparumoM Ha geba, noGjeru6 
TIpeko cega; a 34 ifim upucrame moro naca gajyhu u romeku 
ra. Kax malo nocyerač,u speka My ce aus zeba nomueko oGjeci, 
omla noGparum is Bpekć nopfuć: , (umu, noGparume, yjenome 
Me neu!“ Kaz oBaj ro uyje, a on Gauu Bpeky ua 3sempy. Ona 
oBaj #3 Bpehč penne: ,Tako Tu, noGparume, mame mene 1a 


!) Za 0o35e yTBpre. 
2) V emyx6a, 
8) Bora mn. 
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npeBapfiun?“ A oBaj My ozroBopit: ,BATA i TA cu mene upčBapuo“. 
M onzje, nocauje zyra pasrosopa, očpšuć onaj, mro je ryxan 
IBa noBua, za he ux jaMauHo IJAaTuTu, ax My no6paruM apyru 
nyr zobe, na ce pacrauf. — Ilocauje MHOTO BpeMeHa odaj, 1rro 
je Guo y učna y uajmy, creue cBojy xyiuuy u oxenii ce, u jenaH 
zam noGparuma cjexćku ca medom upon kyić6mM, Oaski IOMBIAJOKA, 
rije ce yuyTuo yupaBo K ieroBoj kyku, na noBiiuć sedmu: ,kčuo! 
eTo mora noGparuma! lyxaH cam My uBa HoBua. Caz ce Bek nem 
KYA KaMO, jep cam My OGpenao mjaruTu ux, kar me uabe. Hero 
ja uzem geku y xyku, a Tu Me nogpuj, na 66 npenemaxu u jayqu, 
u Kaxu, za cam ymp'o, ve ke ce omla om BparuTu marpar“. Ila 
oma Jerme y Kyhu najebamxć u npokper pyne, a mena ra md- 
upuje u erane jaynaru. Yqrom noGparum npor Kyliy u masBaBnu 
joj »Uomosu Bor!“ sanira, je uu TO Kyha Tora u Tora; a mema 
My npenemaxfku ce ogroBopfi: ,JecT, KYKy MeHe KYKABHIM, 6&BO 
Ta y xvlu, rije sexu MpTaB“. Oza no6paruM.pekne: ,Bor za 
My 1ymuy upocru! Oa je Guo moj nočparum. Mu ocmo sšajezmo pa- 
IMJu u TProBiau, u Kag caM ra Tako namao, Gapem hy uekaru, 
la Ta ornpariim zo rpoća u za GauuM seMipe Ha i. “Kema my 
pekne, za he My GuTu 1yro HeKaTn, LOKIe Ta CTAHY CAXPAIBHBATH, 
Be&h neka uze. Am ou ogrosopfi: ,Bome caufBaj! nago Gux ja 
deTaBuo Tako cB6ra no6paruma. Hexar iy, makap Guuo rpu zana, 
dokle ra ue caxpan&“. Kar xena y kyhiu axe TO Mymxy nonako, 
Myx joj peue, He&ka uje IOmy Te My raxe, xa je om ymp'o, Beli 
Neka Ta HOGe y uprBy, oko koje no 6puy Guo u rp6Gme, — H& 
ke ju uoG6parum onza oruku. Kaz xena ori;6 u Tro Tony rame, 
NON 6 nexoguko ya gobe Te osora nas0Bu-Mpua MeTuy Ha BO- 
enaa u OlLHČCABNIH Ta Y UNDEBy OHaRO Ha HOCILIUMA OCTABČ Ta 
nacpeg upxBe, za onije uo očGuuajy upčnokii, nan ke ra cjYrpariH 
onojaru u caxpauuru. Ka nou 6 dceranjim synuma uobe ira uprB6, 
noGparum Kake, a ou no6paruma es6ra, e koju je rosix6 Muoro 
TproBao u cozu u xgeđa jeo, miimomro H6 ke ocrasuru cAMa, nero 
za ke ra cBy mok uyBaru. M rako ocrau& y upeBu. OHy Hoh 
Ylapć odyza Hekako xajnyuu, Koju cy neuuje 1Bope Omiu Ioxa- 
paru m mMuoro 6raro u pyxo u“ opfxje Gumu saroGiuu; u Kam 
Gyay uopešn upEB&, u Bure yayrpa cBujeky, rije ropu, peruy 
Mey c066M: ,XajxeMo y OBy IpKBy, Ia nogujemumo eBojy noGuT“. 
Kaz no6parum Bujiu, rzje bynu 6 opfmjeMm yaa36 y upEBy, OH ce 
cAxpuje y jena yram, a xajrynu yuisnm yuyrpa uocjezaj$ u 
.Divković: Hrvatska čitanka. 5 
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 Guaro nojujer& cBe KAJNATNuMA, A PyXO u Opfmje KaKO Ce MOTIO. 
Oxo esera ce norouč u mamiipć, cAmo deran& jema ca6ma, sa 
Kojy cy ragjekoja Og lx Mucumiu, za Bpujeru Moro udana. 
Ona jean ysčmu je Y pfxe, ckoqu ma more roop&iu: , Oranu, 
za je o oBora Mpra orlezaMo, je gu Taxa, kao miTo je XBaJuTe; 
ako My ojjčanom ogenjeu&m raaBy, Gan je go6pa“. Ila oma nobe 
K HOCHMJIMMA, AIU Ce HaZz0Bu-MPTAN yjenamnfT keupasi u cjene 
Bkufka: ,MpTBA! kaMo-Te ce!“ A mo6parum #3 rpra: ,EBo nac, 
GBUu eMO roToBu“. Kan xajuymu To uyjy, onaj noGanifi ca6my, a 
omu gpyru deraBć eBoje zujčunoBe Ha TOMWJAMA, IA CKOUe H II- 
Gjera$ 6č3 oGstpa. Ilomro zageko oTiiby, ona pede xapamGama: 
»O 6pako, sa Bora!“ Mu XOxueMo uo ropu u 1ičo cBakfim Mjeeruma 
u zay u moky, GucMo ce € ByimMa, u ylapaecMo Ha rfue u IBOo- 
poBe, u Hu da mira ce He nonramueMo go mokac Og MDTBAX 
ya! Uma gu noju jynak meby nama, Ka e Bparu Harpar, ga 
BUJIH, 'KaKO je cag y onoj upxBu?“ Jegan Bemu: ,Ja m6 by“ 
upyru seu: ,Ja u& cmujčm“; Tpeku Bemu: ,Ja Gux Bosno yna- 
puTu Ha geećr xuBux, neromu ua jeunora Mpna“, ox ce majio- 
Guuje jeza He nAb€ re peue, za ke uhu. M om BpariiBmu ce 
HATPAF UpuByu& ce NoJAriHo noj upkBčšni 1uposop, ela Gu mro 
uy0, a y uprxsu noGparumum rmogujemuju eBe xašjnguko 6aro u 
Ppyxo m opfxje, Tak ce majnociuje OKO IB&A HOBIA CBAJMJH M TO- 
TOBO nduyu&mu. XAjayk nemoj uposopa ummra xpyro muje Morao 
uyTu 10 BUKy: ,KaMo menu Ba uoBua? /laj moja aBa moBua?“ 
Yrome onaj, wuro je Guo nxyxaH, ouasii xaj1yka noj uposopom, 
na 6pxe 6ope pyxoM xpo3 1uposop Te My srpaću Kany 6 rIaBe, 
na je npyxu uoGparumy; ,Aparoc!) ra gBa nosna! EBo Tu sa 
aBA nosna“. Kaz xajafx Buju, mTra og era 6u, on Gjexu 683 
oGsipa; 1OmaABnim y xpyauHy 1oga MpTaB noBftu6: ,Bpako, xsama 
Bory, kar xuBu moGjerocmo! Mu Guaro zujemueMo KAJIANuMA, € 
Cag YCTAJu CBE MPTBU IA GBakoMe jemBa IO IBA HOBIA ČITAO, 
a jeuuoMe Hu To muje Morno usthu, Hero ysemne Mojy xKany Te 
My IALOIIe 34 IBA HOBIA“. 


') lo spara! 
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25. 
Mišić i mišica. 
Od Dositeja Obradovića. 


Mišić kad prir&st& i počne iz rup€ istrkivati, upazi prvi put 
u životu mačka. Pita on mišicu, kakva je to stvar? ,Ne pitaj, 
moj sinko! zla i čpaka! Zove se mačak. Samo to dobro upamti, 
da ne izlaziš, kad ga god vidiš u kući, iz rupe, da te čudo ne 
nađa“. ,Mačak, mamo! Ta i ime mu je strašno! 

A gledaj ga, kako s mirom stoji, nikome se i nevješt ne 
čini, samo se liže i gladi“. 

— Ne vjerlij mu, velim ti, da ti zlo jutro ne d6đe, i kad 
se on najnevještiji čini, onda ga se najvećma čuvaj!“ 

Ludi mišić ne može da miruje, izviruje, proviruje, rad bi 
ga bolje vidjeti. Kad ga vidi od jam& okr&nuta, promoli se još 
malčica bliže, da ga bolje vidi; paf mačak šap6m: Ci! ci! clju!“ 
— ,Ha, ciju!“ veli mu mati; ,ne ćeš da slušaš, svrbe te leđa, 
mašao si, tko će te češalti!“ 

Ovako biva mladima, kad starije ne slušajd. 


26. 


Kumis. 


Preveo M. D. 


Mnogi narodi imadu svoje osobito, narodno piće: Hrvati — 
vino, Česi — pivo, Rusi — kv&s, Srbi — po selima i Turci — 
buzu, Kitajci — čaj i t.d. Baškircima je najmilije piće — kumis, 
koji se ovak6 pripravlja: 

Uzme se obično kravlje kiselo mlijeko, a na to se nalija 
naobrano kobilja. Ovu mješavinu drže u kući ili u sobi, da bi 
što prije prokislo, pa ga što češće prepirajd. Kad baškirci kumis 
prave u tursucima (mješini) ili u kadama, drže u njima stapaicu 
s kolom na kraju, kojom prepirajdi kumis. Kad piće prokisna — 
kumis je gotov; no ovak6 se radi samo u počćiku, a poslije 
ga prema potrošku potpunjaju samo mlijekom te ga _.prepiraji 
ili meti dotle, dok nšnovo ne prokisn&. Kurais je mliječna boje, 
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ukusa nakisela, a sva kiselina zavisi o stupnju uskisivanja: mladi 
je slađi, stariji kiseliji. Kako Baškirci vrlo mnogo kumisa piju, 
nčstaj&a im kadšto mlijeka, pa ga dolijevaju vodom. Umjeren do- 
ljevak vode nč škodi kumisu nego pače pospješuje vrenje te: 
čini, da je baškirski kumis jačega ukusa i opojniji. Čisti, ne- 
patvoreni domaći kumis u bocama se iskri kao šampanjac; kad 
ga uzmućkaš, pišti, pjeni se, pače izbija čep. Kadšto ima kumis 
ukus gorkoga badema, što od paši zavisi. Taki kumis stručnjaci 
osobito cijene. Veoma često drže Baškirci i Kirgizi kumis u tur- 
sucima, osobito za skitnje. Tursus kožna je posuda, koja se sa- 
svim prosto pravi. Sa stražnja noge ubita konja oder& se koža, 
dlaka se osmudi, koža sama meće se u dim, zatim se na širok6me: 
odrezanćme kraju ove kože prišiva dno, a uski se kraj u koljena 
zatakn&a trskom ili travom — i tursuk je gotov. Kad ga na dno 
staviš, ima vid velikoga buta; pa zato i nije čudo, da su ga tako: 
prdzvali, jer i nije drugo nego koža s konjskoga buta. Kumis, 
ako sei uživa u golemoj kolikoći, ne tereti nimalo želuca. Baškirci 
ga nedbično mnogo piju; u praznike polaza oni jedan drugome: 
tu goste i dolaza sjedćći i pijući čitave dane u takvo stanje, da 
ne mogi u šaku stisnuti naduvčne prste.od ruku. Kumis ne hrani 
samo tijelo nego ga i okrepljuje, pa se zato i upotrebljava u 
nekim bolestima. Kumisu je slično ukiseljeno kravlje mlijeko, 
koje se zove kefir, a osobito. se rado pije u Kavkazu, i u nas. 
kao lijek kod slaba želuca i plućnih bolesti. 


27. 


Karo ce mezrBjeg upčBapno. 


Hapozna Gaca. 


Msuma&Bmu mezBjex paHo y nuposeke u3 cBoje jame yriena 
ipiijem, rzje je yusaruo, a ocrara npBora jonr m Bo MueIe, za. 
uBary, na nuomucafi, ga ke apijea Tako u casperu upuje eBujy 
derAuujex apsćrA, nax ce išBAJfA noga I, zra veka. M Tako Je- 
xmćku onmrje u učkajfim, za upčikue caspe, Verano eBe Boke 
cašpu u npobe. 
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28. 


Kako se osnivao i naseljivao Pštrogrid. 
Preveo M. D. 


»Moskva je sazdana vijekovima, 
Petrograd milijunima“. (Poslovica.) 


»Petrograd je iznikao gotov“, kaže Bjelinjskij, — ,u jednom 
se mjesćcu sagradilo to, za što bi trebalo čitava godina. Cinilo 
se, sima je sudbina htjela, da baci stolicu Rusije u ovaj nčpri- 


jazni i čovjeku neprijateljski kraj, gdje se bljedozeleno nebo, 


mršava travica miješa s puzavim vrijeskom, sa suhom mahovinom, 
s barovitim lišajevima i sivkastim humcima; — gdje caruje bo- 
dljikav bor i tužna j&la a prškida ih ne svagda jednoličnost 
iscijeđ&n& breze; gdje barovito isparivanje širi u zraku vlagu i 
prodir& u kamene kuće i uu kosti čovječje; gdje n&ma ni ljeta, ni 
zime, ni proljeća, nego čitavu godinu bjesni gnjila i mokra jesen, 
koja se podsmijeva sad proljeću, sad ljetu, sad zimi . . . Činilo 
se, sudbina je htjela, da Rus spavajući dotle neprobudnim snom 
krvavim znojem i ččajan&m borbom — izradi sebi budućnost. 
Možda bi se bio Rus pod prijatnijim nebom, usred manje ne- 
prijateljska prirode, u odsuću neodoljivih zaprčka uzobijestio od 


laka sv6ga uspjeha, a njegova bi energija skoro usnula bila ne 


moga&vši se pače pravo ni razbuditi. 

I zaista je u 1703. godini u Petrogradu već radilo oko dva- 
deset tisuća ljudi, ponajvišć zarobljenih Švada i Fina; poslije se 
na zapovijed Petrovu sakupljali ovdje radnici sa svih strana Ru- 
sije: Rusi, Tatari, Kalmiki, Kozaci, Fini it. d. Kako su nerado 
polazili, kad ih je čekala nčzahvalna, bardvita zemlja, gdje su 
nalazili s trudom nanesčnu zemlju te je dovlačili u starim vre- 
ćama nekoliko vrsta izdalčka, u rogožarima i naprosto u skutima 
svoga odijela. Dalčko šd roda i porodice podnosili su radnici u 
svemu veliku oskudicu ne gledćći na plaću, što im se podjelji- 
vala. Naroda se skupljalo toliko, da se nije mogao gdje smjestiti, 
a često je pače nedostajalo pdtrebit& hrane. Sakrivali se u koli- 
bama posred bir& i hranili se često samo mršavim povrćem i 
usmidjel&m ribom, — od čega su tisuće pogibale. Po brojenju 
savremenika gradnja petrogradske tvrđave stajala je života slo 
tisuća preseljenik& od prilike. Radnici se tako privikli gledati i 
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drugove, kako umiri, s potpunom ravnodušnošću. Mrtvaca iznesti 
na vidljivo mjesto, zapala pred njim voštanu svijeću i čekaju ml- 
lostinju za ukop, koja je bila u tome, da su mrtvaca omotali 
rogožinom, povezali konopcem i spustili u grob. Sam ih je posao 
strašno ubijao s pomanjkanja pčtrebita oriđa i svaki je, razumije 
se, gledao da se riješi tih posala. Tko je bio bogatiji, taj se ot- 
kupio, i dd tih su navaca plaćali radnike pd šest rubalja na šest. 
mjesćci, do kojih svršetka bili su obvezani postojano raditi. 
Prvih deset gčdin4, što je Petrograd postojao, nije se u 
okolini njegovoj ništa dobiti moglo osim ribe, divljačina i nešto 
Mršava. povrća. U žitku i u drugim za život potrebitim stvarma 
osjećala se velika oskudica zato, što se poradi preseljen&ga onamo 
radn&ga mnoštva potrošila sva i onako malena zaliha zemlje, a 


kad bi i najmanje zakasnio podvoz hrane iz Moskve i iz drugih . 


mjesta cijene bi hrani užasno poskočile, a r&dnik je gladovao. 

Nije samo mjesto grada bilo nisko i barovito nego i oko- 
lina je njegova osim toga bila pdkrita gustom šumom bez cčsta i 
staza tako, te je pitnik zašavši s glavne ceste lako dospio u 
baru. U svoj su zemlji bila dva utrenika, ali tako rđava, da se 
u proljeće i & jesčn sretalo po nekoliko desetaka konja, koji 
su upr&gnuti crkli u blatu. Svud se vidjelo samo grmlje i tun- 
dra,!) obrađenih polja nijesi gotovo sretao ; sela, naselja i majuri 
bili su rijetki i u dalčkim razmacima pščsij&ni, do njih nije bilo 
puta, a seljaci se probijali po običnim qu njih stazama. Vukova 
bilo je tako mnogo, da su pače u gradu napadali na ljide i na 
upr&gnute konje. Godine 1714. napali su vuci u Petrogradu na 
stražara kod livnice, oborili ga na zemlju i tako izranili, da je 
od rana umro, a driga njegova, koji mu je došao u pomoć, 
rastrgaše i pojedoše vuci. Usred grada izjedoše vuci gladni jednu 
ženu. To se ondje nčrijetko događalo. | 

Za pfvih dvadeset godina nijesu u Petrogradskim vrtovima 
mogli ni Holandezi ni Nijemci izvesti ni voća ni jagoda pored 
svega nastojanja; samo na vasiljevskom ostrvu dočekali su na- 
pokćn jagode. 

Kako je Moskva stradala dd Tatara, tako je Petrograd stradao 
od povodnja. Već prije osnivanja Petrograda nijesu pribrežni 
stanovnici poradi čestih i silnih izliva Njeve gradili sebi stalne 


1) baruštine mahovinom zarasle. 
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stanove, nego su živjeli u malim, ribarskim kolibama, a kako bi 
samo po svojim opažanjima očekivali silnu buru s mora, razmetali 
su stanove svoje, naslagali ih na spl&vi i privezavši ih za drveta 
spasavali se na Duđerovu goru. 5. studen&ga 1721. g. proizvela 
je Njeva strašno opustošćnje u Petrogradu. Jugozapadni vjetar, 
pošto je devet dana duvao, podigao je vodu više čd dva metra 
preko razine, koja je učinila do sedam milijuna rubalja štete. — 
Mnoge nedogotovljene kuće bile su razrušene, podrumi s robom 
napunili se vode, svi su vrtovi bili poplavljeni i pokv&rčni. Pored 
svega toga rastao je Petrograd i uljepšavao se i postade naskoro 
od malene tvrđavice, okrfižćne rđavim drvenim kućicama i uskim 
nepravilnim ulicama, glavni grad ingermanske gubernije. Petar 
nestrpljivo žel&ći ukrasiti svoj ,raj“ zabrani ,pod prijetnjom gu- 
bitka svega imutka i izgona, da se bilo gdje u Rusiji grade kuće 
šd kamena osim u Petrogradu“, a kako je u posljednjem bilo 


vrlo teško dobiti kamen, sve su lađe, koje su dolazile s la- 


doškoga jezera, i svi podvozi, koji su dovozili ma kakvu građi 
ili robu u Petrograd, bili dužni privoziti po nekoliko kamenova, 
kojih je broj i težina tačno bila odrađena, te ih predati vrhovname 
povjereniku, koji je upravljao gradnjom Petrograda. Osim toga 
zapovjedio je Petar 350 bogatim plemićkim porodicama, bogatim 
trgovcima i imučnim obrtnicima, da se preselč u Petrograd i da 
sagrad& sebi kuće na odr&đenim za to mjestima po određenom 
od cara planu. Po propisu imale su se graditi gradske kuće od 
ilovača na kamenim temeljima s krovom pdkritim crijepom ili 
busenom. A iko nije mogao odmah da izved& kameni temelj, 
tome se dopuštalo, da kuću postavi na stupove, a potom da joj 
podmetn& temelj. Tko se nije držao tih propisa ,kaznio se oštro 


.kao javan zločinac“. Oslobađali su se od nasilnoga preseljenja 


samo Rusi, koji su bili u inozemstvu ili koji su onamo djecu 
svoju slali. 

Razumljivo je, kako su narado boljari ostavljali svoje polu- 
azijalske moskovske kuće radi Petrograda, ,obilna“ — kako su 
oni govorili —“ ,samo barama i suzama!“ Kad je car polazio iz 
Moskv& u Petrograd, trebalo je vojničke sile, da se prinud& znatni 


. ljudi i pridvorni na put iz Moskva u novi stolicu. 
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29. 


Slavuj, kukavica i magarac. 


Od Dositeja Obradovića. 


Slavuj je po običaju pjevao u proljeće. Veli njemu kuka- 
vica: ,Hoćeš, da se okladimo, da ja ljepše od tčbe pjevam ?“* — 
»Ako hoćeš, hajde; ali tko će nam sudac biti?“ — ,Eno, onaj 
koji ondje pase; vidiš, kolike su mu uši?“ odgovori kukavica. 
Počnu pjevati; ali što magarac zna, što je slavijevo pjevanje. 
On kaže, da kukavica ljepše kika. Izgubi slavuj okladu, no pa- 
stir ga utješi govorčći: ,Ne stidi se, mili slavlju; za tebe je to 
veća čast, što se tvoje pjevanje magarcima ne dopada“. 


30. 


Volga od Nižnjega Novgoroda do Astrahana. 
Preveo M. .D. 


Ne znam, bi li ja bio dugo prosjedio ovak6, da mi nije 
nečija snažna ruka pala na rame. Ja se čbazrčm, to je bio moj 
poznati starac, petrogradski trgovac. 

— Nu, što kažete sada o majčici Volgi? upita me smije- 
šeći se. 

— Divota! Čudna rijeka! odgčvorim ja. Već sjedim ovdje 
čitav sat i ne mogu da od&m. 

—- To je razumljivo; vi vidite prviput Volgu u Nižnjemu. 
Ja sam odrastao na Volgi, ja sam je prošao ozgo dd dolje i ozd6 
dd gore nčbrojen6 pita; malo te nijesam pregazio svojim nogama 
sve bregove Volge; — a međutim se svaki put, kad boravim u 
Nižnjemu, popnem evo ovamo na zid te gledam i gledam — i 
ne mogu se nagledati, ne mogu da oči s metnem s nje! A kad 
se razlije, kad poplavi vodom svu tu livadnu stranu, — pravo 
je more! ... 


— Ja bih htio znati, rekoh ja, gledajući je u daljinu kako . 


otječe, kakva je ona onamo dalje? 
— Za Nižnjim ona nije gotovo nigdje uža od jedne vrste; 
desni joj je brijeg strm i visok, lijevi je nizak, ravan i zove se 
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livadan zato, što se po njemu prostirdi beskrajne i bogate livade. 
Kako Volga izađa iz nižegrodske gubernije, pritječi k njoj dvije 
dosta velike rijeke: s lijeve strane Vetluga, s desne Sura. Vetluga 


je likava rijeka, jer se po nj6j svakoga ljeta dovozi sila lika, 


lćiba, rogoza. Po bregovima Vetluge rastu čitave šume lipove, iz 
kojih se kore zgotavljaju sve te stvari. 


— A čime je Sura znamenita ? 
— Po njoj se dovozi žito; za Surom već stanuju Tatari, 


“Čuvaši, Čeremisi, sam neruski narod, ako i žive u ruskome car- 


stvu. Sam je Kazan već napola tatarski grad, bivša stolica ka- 
zanskoga carstva, a sada najljepši od gubernijskih gradova, u 
kome ima i sveučilište. Kad idćte od pristaništa Kazanu, opazit 
ćete široku kamenu piramidu postavljenu na spom&n njegova 
uzeća od cara Gr6znoga. ' 

Sedamdesćt od prilike vrsta od Kazana s lijeve strane 
utječe u Volgu Kama, najveći Volgin pritok. Ona donosi u Volgu 
bozbrojn6 bogatstvo Urala i gubernija pouralskih: mjčad, željezo, 
s6, drvo, različno drago kamenje, — mramor, malahit. Sama 
Kama ima t6k ne manji od 2000 vfsta i prima dvije velike rijeke 
— Vjatku, na kojoj je grad Vjatka, i Bjelu, po koje bregovima 
stanuju Baškiri. 

— A za Kam6m kakva je Volga? 

— Za Kam6m biva Volga uistinu veličanstvena rijčka te se 
širi kod obične vode od 4—5 vrst&, a kad se razlije i do deset. 
.S jednoga brijega na drugi ne možćš čovjeka vidjeti! A kroz 
kake sve bogate žitne gubernije protječč ona u tome mjestu! Iz 
ovih nizina vozi se u Petrograd zlatna pšenica, a iz Petrograda 
đ lađama u tuđe zemlje. Od samoga Kazana do Caricina je desni 
brijeg visok i krasan, gore su pdkrite divnim šumama, i u tim 
su šumovitim gorama živjeli negda volški na glasu razbojnici. 
Od Caricina teče Volga već neplodnom stepom, i premda je 
ovdje rijčka još šira, neprestano se dijeli u rukave. A kad se 
pod Astrahanom za povodnja svi ti rukavi sastava u jedan, 
onda je Volga — čitavo more; za bur& uzdiža se valovi po 
njemu kao gore. Za Caricinom bregovi su sve tužniji; pusta 
stepa na obje strane, a po stepi se skitaju Kalmiki i Kirgizi. U 
Kaspijsko more utječa Volga sa mnogo rukava, ali pličinam, što 
wrlo otegoćava plovidbu. Ali slavij ne živi od priče, doda starac. 
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pogledavši na sat, i od krasna vidika ne ćeš biti sit. Gdje ste- 
vi stali. 

Ja mu rekoh gostionicu. 

— Ba! to smo mi susjedi. Hajdčmo k meni na doručak, a. 
po doručku, ako vam volja slušati, da naklapamo jošte o Volgi. 

U gostionici čekajući doručak pčk&žč mi trgovac izvrsnu: 
kartu Volge, na kojoj je svojom rukom učinio mnogo bilježaka. 
tačaka i efta. 

— Evo, kako se majčica pružila, reče starac idući prstom. 
PO karti, gotovo je svu Rusiju obijmila; začinje se ovamo, gdje 
rastu samo j&le i borovi, a svršuje se tamo, gdje možeš naći 
vinovu lozu i dud. Ona obuhvaća trčćinu čvr&pske Rusije sa svo- 
jim pritocima, v&ža tri velika mora, Kaspijsko, a'kanalom Baltsko 
i Bijelo, a koliko gradova, gubernija, koliko naroda živi od Volge: 
i hrani se njome! Što bi Rusija bila bez Volge? Takva stepa,. 
kaka je ona, po kojoj se skitaju sada Kirgizi i Kalmiki. Da, dr4g6 
moje, Volga je najveličanstveniji dar Božji ruske zemlje! 


31. 


Dnjeparski pragovi. 
Preveo M. D. 


Dnjeparski se pragovi protegli 65 vrsta u duljinu. Oni se- 
začinji neko sedam vrsta k jugu od Jekaterinoslava, a svršuju. 
se u njemačkoj koloniji Kičkasu. 

Predstavite sebi redove ogromna kamenja, bačena preko: 
čitave rijčšk& od jednoga brijega do drugćga, u nekoliko redova, 
jedan niže od drugoga i vi ćete imati pojam o pragu. Gdjekoji 
pragovi, kao na pr. Nenasitec, imaju 12 st&penic4, tako da je- 
duljina čitavoga praga veća od jedne vrst&. Dospjevši na prag 
leti barka s neobičnom brzin&m s jedne stčpenic& na drugi, sa- 
vija se, škripi, stenje, zalijeva se vodom. Od šama vode, što 
pada u krasnim kao pjena bijelim slapovima s jedne stčpenic&: 
na drugi, ne možeš čuti zapovijed krma4ra; veslači rade samo: 
po kretnjama ruke njegove. Takih prag6v&4 ima sada devet. Osim. 
prigova ima na svim pomćnutim mjestima neprčstano zigrada,. 
gomila kam&nja, koje sežu do polovine rijčka te ostavljaj slo- 
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bodno mjesto za prolaz lađama; ima čtoka, stijena, prudova,. 
vitl&ga. Sve te zapreke treba znati obaći, svladati, dok se prd- - 
bijaš iz toga opasnoga labirinta dnjeparskih prag6va. Ovi pragovi 
zad&ja uopće golčme mike u plovidbi. 

Dnjeparski su pragovi bili već i starima pdznati, što se vidi 
iz Herodotova opisa Skitske; no potanje se vijesti o njima na- 
laz& u Konstantina Bagrenorođenoga, koji dosta potanko opisuje: 
prolaz Rdisa kroz pragove. Piitnik XVI. vijeka Beauplan (čit. Bo- 
plan), koji je sam glavom vidio i prošao dnjeparskim pragovima, 
kaže: ,Ja sam razgledao i posjetio sve pragove, preplovio sve: 
vodopade uz rijčku. Na pfvi se pogled čini to nemoguća, jer: 
vodopadi imaju 7—8 stopa pada. Sudite sada, kako je ondje 
neophodno pdtrebito znati upravljati krmom! Kozaci imaju običaj, 
da primaju u svoje društvo samo onoga, koji je preplovio pra- 
gove iiz vodu. Pragovi slični su lancu stijena, idu preko Dnjepra, 
jedni su pod vodom, drugi naravno s njome, a gdjekoji nad po- 
vršinom 8==9 stopa u gomilama, veličinom kao kuća i tako blizu 
jedan do drugOga, da sastavljaja vrstu nasipa, koji ustavlja rijeku. 
Ovdje se Dnjepar diže i pada s visine od 5——-7 stopa, a gdješto: 
is višega. U proljeće, kad se tope snjegovi, pokriva rijeka go- 
tovo sve pragove, što smeta plovidbu u to vrijeme. Ljeti i 
jesen, kad je voda na najnižem stupnju, visina je vodopada nš- 
rijetko 10—15 stopa“. 

Danas plove lađe dvjema putovima ili starim kozačkim ili. 
novim prokopom. Za provod&nje lađa opstoji od vremena Kata- 
rine II. dobro ur&đ&no društvo pil6t&, koji sačinjavaju naselje: 
čitavoga pilotskoga sela Kamenke. 

Među kamenim redovima ima mjesta, kud lađa lako može 
proći, i ta mjesta zovu starim ili kozačkim prolazom. No tim 
putem mogu prolaziti lađe samo za proljetnih i jesenskih voda, a. 
ljeli, kad voda oslabi, vrlo je čpasno probijati se preko pragova. 

Da se ukloni ta neprilika već je Katarina II. razgledavši 
lično pragove dala očistiti prokope duž četiri najopasnija praga. 
Dvjema &d njih i danas se vide tragovi. Potom su sagrađeni novi 
prokopi duž svih devet pragova troškom preko dva milijuna ru- 
balja.!) Ti su prokopi prčškopani u samom koritu na lijev&m nje- 
zinu brijegu ovako: duž svakoga praga mjesto je očišćeno od 


1) Jedan srebrni rub. ima 2 K 63 fil. 
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kamenja na 15 se&žanja!) o širinu duž svu duljinu. Bokovi su pro- 
kopa obloženi kamenom, a na ulazu dodana su krila, da što više 
vode zahvat. Prokopima idu lađe samo za najniže vode. 


32. 
Matija Korvin. 
Po Fessler-Kleinu napisao prof. dr. D. Gruber. 


Matija Korvin, kralj ugarski i hrvatski (od god. 1458. 
(do g. 1490.), bijaše sin slavnoga junaka Ivana Hunjadija 
(Sibinjanin-Janka). Premda mu je bilo istom 15 godina, kad mu 
.je zapalo prijestolje, ipak je bio bistra uma, jake volje, n&umćrn& 
radljivosti i čvrsta značaja. On je podigao svoje kraljevstvo do 
velike moći i slave pobijedivši mnoge neprijatelje, na pr. Turke, 


(Čehe i cara Fridrika III, i dt&vši im mnoge zemlje. Još je zna- 


+tniji time, što je podigao znanost i umjetnosti u svom kraljevstvu. 
Živio je u ono ddba, kad su klasične znanosti i umjetnosti u 
italiji uskrsle na nov život. Tu su mnogi spšmenici iz slavn& 
prošlosti služili za uzor i poticali na nasljedovanje, pa zato nije 
čudo, da se tada tvorna umjetnost rasevala, kako nikada prije. 
Tamo su također bježali pred Tdreima mnogi učeni Grci, osobito 
"iza pada Carigrada (g. 1453.), te su ddnijeli sa sob6m besmrtna 
djela starih grčkih pisaca, koja je sad svijet mogao u izv&rn&m 
jeziku ili u prijevodima čitati i diviti im se. Ovaj prosvjetni lč 
iz Italije razasp& blage svoje zrake i u susjedne zemlje te dd- 
spija i u Ugarska Nad&reni i već zarana dobro poučeni kralj 
stekao je poslije kraj svih vladalačkih briga i neprestanih ratova 
«opsežno znanje u svim tadašnjim znanostima, da su se čudili 
učenjaci onoga doba, pa je n&umćrno radio, da podign& prosvjetu 
u svojoj državi. U tom su ga radu podupirali mnogi crkveni 
.dostojanstvenici, kao ostrogonski nadbiskup Ivan Vitez i drugi 
biskupi. Matija skupi na sv6m dvoru lijepu kitu stranih, ponajviše 
talijanskih učenjaka i umjetnika; pod zadnja dane svoga života 
pozove k sebi i glasovit&ga tumača Platonovih djela i osnivača 
Platonska Akademije u Firenci, Marsilija Ficina, da ga upditi 


') Sežanj ima 2 m. i 184 mm. 
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u glasovita filozofiju toga mudraca, ali ovaj nije došao sam, nego: 
mu pošalje Filipa Valorija. Matija dsnuja i dva učena društva 
po primjeru talijanskom, jedno u Budimu, koje se zvalo ,Soda- 
litas. literaria Ungarorum“ (društvo književno Ungaraca), a drugo u: 
Erdelju, koja su još i za njegovih nasljednika postajala, ali nijesu. 
dostavila nikakvih tragova svoga djelovanja. 

Mnogo su znatniji bili znanstveni zavodi, koje je što raširio, 
što nanovo podigao. Pučkih škola bilo je nč samo u gradovima, 
nego i u mnogim drugim mjestima. Srednjih škola bijaše u bi- 
skupskim stolicama i manastirima, osim toga gimnazija u drugim. 
slobodnim gradovima. No samo je jedna visok& škola bila u Ugar- 
sk6j, u Pečuhu, pa se i u toj ustanovama papinske osnovne: 
bule nije smjela predavati teologija. Tko je dakle težio na više 
zvanje, morao je ići u tuđinu. Stoga je nagovarao nadbiskup: 
Vitez kralja, da isposluja kod pape, da mu dopusti, da osnuje 
svčučilište, u kojem bi se smjela predavati i teologija. I doista 
papa Pavao II. podijeli (god. 1465.) dopuštćnje, a nato osnuje 
Vitez u Požunu sveučilište pod imenom , Academia Istropolitana. 
(dunavska)“. On sagradi veliku zgradu s prostranim predavaoni- 
cama i s velikim stanovima za učitelje i tičenike, i pozove strane 
učenjake, među njima i glasovit&g matematika Ivana Millera 
Regiomontana (Regensburgca), da budu profesori u ovoj velikoj. 
školi. Ali je simo nekoliko gddina dpstojalo ovo sveučilište. Na-. 
skoro se uplčte€ nadbiskup u bunu protiv kralja, što je ovaj za- 
podio dugotrajni borbu s češkim kraljem za svoje lične svrhe, 
da sebi izvdjšti novo kraljevstvo, a da napušta svoje kraljevstvo: 
bez obrana, da su ga Turci mogli lako hšrati i plijeniti. U t0j 
pobuni podlegn& Vitez i umre nišskoro, a nato se i raspadne: 
novo sveučilište, koje kralj nije htio dalje podupirati, jer je na- 
umio, da u Budimu osnuje veličanstvenu veliku školu. Na 
sjev&ćrnom podnožju brijega, na kojem se nalazio kraljevski dvor, 
započne graditi izvanredno prostranu zgradu, u kojoj je osim pre- 
davaonica, stanova za kancelara, učitelje i tisuće učenika imalo: 
biti i stan6va za liječnike, dućana, pčkara, žitnica i t. d., jer je 
Matija htio, da dičenici u nj6j zajednički žive i da budu na kraljev 
trošak svim potrebnim čskfbljeni. No budući da je kralj poradi: 
rata s Adstrijčm često izbivao iz zemlje, napredovala je. gradnja 
jako sporo, a njegova skora smrt osujetila je izvedćnje cijele 
dsnove. Ipak je dpstajala i po njegovoj smrti od njega godine: 
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1480. dsnovana ,Academia Corvina“, u kojoj se predavala teo- 
dogija i filozofija, uičenici se uzdržavali na kraljeve troškove, a 
učitelji su obilno nagrađivani bili. Od tih učitelja, koji su djelo- 
vali u ovom zavodu, znameniti su osobito Poljak Martin. Il- 
kusi, liječnik i budimski župnik, koji je ondje predavao ,hu- 
'maniora“, i spomčnuti Regiomontanus, koji je iz Požuna 
postao profesor u bečkom sveučilištu, a potom u Budimu. Obo- 
jicu je osobito volio kralj Matija, jer su bili vješti astrologiji, u 
koju se Matija jako pouzdavao poput mnogih drugih ljudi onoga 
dčba. Matija se pobrinuo i za štampariju; zato pozov& njegov 
rođak Ladislav Gerćb, budimski prepošt i dižavni vicekan- 
celar, njemačk6ga štampara Andriju Hessa u Ugarsku iz 
\talija, gdje je tada imao svoju štampariju. U t6j je štampariji 
:štampana tako zvana ,Budimska kronika“, prvo djelo, što je 
u ovoj štampariji štampano g. 1473. 

Najsjajniji spomenik Matijine ljubavi k znanostima bijaše 
po njemu osnovana Korvinska knjižnica. Bijaše smještena 
u budimsk6m kraljevskom dvoru ii dvije velike dvorane. U jednoj 
su bile grčke, arapske, hebrejske i sirske knjige, a u drugoj la- 
tinska. U prednj6j je dvorani bilo matematičko, fizikalno i astro- 
nomsk6 oriđe, u sredini velika nebeska kugla, koju drže dva 
genija. Rukopise je za velike svote kupovao koje u Italiji, u Ca- 
rigradu i u Aziji, koje ih dao prepisati po krasnopiscima, od 
kojih su četvorica neprestano radila u Fiorenci pod nadzorom 
Naldina Naldija, a tridesetorica u Budimu pod rukovodstvom 
Galeottija i Ugolettija. Rikopisi su bili ukrašeni inicijalima 
i slikama, često i slikama kralja i kraljice, a svi su bili velike 
umjetničke vrijednosti. Bilo je mnogo i štampanih knjiga, koje 
su štamp&ne u netom zavedšenim štamparijama. Broj krasno uiv&- 
.zanih svčzaka dosegao je zadnjih godina kraljeva vladanja broj 
“od preko 50.000. Prčtinci su bili od uglačana cedrova diveta, a 
Zzavješeni svilenim, zlatom izvezenim zastorima. Obje dvorane 
resilo je do 300, što antičnih, što mod&rnih kipova, koji su se 
gledaoca ugodno doimali. 

Na žal6st nije se ta dragocjen& knjižnica uščuvala cijela 
Kraljevi Vladislav II. i Ljudevit II. bili su siromašni, pa su neki 
najljepše i najskupocjenije zbornike darovali tuđim poslanicima . 


svojim ljubimcima, druge su opet dali Maksimilijanu I., osnivaču .. 


carske knjižnice u Beču, neke su se izgubile bezbrižnošću ili pro- 


=> 
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nevjerenjem knjižničara, a mnogo su razgrabili ili uništili Turci 
prigodom zauzeća Budima (g. 1526.). Ipak je bila knjižnica još 


uvijek znamenita, kad je Sulejman II. Veliki podložio Budim 


svojoj vlasti (g. 1541.), pa su je Turci pomnjivo čuvali. Ostro- 
gonski nadbiskup Pazman htio ju je &d njih otkupiti za 30.000 


dukata, ali mu je oni ne htjedoše prodati. I car Leopold Li 


R&koczy uzaldd su se trudili, da je otkipć od Turaka; ovi su 


valjada negdje u ono ddba otpremili u Carigrad sve, što su. 
smatrali dragocjenijim. Tu je ostalo sve do prije nekoliko go- 
dina, kad je sultan Abdul-Hamid II. vratio Madžarima sve te 


rukopise, koji su još bili u Carigradu. Što su Turci dstavili u 


Budimu, dođe u careve ruke, kad je njegova vojska opet osvojila 
Budim (g. 1686.). Malo potom prenesi u carska knjižnicu u Bač 
:sve osim nekoliko zbornika, koji ostadoše u Budimu. 

Premda su prilike bile pdvčljne, ipak je književni rad 
Ugarske u ovom razdoblju bio dosta neznatan; malo bijaše pi- 
sAcA, i ti su gotovo svi pisali latinski. Od pisaca domaće po- 
vjesnice najznatniji je Ivan Thurocezy, kojije pisao ,Kroniku 
ugarsku“, 

Ako i jest Ugarska imala kipara i slikara umjetnika, opet 
:se Matija nije zadovoljio samo domaćim umjetnicima nego po- 
zove graditelje, kip4re i slikAre iz ltAlija i Njemačka. Po nacrtu 
Fiorentinca Antuna Averulina biše kraljevske palače u 
Budimu i u Višegradu pdvećane i pdljepšane i naročito potonja 
krasnim vrtovima urešena. Među kiparima odlikovao se osobito 
Dalmatinac Jakov od Trogira. 

Sve je to blagotvčrno dj&lovalo, da se podigla duševna obra- 
zovanost i običaji se oplemenili. Bilo je tada mnogo svjetovnih 
velikaša, koji nijesu držali, da je potrebno državniku da znade 
pisati. Stan, pokućstvo i hrana bila je i u najbogatijih jednostavna, 
način čdpćenja neuglađen i prost; samo su u nakitima, drago- 
«<cjenom oriižju i u jahaćim spravama pokazivali velikaši gotovo 
nevjerojatni raskoš. Tako je živio na svom dvoru i Matija u 
pfvim godinama svoga vladanja. Ali pomalo se to mijenjalo i 
napok6n sasvim promijemlo, kad je došla u Budim nova kra- 
ljica Napuljska Beatrica, kojoj je kralj svim njezinim željama iz 
nježnosti popuštao. Isprva se vikalo na mnog& došljake, koji su 
na dvor pozvani bili, da se uzdržavaju na trošak naroda, i kudila 
se raskoš kod gradnja, umjetničkih djela, prčdstAva i svečanosti" 
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naročito se psovalo na uk6čend dosad nčpoznatu dvorsku etiketu, 
koja sm&t& slobodan pristup kralju. Ali doskora su naučili veli- 
kaši, da su upotrijebili bolje i s većim ukusom svoje bogatstvo, 
umjetničk6 prikazivanje dopalo im se, uputili se u uglađenije: 
dpćčnje i u dvorske dbičaje te su pdčali cijeniti obrazovandst i 
umjetnost. Budim su se i Višegrad napunili lijepim polačama, 
umjetničkim djelima, zbirkama i knjigama. Pored kralja istakao» 
se u tom pogledu i vrlo obrazovani nadbiskup Vitez osnovavši 
znamenitu knjižnicu i ukrasivši svoju ostrogonski polaču lijepim 
slikama, N& žalost nije o tim gradnjama i zbirkama ni toliko dd: 
nas došlo, da bismo sebi mogli stvoriti sud o njihovoj vrijednosti; 
osim nekoliko rukopisa s lijepim ukrasima i nekoliko minija- 
tirnih slika kralja Matije sve je drugo nčtrigom propalo u dugo- 
trajnim turskim ratovima. 

Sve je to radio Matija iz ljubavi k umjetnostima i znano- 
stima, u koje je bio dobro duptićen, a ne samo da sja i da se 
tim diči. On je htio svoj narod nš samo da oružjem učini velik 
i moćan nego da ga pridign& na onaj stipanj duševne obrazo- 
vanosti, na kojem su, bili napredniji narodi njegova ddba. Zato 
se njegovo vladanje s punim pravom zove zlatnim vijekom 
Ugarske. » 


Hone bor nomime, mmrxo xy HAJIHTI HO M06. 


Haporga NpunmoBnjeTka, 


Buo uoBjek m xena, ma uMaju Tpu eura. Hajmrabu Guo 
najmennu u omsek zoGap, ma ey ra xpyra Gpaka Apnaja ša 6y- 
Zagy. CBa rpojuna Beh ZopdeTf sa xeHu6y, a orau ux Hč xenir 
uu jexuora, jep je Guo cupomax. Onza peue uajerapuju ony: 
»BAGo, xoky za me xeuumi“, A nazg To uyje operu, peue u om: 
»H mene, 6460, u ja cam sa xemuu6y“. A raz uyje u najmsabu, 
u od pese: ,l1 mene, 6460, u ja cam 3a menuu6y“. Caz ce ovan 
Hahe y HOBODU, Ia ce cTane xorosaparu ca esojom xemoM, mra 
ke paguru. Hajnocamje ce 1oroBop&ć Te oTam 1030B6 cumoBe 
UpšnA ce, ma um peue: ,Wuure y KAKBY BAPONI Te 3ZacayxuTre 
io Mapamy, ma koju nomeeć najmsenmiy mapaMy, odora iy oxemuru“. 
Ilorom osu moby esa Trpojuna sajegno, aja“ oTapuja oGojuna 
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eramy' nyrem jegmako pyanTu najmiabera u emujarn My ce, na 
ra najnocauje orjepajf ou coGe, Te om api zpyruM iyreM mĐ- 
ućhu ce Bory, za My JA zo6py epeky. HM Tako žirfhu zoke na 
jeuay Bony. Ha osoj somu e upyre crpame 6uo je Bexmukn rpaz 
u y rpany napeku 1Bop. Ilap je og omora rpaza Guo Bpo 840 
u onak, na je ymp'o npuje BpeMena, u y 1Bopy My ocraza jegu- 
muna ku, Omy cy napcky kkep mnoru upocumu, ama Tko je rog 
og upocnrana ngomao Y agB6p u oujje sanokuo, onaj Buwe munje 
IuB oeBanyo, jep ce nap Guo noBamnipuo ua zgonasuo uoky re 
zaBuo. Kaz najmuabu Gpar gobe Ha oHy BOIy Hu cTame xozaru 
NOKpaj we miicućku, Kako Gu npemao ma oy crpaHy, Xrnela ra 
KpO3 1ČniJep napeBsa xhu, na sanoBjeni momnuma, Te ra upeB&s# 
u zoBenf npena wy. Og kax isika npex naperf# gkep, mamo ce 
sA6fHf u nonjanmfi; anu napeBsa khm, kako ra Bum, sarena ce 
y ora, za ra sanira, orkyra je u xya je naymuo; a on joj 
Kaxe orkyzra je, upunoBjenfi joj ce no pety, kako uma jom Ba 
Gpara, a Kako eBa Tpojuna xohe, Ja ce xeHe, a oTan um oupomax, 
Da um pekao, za gomec6 eBaka mo jezay mapaMy Kyu, na koju 
zoučeč najaenmy, za ke omora oxemuTu. Kaz To uyje mapeBa 
Kku, pekue My: ,Tu kem Beučpac oBrje OcTaTu KOJ MčH6 M HO- 
buru, nak keMo yjyTpy rzeuaru 3a mapamy“. Kan 6yze upši 
Hok, naxpanji ra siijeuo u mauojii na ra orBere y jexuy co6y 
6By seučuy u peue my: ,HčmGj ce uramuTu, ry he mokac zd- 
Jasuru u ayuaru oko reGe, ga Te uramu, ama ru ce ae 60j“. 
Og xao upocrix uuje Morao gu sacnaru oj uyza, Hero ce jezmako 
uyuo, rije je xomao, rar ama oko nomoku erane ujna TIO cou 
u Gyra: ,OBaj je zomao za upuMu NapeTBo; OBoMe H& MOXEMO 
HuIITa yuuauTu“. Og ce bory momuo jenmako, u Tako Ta mok 
npoke m om deran& xuB u s1paB. Ka sopa saGujemf, on yeram6 
na cjexue. CBH €y y IBOpy Muciuuuu, ra he ra usByhu mMpTBA #3 
co66 zao i upyr6 upoeuone. Kar uapeBa kiu mome jezmora og 
uBopini, za Buju, je gm OH &uB, u ako je xuB, ga ra ToBdae 
UpČIA Y, IBOpaHuH ce sauy1i, sag ra naje y coGu, rije cjezu 
KUB M SIpaB, Na My OHJa peue: ,Xaj1e, s0Be Te madra napuna“. 
Kan om ustih6 upega wy, u oma ce cama sauy1fi, kako je ocTao 
KUB, NA My IA ZOpyuak, 4 nomro xopyuryje, za My y Xapruja 
3aBujčuy CBUJeHy MApAMy, 3JATOM B63eHy, Na My perne: ,EBo 
HOGH CBOME Oy, A ako Tu jom ro xKaxe, oner zgohu oBamo 
K Menu“. On joj. šaxBAni ma mapaMmu u sa košaky, na nobe kyhu; 
Divković: Hrvatska čitanka. 6 
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KAJ TaMO, a TO Bek zona u upyra za 6para. Ona ošiu u3Ba16 
eBaru eBojy mapaMy: i»uxoBe Guze rojekanBe, a Kaj oH eBojy 
k3BAA, GBH Ce s4uy1&, na oma IBa 6para ckoue na era: »OT+ 
Kyl4 TeGu To? Tu cu To nernje yrxpao“. Hajmocmuje ovau, za Gu 
ux upumnpuo, pede um: Snare mu mra? Mjyure jom jezamnufr 
Y esujer, na Koju Iomecć zaHan, za ce geBer nyra oGaBuje oro 
name xyke, onora hy xemurn! Tano ce Gpaka ymfipć, u crapuja 
asojana oring, xyla ey snamu, a najmnaju YupaBo x uapeBoj 
kkepu, ma kaz žsibć upena iy, oma ra sanira: ,llra Tu je 
eag orau kasao?“ A on joj ogroBopii: ,hasao, za zončše6m zanan, 
koju ce Moxe oGaBuru zeBer nyTA oxo namne kyke“. Ona ra oneT 
giljeno maxp&nfi a nanoji ma ra yBčne y myry c06y, u pede My: 
»Hč 66j ce uumra, oneT ke gojasuTu mokac, ra Te njame; a 
Yjyrpy kemo rrelaru 3a sanan“. Tako ey u oy mok omasuie 
iBćru u upaBule cqrp4By rojeKakBy OKO Ibera, auu om: oerane 
31paB m xuB. Kar Gyre yjyTpy, omer gobe aBopaHum No era 
u OgBOAĆ ra upeg uapuuy. Oma my oner za Kopyuak, u nomTo 
JOpyuryjć, za My Mary KyTfijuy, u peue My: ,EBO Hocu ony, 
agu ninomro ne orBapAj, zox uo zore kybu, ma axo Tu oran 
jom umro axe, a Tu omer g6ku oBaMo“. Om joj mijemo saxBauA 
na noje kyhu u mabe Gpaky non rykć. Crapuja 6paha nčuujema 
no zaHan, koju ce umuje Morao mu jenaMnug$T oMoTaru oko Kyh6; 
onga najmsabu 1a ouy KyTujuy, a ra OTau OTBOp4 u sBaxi 
48 Be BJATAH JAHAI, OHM Ce CBU YAABE, na GCrapaja Gpaka ckoue 
HA E, roToBo za ra y6ujy: ,Tu hem uamy xyhy oG6opuru, ru cu To 
nernje yrpao“. Orauw ux crae oner yMupuBaru u Tuimraqru, 1a 
um najnocmuje pede: ,llnure, zoBenure eBamu jeBojny, na ky 
Bac cBy Tpojuuy oxemuru“. Ouzga erapuja Gpaka oTriy, «ya ey 
snagu, a najmiabu Xup4Bo x napeBoj njesojnu, ma joj xaxe, mra 
um je orau cax xa3a0. Ilapuna My Ha To pekne: ,Cag Tpeća jomr 
y jexuoj co6u na upšnokiim, ma keMo omla u 3a To melaru“. 
IlomTo ra oner maxp4mfi u manojii, orBee ra y upBemy e06y a 
upenokft. Onuje je oay mok jom Beky erp4By nperpnuo nero 
upebannuee o6je mom. Ty je Gura erpamna una, 6YKa, 38Bčka 
zanani u erpamau rmacoBu: ,Taj xoke moje naperBo xa upumu!“ 
Byruu ey 6 era “ XaBuHe, au ce era uujecy cMjemu TaxnyTu, 
a om ce jšxuAko Bory mouuo, u Bor ra cauyBa 31paBa a omy 
nok. Yjyrpy xag ra nsBčaf xuBa u s,paBa nuper napeBy xhep, 
oma ogmax zoBeze 6epćepe Te ra 0Opuj$f u Ymuj$ ma ona yačeć 
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TOCIOJICKe XaBHHO TE Fa npeoGyr$ ma cjeiue 6 mum Ha kounje 
u OTE y upkBy Te ce e wume Bjemua. Ilocauje Tora oeranf y 
IbE3HHY IBOpy JOLI TPM laHa y Becćy ua osga noby x omy 
IBeroBoMe u yagec6 Te noky zoby y weroBo ceo. Kar zoby nper 
kKyky, uyjy Oyrxy u Bure, na je Beceme: xede ce oma zBa Opara; 
oHra om moBtuć ueupen xyke: ,O zomakume!“ Kar oTan To uyje, 
om merpuii upešn kyhy u sagynfi ce, Kay B4Iu TaKOBe TOCTE Ipe 
cBojom.xyhom. Ona ra cud sanira: ,Moxemo gu nokaru oBnje!“ 
A oran My ogroBopii: ,,/[p4r6 Bome, am mm&Mo Bećemse y myhnm, 
a m&maMo mMnoro c664 na ke BaM 1Ipoeru yu 3aniymmmBaru u 
Gyrxom zocajuBaru“. Haro od ogroBopfi: ,Humra saTo; ja cam TO 
Pin, nujecaM muka uyo; a u moja xena jon sume je piga“. H 
Tako yby yuyrpa y jezay c06y, a y zpyroj Beceme. Kax yby y 
co6$ namjecrć ce, NOKIOHI GE MATH EBETOBA KAO TOCNOZM, A OHM 


joj peky: ,Bršro Te6u, xag umam Ba Becea yjenaungr!“ A 


oda uM ozgroBopit! ,E moja rocirogo! jezno mu je Beceme, a xpyro 
aKagocr: umazla caM jomi jeznora cua ua orimuao Y cBujer u 
uponao. Bor sma, kako je u raje je?“ Ilocnuje Mago i3ib6 ou 
ušno:pe na npeko omora rocmojekora omujena oGyu& eBoje erape 
CUPOMAIIKĆ XAaBUHO N HOKIGIA Ce memILpOM HA yke y oy cody, 
rije je Gmuo Beceme u erane 34 Gpara. Kar ra Bune Gpaka, Io- 
Biiuf ua ona u MaTep: ,KamMo Te ce, za BnjiuTe cB6ra XBaJBeHor 
GuHA, ILTO WE H Kpaze Kojemra!“ Kar ra oran čaši, peue My: 
»,Heepeko, rije cu Guo gocau? kamo TreGu zjeBojka?“ Ka om 
TO Bugu u uyje, peue um: ,Hčmdjre me TaKO xyauru; no6po ke 
Guru, ako Bor ga“ ma omza 36anmu ca ce6e CcupOMalrć x8BuHe 
M dCTaHČ y OHHMA TOCIIOJCKHMA; A OHM KAK TO BUJE, Opaka ce 
yuponAcrć u nonjanm& m cramy ra MOJUTu, Za MM OIpocTi, a 
OTA TA U MATU ZATpIČ U CTAHy TA By6uTu. Caz ce HAHOBO Yuunfi 
Bece;pe sa nekomuko zara. Ilocmuje najmahu cuu ogBči6 ona u 
MaTep c4 co66m, a Gpaku cBojoj 1aze Cnaximyke Te ey o1 omo 
JOGA TOCILOKCKU KHBJEJM. 


(34. 
Dante Alighieri. 
Napisao prof. dr. Julije Golik. 
Dante Alighieri rodio se u Firenci od starč i plčmenit& po- 


rodica gvelfske mjeseca svibnja god. 1265, Vrijeme samo, kad se 
* 
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rodio, veoma je znamenito za razvitak ljudske uljudbe. U ljudsko 
društvo, u pravo, u običaje, znanost, pjesništvo i u umjetnost. 
ušao je duh kišćanstva, koji je stvorio nove misli, nov život. 
Kišćanski je duh oživio mrtvo tijelo rimskčga svijeta, prebbrazio. 
nljude, jihove misli i'čuvstva, Kišćanstvo je spojilo ljude; Sla- 
vćne, Romane i Germane veže uska veza, ista misao. U t6 
vrijeme tigled& svjetlost Božju Dante pa se njegovo vrijeme po- 
najbolje vidi i & djelima njegovim. Prvu mu je pouku dao Bru- 
netto Latini, koji je bio i sam pjesnik. U risanju obučavao ga 
Cimabue, a bio je saučenik Giottu (čit. Džotu), obnovitelju slikar- 
stva u Italiji, od kojega i jest Dantova slika iz mlađih dana. 
Putovao je i u Franciski, gdje je marljivo učio. Potanko se 
upčznao i sa Svetim Pismom, a da je uvelike poznavao Sv. Pismo, 
vidi se u djelima njegovim. Božanska komadija, a osobito dije- 
lovi njezini: Čistilište i Raj kr&ćti se u nazorima, u slikama iu 
jeziku Sv. Pisma. Iz Sv. Pisma erpao je dibok& misli, onaj dah 
božanskoga života, \koji zadahnjuje čitavo djelo njegovo. To je 
djelo vječne vrijednosti; duh Božji, iz kojega je poteklo Sv. Pismo, 
zadabnuo je i stranice Božanske komedije te im podao besmr- 
tnost, kao što je i sam besmrtan, 

Potčk&vši od gvelfske porodica borio se u pfvim redovima 
protiv Gibčlinac& iz Arezza. Godine 1300. bio je prior republike. 
Kako je tada u cijeloj italiji bilo veliko strančarstvo, nastanđ i u 
Firenci borba između stranaka Bijelih i Crnih. Papa je pčkušao,, 
da ih umiri, ali izaldd, a i Dante je preporučivao slogu. Kdlo- 
vođe Bijelih i Crnih budu pršgn&ni. Naskoro budu Bijeli natrag 
pozvani, a Crni optužujiići ih, da naginja k stranci gibelinskoj, 
dpanjkaji ih kod pape Bonifacija VIII. i zamol&, da pošalje u 
Firencu za pomiritelja Karla Valoiskog (čit. Valoaskog), brata 
Filipa Lijepoga, franctisk6ga kralja. Bijeli, da bi sa sebe ovu 
sumnju šprali, pošalja odmah u Rim Danta s dva poslanika. 
Naskoro otpuste iz Rima poslanike s lijepim obećanjima, a Danta 
zadrže. Prvoga studenć&ga 1301. uđe u Firencu Karlo Valoiski i 
pokazivaše očito prijateljstvo Crnima. Nastani izgoni, a i Dante: 
bi izagn&n. Vrićajfići se upravo iz Rima začuje Dante zloslutan. 
glas kod Siene pa se zdroži s ostalim Bijelima, koji su bili prd- 
gn&ni s Gibelincima, ali im ne pođe od ruke pokušaj, da se vrate: 
u Firencu. Od to dšba pdčinji se njegova putovanja po dvoro- 
vima talijanskih velikaša. Kad su Henrika Luksemburškoga. izabrali 
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za cara, nadao se Dante od njega pomoći, a kad ga smrću 
carevom prevarila nada, ode najprije u Pizu, odanl& u Verćnu, 
a najposlije u Ravenu, gdje je svršio svoj mukotrpni, ali pdsto- 
jani i jun&čki život god. 13521. 

Dante je pisao neka djela latinskim jezikom, a najljepša 
djela, koja su mu pribavila besmrtni slavu, pisana su talijanskim 
jezikom, kojemu je on otac i začetnik u književnosti. Nada sve 
krasilo je Danta rodoljdiblje, ion je prvi Talijan, koji je odušev- 
ljeno preporučivao slogu i jedinstvo Italije. Najznatnije je njegovo 
djelo ,Božanska komedija“, koju je zato prozvao tako, što ima 
žalostan počćtak a veseo završćtak, pa što uporedo raspravlja o 
stvarma niskim i uzvišenim, a takav stil zove on komedij&m. 

U polovici života zašao je jednoć pjesnik, tako nam pripo- 
vijeda, u vrlo gustoj šumi. Lutajaći dođe do obr&nka jednoga 
brežuljka i pogledAvši n4 nj opazi, kako ga sunce pdččlo obasja- 
vati. To mu malko umiri strah. Al gle jada iznenada! Dođe mu 
u susret pantera, puna šarenih pjega, te mu uzme zaprćmati put 
tako, da je više puta htio da se okr&ne i pođe natrag. Još se 
više prepadn6, kad opazi lava, gdje ide bijesan i gladan protiv 
njega. Za njim je išla vučica. Od straha nije znao, što bi počeo. 
U daljini opazi nešto nalik na čovjeka pa mu vikne, da bi se 
na nj smilovao, bio sjen ili čovjek. ,Nijesam čovjek, jer sam čo- 
vjek već bio. Rodom sam iz Mantove, a svijet sam ugledao za 
cara Julija u vrijeme, kad se svijet klanjao krivim i lažnim bo- 
govima. Bio sam pjesnik i opjevao sam pobožnoga sina Anhizova, 
koji je došao od Troje, pošto je Ilij izgorio. Ali zašto se ne 
popn&š na brežuljak, koji je počćtak svakomu veselju ?“ Po tim 
riječima spozna Dante Vergilija, koji ga opomena, da mu valja 
udariti drugim putem ; jer zvijer nč pušta nikoga ispred sčbe, već 
svakomu smeta, dok ga na ubija, a tako je opake ćudi, da nikad 
ne zasiti svoje požude, poslije jela još je gladnija. Vergilije ga 
nato uzme voditi. Vodit će ga najprije po mjestu, gdje će čuti 
jadk — pakao; odvest će ga i onamo, gdje se duše istina muče, 
ali se nadaju životu. Od&nla će ga, ako ushtije, voditi duša čišća 
od njega, jer vladar, koji gore vlada, ne pušta ga u svoje kra- 
ljevstvo, budući da se protivi njegovim zakonima. Sada pri- 
povijeda Dante svoje putovanje po paklu, čistilištu i po raju. 
Dante veli sam u jednom pismu: ,Gilj je cijelosti i pojedinih 
čćsti, da prene ljide, koji žive ovaj život, iz bijednoga stanja 
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pa da ih privčd& k sreći. Predmet je pjesmi, ako se shvati &đ 
riječi do riječi, stanje duš& poslije smrti, jer o tom radi i oko 
toga se kr&ć& napredak cijele radnja. A ako se uzme alegorično, 
predmet joj je čovjek, budući da je po svojoj slobodnoj volji 
podvrgniit pravici kazne i nagrade, kako zaslužuje“. Providn6st 
je postavila dva cilja čovjeku, na koja mu valja težiti, t. j. 1. bla- 
ženstvo ovoga života, koje je u tom, da dotjeruj€mo naše vrline, 
— a slika je toga blaženstva zemaljski raj, — 2. blaženstvo vječ- 
noga života, što ga dobivamo gladajići Boga i uživajući u njemu. 
Do blaženstva ovoga života dolazimo, ako radimo, kako nam 
nalažd moralne i razumne kreposti, a do blaženstva vječnoga 
života, ako radimo po vjeri, ljubavi i po ufanju. Treba stoga, da 
u jednu ruku razvijemo n&4uk6m naš razum, kako se očituja u 
spisima mudr&ca, a u drugdi da poznamo nadnaravnu istinu, koju 
nam je otkrio Diih sveti po prorocima, svetim piscima, Isusu 
Kristu i njegovim Uičenicima. 

Tako nam prikazuje ,Božanska komedija“ sliku čovječjega 


života u grijehu, popravljanju i u savfšenosti. Osuđenici u paklu | 


podaju nam sliku čovjeka okaljana grijesima od svaka ruke; duše 
u čistilištu predočuju ljude, koji se pčkor&m i molitv&m pdlako 
od grijeha popravljaji, dok opet nč zadobija čistoću, što su je 
na krstu stekli. Blaženi su opet slika ljudi, koji su dospjeli do 
pfv& sreće, pošto su sproveli život kreposno slijedaći one tri naj- 
veće kreposti. Onim je prvima kazna sam grijeh prikazan tminom 
i paklenim mukama, drugima ublažuje kazne pouzd&nje uu Boga 
i mir duše, a trećima je napok6n nagrada sjajnost i veličina 
svega što promatraju, i sigurnost, da ih Bog ljubi. Lice je Dan- 
tovo slika čovjeka, koji nastoji, da se od grješnoga života (tamna 
šuma) tispn& do kreposnoga života (gledanja sunca). Na tom putu 
priječe ga tri zla, što vladaju u svijetu, osobito požuda (vučica), 
koja želi, čega željeti ne bi smjela. Ova opaka strast, da postign& 
svoju svrhu, upotrebljava silu (lav) i prijevaru (pantera šarenih 
pjega) te navaljujući na diše i držćći narode u neslozi ne da 
ljudma, da budu kreposni i sretni. Dante je jednom imao nešto 
nade, da će savladati prijčvaru Firence (navala pantere), ali joj 
dođe u pomoć nasilje (lav) i požuda (vučica) nekih evr&pskih 
mogućnika. Zato nastoji, da popravi najprije sebe samoga i druge, 
pa kad budu ljudi dobri, nadao se, da n& će biti težak posao, 
da se ur&di svijet onako, kako je mislio, da je najbolje. 
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Dante se pdčn& navraćati na pravi pit s pomoću svjetskih 
n&tika, t. j. s pomoću ljudskoga znanja ili bolje da rečemo, mo- 
ralne filozofije, koju zaslađuje pjesničkim mitima. Ovaj je obrat 
prikazan u putovanju po paklu i čistilištu, kud da vodi Vergilije, 
mudrac i pjesnik rimski. Ali Dante prikazuje, da su to vodstvo 
odobrili atributi Božji: milosrđe i pravednost (u pjesmi Marija i 
Lucija). Ldcija ga raspali svetim žarom, da se popravi. Na taj 
način postaje Dantov put kišćanski i mističan, sa znanjem spaja 
vjeru, s neznaboškom filozofijom kišćanska vjeru, ali kišćanstvo 
slavi slavlje, kad ga ostavlja Vergilije, zastupnik neznaboške filo- 
zofije. Tako je pjesnik prik&zao sav ljudski život: vjeru, znanje, 
umjetnost, otkrio ljudsku dušu i sve, što njom pokrčć€, i to na- 
činom, kako još nije nijedan pjesnik učinio. Zaradi toga se i 
zove Dante preteča ili početnik renesanse ili humanizma. U ,Bo- 
žanskoj komediji“ ima tolikih ljepota, tolik6 obilje uzvišenih misli, 
pa kad promotriš i onu srdačnost i toplotu čdvstava, bit ćeš pri- 
nuđen, da ubrojiš Danta među pfvć svjetske umnike, a »Božan- 
sk6j komediji“ da dosddiš besmrtna trajndst. 


99. 


Najljepša ruža na svijčtu. 


Priča od Andersena, preveo I. Trnski. 


Kriljevala kraljica jedna te je imala u svom vrtu najkra- 
snijega cvijeća u svak6 dšba od godinč i iz svak6ga kraja ovoga 
svijeta, ali joj se najvećma milile ruže i stoga ih je imala od 
svaka ruke sve od ruže šipčanice, kojoj zeleno lišće miriše ja- 
bučjim mirisom, do najljepše ruže provencalske (čit. provansalske). 
Te su ruže rasle uza zidove bijelih kraljičinih dvorova, vijugale 
se i savijale oko stipćva i prozornih šplata, dosezale u hodnike 
i pružale se uza svodove kraljevskih dvor&na; a te su ruže bile 
svakojaka mirisa, svakojaka oblika i različite boje. 

Ali se & tim dvorovima sve zabrinulo, sve se tizalo žalo- 
stiti; oboljela kraljica, a liječnici dostida, da joj je poći na onaj 
svijet. 

,Pa ipak ima nešto, što bi je spislo!“ reče najmudriji li- 
ječnik. ,Donesite joj najljepšu ružu na svijetu, onu, što je pri- 
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lika najviše i najčišće ljubavi; dođe li joj ta na oči prije, nego 
joj se oči ugas&, ne će umrijeti“. 

Navflo staro i mlado sa svih kraj&va i donosilo ruže što 
ljepše iz svakćga vita, ali nijesu bile prave, valjalo je ubrati 
cvijet taj u vrtu ljubavi; ali koja je ruža prilika najviše i naj- 
čistije ljubavi. 

Pjasnici uizali pjevati o najljepšoj ruži na svijetu, svaki je 
hvalio ljepotu svoje ruže. I pođe glas od usta do usta pd svoj 
kraljevini i do svakga srca, u koga je bilo ljubavi, dopre glas 
do svakoga staleža, do mlada i stara, ne bi li tko pogodio, koja 
je to ruža. 

»Nitko doslije ne kaza, kako se ta ruža zove“, reče mudrac. 
»Nitko nas na upiti tamo, gdje je ta divna ljepotica nikla. Nije 
to ruža s groba Romea i Julije, ni s groba Lopudsk& sirčtica, 
premda će takovim ružama pjesme vazda mirisati. Nije ta ruža 
nikla iz krvavih sulica Winkelriedovih,!) niti iz turskih s&balja 
omaštenih krvlju sigetskćge jun&ka, bana Nikole Zrinjskoga, nikla 
iz krvi, koja sveta provir& iz grudi slavnih junaka, koji umiri 
za domovinu, premda n&čmaA slađe smrti od smrti za domovinu. 
Nije to ni ona čudna ruža, koju uzgajajfići ljudina trudi se go- 
dine i dane, provodi duge noći ne spavajući i zatirići svoje li- 
jepo zdravlje, — nije to vilinska ruža znanja i umijenja“. 

»Ja, ja znam, gdje ta ruža cvate“, reče srećna majka nd- 
seći djetešce u naramku i pristupivši s njim bolesnoj kraljici. 
»Ja znam, gdje se može ugledati najljepša ruža na svijetu. Ta je 
ruža zacijelo prilika najviše i najčišće ljubavi, ta ruža cvate na 
mil&m lišeu mćga slatkoga ččd&nceta, kad se snom okrijepi i 
prenuvši se uzme svim svojim miljem smiješiti se i ručice mi 
širiti“. 

»Lijepa je ta ruža“, reče mudrac, ali ima još ljepša“. 

»Ima, ima ljepša!“ reče druga jedna gospođa. ,Ja sam je 
vidjela, n&em& uznositije, svetije ruže, ne cvate druga takva na 
svijetu; bljeđana je kao blijeda tea; vidjela sam je na licu kra- 
ljičinu, kad je snimivši kraljevsku krunu sa svoje glave nosila 
sama svoje bolesno dijete svu dugu i tužnu noć, kad je jadna 
plakala i cjelivala djetešce mdl&ći se Bogu, da joj ga sp4sa. Tako 


') Junak švicarski, koji se žitvovao u boju kod Sempacha 1368. 
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umije moliti simo mati, kad tin& čd straha nad djetetom, koje 
je na samrti!“ 

»sveta je i čudnovata bijela ruža ljudskoga tugovanja, — 
ali nije to ona, koju tražimo!“ 

»Nije, na! Najdivotnija ružu vidio sam pred oltarom gd- 
spodnjim“, reče pobožan, star vladika. ,Vidio sam gdje se svijetli, 
kao da je Anđeo Božji prikazao lice svoje. Djevojčice dođoše, da 
se pričest&, da ponov& savez s Kristom te se uzeše rumeniti i 
blijedjeti svježa lišca djavojačka; među tim je djevojčicama bila 
jedna, koja je potpunom čistoćom i beskrajn&čm svesrdndšću gle- 
dala Bogu svojemu, a to vam je bila prilika najčistije i najviše 
ljubavi“. 

»Bog je blagoslovio!“ reče mudrac, ,ali mi još nitko nije 
imenovao najljepše ruža na svijetu“. 

Sad uniđa u izbu i mali sin kraljičin; suze mu navfle na 
oči i pdlile lice; u rukama mu je bila velika rastvorena knjiga, 
u baršun obučena, srebrom okovana. 

»O majko! klikne mališ, čuj de, što sam čitao !“.I sinak 
sjedne do mater& na postelju i stane čitati iz knjis€ o onom, 
koji se sam posvetio smrti na križu, da spase ljide i sva bu- 
duć& pokoljenja. 

Od te ljubavi n&čma veće! 

I rumen obasja obraze kraljičine, oči joj se uzmu svijetliti, 
jer je vidjela, gdje se iz listova one knjige uzdiž& najljepša ruža, 
nalik na onu, što je iz krvi Isusove nikla na raspćlu. 

» Vidim je!“ izusti blažena kraljica. ,Nikad na će umrijeti, 
tko je ugledao tu najljepšu ružu na svijetu!“ 


36. 


Pokrivčna zdjela. 
Preveo M. D. 
Jedan bogat hamburški ttgovac dao je jednom objed pa je 
svakako htio, da počasti goste svoje svježom lososin6&m,!) koje u 


to ddba godišta nije gotovo bilo moglićć dobiti. On je sim glavom 


1) Osobito ukusna riba od istoga roda, od kojega i naša glavatica. 
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obišao sve riblje ttgovine i nakon duga iskanja nađe napokćn 
jednoga dosta velikoga lososa, istom ulovljena. Ribar znajući, 
da će se jedva naći druga u gradu, jer se U t6 ddba godišta ta 
riba ne lovi, zatraži za nju 50 kriina, t. j. pet dukata. Trgovac 
mu ponudi za nju 20, 25, najposlije 30, no ribar ne će ni da 
čuje, da popusti. Trg6vcu nije bilo ništa baciti 50 krčina, no la- 
komstvo i tvrdoglavćst ribareva razbijesni ga i odliči bez lososine 
da bude objed. Mjesto lososine postava na st6 pokriveni zdjelu. 
Kad je došao red na lososinu snimi domaćin poklopac sa zdjel€ 
i u nj6j se pokaže — nekoliko zlatnih ndv&ca. Gosti se neobično 
začud&, no domaćin ispripovjedi im o pogađanju svojem s ribarem 
i doda, da je odredio novce, što ih je ribar tražio za ribu, na 
korist siromašne jedne obitelji i da se nada, da će se prijatelji 
njegovi zadovoljiti mjesto lososinom, drugom, manje dragom 
ribom. Svi odobriše odluku domaćinovu i izjaviše želju, da i oni 
pridonest dijelak k dobrome djelu. Zdjelu obnesti naokolo stola 
i svaki položi u nji svoj prilog. Ovako se sabr&lo nekoliko sto- 
tina krina, s kojih pomoću je čestita obitelj na samo izašla iz 
nevolja zasada, nego je pače mogla popraviti svoj posao, koji 
je nesrećnim slučajem propao bio. 


37. 


Mezerska tundra. 
Preveo M. D. 


Tundra začinjići se na sjeveru golim morskim granitom 
protćgla se na jug kao golčama bara sa svim svojim značajnim 
osobinama: s gustim gotovo blatom, na mjestima rđavim od 
izbijanja željezne rude, na mjestima bijelim od velikoga mnoštva 
bijele jelenj€ mahovina. Gdješto se svjetlucajd. po tome blatu 
izvori ograđeni čitavim gajevima drveta. Na tim su mjestima na- 
stale rijeke, rječice, potoci, golema jezčra i proste bare, gdje 
tundra nije mogla vode u sebi držati. 

Na svom tom pustom prostranstvu pripada isključivo pravo 
gospodstva samo vuku, jelenu i sitnim šumskim zvjerima; čovjek 
je ovdje privremen gost i to zimi. Ljeti, kad dd žarkih sunčanih 
zraka tundra odmiče te se gdje što pdkrije zal&nju, javljaju se 
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čitavi dblici komaraca i dbada, osobito tamo, gdje se na sdncu 
svjetluca ova zčl&čn i gdje na blizu nema hladovin&. 

Kako se približava mračna, gustom maglom bogata jesen, 
svega toga nčstaj& bšz traga. Gornji sloj tundarskih bara, koji se 
za ljetnih mjesćc& otopio, začinje se smrzavali, a koncem siječnja 
bude gusta leđena masa. Samo se tčkić6 i gibljive bare cijele 
zime ne smrzavaju proizvađajići i nadalje iz sebe obilne sum- 
porovodikove plinove. I takih bara ima sila po tundri i sva je 
ona već sa siječnja zbijena u jednu gustu vodenu masu prika- 
zujići isto tako golčmu ravninu kao i ljeti, ali sada snježnu, po 
tome jošte neprijatniju, još više mrtvu, ako je i češće čovjek 
polazi. Rijetko je koja nedjelja za cijelč gotovo zime, kad ne bi 
u tundri bilo burno vrijeme raznovrsno, sad pada krupan snijeg 
u krpama zastirići svijčtlo Božje, sad se podiže silna mećava. 
it. d. Ali zato u drugo vrijeme, kad ovak6 rđava vremena nmi, 
a strašna se polarna zima ot&gn&€ nadugo, — zaigra na sjevernoj 
strani neba krasno sjeverno svijetlo. Kod njegova i mjesečeva 
svijetla, koje se gotovo p6 mjeseca skita po zvjezdan&me nebu, 
stvara se drugi život svoje vrste, ali pun zanimljivosti i praktična. 
značenja za privremene pdlaznike tundre. Ovo je vrijeme osobito 
dragocjeno i za Samojeda, od vijek&va gospodara tundre, i za 
Ru:a, doseljenika na tim mjestima, kud je protekla ribna rijeka 
i gdje se nalazi granit, o koji Mezenac prislanja svoju truhlu 
kućicu. Za Simojede se drži, da su se doselili iz Sibirije ovamo. 
U st&r6 su vrijeme bili oni poznati pod imenom ,Pečoraca“, t. j. 
naroda, koji je stanovao u pećinama. Ovo je ime (pečora, pe- 
ččrski) prešlo kako na sam kraj, tako i na rijeku, koja protječe 
njime kroz svu širinu njegovu. 

U ovo vrijeme, a osobito na početku zime, začinje svake 
godine seoba šumskih zvijeri, kako kažu, iz zauralskih krajeva, 
koje su sebi izabrale tundru za stanište. 

Glavno je zanimanje mčzenskih Samojeda goj&nje sjevernih 
jelčna. Sjeverni je jelen za Samojeda sve. Jelenima se vozi, m&so 
upotrebljava za hranu, a kožu za odijelo, pored toga bave se 
Samojedi lovom zvjeradi i ribe. Na bregovima Ledenoga mora 
love morževe, razne vrste ćulanja, a kadšto i bijele medvjede; u 
dubini tundre love modre lisice i zecove. Crne su lisice vrlo ri- 
jetke i drage, žive ponajviše u gustim ččstama lundre; komad 
se crne lisice ne prodaj među samim nomadima cjenje od 150 
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rubalja. Ima tamo i bijelih lisica, ali su tako rijetke, da nemajii 
pače odr&d&n& cij&en&. U rijekama love Samojedi različitu ribu 
najplemenitije vrste, a glavno mjesto lova i ribe i zvijeri je na 
ušću rijeke Korotajihe (čit. Karatajih€), koja je zajedno s Jugor- 
skom uzin6&m već od&vna zborno mjesto lovaca. Samojeda i pu- 
stozerskih (čit. pustazjorskih) .seljaka. Od 25. ožujka opravljajd 
se Pustozerci (čit. Pustazjorci) iz svojih kuća, a Samojedi iz šu- 
movitih mj&sta na Korotajihu, i idu k njoj sa šatorima i sa sta- 
dima j&lčna prevaljujiići na dan 20 do 25 vrsta. 

Oko polovine travnja stižu oni na ušće Korotajihe, a od 
23. se već počinje lov na ćulanje. Čulanje ubijaju obično iz puške 
na ledu, kad oni izlaza na rupe naročito radi njih probijena. 
Ovaj lov traje do 24. lipnja, t. j. dok se led stane topiti na rije- 
kama. Tad se začinj4 zanimati lovom i“ soljenjem ribe, što traje 
neko dvije nedjelje, a zatim se začinje tundrani ljetni lov ptica. 
Opernaćene guske ubijaju iz puške i love gvožđima, a omitaren& 
love po plitkim jezčrima mrežama ili ih tuku batinama. Perje ide 
na prodaju, a meso sušeno ili soljeno sačinjava hranu za zimu. 
Neki od poduzetnijih lovica puštaju se zatim u mjesćcu srpnju 
i kolovozu na more u svojim čamcima i dopiri pače do Nove 
Zemlje. Tu oni ubijaju ćulanje, mroževe i morske zecove (vrsta 
ćulanja), potom se od 20. kolovoza začinje jes€nski lov plčme- 
nit ribe, na rijeci Korotajihi te se nastavlja do pfvih mrazdova. 
Pustozerci kao najpoduzetniji pokupuju od Samojeda nasoljeni 
u to vrijeme ribu i opravljajdi je s Pečor& u Mezenj i Pinjegu, 
otkud ona ide u Arhangelsk. Sve to vrijeme pasu lovačka stada 
sjevernih jčl&čna oko vih6va Korotajih&. Prvih d&n& stud&n&ga 
začinje se lov. 

6) 
Vile. 
Od prof. Franje Valle. 

Uz bogove i bjesove štovali su stari Slaveni još i kojekakva 

druga viša i dobra i zla bića, koja su boravila ili u uzduhu ili 


u vodi ili na zemlji. Ovamo idu i jugoslavenska vile, o kojima 
zna naš narod još i danas koješta pripovijedati. Vile su krasno 
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i uvijek mlado ženskinje. Kos€ su plave i raspletenć, koja im 
pada niz čelo i leđa sve do zemlje: Da im samo jedan vlas iz 
nje ispadn&, odmah bi dmfle. U kosi im je po tom i snaga i 
život. Tijelo je njihovo tanko kao jćla, a krila njihova, gdjekad 


zlatna, nose ih brzo kao pticu. Oči im sijevajći kao munja, a 


glas im je mio i začarav& svakoga. Tko ih je jedamput čuo pje- 
vati, taj n&mA volje, da sluša kakvo drugo pjevanje. Nekako je- 
jednako čovjeku i kad vidi vile. Od t6 dšba n&m& njemu lje- 
pot& ni života na ovoj zemlji. On gine, a napok6n ga i nastan&. 
S&mo rijetki, kreposni ljudi mogu bšz pogibli općiti s vilama. Od 
vila nauče dni svakojake nauke, kako ih nauče i ljudi vidoviti, 
koji se rađaju u košuljici (kako pripovijeda narod), jer ti idu 
s vilama. Najsrećniji je onaj, koji se s njima pobrati i posestri. 
Njemu su one uvijek na riku i n&ma toga pod nebom, koji bi 
ovak& pobratime ili posestrime vilčnska savladao ili nadmudrio. 
Ovaki sretni čovjek bio je, kako je pdznato, Kraljević Marko. 
On je bio ljubimac svih vila, a osobito se mnogo spominje u 
narodnoj pjesmi njegova vila Ravijdjla. 

Vila se može prometnuti ii što hoće, ali to se opet rijetko: 
događa. Sve su vile neobično mudro i jako ženskinje i veoma 
vješte gatarice, ljekarice i proročice. Narod pripovijeda, da lioči 
Spasova dne noću vile otkind vrh jasenku;') zato alos&nti?) ča- 
ljad nose te dstav& onu noć pod jasenkom mščindvši kod bole- 
snika kolač kruha i jednu čašu vode, a drugu vina (kao večeru 
vili), pa sjitradan Udjutru kopaju pod jasćnkom, i šta nađu (na 
pr. crva ili bubicu kakvu), ono dadu bolesniku, te izije ili u vodi 
pdpije (kao lijek, koji mu je vila dstavila). Ali vile liječe nada. 
sve biljem. Tako je vila Ravijojla biljem, što ga je nabr&la po. 
Miroč-planini, zag4sila rane na junaku Milošu, koga je sama bila 
ustrijelila, što ju je u pjevanju natpjevao bio. Vilenikom zove 
narod čovjeka, kojega je vila bila ustrijelila, pa ga ona sama i 
izvidala i svojim mu skutom rane zavijala; potom je on pdse- . 
strio i ona mu je darovala bilje, da ga n& može nitko prevariti i 
da mu žena rađa dobre junške i lijepe kćeri. Ima opet jedna 
trava, koja kad se nosi uza se, n& mogi čovjeku (tako se pri- 
povijeda) nauditi neprijatelji, osobito laganjem i opadanjem; a 


?) Jas6nak, dictamnus albus. 
I) Alos4n, ščnut, poludjeli, 
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ta trava valja da je vilensk4, jer se zove vilino sito. — U 
jakosti nijesu natkriljivali vile nego ban Sekula i Kraljević Marko 
i mogli su ih nadivati, no u mudrosti i znanju nije se nitko ni 
usudio da se s njima natječe. One zidaju gradove i grade brze 
brodove, kakvih svijet prije nije ni vidio. One daju junacima konje, 
kojima na zemlji n&m& para. Napokon mogu one podignuti i vje- 
trove i buru i kišu i grad, i to osobito onda, kad za kim idu u 
potjeru. Više Kotora u kamenitoj gori vidi se nekakva velika 
jama, kao pećina; onuda se pripovijeda, da je onu pećinu bio 
počeo kopati silni car Stjepan, da ondje gradi grad Kotor, pa 
mu kazala vila, da to ne čini, jer mu ondje u onoj vrlčti nama 
ni brodu pristaništa, ni konju poigrišta, već neka ga gradi dalje 
kraj zaliva. Car posluša vilu i s pomoću njezinom načini grad 
Kotor, i dovfšivši ga sasvim pozov& na čast mnogu gospodu i 
vilu. Kad se car pred gospodom stane hvaliti, kakav je lijep grad 
načinio, vila ga prčkori, da on to bez nja ne bi mogao bio uči- 
niti. Caru na taj ukor bude tako žao, da udari vilu šakom po 
obrazu, a ona se na to rasfdi te sve izvore i studčnce po Ko- 
toru otruje i sve goste careve poludi. Kad car tu dsvetu vidi, 
stane vilu moliti i jedva je kojekako namoli, te mu goste po- 
vrati od ludila i očisti mu od otrova samo jedan izvor iza južnih 
vrata gradskih. I od toga, kažu, da je ostalo, te su i sad, osobito 
ljeti, kad je stiša, sve vode po Kotoru malo slane, osim onoga 
izvora iza grada na južndj strani. 

Kao grčke nimfe, tako su boravile i jugoslavćnska vile naj- 
prije u oblacima. To su tako zvane vile oblakinje. Uz oblake 
bili su stanovi njihovi još i u zvjezdama. I jedne su i druge ove 
vile velike prijateljice ljudma. I jedne i druge siplju iz svojih 
gradova i dvorova, koji su sve od zlata, grimiza i bisera, cvijeće 
i nebeska vlagu, to jest rosu, na ovu siromašnu zemlju. Kad 
treba, silaz& one pače i sa svojih visina mčđu ljade, uče ih sva- 
kojake nduke i brane ih od svih njihovih neprijat&lja. Jedna ta- 
kova vila oblakinja bijaše i M&rkova posestrima, vila Ravij6jla. 

Tek kasnije prenijeli su ljidi ova viša bića, kao i Grci 
svoje nimfe, s neba na zemlju i dali im stanove u šumama, na 
gorama, na rijekama i na poljima. Po tome su se i dijelile vile 
na gorske, poljske i vodene. Gorske su i poljske vile 
upravo onakove, kakve su i njihove drugarice, koje nast&vaja 
po oblacima i zvjezdama. Samo na nekim mjestima kažu ljudi 
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da gorske i poljske vile imadd kozje noge ili kopita konjska i 
stoga da pokrivaju noge dugačk&m haljinom. Osim toga pšznato 


je o ovim višim bićima i to, da su gdjekada i zle, što se rijetko 


događa. I o postanku ovih vila znadu naši Hercegovci koju pri- 
povijčdati. To su bile, vele jedni, ponosite i gizdave djevojke. 
Napok6n je i Bogu dodijala njihova dbijest i gizda. On ih je 
prškleo i pretvorio im noge u životinjske papke ili kopita. Od 
stida pobjegle su u glista šume i gore i ondje se i danas pred 
ljidma kriju. Drugi kažu, da se ove vile rađaju iz nekakve trave, 
što po livadama cvate i imad&a korijen nalik na glavicu luka.') 
Vile gorske najradije lov love u gori. Zato su i družane strje- 
lama. Osim toga mnogo one i liječe, pjevaju, sviraju, kolo igraju, 
gataju, proriči. One su gdjekojem slijepom djetetu povratile vid, 
Opr&vši mu oči vodom i pomdlivši se za nj Bogu. Kad su dobre 
volje, puste se u razgovćr s ljudma i sa životinjama, a osobito 
s konjma i jelenima, na kojima jašu. Katkad se znadu mšađu 
sob&m i potući, no kad se to dogodi, zemlja se trese i gora 
dršće i tutnji od njihova vike i zveketa njihova čordžja. Više puta 
ma&m& one i mlade ljude, pastire i lovce k sebi 4 kolo i dijele 
im sreću i nesreću, već kako su dobre ili zle volje. Vrlo su 
slične, pače jednake ovima gorskim poljske vile. One borave, 
kao što im i ime kaže, po poljima, ravninama i livadama. Tu se 
one više puta osobito za mjesečin6 sastaj4 i kolo igraju. Mjesto, 
gdje one kolo igraju, veli Slavonac, puno je gljiva i po tome ćeš 
ga odmah poznati; zato se i zovu neke pečiirke vilovnjače, 
za kakove se govori da rastu na vilinu kolu. Jao i naopako 
onome, koji bi se usudio stupiti na nj. Vile bi mu odmah, štogod 
bilo zla, učinile. 

Sasvim su drukčije od ovih vila vile vodene. I njih ima 
dvije vrste. Jedne su, kako pripovijeda narod, nipola ribe, napola 
djevojke, i neprestance žive u vodi, a osobito iu moru. Ove se 
zovu morske djevice ili diklice. Druge borave najradije u rijekama, 
jezerima i bun&rima. Više puta izađu one napolje mčd ljide 1 
ove su vile nečbična ljepote, a odijelo im je obično bijelo kao 
snijeg. Narod ove vile zove povotkinje. Sve su vodene vile 
zlobne i čovjeku Opasne. One m&me& lijepe mladiće u vodu, a 
kad ih ovi poslušaj, povuku ih sebi u ponor i više ih svijet 


i) Ima i jedna biljka, koja se zove vilin luk, hyacinthus comosus. 
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ne vidi. Osim toga izilaz& ovi strašni stvorovi po jasn6j mjesečini 
iz vode i skaču i igraju se po obalama. Više puta, kad opaza 
čovjeka na drug6j obali rijeke, narastu tako, da mogu dosćći 
od jedne obale dd druga i da mogu prekoračiti jednim kčr&kom 
najveću vodu, Mnogo puta kupaju one i svoje čedo u vodi ili 
bace štogod bilo du vodu, a sve to rade samo zato, da dtrujii 
vodu i sve one, koji je piju. Među voden& vile broji se i vila 
brodarica, koja neprčstanc€ na jezeru svom spava. Jao si ga 
svakomu onomu, koji bi se usudio vodu da joj uzmiiti. Kad 
opazi vila brodarica, gdje joj to Kraljević Marko ipak čini, uhvati 
četiri naprsnice zmije. Jednom zauzda svoga jelena, dd dvije na- 
čini remenje za uzdu, a četvrtu zmiju uzme mjesto šibe. Tako 
spremljena uzjaše na svćga jelena i pođe za Markom u potjeru. 
Kako je pdzn&to, Marko je pred svojom neprijateljic&m poklekao. 
Sva sreća i pobratimu Marku priskočila u odlučni čas vila obla- 
kinja, i tako se on čteo smrti i strašnoj brodarici. Kad n& moga, 
veli se, voden& vile drukčije škoditi ljidma, onda rade, da ih 
posvad&. Nema toga, veli se, što bi im milije bilo, nego gledati, 
kako se ljudi ubijaju i mčđu sob6m progon. Prema tome bit 
će, da je i postala riječ vilovnj&k: bijesan čovjek (kao da su 
vile u njemu). 


39. 


X mapa Tpojana mosje ymz. 


Hapozua upunoBnjerka, 


Buo jezan nap, xoju ce sBao Tpojam. Y Tora napa Guze 
ey ymu xosje, na je perom 3Ba0 6epGepe, za ra Gpujy; aga Kako 
je koju umao, uuje ce u&rp4r pakao, jep xako Gu ra koju d6pu- 
jao, nap Tpojan 6m ra sanurao, mra je smo na meMy, a 6&p- 
Gepun Gu ogroBopuo, za je Bugumo xosje ymu; oma Gu ra nap 
Tpojam ogmax nocjekao. Tako zobe pen Ha jexuor 6&pGepuna, au 


ce oBaj yuumf Gozeeran, ma momap6 cB6ra momra. Ka oBaj 


ustb6 upon uapa, sanira ra nap, mro uuje MAjerop zomao, a od 
oxroBopii, za je Gozecran. Ouga nap Tpojam cjexue Te ra MOMAK 
 oGpaje. Momak 6piijfku napa onasi, za ey y wera xosje yu, 
aru xag ra Tpojau sanira, mra je y era Bu/xuo, om ogroBopk, 
za uuje Buzuo mumra. Oaza My Nap za gBanaeer IJKATA u peue 
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My, Za oca ysujex xomasit ou, za ra 6puje. Kaj MOMAK Orfiza xybu, 
sanira ra majerop, ao je X mapa, a ou My ogroBopš, za je 
zoGpo u za My je map rašsao, za ra csarga om Gpuje, u noname 
My zBanaeor uyrara, mro je dg napa 10640, &1u My HČ KARE, za 
je y uapa Bu/uo nesje yum. Ox To 1ođa oBaj je Momak jexnaxo 
umao u Tpojana Gpujao, u sh esako Gpujame goGrijao no aBa- 
Haecr axYrara m uuje numoMe KasuBao, ja map uma Kosje yiiu. 
Anu ra najnocmuje crane myuuru u rpuera, rije uč emuje unxome 
ma KaKe, Te Ge Iouue ryđuru u Beunyru. MAjerop To časti ma 
ra erane nuraru, mra my je, a o My HA MHOTO BalMTKUBAKE 
najnocauje ogroBopi, ga uma nemro ua cpuy, amu mč emujč uu 
KOMe KAZATHA, ,A Za MH je“ BOJIM, ,/(A KOMETOJ KAKOM, OIMAX GH 
Mu omaxuyao“. Ona my mijerop pede: ,Kaxu menu, ja ue kiy 
HHKOMe KašaTH; aKO IH Ce Gojum menu xasatu, a mu uu gy- 
XOBHHKY Na KAKU IEMy; ako IM ne kem uu wemMy, a ru usibn # 


nome iisa rpana na nenon4j jamy Te sasyuu riaBy y mf na rpu 


Ny TA BeMJBU KAM, ITA HANI, NA OHza oneT jauy šarpnaj“. Momak 
i136ep6 oBo rpehe: oriiić iisa rpaga X mome Te kexoni jamy ua 
Y my sasyue niaBy u pit nyra pekne: ,S mapa Tpojana Kosje 
yu“. Ila omga sarpu6 semy u raxo ce euupn u Orić kyhu. 
Hag nocuuje Tora npobe neo BpujeMe, am us one jame milna 
30Ba li Tpf upyTa Hapdcna aujena u upaBsa ao cBujeka. ToGasui 
kan naby 368y, ogenjen# jezam upfT u oz mera mauun6 esupany, 
AIU KAL IOUHYy CBUPATH, CBAPAJA KBIAJE ruaG: "i napa Tpojana 
kosje yumu“. Uysnm To nap Tpojan ogMax 1o30B& onora 6čpGćep- 
ckOra MOMKA Na ra sanira: ,Mope, mra eu Tu orzacuo mapony 
ša Mene?“ A om ce enpomax craue upaBnaru, za muje mumome 
HujuTa xa3a0, ama za je BHMO, mira om uma. Osla nap merprne 
CaOiby, za ra moeujčae, a on ce upenajue na eBe mo peuy Hex4un6, 
KAKO Ce BeMIBU ueNoBujenao ma nako cax ma onome mjecry wa- 
poza 36Ba, og Koje eBara eBupara irsrAje omar ruac. Ouza nap 
cjene e ium md kosa u noje ma ono mjeero, za Bugu, je Ju 
MeruHa, ag Tamo, amu jomi camo jexau upgr maby. Ilap Tpojan 
zanoBjeni, ra ce naumuf csupaga 07; OHOTA UPJTA, ZA BMIM, KAKO 
ke esuparu. Kar OHu HAUMEHČ CBUpAJNy u uouuy eBuparu, a eBfipxe 
iusnaje raac: ,U mapa Tpojana nosje ymmu“. Osza ce nap Tpojan 
yrjemii, Ta Ce Ha 30MIBH HMIITA HČ MOKĆ CAKDUTH, NA OHOME 6čp- 
Gepuny onpoecnii xuBor u nocauje 1ouycTii, za eBaKu MOske 1dua- 
3uTH, Za Ta Gpuje. 
Divković: Hrvatska čitanka. 7 
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Dva miša. 


Od Dositeja Obradovića. 


Miš građanin pođe na selo, da posjeti drugoga miša, svoga 
prijatelja. Ovaj ga rado dočeka u jednom sjeniku, iznese mud 
predloži štogod najbolje ima: dr&ha, lješnika, suhih divljaka i 
komadić okdrela sira, što je za praznik štedio. Sve je to građa- 
ninu ništa. Kani se, hoće li, ne će li; njegovi gospodski zubi 
nijesu tome naučeni, zakfisi 1 što, a ne može da proguta. E, 
moj ubogi prijane, mašići glavom počne seljaninu govoriti. To 
li je vaša hrana na selu! Ta hodi, brate, u grad, ako si rad 
znati, šta je život“. Ovaj gotov, pođu, k večeru stignu, Uvede 
građanin sv6ga gosta u podrum bogata domaćina, gdje je on 


živio; tu su štnke, sir parmezanski i svakojaka pečenja za večeru | 


ostavljena. Čudi se seljanin i svojim očima ne vjeruj&. Kad eto 
ti domaćina s lova, zagimi dvorište od lupš konja i lajanja pasa; 
užasna se gost, bježi po kutovima, nevješt mjestu ne zna, gdje 
će se sakriti. Jedva ga utiša drug govoreći mu: ,To nije ništa, 
nč boj se!“ Počnu nešto kušati, kad eto ti u podrum sluge, 
sluškinje, kad po pečćnje, a kad po što drugo, a miševi svaki 
čas bježe strmoglavc6, kud koji može. Počne siromah seljanin 
zaklinjati građanina, da ga izvede iz grada govorčći mu: ,Hvala 
ti, brate, na takome gospodstvu, s tolikim nemirom!“ 


41. 


Željeznice svjetske. 
Napisao prof. dr. Milan Šenoa. 
Da ustan& iz groba kakav dobričina, što je prčd sto go- 


dina umr'o, čudom bi se začudio. Koliko ima neznatnih stvarca 
uz nas svaki Božji dan, a prije stoljeća jednoga nijesu o takim 


stvirma ni sanjali. Pero od oc&la, šibica, šivaći stroj, plinska - 


ili petrolejska svjetiljka, sve te stvarce mlade su dd st6 godina. 
Koliko bi se takav stari delija načudio lokomotivi ili telegrafu ili 
telefonu. 
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Od svih stačevina ovoga vijeka od najveće je koristi ža- 
ljeznica. Od Stephensona (čit. Stiv'ns'na), slavnoga izumitelja ža- 
ljeznic6, pa do dana današnjega okovaše zemlju u željezna tra- 
čnice. Treba da je zemlja pusta ili skroz nčpoznata, ako u njoj 
danas nema željeznica. Od studene Finske do cvjetne Kaplandije, 
od lrkutska do Melbourna (čit. Melbčrna), od Winipega do Cor- 
Tientesa, svagdje ćeš naći željeznočga zmaja, što leti svijetom. 
Preko šest stotina osamdesćt i ščst hiljada kilometara željezničkih 
tračnica položeno je danas po čitavoj zemlji, a to je tolik6, da 
ćeš ovim tračnicama zemlju opasati na ekvatoru sedamnaest puta. 
Preko polovice od ove silne mreže otpada na Ameriku, jedna 
trećina na Evrčpu, a preostala šestina na Aziju, Australiju i 
Afriku. 

Na američkom kontinentu znamenite su tri pacifička želje- 
znice, što spajaju luke atlantska s lukama Pacifičkoga ocčana, 
a prelaza Sierru Nevadu i Kordiljere. Južna se Amerika čdlikuje 
strmim željeznicama, što vode sa obalč ii planine, gdje su obično 
gradovi (Caracas, Lima, La Paz). 1. Osobite su žčljeznice i u 
Južnoj Africi, jer vežu obalu s visokim diamantištima i radnicima 
u nutrini zemlje. U sjevčrn6j Africi znamenita je željeznica od 
Algira do Tunisa pak od Aleksandrije do Siuta u Egiptu. 2. Azija 
je za svoju silnu površinu dosta oskudna željeznicama. Lijepe 
željeznice, što prolaze Indijom, što su ih sagradili Englezi, pak 
znamenita željeznica transkaspijska (od Krasnovodska do niže 
Altaja), 3. a napok6n velika sibirska željeznica, što je sagradiše 
Rusi od Perma do Vladivostoka i Pekina — sve su željeznice 
azijatske. 

Nema dugo, što su otvorili tako zvanu transandesku željez- 
nicu, koja prelaz&ći silno visoka sedla na Andama spaja Buenos 
Aires s Valparaisom. U novije se vrijeme potakla misao, da se 
izgradi transamerička željeznica, koja će se započeti u britskoj 
Sj. Americi, a završiti će se u Patagoniji. 

Afrička, koja se sada nastavlja kao transafrička željeznica 
sve do rta Dobre nade. 

Nedavno je dogotovljena transaralska (od Urala do Ta-. 
škenta) i arapska željeznica (od Carigrada do Meke). 

» U Australiji većim je dijelom porječje rijeke Murraya (čit. 
Morrea) i Darlinga (čit. Darlin) isprekfštano željeznicama. 
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Brzina željeznica od 1812. g. do danas znatno je porasla. 
Prva je lokomotiva trebala šest minuta i po, da provali jednu 
&nglaskii milju (== 1609 m), dok je na koncu g. 1895. u S. Ame- 
rici prevalila istu daljinu za jednu minutu. Danas treba željeznica 
od Londona (čit. L&nd'na) do Petrograda 51 sat, a od Londona 
do Carigrada 93 sata. 

Druga se polovica ovoga stoljeća ističa orijaškim željezničkim 
djelima. Najznatnije gradnje željezničke pokazuju se u Evropi. 
Šest puta presijeca željeznica Alpe; teško je pojmiti, koliko su 
truda i koliko novčanih žitava stajale alpinske željeznice. Pet že- 
ljezničkih pruga prčlazi Alpe dd sjevera na jug (Semmering od 
Bćča do Trsta, Brenner od Minchena do Ver6n&, Sv. Gotthard 
i simplonska željeznica od Lausanne u Milan i Mont Cenis od 
Lyona do Turina), a jedna od istoka na zapad (Arlberg od Inns- 
brucka do Ziricha). Tim je željeznicama svezana sjeverna Evrćpa 
s južnom, Austro-Ugarska monarhija, Njemačko carstvo i repu- 


blika Franciska s ltalij6m. Za trgovinu i osobno dpćenje nema 


u Evropi znatnijih prometnih žila od ovih. Veoma je zanimljivo, 
kako su pojedina od tih željeznica građene. Najistočnija od tih 
željeznica, što ide preko Semmeringa, dčtvorena je g. 1854. 
U ono vrijeme nijesu još mjernici znali, da grade velike prokope 
(tunele), nego je valjalo željeznim putem prijčći preko Alpa. Ve- 
like zavojice (serpentine) pa presvođeni hodnici zadav&hu gra- 
diteljima mnogo posla. 

Mostovi i viadukti (vrsta mostova, kojima se prelaza duboke 
ddline) načinjeni su na čitavoj željeznici, što vodi od Beča do 
Trsta, od lijepa tesana kamena. Danas se rijetko prave čitavi 
mostovi 8d kamena; lakše je učiniti likove od livena željeza, pa 


ih na kamene stupove utvrditi. Velike su se neprilike pokazale 


kod gradnje tišćanska željeznica; trebalo je katkada lomiti mnogo 


kamenje, da se dičini pit, na koji će se željezne tračnice položiti. 


Nekoliko se put& dogodilo, te su lom&ći kamčnje nabasali u pe- 
ćine, koje je trebalo zasiti prije nego što se posao nastavio. Že- 


ljeznicu trebalo je voditi preko ljubljansk6ga trčsčtnoga polja, koje: 


se dliježa, kad se ide po njemu. Nasip, na kome bi tračnice sta- 


jale, ruši se — jer je zemlja posve meka, puna pijeska i vode. 
Koliko je truda stajalo, dok su 15. m duboke jame iskopali i 


došli do tvrđ&ega tla pak ni nj postavili kamenje! 


101 


Još su se veće neprilike pokazale na drugoj željeznici, što 
ide kroz Tir6l čd sjevera na jug — na Brenneru. Uske dd- 
line, strme stijene, grabljive bujice, snježne lavine pa napok6n 
brda, što se ruše, — sve je tu smćtalo smjele graditelje. Pa ipak 
su sagradili i to divno djelo za tri godine. Zbog onih uskih dd- 
lina i strmih stijena trebalo je željeznički put voditi najdubljim 
klancima, trebalo je zakretati na samo pod vedrim nebom, već 
i u samim tunelima; — zato i jest brennerska željeznica znime- 
nita sa svojih zavojica, — ima ih sedamdčs&t i sedam. Snježnih 
lavina rAdi, što se u onim krajevima rado ruše, trebalo je sazi- 
dati prčkrite hodnike, a da se brdo ne odroni, trebalo ga pod- 
zidati na nekoliko mjesta velikim kamenim potporama — pravim 
kiklopskim zidinama. Grabljive bujice, što su nekoliko puta 8d- 
nijele kamene nasipe željezničke, odveli su u osobita tunele — 
tako da podzemno otječa. 

. Znamenito se olakšalo građenje alpinskih željeznica, ikad 
su počeli lijevati velike željezn& stupove i lukove, pa kad su 
stekli nadu, da će probušiti brdo na kilometre dalčko. Prvi su 
put prokušali silne makine, što rijd brdo na željeznici Mont Ce- 
niskoj (čit. Mon Seni). Tu su probili tun&l od 12.000 m duljine, 
800.000 m zemlje i kamena izbacili su iz siln&ga prokopa, radnja 
se obavljala uz plinskd rasvjetu. U prosincu 1870, g. padne po- 
sljednja stijena, a malo dana zatim proleti krčz brdo brzi vlak 
od Lyona do Rima. 

Jedno od najveličanstvenijih djela, što ih je do sada izvala ža- 
ljeznička graditeljska vještina, jest željeznica preko Sv. Gottharda, 
djelo, za koje su platile Njemačka, Švicarska i Italija dvije sto- 
tine i devedeset milijuna franaka. Silne zavojice, veličajni via- 
dukti od livčna željeza, kameni zidovi nijesu najveća stvar kod 
gradnje. Pedeset i devet velikih prokopa trebalo je makinama 
probušiti. Sa četrdeset i dva viadukta i mosta trebalo je prijeći 
silne doline srednjih Alp&. Najznatnije je djelo čitave željeznice 
14.912 m dugi tun&l. Gradnju je prčuzeo vrli franciiski mjernik 
Louis Favre (čit. Luj Favr), započeo je g. 1878. djelo, a dovršio 
1580. — Veliki je tun&l šest puta tako dug, kako svi tuneli na 
Semmeringu. Bušenje se brda započelo na dvije strane; na sje- 
veru kod mjesta Gčsehenena, a na jugu kod Airola. Teško je 
bilo odrediti mjesta, gdje da se započne posao, a da se makine 
baš na istom mjestu d srcu brda sastand. Tu se pokazala mate- 
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matika kao prva pomoćnica današnjega graditeljstva. Na jednom 
i drugom kraju ponamjeste silne makine, što tjeraju uzduh u 
tun&l. Bilo je silnih neprilika kod gradnja. G. 1878. prodre u 
dnu prokopa jaka žila vode, koja je prijetila, da će sve potopiti 


d&vajići 10 litara i p6 vode za jednu sekundu. Na mnogo se 


mjesta svod u tunćlu počne rušiti, trebalo je ponamještati oso- 


bite široke cijevi i podzidavati tun&l kamenim svodovima. K tome: 


se pobdin& najednom i r&dnici, a samo blaga duša Favrova mogla 
ih je umiriti. Dvije se godine poslije toga ustanka ddšgodi ne- 
sreća — izgorje mjesto Airolo na južn6&m otvoru tunela sa svim 
makinama. Najtužniji dan osvan& svima, koji su oko tunela za- 


bavljeni bili, 19. srpnja 1879., kad ljubljeni njihov gospodar Favre 


nanadno umre u samom tunćlu. 29. veljače 1880. naveč&a radili 
su strojevi kolikogod je magića jače. Treba da se svali posljednja 
stijena, što dijeli sjeverni od južn&ga prokopa u dnu brda. Po 
mnij&enju mjarnika stijena je još debela 8 metara i p6. Silni stro- 
jevi iskopavaju s velikom brzinom mnogo ripa u tvfdu stijenu. 
. Radnici pune nove otvore dinamitom ; na glis trube sve se uda- 
ljuje od stijene. Dva, tri časa i silna praska razliježe se dugim 
prokopom. Dinamit je smanjio dšbljinu stijene znatno. 

Strojevi i uzdušne sisaljke, što su postavljene na oba otvora, 
natjerajfi u tun6l svježa uzduha — dima za čas nestajš — a ma- 
kine rade dalje. Na obje strane čekaju svi pozorno. Strojevi buče: 
i škriplju zabadajući svoj tvrdi ocal u živac kamčn. Posljednji 
put treba napuniti nove rupe dinamitom. Jedan talijanski radnik 
upali fitilje, grom6rna praska potrese čitavim brdom. Napokon 
padaju po raspuklu i rizbacanu kamenju radnici i mjernici jedan 
drugome u n&ručje. Prokop je gotov. Svi plaču od milja. Naje- 
dnom sve zašuti: nadzornik gradnje govori, sjeti se s nekoliko 
riječi pokojnoga Favra, kojemu nije dano bilo da doživi svečani 
taj čas. Sliku nezabčravljen6ga ravnatelja provuku prvu kroz otvor 
— neka mu bude čast poslije smrt. Telegrafsk& žica vaznčse 
širom svijeta glas, da je prokopan Gotthard. Na sam Badnji dan 
1881. prođe pfvi vlak kroz tun&l; danas treba 33 minute, da 
prođe kroza nj. 

Silne je žrtve trebala gradnja Gotthardske željeznice, Šest 
stotina ljudi bi za gradnje ranjeno, — osam stotina i pedeset 
koje mrtvih, koje teško ranjenih, dok je kod radnja bilo 17.600 
ljudi zabavljeno. 
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Jedna od novijih željeznica alpinskih ide preko Arlberga, 
od Imsbrucka do Ziricha, dakle spaja istočni sa zapadn&m Ev- 
r6p6m. Ta se željeznica odlikuje željeznim građevinama, a zna- 
menit je na nj6j veliki prokop 10.270 m dug, što vodi iz porj&čja 
Inna u porječje Rajne, a dovfšen je osamdeasćtih godina. 

Najnovije veliko djelo n& polju izgradnja željezničke do- 
višeno je u mjesćeu veljači 1906. To je nova pruga preko pre- 
vale Simplonske, što spaja dolinu gornje Rh6ne s Milanom. 

Kod građenja same željeznicć nije bilo poteškoća nego su istom 
nastale kod bušenja prokopa. Simplonski prokop ima 19.729 m 
(kao od Zagreba do Samobora) — dakle najveću duljinu od svih 
dosadašnjih prčk&pa. Osim silnih posve novih strojeva za bu- 
šenje ispaljeno je u prorovu milijiin i šest stotina hiljada dina- 
mitskih min4. Velike im neprilike uzrokovaše iu srcu brda jaka 
topla vrela od 46%—50% CG. Zrak se napunio pare, a mnogo se 
radnika bilo čparilo. Zato sagradiše silne čduške (ventilatore), 
na koje ispuštaju u jednu ruku pokvareni, pirć prepuni, zrak iz 
prokopa, u drugi, usisavaju dnevno 3,000.000 m? svježega alpin- 
skoga zraka. Uza sve te neprilike, radilo se kod simplonskih 
radnja dva puta tako brzo kao kod gotthardskih. — Dvadeset 
gotovo kilometara dugi, a pet metara široki prorov probušen je 
za nešto više od sedam godina. 

Umjetnim svojim gradnjama znamenita je i željeznica, koja 
prelazi preko prevale Albule u istočnoj Švajearskoj spajajući 
Rajnu s Inom. 

Tek što je veliko djelo simpl&nsko dovfšeno, već se javlja 
nova osnova, kako bi se najkraćom crtom spojio Berlin s Rimom 
preko prevale Spliigena. Tu bi valjalo probušiti prorov dug či- 
tavih trideset tisuća metara, 
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IBIbAH. 
Hapozna npumonnjerka. 
Ion it 4x xozuiu Kpos3 jezay Beauxy nuaunuy ma ux omuje 


yxsarii nok. Bičhu omu, za Beh Hč mor vaj zau mpuenjeTu, 
Kyla 6y Omiu HayMM]IM, CTAHy ITeJATH TAMO AMO KDO3 ILLAHAHY, 
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raje Gu mpenokumuu u yruegajf oraw zagmeko y jexmoj mekunu. 
Ipumakny ce omu 6am3y u nasoBf: ,/[06ap Beu&, uma Ju Tko 
TaMO?“ Kaz gm mrva Bugo? nu syn, su uukora gpyror, zo jegmmor 
ZuBwer uoBjeka 6 jeguum OKOM HaBpxX raaBe. BanuTajy ra: , Xokemn 
au nac nyoruru y kyhy?“ On um ojroBopfi, za xoke. Au ma Bpara 
oj nekiune Giijame upuBAmena BeJruka IIOua, Kojy GTo my ue 
6u mormo nomakn. usgan yerane, rypHe mrouy, iyeru mx yayrpa 
Na Omer miouy ma Bpara npiBAnfi; noTakuč mm Begnnu ora i 
cjexu$ rpujaru ce. Ilomro ce mano pasrpujf, noume mx xuBpaH 
Uuuuaru usa Bpara, za Bura, Koju je upčrefi, ga ra BAKobe u 
uelčuć; namuna nona npčručra, cnomanć ra u yGuje, naspri na 
paxam u Merne Kpaj ora, za ce neue. Kag bax TO Buju, 10- 
cjerfi ce 4 cB6me jay, ama yrčku us mekune muje MOrao HuKaRO. 
Ilomro ce mol uemeuć, s0Be zuBmsan bara, Ia 6 ium jere, a kar 
janaf uo rukenč, Bek my ogroBopii, za muje rmagan. ,A xokem“ 
pede IuBBaH, ,u H& cpamory, ako ne kem namujeno“. Bix rrra 
he? Bek cjenue 6 wuM, IuB&aH upornera jexe, a kax meke y yera 
na oner Gana Y xpaj. ,Jegu“ crame Bukaru 1uBiaH, ,jep hy u 
Teđe cjyTpa oBax6“. Ilomro ce zuBsaH majex6, zerue xpaj ora, 
a bax noune njemaru jean masu mjipak. SrfirA ra zuBiar. , liva 
njevam Taj mngak?“ Bak My ogroBopli, za ce nog oBana eje- 
zeku Geenocneu Hayuuo Basja Tako zjebaru, na za ra je m az 
TA BODa xonasa. uBipaH 3ArBopfi oko u szacuum, a bax jana Bi- 
neku, za ce u wemy cjyrpa uoxuk ndu rplo cnpaBiba, gomucai 
Ce, Te omu nmmak 3aBpTit zuBseany Y oko x ocjeni ra. NuBipaH 
eujen ckoum kao maxuuT u baxy peue: ,Hexa, za je Bory xsana! 
ASBAJA TH MOHH OBO jegHo oo, ag ne ymjex ja TeGu oGaBa, 
am mu yrehu ue kem“. Kaz Yjyrpy cBane, u&rmnA anBBaH BpaTa 
ox nekune u Biln&ku, ga 6y 3A4TBOpena, nouue no mekunu Bp/uraru 
TaMo amo, za baka JxBarfi, auu ra u& moruč naku uurano, jep 
je umao y mnekuuu mnoro crone, Te ce ban gomuomft u orfuf je- 
HOT OBHA IA Ce OGyue y Oy KOMy u dsmujemA mčby GBie. 
luBpban Bei BNiIu, ga My OZ MHOTĆ CTOKE HO MOĆ HuINTA, TA 
noke na Bpara og uekunoe, oTBoptit jeza xpaj oz BpaTA m moune 
GToky BaGuqru, ga jezuo mo jezno usćan&. Ban y onoj komu 
oBYjuenćj corane ce npimmnaru 6 oBuaMa, ne Gu au m era us- 
Canuo, u vako mazo nmomazo upumnufku ce nobe 10 era, XuBmaH 
ra yxBarfi u iraćami mey der&mjem omuama. Kay ce bax goxsarii 
IODBAHO, H BUJU CBy CTOKy IPO COG6M, BunHe zuBpana: ,He 
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Tpaxu me“ peue, ,ja cam Bek manomy“. (uBBaH Kaj BUZIN, a My 


je yrexao, gomnomfi ce, miro lie, orBOpfi Bpara cacBujeM m upyxu 


my jeram mrau rosopčku: ,Hag cu mu Bok yqTekao, Ha ru oBu 
ITaT, za rjeparni eToky, jep Ta 6e8 iera ne ke mujexua kpeuyqn“. 
"Rag necpeliuu npoBapit ce u noje, za y3Me IITAN; AM KAKO TA 
ce npuxBari, npuoHy My jean npor npu iwemy; BitrjčBniu, za je 
NIOTHHYO, CTAHC CKAKATH OKO IMBIBAHA TAMO AMO, A VA HG IOKBATI. 
YqTO najde My HA $u OpurBuna, kojy je npu ce6u umao, irsBaji 


je u oemjeu6 ona por, mTo My upa mrany upuonyo 6mo, u yreue. 


Ona ce noune uuBmaHny pyrara u emujaru rjčpajfiu upša co6om 
cToKy. /luBpaH OHar6 cujem npiuecran& 34 Ipfim Te Tako zoby Io 


jemune Beuuko Boje u jak Bugu, za he ra Beli mokiu Y Boy yT0- 


IuTH IA NOYHE ZBUNJLATU OKO IBČLA pyrajfku My ce. ZuBman mpi- 
mnufku ce Ma1o nomano, za 6u ra yxBaruo upiumaxuć ce yupaB 
Har Boy, a bak My omra upurpuit usa geb& u rucno ra X Boy 
Te ce guba yronfi. Onra hak 6 mapom u e Borom ovjepa croky 
m ozobe sapaBo kyhu, agu 6e3 mora. 


43. 


Arapi. 


Napisao prof. dr. G. Manojlović. 


Samo jedan narod ima u povijesti, koji se od neznatna i na 
mnogo plemena razastita mnoštva podigao do velik6ga naroda i 
do ogromne sile. 'To je arapski narod. I prije se znalo doduše 
za ta ratoborna plemčšna, ponajviše skitnička i pustinjska: znalo 
se ili čulo u obrazovan&m grčkom i rimskom svijetu za neke 
gradove blizu primorja Crvenoga mora u Hidžasu, i osobito u 
Jemenu, gdje je bilo od vremćni salaminska ,kraljice od Sabe“ 
mnogo bogatstva; ali ni novoperzijski ,kralj kraljeva“ Hosroes 
II., ni veliki protivnik njegov, car Heraklije, nijesu ni sanjali, da 
se 29, stpnja 622. s Muhamedov6&m ,hedžrom“ počeo velik, nov 
«dan bajn&me Istoku — dan Islama i Ar&pa. Već 30. sfpnja 634. 
potukoše novom vjerom oduševljeni i u jedan narod sjedinjeni 
Arapi istočnorimsku vojsku kod Jarmuta u Palestini, a 687. go- 
«dine veliku perzijsku vojsku kod Kadezije u Kaldeji. Od 636. 
«do 697. godine postadoše oni gospodari Sirije, Irana, Aleksan- 


106 


drije, a zauzevši Kartagu i gospodari sjeverne Afrike. Godine 711. 
prijeđoše na pirenejski poluotok te ga osvojiše. ' 

U isto vrijeme nalazimo Arape u Mervu, Hivi, Bohari, u 
Samarkandu i u Taškentu, gdje šire Islam u zemljama turskih 
naroda, a osvojivši gradove na rijeci Indu zalazć i u bajni svijet 
Indije. Utemeljivši nekoliko gradova u Kaldeji s Bagdadom u 
Mezopotamiji, u Egiptu i u sjevernoj Africi i ugnijezdivši se u 
osvojenim gradovima: u Kordovi, Jerusalimu, u Damaskuit.d., 
stvori ovaj nedavno još nomadski narod velika državna, vojnička 
i trgovačka središta. Naskoro zasja u njima i sjajna lič dd Arapa 
obnovljen& velike i žarke civilizacije arapske. 

Ni prije Muhameda nijesu Arapi bili bez prosvjete. U južnoj 
Arabiji, u Jemenu ima i danas arapskih natpisa (;lihjanski nat- 
pisi“), koji su stariji od Muhameda 1000 do 1200 g&din&. Velika 
trgovačka cesta, koja je išla iz Sirije preko Jatriba (Medine) i 
preko Meke u Jemen, nije samo donosila blago i bogatstvo nego 
i prosvjetu. Najveći i najoriginalniji arapski pjesnici (spomenimo 
samo Imruulkeisa, toga ,pjesnika i kralja!“) pjevali su već prije 
preporoda arapskoga naroda u Islamu. U njima se vidi duša i 
srce Arapina: čast plčmenska, gostoprimstvo, ponos junački i 
porodični, mržnja na lične i plčmenska neprijatelje, pohlepa za 
plijenom, krvna osveta, živo i jako čuvstvo i bujna fantazija. U 
njima se gipko prčlijeva nadostižni arapski jezik, najbogatiji od 
svih semitskih. To je isti jezik, kojim je prorok Muhamed, i sam 
nadaren pjesnički, kazivao ,sure“ (rečenice) svoje za svetu islamsku 
knjigu, za koran. Tako se stvorio jedinstveni, klasični pjesnički 
i koranski jezik za sve narode, koji su primili vjeru Muhame- 
dovu. Pa kako su se odmah poslije smrti Muhamedove 632. po- 
javile različne vjerske struje u Islamu, postade izučavanje korana 
ishodište velike bogoslovne i pravne literature, a dodir i mije- 
šanje s prosvijetljenim narodima: s Grcima, sa Sircima i s Per- 
zijancima, otvori Arapima nov i gotovo još neslićen svijet, svijet 
duha i više civilizacije, koji oni u prv6m žaru ratničkoga osva- 


janja jedva opaziše, ali ga naskoro prigrl& svim poletom mlada. 


i darovita naroda. 
Na&skoro se stanu ona plemena, što su se nastanila u dt&tim 


gradovima, odvajati od svojih suplemenika u pr&v6j Arabiji te: 


postanfi pravi nosioci velike arapske civilizacije. U tome su ih 


pomagali sjajni dvorovi omajadske dinastije u Damasku pa aba-- 
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sidske u Bagdadu, a najposlije, kad se država raspala, mnogi 
vladarski dvorovi od kordovskoga u Španjolskoj do sjajnih dvo- 
rova ,Velikoga Mogula“ u Dihliju hindustanskom. 

U pfv6 su vrijeme bili Grci, Sirci i Perzijanci učitelji Ara- 
pima. Grci i Perzijanci bili su jošte za cijelo vrijeme omajadske 
dinastije upravitelji kalifovih financija i čin6vnici u uredima nje- 
govim, a porodica perzijska Barkmekida upravljala je za nekih 
Abasida državom njihovom. Is&m sustav državne uprave arapske 
bio je perzijski, a vojno uređenje granica bilo je po istočno- 
rimskom uzoru, ali duh je bio uprave arapske posve musulmanski 
i arapski. i 

Kod gradnje hram6v& i džamija imali su Arapi dugo jošte 
grčke i sirske graditelje. Tako je na pr. najstarija džamija arapska 
u Damasku, tako zvana ,Omajadska džamija“, samo malo pre- 
građena kršćanska crkva sv. Ivana. 

U znanostima bili su posrednici između stare grčke znanosti 
i Arapa sirski kaluđeri, koji su u manastirima svojim prevodili 
djela grčkih filozofa, osobito Aristotelova, potom djela velikih pri- 
rodoznanaca i liječnika Hipokrata, Galena, Dioskorida, matemati- 
čara i astronoma Euklida i Ptolomeja u sirski jezik, a iz toga su 
se jezika za abasidskih kalifa prevela u arapski jezik, Liječnička 
škola, što ju je dsnovao veliki perzijski kralj Hosroes Nuširvan, 
bila je jošte za Almansura u cvatu, a Maamun je dsnovao u Bag- 
dadu veliki zavod, nazvan ,kuća znanosti“, knjižnicu i astronomski 
opservatorij. Arapi i miješanci Arapo-perzijanci pohit€ sada sa 
svih str4&Gna kao žedni na taj izvor, da se okrijep& duševnim 
napitkom. Slični se zavodi stanu sada podizati i po drugim gra- 
dovima silnoga islamskoga svijeta. 

Uz Bagdad procvala je osobito visoka škola u Kordovi u 
Španjolskoj. U 10. su vijčku pored Gfk& istočnorimske države bili 
španjolski Arapi pravi nosioci znanosti i prosvjete u Evropi. Dvorska 
knjižnica kordovskoga kalifa Hakema imala je 400.000 svezaka, što 
ih je pčkupovao po svim islamskim zemljama. : 

Zamalo je arapski jezik postao zajedničkim književnim je- 
zikom čitavoga islamskoga svijeta od Inda do Atlantskoga mora, 
kao što je u isto vrijeme bio u zapadnoj Evropi latinski jezik. Svi 
su se ovi narodi osjećali po vjeri i po trgovini jedni pod arap- 
skom egidom i pod musulmanskim (pravovjernim) imenom. Kako 
koji narod dolazi pod državnu vlast arapsku, odmah zaboravlja 


108 


prošlost svoju te se gubi u velikim arapskom moru, prelazi 
jatomice na Islam osjećajiići se živim članom velike nove du- 
ševne zajednice. 

Koliko li se ljudi druge krvi, a često i druge vjere krije 
pod arapskim slavnim imenima!? U tom se samo snaga rimske 
asimilacije na evropskom zapadu može mjerili s arapskom. Mnogo 
je tomu pridonio propis korana o ,hadžiluku“ (hodočašću) u 
sveta mjesta. Ovako je Evropa preko Arapa dobila jasnije i si- 
gurnije vijesti o centralnoj Africi, o Arabiji i Hindostanu, o ve- 
likoj Tatarskoj i o Kitaju. Pored putopisa razvila se i naučna 
geografija i povjesničarstvo. Ako i nijesu Arapi stvorili u filozo- 
fiji novih, velikih sustava, ipak su uz bizantske Grke sačuvali 
stare grčke predaje, osobito Aristotelske, koje su prešle i u ev- 
ropsku filozofiju srednjega vijeka. 

U ljekarstvu i u prirodnim naukama učinili su velik na- 
predak isprva pod vodstvom kršćanskih učitelja, koje su naskoro 
pretekli. U matematici stekli su Arapi vanrednih zasluga, mnogo 
se grčkih matematičkih djela sačuvalo samo u arapskom prije- 
vodu. Na osnovu napredne svoje matematike razvili su i astro- 
nomiju; njihove su zvjezdarne na glasu već u 9. vijeku. 

Oni su dotjerali brojke poznate pod imenom arapske te 
su ih na zapad ddnijeli; i slovo ,x“ za nepoznanicu u jednadž- 
bama potječa od njih. Mnoge su riječi u znanstvenom jeziku 
arapske, kao što su na pr. alkohol, algebra, zenit, 
nadir it qa 

Arapi su stvorili i svoju umjetnost i to: arhitektursku. 
Glazbe, slikarstva i kiparstva nijesu njčgovali, kojima nije bio 
sklon koran, ali zato su veliki u arhitekturi hram6v& i palača. 
Čitavi je Istok sa Španjolskom gotovo posut jajnim kamenim 
spomenicima duševnoga gospodstva toga velikoga naroda. Vršak 
se arapske arhitekture vidi u gradnji. džamija i to: starijih po 
uzoru, kaki je Islam našao u neznabožačkoj kabi u Meci; mlađih 
po uzoru crkve Aja-Sofije u Carigradu. Za obje su vrste znime- 
nite vitke munare. 

Divni su i mauzoleji arapski (nadgrobne zgrade), pa i pa- 
lače njihove. Tko nije čuo o Alhambri u Granadi, o Alkazaru u 
Sevilji, o palači Velikoga Mogula u Dihliju s čarobnim ,divanom“ 
(velikom dvoranom) u nj6j? Upravo islamska Indija obiluje veli- 
čanstvenim i klasičnim građevinama pak se baš u njoj možda 
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najjače istakao blagoslovni spoj starosjedilačkoga tvornoga genija 
i arapskih ideja. 

Arhitektonske su oblike iizali od starokršćanske, grčkorimske 
umjetnosti, ali su ih tako preudesili po fantaziji svojoj, da je time 
nastao nov slog, arapski; tako su isto preudesili i indijski slog. 
Vitki stupovi pričinjajdi ti se u gdjekojim zgradama na pr. u dža- 
miji kordovskoj kao paomin gaj; gizdavi oblici lukova, obilati i 
umno smišljeni arhitektonski — eto ti dojma arapske građevine! 
A kako Islam zabranjuje slike i kipove, sva se fantazija pot- 
hvatila, da ukrasi zidove i stropove bogato ili u ravnim ispr&kf- 
štanim crtama ili finim i obilato razvijenim lišćem, ,arabeskama“. 
Sve je to izrađeno divno pa se prelijeva u raznolikim bojama 
na zlatnoj podini ili je isprškfštano zlatnim nitima. 

Zaista se milovidno i bajno ddimajdi take zgrade čovjeka, 
kad stupi iz ž&rkOga sunca u njihovu čarobnu nutrinu! Nije 
čudo, što se isti duh razvio i u umjetnom obrtu, u svili, sa- 
govima, u vezenju i t. d. te sebi prokrčio put i u evropsku: 
umjetnost. ' 

Sav je taj bajni svijet živio i borio se u domaćim razmi- 
ricama, navaljivao na vanjske neprijatelje te se krvario mčđu. 
sob&m od Atlantskoga oečana do Inda. Pjevalo se i uumovalo, 
raspravljalo, kad al se diže u dalekim pustinjama Mongolske crn 
i krvav ratnik — strašni Džingiz-kan — te u rijekama krvi po- 
topi arapsku civilizaciju sjajnu. 

Katastrofa tatarska, što je proujala preko islamskih ze- 
malja, odviše je strašna“, piše suvremeni kronista Ibn-el-Atir z& 
godinu 1220. ,ja je isprva nijesam mogao opisati. Sada se laćam 
toga i sav posrć&m radeći to. Jer komu je lako pisati vijesti 0 
smrti Islama i Musulmana? O da me nikad majka rodila nije!“ 


44. 
Pariz. 
Napisao prof. Milan dr. Šenoa. 


Primakao si se istočnom kolodvoru (Gare de I Est) naj- 
većega grada na čvr&pskom kontinentu. Čudna te sila tjera, da. 
ustan&š u vagonu, da pogledaš kroz prozor, premda n&ma još. 
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ništa, čemu da se diviš. Kolodvor je veoma dug; treba da se 
do stanice gotovo p6 sata voziš u prokopima pšd gradom, preko 
most6va nad kućama. Stotina se i stotina tračnica pripaja tvome 
putu, a stotina se ddvaja, da odnes& putnike u široki svijet. To 
su žile, što prolaza prosvijetljenim evr6&pskim kontinentom, a sa- 
staji se u Parizu. Napok6n se vlak zaustavi. Nastaje gužva. Vlš&k 
izbaci podrug stotine strpanih pitnika, što su od međe švicarske 
mirno podnosili drnd&nje brzoga vlaka, pepeo i prašinu nevaljala 
ugljena i dosadno čaviljinje besanih piitnikA. Velikom se dvo- 
ranom protiraš do hodnika, što vodi na cestu. Pariz ima šest 
silnih kolodvora (istočni, sjeverni, lićnski, drleanski i dva za- 
padna), a koji desćtak manjih. Čitav je grad opasan zidom 
(enceinte čit. ansint), a ško grada vodi željeznica, što veže sve 
kolodvore. 

Na izvanj6j strani velikoga zida porćđale se u znatnom ra- 
zmaku male tvrđavice, što sprečavaju put do Pariza, koji se 1871. 
“u njemačkom ratu pokazao kao dobra tvrđava. — Na vratima 
istočnoga kolodvora odmah ćeš opaziti, koliko ima života u tom 
srcu čvr&pskom. Čovjek, koji nije vičan onoj buci, onom t8pčtu 
kopita, eviljašnju točk6va, vici raznosiča novina, prodavača po- 
vrća i kojekakih drugih stvari, pak neprestan6m zvonjenju omni- 
busa i trubljenju tramvea, silnom zviždiiku lokomotiva s isto- 
čnoga i sjevernoga kolodvora, mikl&m udaranju vagona, taj će 
u prvi čas stati na jednima od onih silnih vrata kolodvorskih, 
zagledat će se u čudnov&te peterokatn& i šesterokatn& kućčtine, 
što ih različnim zagasitim bojama oličiše, a koje su ipak s vre- 
menom na se primile dim i prašinu, a bit će mu, kao da mu 
se na grddi slegla mora. Zagledat će se jadnik, koji prvi put 
zaviri u taj moderni Babilon, u jednokatna tramveska kola, za- 
gledat će se boulevardu (bulvar) iu daljinu, kako se gubi — sve 
dalje i dalje. Kuće se smanjuju daljinu, ulica se efni od ljudi 
kao mravinjak od mravi, a to je tek jedan dio silne ulice. Ulaziš 
u kola, što ih vozi jedno mršavo kljuse, a upravlja njime ko- 
čijaš u bijelu visoku laštenu šeširu. Više čela mu je upisana 
tvrtka kakvoga pariskoga zubara, koji za p6t sousa (20 sousa = 
1 franak = 90 filira) vadi zub, a iznad zatiljka možeš saznati, 
gdje se dobija najbolji cognae (kčnj&k, rakija od vina. Ime mu 
dd grada Cognaca u Franedisk6j) s efn&om kaf&m. Ima kočijaš 
sa zelenim i modrim tvrdim šeširima, a ima i sa zlatnima, gdje 
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je velikim slovima upisano ime klobuč&ra-umjetnika, koji fine 
šešire pravi. — Voziš se boulevardom Štrazburškim, a onda 
Kronštadskim. Hoće li jednom ta vreva ljudi da j&nja, pitaš 
sam sebe. 

Već je i podna prošlo, što ovi ljudi ne ručaju? Tko je 
imao što da zagrize, taj je prije jedanaest sati dizeo svoj de- 
jeuner (čit. dežčne, doručak). Od jedanaesta pa do šeste vrijeme 
je radu. Pariz je onda sličan silnoj radionici. Oko šest sati I p6 
objedujii Parizlije, — a zovu taj objed diner (čit. dine). Od 
s€dm& dalje n& rade ništa, već se zabavljajdi do pod nać. Odmah 
se rasvijetla boulevardi dugim četverostrukim nizom električnih 
ili plinskih svjetiljaka (kad bi se sve plinske cijevi, što su u pa- 
riskim ulicama zakop&ne, rastegle — dosegle bi baš od Pariza do 
Zagreba), prčkr&sn& izloge od svak€ ruke i draguljara i knjižara 
i prodavača ulja, što su postavili u svoje izloge velike boce žu- 
toga ulja, i zlatara, pa silan broj ukusnih gostionica zasvijetli 
pred tvojim očima. Čitav se niz kola krčća prema bajno rasvije- 
tljenim kazalištima — ima ih koji dvađesćtak u Parizu. Širok&m 
ulicom jaše četa konjanika, a na čelu im konjanička glazba — 
svuda vika i žamor, još se uvijek tiguj& i kupuje. 

Tek oko dva sata poslije ponoći smiri se grad. Već oko 
četiri sata sjutra počinje se život nanovo. Prodavači povrća i 
živeža iz okoline pariska voze svoju robu u 4 velike prčkrit& pro- 
davaonice. Tu ima svega, što će grad dd dva i p6 milijuna sta- 
novnika pojesti kroz dan. Jutarnje sunce rasvijetli kubčta i sta- 


- rinsk& tornjeve sredovječnih efk&Ava. Ako je nedjelja, onda svijet 


nagna u silna pariskd katedralu Notre dame (Notr dam, naša 
Gospa), u stolnu cfkvu pariskd. S prčkra&sna dva zvonika toga 
veličajnoga Gospodnjega hrama, koji je kroz devčt stoljeća gledao 
stidbinu naroda francisk6ga, ozvanja ,Velika Marija“ (najveće 
zvono stolne crkve) svojim silnim glasom, orijaški se glasovi dr- 
gilja razlijegaja gotskim lađama, a sunčane se zrike obojadisane 
šarenim prozorima prostirdi po vjern&m narodu. Duž Seine (čit. 
Sane) prostirti se lijepe ceste; na sjev&rndj strani (jer Seina dijeli 
grad na dvije polovine) pružio se po svem svijetu znameniti muzćj 
Louvre (čit. Livr), u kome ćeš naći spomenika ljudske vještine 
sve od vremćn& starih Nabopolasara i Ramsesa pa do slikarija 
najnovijih franediskih slikara. Tu se pokazuju prčkrasna djela 
hšl&nskoga kip4rstva, ondje divne slike Rafaela i Michel-Angela. 
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— Sedam lijepih kamenih mostova spajaju sjeverni dio grada 
s južnim. Dva se otoka nalaza na Seini: na većem Ile de la cit& 
(1 d' la sitć) bijaše u prastaro galsko vrijeme mjesto Lutetia 
Parisiorum, a poslije Cezarovih vremćna postade kolonija rimska. 
To je najstariji dio — gotovo srce Pariza. S istočnoga fta otoka 
pokazuje se tvojim očima posred zelenih drvor&da, kojih u Pa- 
rizu veoma mnogo ima, gradska kuća (Hdtel de ville čit. Otel 
A vil), gdje se zčcali ponosno sa svoja četiri tornja i s jednim 
zvonikom u Seini. Na južnoj strani grada opazit ćeš čudnovato 
kube Pantheona; nekada je to bila crkva, a poslije je uzeli, da 
u njenim širokim rakama sahranjuju glasovite Francuze. Mirna 
nutrina toga narodnoga hrama naptinja te nekim tajanstvenim 
čuvstvom još i više, kad ostaviš za sob6m onaj bučni život pa- 
riskih dlie4. Prčkrasni jedan boulevard (a ima ih dd tri reda 
oko čitavoga Pariza) povest će te na zapad. Na sunčanim se 
zrakama ljeska obli pozlaćeni toranj grobnice velikoga franetiskoga 
cara Napoleona Bonaparta, što je početkom prošloga stoljeća vladao: 
polovin&m Evr6p&. Silni je car um'ro na otoku sv. Helene, pa 
su ga tek četrdesetih godina prščnijeli u Pariz i sahr&nili u pre- 
kr&snoj zgradi, koja.se zove D&me des invalides (čit. dom dez 
invalid t. j. stan obnemoglih islaženih vojnika) — a sam ju je 
silni car za svoje vojnike sazidao. Nešto dalje baš uza samu 
Seinu diže se nebu pdd oblške Fiffelov (čit. Ef6l) toranj od 300 
m. Čudna je ta gvozdena građevina načinjena za izložbu g. 1889. 
na tri sprata; do pfvoga sprata vode tri uspinjače, do drugoga 
dvije, a do trećega jedna, koja se okomito uvis diže. Cudno te 
čuvstvo spopada, kad se podign&š do velika staklom oklopljene 
dvorane U treććm spratu. Čovjek, što pod tornjem stoji, pričinja 
ti se kao malen kukčić, čitavi se silni Pariz prostro pod tvojim 
nogama, sve one silne, visoke zgrade, svi nebotični tornjevi daleko: 
su ispod tebe. Pa ipak — obazri se kuda ti drago, na koju ćeš 
godijer stranu, svuda more kuća, — a gdjegdje po koji vrt ili 
perivoj. Tek na obzoru prikazuju se one male tvrđavice, a i dd 
tih je već Pariz došao. Dalčko na jugu opazit ćeš usred lijepa 
perivoja palaču Luxembourg (čit. Liksambur), gdje stanuje pred- 
sjednik francdiske republike, a još dalje znameniti pariski opser- 
vatorij (zvjezdarnica). Na zap&dndj strani položila se gotovo pdd 
sam orijaški toranj. palača Trocadero, s dva visoka tornja. U njGj 
su najveće orgulje, što ih uopće ima. Nekoliko je ljudi zabavljeno 
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oko tih drgdlja, kad treba da sviraj, a dvije parna makine tje- 


raju mjehove. U okolini parisk6j naći ćeš prčkrasnih dv6r&c& 
nekadašnjih franeđiskih kraljeva. Evo Versailles (čit. Versaj), s div- 
nim vodoskocima i kaskadama, s prčkrasnom zbirkom starinskih 
i novih slika, s kipovima vladara franediskih sve onamo od po- 
četka vlade prvih Kapetovića. Nedalčko od Versailla eto grad 
Sevres (čit. Sevr) s najglasovitijim tvornicama finoga porculana. 
Bliže je Parizu po svem svijčtu poznata bulonjska šumica, prš- 
krasan periv6j sa zelenim z4kucima, zavojitim putovima i zna- 
menitim zoološkim vrtom, gdje ćeš naći najrazličitijih životinja 
ovoga svijeta. Mlad medvjed upr&gnut u kolica vozi veseljako- 
viće, ondje su dva kaplandska bika upregli u ma&l4 tramveska 
kola; na drug6m mjestu visoke žirafe okreći silan vrtuljak, 
uza njih šeta dobričina slon pa nosi na leđima dvije košare 
s ljudma, a maleni đačići pariski mogu da za neznatan novac 
zajašt afričkoga ndja. 


49. 
BIATOpyni oBan. 


Haponna nprnomujerka, 


Buo jezaH soBan, na kag jeguom orinč Y u6B Y nzamuny, 
us4b6 Npora E oBan ca slaru6m BynomM. JIoBan xag ra onasii, 
noTerne i3 nymre, za ra y6uje, a oBan ce sarpufi re mwera npuje 
porosuma yGuje. loan najue Ha Mjecro MpTaB, 4 XpyniTBo me- 
TOBO Kaz ra mocruje uabe Hč snajfiu, rko ra je y6uo, ojuece ra 
kyiu u yrona. Ilocnuje Tora xema oBora zoBna odjeci weroBy 
uymry o kamuu. Rag joj ce cua čmanič emaroM, od sauiTe OI 
MaTepe omy mnymry, ja uge GIBOM Y IOB, A Maru My je mč 
xrjezn& garu rosop6ku: ,Hiimomro, cfinko! ovan je TBoj uorunyo 
6 TOM mymxom na xokeni u TreGu ruaBe za g6ba?“ Jezmom om 
YEPAAČ uyimky u orije Y u6B. Rag zoje y nmrymy, onaj oBam ca 
slATu6ćM ByHom isfikć u upra i ma my pede: ,TBćra ona cam 
yOuo na by m ve6e“. A om ce ymiamii na pekue: ,llomosu boxe!“ 
u nar&ru6 nymxy Te y6uje oBua. Cax ce oSpanyje, rije je y6uo 
3Jaropyućra OBua, mito ra Y uapeTBy "ema, Ia 316pe KOKy 6 IBera 
u oymece kyhu. Maro nuomaro upouyje ce TO IO uapa, “m map sa- 

Divković: Hrvatska čitanka. S 
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noBjenji, za My ce TOonece Ta Koka, Ia BMJJI, KAKBUX jom sBjepoBa' 
nMa y merosy uapersy. Kar oaj MOMAK OJHeGe KOY U Napy ud- 
KAKE, nap my peue: ,Hmru, mra xokem, za Tu ZaM 34 Ty KOXy“. 
A ou my ogroBopii: ,He by je nuporaru minomTo“. Y onora napa 
Guo NOTJABEME, CTPMI OHOTA MOMKA, Ua CBOMe CcuHOBIy uuje Guo 
npujares, Bek 31oTBop. OH peue napy: ,Kag om me ke Ty Koxmy 
reću za zA, raezaj, ra My CKPXaMO BpaT; šanopjenu My la yuunii, 
mTo u& Mox6 Guru“. M vako nayuifi napa, Te 1030B6 MOoMUe M 
pede My, Za nocAjiA Bunorpar u za sl cenaM gAnA nonece e era 
HoBa Buna. Momue Ka TO uyje, CTaHe IJIAKATU M MOJUTU CG, TA 
OH TO HO MOKG yquHuTu HHTU TO MOKe GUTH; A NAp My ONeT 
peue: ,Ako 34 cenam 1&m& To ne ypagfim, muje ma rčđu riaBe“. 
Oa oma mašufku črixe kyku u kaxe marepu, mra je m Kako 
je, a maru xa uyje, ogroBopi My: ,Jecam Ju Tu rasšara, GfiHxo, 
za ke re6u ona uymra goku rase kao u omy TBome“. ILrdaghu 
MOoMu4e u miicačku, mra ke pazuru u xyra ke, za 6u ra necrazo, 
386 usa cena u mogo6po ce ox wera yravii. Kar najezamnyT 
jeguo ajeBojuć msibe upra w u sanira ra: ,SamrTo,. Gpare, 
mauem?“ A on joj cpuuTo ogrosopii: ,Muu ce Borom, Kar ma 
nomoku u& mox6ni“, a noke gase, a njesdjue upleran6 sa wfim 
u erade ra MosuTu, ga joj game, ,Moxe Guru“ Bem ,1a hy Tu 
nomoku“. Oza om erane ma joj peue: ,Kasar iy Tu, amu cam Bor 
Za MH NOMOTHĆ, Ipyru MU HMTKO HE MOXxe noMOkH“, u upuučsjenji 
joj ese, mra ra je cnamajo u mra my je nap samojenno. Ona 
Kal Ta edenyma, peue My: ,Hč 60j ce, Gpare, Bero uu u umru 
Y napa, na k6m he Mjeery za Gy1e BUHOTpAl, Na HeKa TH uinnap- 
Taj$,!) a Tu yauu TOop6y u y my CTpfE GOCABKA NA MM Ha OHO 
Mjecro u zesu Te enaBaj, a 34 cezam zana umar ken rpoxba 
spena“. On ce naro Bparu xkyhu u Kaxe Marepu Kao ča Myrć, 
Kako ce o njeBijuerom mnaurao u mura my je kasamo. A Maru Kal 
uyje, peue My: ,Mu, efiuno, uju orgezaj, u omano cu nponmao“. 
Ona om orfiič napy u sauiuT6 Mjeero ša BEHorpar u za My ce 


umnapri, rije ke Guru Opasne. Ilap my 14 cBe u yuuuli, rano je: 


uoRao; a om ysme Top6y O pame u y sy crpfx Gocfisra ia 
Beceo gerue omije enaBsaru. Kax Yjyrpy Yoran6, a To sunorpaz 
noc&ken:; apyro jyTpo — anerao, — ad cezam zana Gmuo Bek 
rpoxbe speno y mčuy, a To je Gugo y BpujeMe, Kaj nur;jrje H&M 


1) Miumipraru, upraMa OONIBOJKHTH, 
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rp6xba. Om naGepe rpćxba, #3MyB4 m OJHeće mapy erarsa Buna 
u y Mapamu rpoxba. Kar map To Bu/u, Bpao ce saaynfi u om y 
aBOPy. Onga eTpuu omora momxa peue napy: ,Cag kemo My 3a- 
NoBjenuTu xpyro, mro samero He ke molin yuumuru“, na uayuf 
napa, Te 1030B6 ono MoMue u peue my: ,Oz BieBontix sy6A a 
< nauunfinu 2Bop“. Oa xag To uyje, orfizč kyhu urauyku u npa- 
noBjezit Marepu, mro my je nap samosjezuo, u peue joj: ,OBo, 
MAjkO, Muru Moxe 6uru, maru ja mory eBpmumu“. A maru My 
ogroBopii: ,Mu, GuuxKo, omer usa cera, ne Gu sma re Bor mamjepuo 
Ha ony njeBojuuny“. On usibć usa cera, u xax zoje ma ono 
Mjeero, rje je upuje omy uj&B6jky namao, oma Xsabć npčna m 
ua My peue: ,Oner cu, Gpare, učBeceo u njauan“. A om joj ce 
Grane TyxurTa, mra My je cax sanoBjebeno. Oua Ka ra cacryma, 
pede My: ,Jlako ke Guru u To; Hero umu « napy u mumru zaby 
uy moj rpucra AxOBA BuHa u Tpuora anoBa parnje u 8416 jom 
NBATECET ayabe6p4,!) na saz gobem Ha zaby Ty u Ty usmeby 
asuje mišmnne, sarp&ma Boy, umro je ourje na yenu y w$ eBe 
BuHo u parujy. BimeBu ke onamo roku, za nujy Bojty, ua ke 
ce onuru m nmonajaru, a xyabepu omga neka um eše syGe is- 
pexy, na mx nocu ma ono mjecro, rije nap xoke, za My ce rpa1 
carpanfi, ra zesu Te emaBaj, a si ceram zau& Gur he rpag rofoB“. 
Omga ce om Bparu Kyku u npunosjenji Marepu, kaxo je 6uo oneq 
6 1jeB6jnoMm u mra my je ona xašsaza. A Maru my oner peue: 
»Mru cfiuko, € 6u au Bor zao, xa ru oner nomora&“. On OrAze 
K Napy u BAMINTE GBE IA OHJA OTAAČ u CBpiIH, Kako My je zjč- 
BOjka Rasaja. BieBu zoby Te ce čnuj$ u nonazxaj$, a xyubepu 
um uenjčk# 3y6e u zomecy ua omo mjecro, rije ke ee rTpaz su- 
aru; om Yseu& merne y Top6y crpfrx Goca na OrizE onamo 
u JIeTH& CNABATK, M TAKO 34 cegaM ZAHA Oye rpag rToTroB. Kar 
nap BuJu TOTOB rpag, Bpno ce Ya na peue crpumy omora 
ljererva, cBome zoruaBnfiky: ,E car mra za my pagu? OBo uuje 
uoBjek, Bor sma, mra je“. A om my ogroBopiit: ,Jom jemuo za 
My sanoBjelfim, Ia ako m ro cBpiniu, sauero je wemro Bume o1 
uoBjeka“; u TAKO OMOT HATOBOPK Napa, TE NOZBOBE MdMU6& u peue 
My: ,Caz jom ga mu zoBenem napeky njeBojky ž3 upyr6ra nap- 
CTBa 43 Tora u 43 Tora rpaga. Axo mu je He zoBejenm, na re6u 
nčma rrase“. Momue xag To uyje, dvie marepu cBojoj m kaxe 


') Zyašep, Tecap. 
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joj, mra je uap šsanoBjeuo; a ona My peue: ,Wau, Giiuko, Tpaiku 


oner omy zjeBćjay, ue Gu gu Bor zao, za Te omer #36aBfi“. Om 
orfiie usa cena u make ony rjeBdjuy na joj upunosjeni, ura My 
je oneT sanoBjekeno. /ljep6jsa ag ra cacuymaA, peue My: ,Mgu, 
mura Y napa ramujy, a y oj za ce uaqunii zBagecer xykana, 
u y oeBanome zyh4uy za 6y1e Tpr og gpyre pyre, cBe 6opu og 
Gomera; u umru, za ce i36ep$ najeumu MOoMIu, na neka ux 
mijeno 06yx$ u maMjecTa 3a kAgee, y eBazfi 1yhAn mo jean. Ila 
bem omga Tu noku ma Toj ramuja u cpeer kem upBo u npBo 
uoBjerka, a om Hoc xmBy opuymuHy, na ra muraj, xoke su je 
uporaru, ou ke kasaru za xoke, a Tu My nogAj, murorou samre. 
Nocauje kem cpecru upyrora, rxje Hocu mapaHa y uyny, cBe ey 
MY 3JATHO KPABYNITH, H TOTA ILAPABA KYIM IO MITO NO T6. Tpe- 
kera kem cpecru, a om nocu upa r8uf6a, u sa romf6a mozaj 
mrorog saumrT6. Oz opna kem its pena umuynaru jexao mepo, 
OL IIApAHA KPADJINT, A du TONy6a 43 zujeB6ra kpnla jezHo Iepo, 
ua kem ux uyceruru cBe. Kaz oriaen y Apyr6 u&peqrBo, 11, 
omaj rpal, a Tu OTBOpu cBe zykadme u Hapćiu, Hea CBAKH MOMAR 
npex eBojum zykinom croju. Oaza ke zoku eu rpajanu u rmezrar 
ke Tpr u nusur ke ce, a njeBojke, koje zoby NO Boy, roBopum 
ke mo rpa1y: ,TOBOp6 »ynu: dTkako je oBora rpaza, jon OoBax€ 
razuje uuje Gulo, uu oBaxoBora rpra“. To he šauyTu u mapeBa 
zjesćjka na ke ce uckaru y oma, ja je nyeru, za n oma Bugu. 
Hag oma zobe ca: cBojmm ipyrapunama y ragujy, ru je Bogu 6Be 
u3 nyh4na y nyb4Hn, u usšuocu Tpr eBakojasu npčna y, cBe 
BOINIu u menmu, u cBe je saGaBpij, zok ce Maro nooyupaai, 
Ia kaur ce nocYump4ut, a ra kpemu rasujy, y TAj ke max nacru 
TAMA, za ce mumra ue Bunfi. Y njeBojkć ke Guru nrama na pa- 
MeHy, mro je yBujex «og c&6e uma, na xa Bum, ga zaba uje, 
ona ke mycruru ony Tuuy 6 pimena cB6ra, za oGsnAmfit y ZBopy, 
mura je u kako je, a Tu oja šau4au ućpue og opna, ve be ru 
opao ogmax goku, a Tu My K&KH, Heka YXBaTfi Tuuy, u opao ke 
je yxsaTuTu. Ilocauje ke rjesojna Gauuru jean namituak * BO1y, 


Te ke ralnja OIMAX CTATH, A TU OHZA y3MH KDPABJIIT ON IMApaHA 


u sauamu je, u mapan ke ru oxmax goku, a Tu My Kamu, za nabe 
u uporyra onaj kamiuak; mapan He ra maku u uporyraru, a ra- 


muja ke oguax noku. Iloemuje kere Ayro INyTOBATA HA MHDY UA 
kere najuocaunje zoku naMeby zBuje iuanuHe, omuje ke ce raguja. 


OKAMCHNTU M BOLNKH bere CTPAaXx ngoni u njeBojka ke Te 
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zjeparu, za joj momećeni mfB6 Boje, a Tu oma O Touy6a Iepue 
sandnu, u rory6 ke Tu ozmax zoku, a ru my monaj CTAKJIĆHNIIE, 
u on ke Tu zonfijeru mfiB6 Bole; mor6ćm ke ce ogmax_ ramuja 
kpenyra u obu kenr epekno kyhu e napekom jeBojućm“. Ilomuro 
MoMue cacryma njeBojky, oru xykn u gaxe MATOPM CBE, IA 
ona OTfiić K napy u saumrTć Be, mro My Tpećano; nap My uuje 
morao orpčku nero my 14, m Tako ce om xpću& 6 ramjom. Ily- 
Tryjfin Tako CBPNIH HA NyTy CBE, KAO INTO My je peučno, u zobe 
noz osaj rpagr y apyr6me naperBy, m zao mrro My je njčBdjka 
xašala, ou yuuait cBe, zouenA ce uapek6 kkepu u cpekmo 6 mome 
zobe marpar. Y rpary nap u eroB xOriasnfik e LApeBux I&H- 
nepa yruezaj$ ramujy uszarška, rnje uze, Iax peue zoruAsniix 
uapy: ,Caz ra nory6m, kazo isibe us ramuje, upyrnuuje My He 
mox&m zocagura“. Kax ramja Bek orane ) xpaj, oaza CTAHy 
dsJasuTa ma Gpujer cBu pe1om, najupuje njesojka ca cBojuM Ipy- 
TAPHLAMA, ITA OHZA MOMIM, & najnocmje OH, a Nap uamjecrfi ije- 
JATa,') Te Kao ce momogii us ramuje, ogenjčač My ru4By. Iap je 
MuCIMO OHy n&Apekf# xhep sa cč6e ys6ru, Te kano oma usAb6 us 
raruje, om mpiconogii k Boj re je evame MiHOBATH, a oma ce OKpćHĆ 
OZ ičra ma peue: ,Kamo onaj, iro ce Tpyruo ša mene?“ A raz 
BMIM, Za My je rmaBa Ojejedema, ojimMax y3aMe mABf Boy Te ra 
upenuja m eheraBii TJABY, M OH ONeT OKB KAO m Guo. Kaz nap 
H eroB IOrJABHAK ONA3Ć, za je OH OMuBuo, peue xOrIABHAK Napy : 
»Taj ke eax jom unre snanu nero imro je suao, jep je Guo upra 
Ta oneT oxmuBuo“. [lap samčafi 1osnaru, za gu ce saucqTo Buie 
3HA, KAL Ce HAHOBO upomuBu, na sanopjeni, za m ičmy ozenjekg 
rABy u za ra njeBojna mfB6m Bogom upoxusu. Ilomro napy 01- 
oujčrf ruABy nmapćka khu mč xqrjexać mu JA 38m4 sa wčra, nero 
OZMaX HANFANIĆ. Oy KISUTy m Kame cBe, sako je 6uro m ga ona 
xohe za n6&&e 34 OHO 'MOMue, a oran orniime€, za napon upuma 
OHO MoMue sa napa, jep za ke on ZurayTn xpajuay ma fix. Hapoj 
OIMAX IIpmsna, za je upao, ra od y3Me LapeBy Khep u za napyje. 
M vako omo momue dixenit ce: mapeBoM njeB6jn6m u noeTane nap, 
a dera "MOM, MITO oy e IBUM umu, iixenć ce omum ijeBojnama, 
1ITO. oy Omo! jav i gn sma m. pne Boxuna“ "rodnonki. : 


ile šolka:5! Ori) 
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Tuga. 
Od S. Milinovića. 


U svakom hivatsk6m srcu sima se badi želja, da sazna, 
što se dogodlo 8d dvije sestre, koje su hivatskd braću do Dal- 
macija dopratile. Eda li se d njima šta u povijesti čita? Nije li 
u narodu kakva uspomena usmena ili pismena predstala? To su 
i slična pitanja, na koja svaki želi odgovor čuti. Ali kako milo 
srce h#-&tsk6 zadovoljiti? Tražimo štogod. ' 

Kad su braća na Bišću novo osvojenč zemlje jčdnako raz- 
djeljivala, odr&d& bogat miraz i sestri Tuzi davši joj Poljica 
sred Dalmacije, Pak baš i nije bilo zgodnijega kraja do Poljica 
u svoj Hrvatskoj, koji su joj mogli namijeniti. Poljica su tvrdim 
zidovima od prirode opasana. Od Klisa pak do Cetine kod Novih 
sla protćgla se visoka planina Mosor, odatla do Omiša rijeka 
Cetina, brda i vrleti visoke i neprohodne. Od Omiša pak do Žr- 
novnica i Klisa nad morem se opet visoka planina uzdiže. Među 
tim nepredobivenim zidovima prostirdi se divne poljičke ravnice, 
najpitomije i najplodnije u cijeloj Dalmaciji. Osim prirodne tvr- 
đave Poljica su bila postavljena pod dkrilje sve braće, pak je tu 


zato i procvala bila svaka sreća. Tuga je udilj sve ulagala, da 


Poljica u svakom poglćdd usreći, kao što je to u najveććj mjeri 
i postigla, jer je svakomu bila na samo otac i majka, nego i pri- 
mjer svake kreposti i radinosti. 

U kratko vrijeme stvore se mnoga bogata sela, a usred Po- 
ljic4, gdje je vječno premaljeće i najkrasnija priroda, sagradi 
Tuga gospodske i gizdave dvore. Okolo dvora podigoše poljički 
velikaši visoke palače, tako postade napiičen i lijep gradić, koji 
se nazvao ,Tugini dvori“ ili ,Tugdri“. I danas je selo Tugari 
sred Poljic4, gdje se poznaju ruševine staroga Tugina grada, o 
k6m Poljičani znadu svašta lijepo pripovijedati. 

Nigda, ni prije ni poslije, Poljičani na bijahu srećniji i bo- 
gatiji, no. kad je Tuga u njih yladala. Ona se poljička kneginja 
zvala, pak je tražila, da bogat i siromah jednako budu pristupni, 
i svakomu bšz obzira bude pravica učinjena. U svim selima sa- 
gradila je ona lijepe crkve i svu je kneževinu pod zaštitu sv. 
Đdrđu postavila, a o Đdrđevu je dne sabor redovno držala i d 
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svim poljičkim potrebama s Poljičanima vijećala, zakone zgodne 
stvarala, koji su Poljica za više stoljeća srećna učinili. Sve ostale 
hivatska kneževine uzeše poljičku upravu za uzor uprave, pak 
je svakomu raslo srce gladajići, gdje se pod blagom upravom 
kreposne Tuga množi sreća i čestitost. 

Ako su se onda Poljičani zanosili za vrijednom dobratvdr- 
k&m Tugom, oni nijesu tih srećnih vremćna zaboravili, nego je 
živa uspomena o kneginji ostala u njihovim ustima i srcima. 
Poljičani svakomu pripovijedaju: ,Kod nas je jednom slavna 
kneginja hiv&tska vladala, koja istomu sv&mu čovjeku (mižu) 
nikakvu vlast nije u šake davala, jer se bdjala, da ne bi koga 
nepravic&m ucvilio, a ona je htjela, da svaki bude srećan i sva- 
komu da bud& pravo. Ona je bila odveć bogoljubna, pa nikakve 
riječi nepddobn& nije se u svim Poljicima smjelo reći. U svim 
selima i na svim planinama sagradila je cfkve i bogato ih na- 
darila. Onda nije nitko smio preko tuđa t&gal) prijeći ili se 
svađati ili opiti ili ukrasti. Svaki je svoje čuvao, svesrdno se 
trudio i radio, pak je punu kuću svega imao. Susjed sa susjedom, 
selo sa selom bili su u ljubavi i za zdjel&čm punom često su 
zajedno sjedili. Takih srećnih vremćn& Poljičani već ne doživješe!“ 


47. 


Dva pilttnika i sjekira. 
Od Dositeja Obradovića. 


Dvojica putovahu u društvu. Jedan od njih nađe sjekiru i 
stane se hvaliti govoraći: ,Našao sam sjekiru“. Veli mu drugi: 
»Ta, brate, skupa kad putujemo, valjalo bi da rečeš: našli smo, 
a ne našao. sam“. Jok, ne će ovaj od toga ništa da zna; a kad 
malo potome, eto ti ljudi na konjma za njima, viču: ,Sjekiru!“ 
— ,Što ćemo sad? rekne ovaj; nagazit ćemo na sijset. Oni će 
reći, da smo im mi. ukrali sjekiru!“ — ,Što ti mene sad €: t6 
miješaš; što ćemo sad i nagazit ćemo? Reci: što ću sad i na- 
gazit ću. Zašto i prije nijesi htio da rečeš: ,Našli smo“, nego 
»Našao sam?“. 


!) Usjev, ljetina. 
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48. 


MenBjez, c8Hba H JIMEHMA. 


Hapozna ćacma, 


Yapfx6 ce MerBjeg m GBuBa M gmenna Ta ce XNOTOBOpĆ, za 
Opy šeMby u za eujy memuny, za ce xpane. 3anurajy jexno 
apyrora, mrra ke xoje pazaru u kako ke cjeme mahu. OBuma peve: 
»Ja by npopamaru Koni u ygpacr ky cjeme u ja ky esojom 
c$prćm ysoparu“. Megsjen peue: ,Ja Hy cBojum penom morp- 
Baru“. Ysopame, nuocujame. obe mersa. Crame ce pasroBapaTu, 
Kako ke noxmera. CBuma peue: ,Ja by meru“. Meysjer peue: ,Ja 
hy cnduge Besaru“. Iucuna peue: ,Ja hy nudeje kynuqru“. II0- 
xeme u cure 1oBćsame. Car ce erame goroBaparu, kako he 
Bpujeku. OCBuma peue: ,Ja by rymno nauumuqru“. Meje peue: 
»Ja by endnme emujeru u ja ty u Bpujeku“. Csuma peue: ,Ja 
hy nuperpćcarn u paerasur hy eramy or memune“, JImeuna peue: 
»Ja hy eBojum penom TpanTn!) mmeBy ca memune“. CBmma peue: 
»Ja hy oBujaru!“?) a mezBjex peue: ,Ja ky xmuqro pasnujemumu“. 
Ospxome. Mensjen xuTo nogujegi, amm ra mč nogujenfi mpaBo: 
jep ra cBuia samosii, Te joj nage cšMo cgaMy, a memuuy ey 
y3e CAM, JIMCHIU HO JAJE HHIITA. Paepna Ce Jucuua na oruzje Ha 
TyxOy u raza um, za ke um goBčeru jegmora u&pex6r uosjexa, 
Koju ke muTo upaso pasgujemru. Xnrami ce eBuwa u MEIBJEL, Tra 
pede MenBje CBumm: ,3akonAj ce Tu cBfio y cemamy, a ja hy ce 


NONETU Ha OBy KDyIIKy“. BAKkONA ce cBuma y cramy, a megBjen | 


ce nonć ma kpymky. .Iuemna oriuzge Te nabe M&uky na je nosBi, 
Y APJIITBO zA MIy Ha TyMHO, Za XBaTajy Muule. 3uajfkum Mauna, 
Ja Ha TyMHy MMA locTa mima; mobe palo, na cax u8mag nyrTa, 
cag menog nyra pau sa nranama. Onasa je mezsjex e kpyime 
NOMBIAJČKA Da KAKO CBMIBM: ,91O CBABO; eTo zucunme, rije Bogu 
orpamina GymGamipa:*) orpuyo kYpax og kymč na u zpurare 
urune: xBara oxo nmyra“. Vrom ce mšura yrp4a& mezsjezy us 
dunj$ na xpo3 TrpaBy zobe ma rymuo u Tpax6ku, mima. crane 
myumrxaru no enamu. CBuia nogurač TIaBy, za Bugu mra je, a 
3) TpuuTu, Guarini ca zara 6azery. 


2) Onujaru, JonaroM mg penteToM BujaTu, 
%) Bymimmp, noBjepeHux Iapekn, 


U 


MAuka NOMNCI 01 IbO3uHe G#pI6!) gaje MUII, IA GKOUH TE CBHIGY 
zudnama 84 mće. Osuma ce ynrami ma pfru6 u enouu re uani?) 
Y NOTOK; a MAKA Ce IPOIAJHĆ OI CBABO IA HAZA Y3 KPJYNIKY ; 
a MenBjer uomuegfi, za je ona Bek cBMIi»y ylABuIa, IA Me cag 

HA IBČIA, IA OI CTpAXA IAJHE Č KPyNIKe HA BeMIEY TE Ce pda- 
6nje u NprH€e, A JMCMIH OCTAHG CBO XKHTO II CIAMA. 


49. 


Grafit. 
Od prof. J. Jande. 


Ol6vka je osvojila svijet. Olovkom pišemo i ertamo mi i 


još milijuni drugih ljudi svake dčbi, svih st&al&ža i svakoga za- 


nimanja. 

Pa ipak bit će mnogo ljudi, koji ne znadd, otkad ima dlo- 
vika, od čega i kako se prave. 

Ime dl6vka (njem. Bleistift, engl. lead pčncil, čit. lad 
pćnsil) može lako navesti čovjeka, da pomisli na olovo ili na 
olovna rudu (dl6vni sjajnik). No tvar, od koje se grade naše 
«olovke, niti je dlovo ni tvar olovu srodna, već ruda, što samo 


ponešto na olovo nalikuje, a srodna je po svojoj naravi uistinu 


kamen6mu ugljenu i dijamantu. Ta se ruda zove grafit. Ime 
ol6vka samo je uspomena na ona vremena, kad grafita nijesu 


jošte poznavali, nego su ljudi za bilježčnje i crtanje upotreblja- 


vali pisaljke od olova ili od smjesa olovne s kositerom. Te su 
Pisaljke zvali ,stili“ (njem. Stifte), jer su bile od olova, očstalo 


je ime i grafitnoj pisaljci. 


Grafit je manje ili više čist mineralan ugljik (carbonium), 
kao što je kameni ugljen, a dijamant je posve čist ugljik. Gra- 
fita nalazimo u Engl6skoj, Njemačkoj, u Austro-Ugarskoj monar- 
kiji, naročito, u Češkoj i u Moravskoj, Franetiskoj, Španjolskoj, 
istočnoj, Sibiriji, u Kaliforniji, na otoku Ceylonu (čit. Silonu) i 
na Novoj . .Beel andiji. U našoj, domovini ima ga nešto u Psunj- 


gori, nedalčko, Okučana u Slavoniji. No naš grafit tako je nečist 
i loš, da se nč može. upotrijebiti ni za taljike ni za mazanje 


bi “OyPa4, Pro, isyiuna Yy obino: : “ 
49) o noGjekni; SUBMA BN HOI Po a MR EVA HI 
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željeznih peći, jer lako izgori. Jedino bi se možda mogle od njega 
praviti olovke najprostije vrste ili bi se mogao upotrijebiti za 
mazanje makina. 

Godine 1664. našli su kod Borrowdala u Gumberlandu (čit. 
Borodčla u K&mberlindu) u Engl&skoj u glinenu škriljavcu sl6ji 
grafita. Taj je grafit bio tako izvrstan, da nijesu takva do onda 
još nigdje našli. Od toga su grafita mogli odmah pis&ljke rezati 
te su već druge godine došle čnglčska olovke u trgovinu i od 
toga se vremena počinje opća poraba olovaka. 

No s vremenom se čisti borowdalski (čit. borodelski) grafit 
potrošio, a drugi, što su ga jošte našli, bio je mnogo I1dšiji. 

Sad je trebalo pomišljati, kako bi se dali upotrijebiti otpaci 
čistoga grafita, iz kojega su se olovke neposredno pilile, i kako 
bi se dao nečisti grafit očistiti i za olovke upotrijebiti. 

U Engl&skoj su čtpatke grafita mljeli, hidrauličkim tijeskom 
i uzdušnom sisaljk&m na kocke tijčštili. Te bi kocke potom na 
ploče pilili, ploče brusili i gladili i napokč6n ih na štapiće rezali 

tu drvo metali. 

Ovak6 pravljene ol6vke nijesu se nimalo razlikovale od prvo- 


bitnih dlovaka, neposredno iz grafita piljenih, te su još i danas. 


sa svoje vrsnoća na glasu. 

U dstAlaj Evrdpi, gdje nije bilo onak6 čista grafita, kao što 
je bio čngl&ski, morali su ga prije samljeti, pročistiti i tako do- 
biveni prah prikladnim ljčpilom slijepiti pak iz takve mase istom. 
olovke praviti. 

Dugotrajnim vježbanjem i različnim pokusima s najrazlič- 
nijim ljepilima uvježbali su napok&n u ist6 daba (1795.) u Pa- 
rizu Condć, a u Beču Hardtmuth, da je čista glina najbolje lje- 
pilo za grafit. 

Ol6vke načinjene sa sumporom ili antimonovim sjajnikom bile: 
su veoma krte te se nijesu tako lako zašiljivale; ol&vke pak na- 
činjene s keljem ili teklinom lako su se raskvašivale. 

Ol&vke načinjene s glinom mnogo su bile bolje, pa je od 
toga vremena (1798.) do danas fabrikacija olovaka mnogo napre- 
dovala. Ol&vke su postale mnogo jevtinije, jer je bilo mnogo 
lakše izrađivati meku, tjštanu tvar, nego piliti tvrde balvane gra- 
fita. Ta se tjaštana masa tlješti a izbišena željezne ploče na 
tanke štapiće kao na rez4nce. Te štapiće treba ispraviti, na nekud 
duljinu izrezati i kod primjerena blage topline osušiti.“ Kad se: 
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ostišć, meću ih u nepropusna glinene ili željezne valjke ili škri- 
njice pak ih žare u pčćima. Od množine primiješan& gline i od 
jačega ili slabijega žar&nja zavisi veći ili manji stepen tvrdoće. 
Ako se tome doda č&đi, bit će ol6vka crnja. 

Da je glina najprikladnija primjesa grafitu, moglo se sa- 
znati već davno tačnom kemijskom analizom englčskoga grafita. 
Taj grafit ima do 24 postotka ugljena, 8 post. željeza i 36 post. 
gline i vapna. 

Godine 1847. nađe Francfiz Alibert (čit. Alibar) u Sibiriji 
na granici kitajskoj znamenite slojeve grafita, koji je posve tako 
dobar bio kao stari &nglčski grafit. Olovke od toga grafita bile su 
dosta skupe, jer balvani grafita treba da pravala tegotan i dalek. 
put do najbliže luke ili pak suhim putem do Evrope. Alibert je 
kupio od ruskć vlade rudnike toga grafita, a znameniti tvorničar 
čldvak4 Faber u Steinu kod Nirnberga sklopio je s Alibertom 
ugovor, po kojem mora sav grafit iz tih radnika u njegovu tvor- 
nicu slati. 

Faberova tvornica 8l&vaka, dsnovana 1761. god., najveća je: 
na svijetu, u kojoj se sve, što je iole mčgiće, radi parom, pak 
pored svega toga radi u nj6j do 500 radnika i radnica. Ta tvor- 
nica može na nedjelju načiniti do 120.000 dl&vaka. Faberove se 
ol&vke prodaju po svemkolikom svijetu. 

U Nirnbergu ima još do 20 tvornica. U najznamenitijoj 
radi do 5000 radnika te načine preko 200 milijuna olovaka na 
godinu. 

Veoma je dobar još i češki grafit, što se nalazi kod Kru- 
mave u južnoj Češkoj. Taj grafit izrađuje tvornica Hardtmuthova, 
zasnovana 1787. u Beču, a sada se nalazi u Budjejovicama. 

Danas je u velikoj cijeni Hardtmuthova ol&čvka Koh-i-Noor 
(čit. Kohinur); Koh-i-Noor zove se veliki indijski dijamant, dra- 
gocjen6st čnglčske krune, a znači ,brijeg svjetlosti“. Po tome je 
ta dl&vka ono među a što je Koh-i-Noor među dija- 
mantima. 

Grafit Griesfeldski kod Pasove manje je dobar, od koga se 
grade ponajviše taljike t. j. IGnci, koji i.u najvećem ž&ru nč pu- 
caji, te se u njima t4l& kovine. Lošije vrste grafita upotrebljava 
se za maz&nje željeznih predmeta, da ne iđajd. Od grafita grade 
se i dršci u električnim svjetiljkama. 


15. 


Pop i parohijani.!) 
Narodna šala. 


Bude jedne godine silna stiša, zato se sastand seljani pred 
cfkvom po leturđiji?) i ukor& popa, kako mu nijesu prijatne mo- 
litve k Bogu, a u toliko je puta zalud molio za kišu. Pop se 
našao mudar i reče im: ,Znadite, braćo, da su mi jučer poručili 
ozgdr s neba, da se s vama dogovorim, u koji ćete dan, da vam 
pošlje i koliko kiše. Sad mi odgovorite“. 

Reče glav&r od sela: ,Eto sjutra u ponedjeljnik“. Odgovori 
pop: ,Sjutra ne, zašto sam najmio mobu,) da mi okopavaji 
frmentin“.*) ,A ono u ut6rnik“, reče glavar, a drugi odgovori: 
»A zar nijesi vidio, da mi of toliko žito prdstfto na guvnu, da 
se suši?“ ,A mi hajd&ćmo i srijedu“, reče glavar, a treći od- 
govori: ,Ne iu srijedu, meni je krsno ime, pa ako mi se zvanice 
skvase, onda ću i ja“. ,A mi člajmo*) u četvrtak“, reče glavar, 
a četvrti odgovori: ,Kako u četvrtak? da li ja taj dan ne ženim 
sina? ,Hajd&ćmo dakle u petak“, reče glavar, a peti opet skoči: 
»Ne u petak, ljidi govore, da nikada sreća u petak nije pro- 
bitačna“. ,A vi, braćo, hajd&ćmo u subotu“. ,Bogme ja ne ću“, 
odgovori šesti, ,dognat će mi jedan ortak*) dva vola, ako se po- 
godismo, pak valja mi ih obidovati“.") Tadar reče pop: ,A vi, 
moji ljadi ! ove druge nedjelje dogovorite se, pak mi odgovo- 
rite“. A seljani se ni druge nedjelje ne mogoše dogovoriti, pa 
ni do danas. 

1) Župljani. 

?) Leturđija, misa. A 

3) Ići na mobu, t. j. raditi bez plaće, samo za jelo i pilo. > 

4) Kukuruz. 

%) Hajd6ćmo. . 

#) Ortak, drug, 

7) Oglćdati, prokušati. 


“s 


b1. 
Feudalizam. 
Po A. Rambaudu M. D. 


Stari službenici Karla Velikoga podijeliše gospodstvo mšađu 
se. Jedni zadržaše gospodstvo nad silnim pokrajinama te po- 
svojiše ime grofa i markćza kao nasljedna naslove, što su ih 
kraljevi odredili; drugi su se dočepali knežine pod imenom 
kneza, baruna ili gospodara; drugi su se opet zadovoljili ima- 
jući ddlinu, ravnicu s više sela. Svi su podigli na tim zemljama, 
pošto su postale nasljedna, jake gradove ; jer je grad, koji je za 
Karolingovaca bio vlasništvo kraljevo, sada postao vlasništvo pri- 
vatnikovo. 

Svaki je od njih imao pčd sob&m manje ili veće ččte voj- 
nika. Svaki je od njih posvajao sebi prava vrhovnoga gospo- 
dara naime: sudstvo, pravo ratovanja, a neki i pravo kovanja 
ndvaca. 

Oni su tako tvrdo držali svoje zemlje, da su često ostavili 
ime svoje te se prozvali imenom gospoština svoje. 

U feud&ln6 ddba ima visoko plemstvo, svećenstvo, narod i 
kraljevstvo; ali visoko plemstvo ne gospoduje€ s4mo nego ima i 
vrhovnu vlast. Feudalni zakon hoće da skuči poda se cfkvu, 
narod i kraljevstvo. 

Sad se narod dijeli na plemiće i na radnike. 

Plemstvu je bilo načelo: potpuna sloboda čovjeka, ali za 
se, koju su samo stćzale mađusobn& čbaveze; radnici su imali. 
samo dužnosti, oni su bili vlasništvo plčmića. 


52. 
Derviš u razmišljanju. 
Preveo M. D. 


> Mustasim Billahi, posljednji muslomanski kalif, natkrilio je: 
ohološću sve druge kalife, te je u ludosti svojoj držao ljude za . 
ništave robove stvorene njemu za zabavu. Jednoga dana izvalivši 
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se naduto u sjajnim kočijama i praćen mnogobrojnim perjani- 
cima obilazio je okolinu stolice svoje i opazio na razvalinama 
stara hrama sjedoglava st&rca, kako s velikom pažnjom motri 
na nešto okruglo, što je njemu na koljenima ležalo. Sunce bilo 
je jošte na istoku. Mustasim se provez& mimo te se vrali k ra- 
zvalinama u onaj čas, kad je dnevno vidjelo posljednjim večćr- 
njim zrškama obasjavalo zapad. Starac je sjedio na pređašnjem 
mjestu u pređašnjam polož&ju te je s istim oštrodimljem razma- 
trao kuglu. Začudivši se toj nepomičnosti i želćći saznati uzrok 
tome sađe kalif s kočija, približi se dervišu i reče: ,Sto radiš? 
što ti je to u rukama?... Bože moj! što vidim!... lubanja...“ 
Starac upozna gospodara te mu odgovori: ,Svijetli gospodaru! 
Sa zorom došao sam u ovo tiho, mučanju posv&ćeno mjesto — 
došao sam, da se Svavišnjemu pomolim. Noga moja nšgazi u 
prašini u prihu rastila na ovu lubanju; ja je gledam i ne mogu 
saznati, čija je bila: da li prčslavnčga kalifa ili sličnoga meni 
kuk&vn&ga derviša!“ 


53. 


Alpinci 
Preveo prof. dr. Đ. Arnold. 


Tko i malo pozn&ja Alpe, na će se čuditi tvfdnji, da se 
izvanredno ddimlji života i značaja ljudi, što u njima prebivaju. 
U svakoga se pojedinca opaža neizbrisiv trag dojma njihova, jer 
stoji u drugačijem snošaju s Alpama negoli čovjek, koji sta- 
nuje u nizini ili na himlju. Radio ili mislio Alpinac što mu 
drago, njegove nebčtičn& gore propisuju mu pravila i mjere. Kad 
bira stan, polja i pašnjake, kad radi i opći — Uikraiko svuda 
osjeća njihovu silnu moć. Ta ga moć sad upućuje i nuka, sad 
opominje i sili, da baš ovo ili ono čini. No osjećao on kako živo, 
iskušavao kadšto i srdžbu njezinu, ona ga ipak nikad ne potla- 
čuje i ne čtim& mu nade nego ga iznovic6 pridiža i sokoli budeći 
u njega ljubav i snagu za život i rad. Odatla i dolazi, da su Al- 
pinci još i danas — premda gdjegdje pod nšpovčljnim izvanjim 

-* dojmom — uzori čestita i krepka naraštaja. Priroda je svima dala 
jedan pečat, ako se i prema kraju donekle razlikuju. 
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U Alpama ne boravi samo div&r i ugljar, lovac i pastir, 
od kojih svaki prema zvanju svojem traži dbrčnke, gudure i vr- 
hove, nego ovdje živi i t&žak i upoznaje se s prilikama ili pravije 
s neprilikama njihovim. Alpinsk6 tlo nije naime — osim nezna- 
tnih kraj€va — osobito plodno, a izat& se nalaza č&sti toga tla 
u različitim visinama. Tamošnji težak n&ama potom kao seljak u 
nizini polja svojih na okupu, nego u različitim mjestima. Tuj 
treba uprijeti rukama i svojski raditi, a isto tako treba trajno 
umarati noge. Težak mora obilaziti i nadgledati sve svoje rast?- 
kano dobro. Sad mu se valja popćti na najviši gorski pojas, gdje 
blago pase; sad na srednji, gdje drva sijekd; sad valja saći na 
niže, gdje stoji neznatn6 polje ili mali vinograd; a sad opet u 
najniži, gdje se dolinom pružila najbolja njiva. 

Ali nijesu ti gorski krajevi ni bez drugih prolaznika iz gra- 
dića i trgovišta na podnožju njihovu. Liječnik mora čvamo za- 
laziti, da pruži pomoć bolesniku, a svećenik, da mu dade vjersku 
utjehu. Obojici valja pohoditi mjastanca, koja leže visoko i kadšto 
daleko iza slapova i ledenjaka. A što da kažemo o tigoveu? 
Nudio on na prodaju platno i čipke ili sagove i rukavice, t?govao 
on različnom stokom ili vinom i voćem — svi moraju klancima 
iz jedne doline u drugi, pokraj rogatih ledenim oklopom čopasanih 
orijaša gorskih. Ti se divovi prikazuju svaki čas u različn&m 
obličju i različnom odijelu. Sad su pdkriti ozbiljskom koprenom 
zimskom, sad blijnom i veselom odorom proljetnom; sad su za- 
stfti bdrnim čblacima; sad opet šibani kišom i munjom; danas 
su zastfti gustom maglom, a juče su bili šbasjani žarom sunca 
sa zapada. ZA 

Ah, iko ne bi živo zavolio taku prirodu ugledavši svjetlost 
danju u takvu zavičaju i čpćeći od mladih nogu s njom? Alpinac 
ostaje joj vjeran i onda, kad mora u daleki svijet, da sebi pri- 
pravi bolju budućnost vještin&m kakvom. Nakupivši blaga vraća 
se opet u svoje Alpe, odlaža potrebe i dbičaje tuđe i prigrljuje 
iznovic& prosti način života prčđa svojih. Ne biva rijetko, da iz 
daleka svijeta ne ponesi ni smisla ma za kakvo ud6blje — tako 
ih je osvojio težak život njihova gorskoga kraja. Živaći Alpinac 
udaljen od bdična i napostojana svijeta uplićen je — pored sve 
veličajnosti prirode, koja ga okružuje — uvijek na ist& predmete 
i isti tečaj poslova. Istom stazom polazi od kuća i ide po go- 
rama i. dolinama, a istim se putem vraća opet kući svojoj. Za- 
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stranivši nadesno ili nalijevo od čbičajne staze mogao bi je samo 
s teškom mlik6m i s pdogiblju smrtnom opet naći ili je pače iz- 
gubiti zauvijek. Tako Alpince uči priroda, da se drže pdstojano 
starih običaja svojih. 

Mnogi obični poslovi, koji stan6vnike nizina nimalo ne iz- 
muče, stoje Alpinea na samo velika napora, nego su pače vrlo 
dp&sni, a uspjeh je njihov kadšto sasvim napouzdan. On se go- 
dine i godine miiči, da mu polja i njive na obr&ncima gorskim 
urod& — a jedan pljiisak s burom uništi mu bezobzirc& sav trud 
zastivši ga odlomljenim kam&njem na stopu visokim. Nevolja goni 
ga iznovic& na posao. Bacajući kamenje u ponore čisti i uređuje 
polje svoje tjeskobnim čuvstvom, nč će li do koji dan silni njegov 
trud biti i opet jednim mahom uništen. Tako je imanje alpin- 
sk6ga stan&vnika neprestana škola borbe i postojanstva, zadovolj- 
stva i pouzd&nja u Boga. To bidi u njemu i druge prilike. On 
mora, da na strmini kosi šačicu trave za zimu — ali može pri 
tom zaglaviti. U selo mora preko prolazn& inače prosjeke — ali, 
ako ga zateča ovdje vihor ili mu zamet& mećava trag, eto ga u 
strašnu i dubčku grobu. Takve pčgibli upućuju dvostruko na 
onoga gore, koji sunčanim sjajem i dahom bure upravlja. I na 
taj se način Alpinac pri svakom poslu i na svak6&m putovanju 
pogađa sa svojim tvorcem: a s istoga se razloga vide na pod- 
n6žju i na vrhu gora, među sivim stijenama i na snježnim po- 
ljanama znaci, gdje se šapć4 molitve i zahvalnice. 

Mnoge pdgibli, kojima su neprestano izloženi alpinski sta- 
ndvnici, čine ih neustrašljive, pčšuzd&ne, spretne i jake; a vječita 
borba s prirodnim silama, da im se otmu i da še odiže, badi u 
njima dmiješnd sn&gu i smisao za umjetn6st. Alpinci na glasu 
su kao valjani mekanici, a isto tako na glasu s rezbarskih ra- 
dnja svojih. I viša umjetnćst — poimeneč slikarstvo — imad& 
tamo dičnih zastupnika. Uzat6 goje Alpinci glazbu i pjesmu. U 
mnogim krajevima čuješ pod priprostim krovom seljačkim citaru 
i pjevanje. A kojemu tuđinu da ne godi ono včsel& ,jodlovanje“ 
dobroćudnih stan4ra i stanaric&, koje se od zelenih gorskih sa- 
gova i suncem čbasjanih stijena jčk&am odbija? To ,jodlovanje“, 
tako zničajno po Alpince od franciiskih granica do hivatske 
međe, potčklo je iz prirodnoga ustrojstva samih Alpa. Ono se 
naime baš na jeci osniva, koja zahtijeva krepak poj, da se uz- 
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može višestruko odbiti; a pravilno je i ljepša, kad je izaziva 
pojedinac, negoli kad je bddi čitav zbor. Odall& onda običaj 
jednopjeva u AlpinAca. 


54. 
-Raipao Bem. 


_O1 zpa. Hurone Kperaka, | 


He sna ce, rije ce pozuo KApIo, &panauku xpas, a pume 
nap. Jeguu Bene, na ce pomuo y Vurenxajuy y Nopaiek6j, a 
apyru uucne, xa je y JIuraxy nau Axeuy upBn 1uyv yraozgao epli- 
jera y r. 742, nocmuje Xpuera. Iberosu upehu Guuu cy us naj- 
3mariuje nopojune erapux Ppinara. ljex my je Guo Kapuo 
MapTća, koju je ud sanagy cauysao xpimikAnerso oz apauekfix 
nanajama uoGfiBmu 132. r. noc. Xp. y semuxoj Guuu non Typa 
315.000 Apama, a derauć npiaynisnim, ra ce Iosparć y IIna- 
ibOTerKf.) KapuoB je oran 6uo ITinfia Mani, koju je nujupuje Pupa- 
BIBAO KPABCBHM IBOPOM, A nOGanje i cm mocrao xpasem. On je 
Omo Tako enaman, za je jezuom y goBy jexuum Yu4pom ozpy6uo 
TJABy daBy, moju ce momeo na jićba 6uBosy, ua my je mau jom 
ayGono sacjčkav y GuBOJoB Bpar. 

K&pro je Guo Bucdna Yspera u kpacHa Juna; moračn je 
IBeTOBUX CBujeTJIux Benukux ouuj$ Guo 6uar u npnjaran, HO KAJ 
Ce pa3ByTMO, CUJČBAJE Cy My UHCTO BApHuIe M3 duuj$. Boja Ie- 
ToBa guma uoxasuBaja je agpisme; 1yre, upue sracu moeno je 
Cuyiirene mu3 pamčna, piljerko je kax GOxoBao ua m y eamoj je 
erapoeru Guo piljerko GosempuB; jaxaru Guza my je majupnja- 
Tanja salapa. Kapao je Guo najenaxuuju ou cBfix syaB, koju ey 
oma xuBjemu; JezuoM pyrom morao je noguku ca 3eMmpe Tenino 
nAopymina Buresa; KOIBCKY NOTKOBY pyrama je NOMMO y INAIH. 
Hap Kapuo omujesao ce cAcBfiM upocro; eBaku je zam uoeuo o1u- 
jeno oz eyrna, oje je OTkVJa HETOBA 6Y6a!) ca eBojuM kkepuma. 
Crpano ojmujeno uuje morao rpujeru. JernomM zoby K memy najana- 
Tiuju zpxasuu serux4nmu onrjeseuu y Goraro ozujeno yrpinreuo 
CRyudnjenfim BC30M u uOcTaBBeno uparonjenfim KOmamMa. Hanosy 


1) Koma. 


Divković: Hrvatska čitanka. 9 
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Guja je crpamna mekaBa; .KApno moBšnć omaxo gtijeno: orjeBen& 
penuume ) A6, a xoguuu cy uo Guary, Gaporanama m Tpiy, 
Csu nojepanre na kom&ge cxyuoujen& eBoje xamune, u ne, 00y- 
KONE BMIIE erpanora ojujema. 

K&puo Gu oGmumo cimo Tpu ype noky ouaBao, deriuo je 
BpujeMe yumo u IpoBouo y IpraBnum zjemuma. On je smao JA 
Tunekf u rpuxu rosopuru, amu najpazuje je rosopuo epojum MA- 
Tepiinekfim omaukfim jesunom. Cam je cnjeBao pasanun6 njecme 
u xYmuo njeeme no uapozy O Bur&mxfim zjemuma u Gurkama ipe- 
bamuoux BpeMćnA; mreTa, mro oBe njecme Rujecy 10 nac noupue; 
Y suma ey usryG6uuu Hujemuu npčBesuko KiuxeBHO Oaaro. KApno 
je esarua uMao oko c86e cKyimbene yuene Bye, € KOJuMa C6 BpJIO 
pao pasroBapao o BjemTunaMa u BAyKaMa M O CPeJCTBUMA, KAKO 
Gu ce napor Guo Morao msoopasuTu u TIPOCBHJČTJIMTH, OeoGuTo 
je Guo ozam uAyuu 3Bje31apersa (aerponomuju), u nujene je mobu 
npoBojuo nenuryjfhm uydeema Tjenčea HA nedy, isuxOB Tujer, 
muxoBy ysajunuu$ eBesy u 7. u. lIprBu je XpueroBoj 6uo OAK H 
opueM u ,AyNloM; MAPIBUBO je JOJLAZUO HA Boxjy enyxOy M. 1o- 
npaBuo nprBšEć njepame pumone nprs#. CBčkćuerBo..je ITOMTOBAO 
jao m MHOro momarao, am ra yjenao u onomuao, ga erporo 
henfmA npormuce csere upise u ja 6y1e Henopouna, y1opeaaa 
IKUBUTA. 3 : ' x j 
Karo je enano Onu Guo oBeroj XpueToBoj uprBu, uaj00e 
ce Ozama Buju, mro je uMao gpBase paroBe ca Cacuma, Koju ey 
raza joni gmesnaGomuur Guuu. Tu. cy paroBu Tpajaju nyHe 33 
ro,jaHe, na npema je sa ro Bpujeme yqmmeio MHOTO SJA e odje 
CTpane, KAO-INTO y party oGuuno. Cupa, omer je UČETABKO .TBPJ 
Teme, ua nojeMm ce meky Cacuma BeHoBAJa xpumkanora zpyz0a. 
Bojyjfhn: ca Caeuma Guo če Kapuo u ca Cnapenuna TIOJIMIČKAM 
u uomopekfim u om je Guo npsu, Koju je y osum Kpajesuma noueo 
ozna6uTu c1aB6nery HAapoxuHOcT, a uduusarm u xpujeuunu IBOMANEY, 
gox ce ušuozću uujčey csu CaaBenu y OHUM :36MBAMA Tako 1o- 
unujemumm, ia ca Hu jezue oukrine caABEneke y onim npajenuna 
neu. Cacru xne3 Burekunj 6uo je najmeniku KApIOB UPOTABHIK 
u najxpaGpuju 6panuu npazjenoBeke Bjepe u npazjezoBćnux na- 
pojmux O6uusja. Npunosnjeni ce, ta je meru BuTekuH] ZAKGIuMo, 


za. jennom Ka&pua šsdalisa BuIM, ua 66 3aT0 o6fKaO y updejauko , 
pyX0, yseo mran Y pfre, a o pame o6jeeuo mpdcejaux# TOpOy 


na je crao upe1 nprBčna Bpara, ma koja je KApro ii8 uprRBĆ 43- 
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JA3ZNO U Npyxuo 6 oeranfim mpdejanama pyky ša mugocruiy. Ilap 
morena omrpo BuTekuBja, NaiHe My Y Oui eroB_ xuB nNormeg, > 
IBeTOB ndnocuT crAac u usBpuyT. uper ma pyuu, xojy je Ipyauo 
3a mitiocrisy. K4pno erame uper wčra m peue My: ,Tu uujčeu 
onaj, 3a Kora ce usnAjčni“. — ,Ja caM BJAJAJAN KAO M TU“, OJI- 
TOBOpA My neyerpuuuBit Burexung; ,ja cam caocku xnes“. Taj 
OJroBop u Ta emjenocr xomajać ce Kipuy u 1yro ce pasroBapao 
co BurekuaxoM o pasnuuuriM upermeTumMa, a oco6uTo o ofuuajuma 
xpumbinek6 npxse, moje je Cae Bunuo. BuTrekuni je naxpuBo 
ogmyniao RApIoB roBop u uanonću pekao, ga je roToB IocTaTu 
xpinukamunom. Beuu ce, za je BurekuHg y cB6m rp6y xo oma 
uMao IpHa koga, a kaz je 6uo xKpirTeH, za je meruyo Gujena Y 
1)6, Ia šsaro uma y zpxaBuum rp6ouma Bpayaiuiajra. u Xano- 
Bepa Guje KOI. 

Oeum Caca u CuaBćna Kipuo ce 34 Bjepy xpumiknek$ 6opuo 
e Maypuma (Apauuma) y Dluanuju, u wux je MHOrO IyTA TIO- 
Gujenuo u ocBojno Oz rlix MHOre. ZeMbe Yan zo pujeke MGepa 
(EGpo)./ ; 
Henpčeranfim BojeB&meM nazaješko pauipi cBojy ApxaBy, 
kojoj je HA san&zy rpaunna Guna pujeka E6po, Ha ueroxy pujeka 
Tica, derouu6 mope Ha cjeBepy, a Cpeuosćmu6 mope Ha jyry. 
Y apxaBu napa Kipana Bemuxora Olijame narre jeraH mo IIIna- 
1bOJeke, nujera Ppauugeki, Benruja, Xoranzuja, Ibčšmaukć, IIIBaj- 
NapokA, IOJOBHILA Mrinnje H uo Y raperd. Osa Ibemauka IJIGMČHA, 
enoju Kapuo y jeuuy uujenocr u esa nremčma uasoB& ,,/luoqT“,!) 
orakae ce Hujemuu uposos# ,Deutsche“ T. j. umro uapol1y upi 
anajg. Ta J 

Kapao ce eBanojako eTapao, xa Hapog 6Boj Mopisuo u ma- 
repnjaano pissuja. Jlogpo je 3mao, ga uujeram Hapojg mč mox6 
BANPeXOBATI, AKO Ce 1OBOIBHO He maoopasi; a smao je u To, 
da ey go6pe. mnoje jenina um uajGomu. uyr, moju ce oGpa- 
3O0BAHGOT. NApoJla MOKOC ynanpeuTu,: ua ce saro uaj6puxmeuBuje 
crapao o Tuxozama. JegnoM je cam OTirmao y mnogy u. MupHo cje- 
uo, zoro je uures axe yuuo, na. je nocuuje uekao, xa my banu 
mokAmn cBoje IumeMeHe cacrABKe. Y name BpujeMe OBAKG TITO ne 
Gu Guo HuuiTa uy,mo, aru oja, ag je K&pto xuBuo, Buazaonu 
GMjČEV BRAJM HU UUTATU, A KAMO JU LA CY MAPILM BA MIKOJIY M HAYRY ; 


(1) ,uor“ y eTapoM BireoKOeMAUKOMO -IHAHIT ,HAPOI“. 
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na saro u nokasyje KAprosa pauwa, za je Guo BeJux BJajaTaji. 
. Kaz je mpšrnezao cBe c&criske, sanopjenfi, za crany onu, koja 
ey 1o6po manucanu epoje c&erABrke, ua neenf, a odu, koju cy 
goniuje namucanu, na uujes# erpauy; Tao ce Buujeo, La cy Ba 
geenoj erpauu erajaza jena eunpomamnfix pogaT&ma, a ma sujeBoj 
rjeua onmumume Bracrčuć. Ilap ce čxpčuć najupuje x onuma ma 
geendj erpana ma um pekne: ,PAnyjčum ce, para jemo, ra ere 
Babana u ga ce go6po vuire; Gyiure rakBa u y Gyryke u yuure 
ce sume, jep Tum uumire ce6u najsume goGpo, a u ja ky 
Bac savo y eBoje 1oć6a narpanuru“. Ilocmuje ee oxpćuć x ouuma 
Ha aujeBćj erpamu: ,A BU, GUHOBH BJACTČIĆ M POCNOIO, HO ga- 
caymyjere aujenux pujšufi; su cro upaBe yrnabenć a)/Tke u mu- 
CJuTe, za HO TpeGA saqTo, mTo ey ou Bani u 1jezoBu Bejura 
BJACTOJA M TOGOA, ZA UTE U JA IITO SHATE, IA UpOBOJLATE 
spujeme y gujčnocru u y Gčenocannama. Ho Kaxem BaM, ysmure 
ce na fm; jep ja u& m&pfiu 3A Bani poj u sa Bauwe aujene o6pase; 
mGpire pajuru, ako xedmime, za Bac my6nm“. Cunose eBoje yumo 
je esuM n&yrama, na u kkepu mopazonie pazuTu u ocođuTo s1arom. 
no eBuuu Bćeru. Huxkax uujčey oGjexosamu 6e3 esoje njene, a 
upu oGjeny uuTaju ey eunoBu crape jyraunć ujecme m npuuo- 
Bujerxke. 
< llap ee K4puo sanpxaBao najpanuje y Mareuxajmy u AxeHy. 
Haevennfik my je 6uno JLy1Bur. 
Kax je derapuo u xax je moueo dejekaru, ga cnaGm, ca30B& 
y Axeu Bemuk ca6op. Csy BeIMKy BIACTGIy IO3OBE, ZA My Co 
sakynf, za ke merosy euny .lyasury Guru Bjepuu. 16. eryenčra 
813. rog. OTAbE y uprxBy, oGyueu y u&apeko onujemo, a na čaTAp 
sanopjenu ga Merny slaTny kpyny. Ilomosi ee najupuje Bory ua 
TJACHO UPO CBAM CKYUBEHUM HAPOLOM ONdMČHČ cuHA, za ce Goju 
Bora u za ra s6y6u, za ce crapa sa uprse, za Gyne 1oGap ee- 
erpaMa u nosyGpaku, xa sy6u mapox kao eBojy njeny, na 6u- 
POTHE>y Tjeniu, za NOGTABIBA za ukmdBHKe BY/6 NOGOXHE, NOIITOH& 
u Bjepue, za wacT u um4we nit oj Kora ne orysumA 6č8 1o- 
BOBEAx yspOkA, a xa o6po ienfira KpABIy OTyxenika, u ua- 
nox6u, za ysnaerojfi TAKO PAJLUTK, ZA TA HHTKO OCY/MTU HO MOĆ 
3a meroBa njema: ,Xokenr gu, efime Moj“, nacraBti uogurnjrim. 
TJACOM CBOj TOBOp, ,CBe OBO OBAKG uumuru?“ JLyaBur našufku. 
oGčki, za ke ce Buajaru, kao iro ra orau capjeryje. ,/lo6po“, 
nporoBopa KaApao, ,a Tu METHU CAM ceđu OBY SJATHY KPyHy HA 
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rmABy, Koja neka Te maBujek onomu& na oGek4me“. JIygBur 
yaunii, mro my je orTan pekao, a napor je yexfikea Buxao: ,To 
je Boba boxmja“. Kapio yupe 28. ciijeuma 814. roj. y 12. rojunu 
CB6ra WuBOTA; NOGbEJEBĆ Cy My pujeuu Guze: ,Boxme, Y pfre 
qBoje upenijem nufury cBojy“. Ilap Kapno Beuuxu jegam je og 
najsnameHuTujux yi cBuX BpeMćiA u CBux HApogA; era ey 
udpagu jena upaBeruo masBigu ,Bčaukfim“. 


59. 
Hvališa. 
Od Dositeja Obradovića. 
Dođe hvališa s dalčka puta u svoj zavičaj pa se n& može 
ispripovijedati, gdje ti je sve bio i što je sve vidio. Ali n& samo 


to, nego se počne hvaliti, da je i mnogo kojčšta učinio. ,Otok 
Rod u Arhipelagu, to je otok! He, braćo moja, zaludu ste živi, 


.kad otoka Roda vidjeli nijeste! Tko otoka Roda vidio nije, niti 


što zna, niti je vidio. Ja tu dođoh u vrijeme velikog vašara, gdje 
se momci nadskakuji. A kad tija skočih, ostadoše svi kao izvan 
sebe; nit! se nađe, tko bi smio sa mn6m se nadskakivati; ako 
ne vjerujčte, a vi idite na otok Rod, pa pitajte!“ — ,Odveć 
nas daleko šalješ“, odgovori jedan od slušatčlja; ,što ćemo se 
mi toliko mučiti i dangubiti, kad to može i o manj&m trošku 
biti? Skoči, da te vidimo, pak eto ti nam otok Rod!“:, 


56. 


Eskimi.) 
Preveo prof. dr. Đ. Arnold. 


Od svih divljih plemeni jamačno je najviše razgranjeno 
eskimsko. To pleme stoji jednom nogom u Americi, a drugom u 
Aziji, te pripada istodobno i staromu i novomu svijetu. Hskima 

1) Tako se zovu neki narođi mongolskoga plemena, što žive ras- 


treseno više polarne Amerike, a znači: ,,Sirovožder“. Oni sami zovu se: 
»Inuk“, u pluralu ,Inu-it“, što znači ljadi. 
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naći ćeš tako u istočnoj. strani čučke. zemlje, kao i 4 sjev&črn&m 
dijelu novoga Foundlanda (čit. Faundlinda); oni žive tako na 
otocima. Beringova .mčra kao i.na Groenlandu. Kitolovci ih vi- 
đaju u Davisovu (čit. Devizovu), Hudsonovu (čit. H&dd'snovu) 
zalivu, a isto tako u Leden&m moru onkraj Beringova tjesnaca. 
Dok se južni njihovi. ogranci prostirdi do zemljopisne širin& Beča, 
sjeverni se sčžli gore do osamdesćt&ga stupnja — dakle tako 
blizu stožeru, kao nijedno pčznato pleme. Svi ti dgr6&mni krajevi, 
u kojima Eskimi žive, nalaze se s malim izuzetkom dalčko iza 
međa raslinstva, a u najpustijem i najjadnijem dijčlu zemlje 
opća. Oštri vjetrovi Stožernoga modra briju njihovim ledenim 
zavičajem i guše klicu biljevnomu životu. Samo najžilavije i 
najmanje osjetljivo bilje kao lišaj, mahovina, kameničnica i vrba 


odolijeva tomu zatorn&mu dojmu i pruža nekim kopnenim živo- 


tinjama i pticama selicama kukavnu hranu. Kakva bi nevolja 
bila po Eskima, kad bi se samo onim morao hraniti, što miće- 
hinski ovdje tlo proizvodi, i kad se ne bi širok6 mčre brinulo 
sa svojim ćulnjima i morževima,. svojim kitovima i ribama za 
potrebe njegova nezasitna želuca? Zato ga i nigdje ne nalazimo 
dalčko od tih neiscrpnih šmb&ra oečanskih i nitko ne zaslužuje 
s.yećim pravom pridjevak. primđrca od njega koji je tolike obale 
Sjevernoga mora zapremio. 


Da se i plemenu, koje na krajnjem istoku -već vijekove opći 


s. Dancima.i s: Englezima, a .na krajnjem opet zapadu stoji pod 
utjecajem: ruskim, moraju opažati r4zlikosti života, čbičaja i pro- 
svjet€, samo se sdb6m razumije. Isto je tako razumljivo, da isti 
opis ne može vrijediti za sljedbenike moravska braće!) na Labra- 
doru (čit. Labradoru) i Groenlandu, za grčkokatoličke Aljeute i 
za središnje Eskime, koji su jošte šdani šamanstvu.?) Ali svi čla- 
novi toga razgranjeno&ga plemena poznadu se ipak po nekim za- 
jedničkim osobinama, po Kojima:s€ od.susjednih nar6da razlikuju. 
Razmotrimo ih samo pdbliže. Njihovo široko plosnato lice s iz- 
bočenim kostima i malim manje više koso položenim očima 
sjeća nas. mongdlskih.ili tatarskih naroda, te..bi ga uzaldd tražili 
u sjev&rnih američkih : IndijanAc&. 1 kože su -više bijela, a lice 
ostarjelih; muškaraca više je rutavo negoli u bakrenocirvenih. su- 


i o) Grčkoiskočno, ispovijesti. 
2) Šamanstvo, vjera nalik na, 'budizam,. 
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sjeda njihovih. Eskimi čbično su nižega rasta .od Eyrdpljina, sre- 
dnje veličina; ali ih imade, koji nipošto ne zaslužuju pridjevak 
pataljaka, što im ga normandski naseljenici u Groenlandu na- 
djenuše. Eskimke.su naprotiv vazda niska stasa. No zato su mu- 
šk&rci vazda  širokoplčćata tripa, i premda. im mišiće kadšto 
mekušno udebljaji, ipak previsuji tjelesn&m snagom ostala staro- 
sjedi&ce američkć. Na visokom sjeveru ima pače pojedinaca, koji 
su podobni tvati še s morskim medvjedom ili mdržem. Kod :obo- 
jega spola zaustavlja čovjeka mala-i lijepa čblika ruka“ i noga. 
Maloća nogu dala bi se protumačiti time, što su Eskimi gotovo 
neprestano na saonicama ili u lađicama; ali maloća ruku nepoj- 
mljiva je, jer su. odrčđene za težak i prost posao, a.ne da se 
skrste kao u kicošk& besposlice. 

Čelo, kosti lica i bradu. običavaju Eskimi tetovirati,!) no 
ne čine to tako umjetno kao dstrvljani Indijskoga. mora, nego 
ureždi simo nekoliko efta, za koje očevici vele, da im prilično 
pristajd. Od Beringova tjesnaca do rijeka Mackenzie (čit. Makenzi) 
im&add muškarci ružan dbičaj, da probiše d6ljni usnicu blizu 
usnoga kuta i onda zavjesć ures od modrih i zelenih minđela?) 
ili takGđer komadiće bjelitka, što usid& u trinke morženih zuba. 
Ima ih, koji sebi probiiša i nosni pregradak, te provuka krdza nj 


koštanu iglu ili duguljastu ljušturu s dbala kalifornijske — pri 


čemu dakako misle, da su lijepi i, rštobdrni. Odijelo umiji pri- 
udesiti svojim prilikama. ,5.dvostrukim . hlačama od. sobova ili 
morževa. kizna i s dva kaputa, .od kojih ima gornji, nazvan. parka, 
veliku kukuljicu; s čizmama postavljenim ptičjim“: p& jem, ili: gos 
bovim ktznom i.s.velikim. rukavicama prkose najljućoj. arktičkoj 
zimi te idu, za svojim poslom — ako samo mjesće pd «nebu 
krdži ili titra sjeverni. ldč. ili podnevni. stiton razlijeva: svoju, sli 
mdrnd svjetlost. Od.crij&va ćul&njskilri i mdrževskih prave žene.ne- 
promočne «košulje zvane. kamlajke;: koje, ljeti. madomještaji. teške 
parke.i koje.im pri dvoživačkom: njihovu. načinu života. osobito 
služe. Isto. tako umjetno, da baš nikakva:.vlaga, ne: prodira, a 
Uuzat6. ukusno, da. bi se najbolji evropski čizmar. ponosio, šiju.one 
i čizme od morževina, Odijelo se žepešo: jedva: razlikuje. od. .mu: 
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:") Tetovirati, pialjkčna ispisati po. iko tijela slike.: dbu 
No) Stakleni biser., Šaik £ sos a Akdeta >" eia ma. 
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škaračk6ga, samo što one na kaputu straga nose r&se, koje im 
gotovo do peta sežu. 

Gradaći kuće svoje pokazuju Eskimi osobita vjaštinu. Kako 
dani oduljaju, spremaju se pučani oko Bathurstova (čit. Bissčrs- 
tova) fta i rijeke Maekenzie (čit. Makćnzi) u 16v na morževe, 
grade od sitna snijega, koji su oštri vjetrovi silno tvrdim učinili 
te tako stvorili lakom gr&ađ&m, čidnovate kolibe nalik na kubšta 
ili na zvona. Te kuće, premda se čine slabe, traju pš viša mjesćci; 
jer odolijčvajt, kako su okrugla dblika, lako vjetru, a snježne 
se stijene dotle ne tope, dok ljetno sunce nč razvija znatniju to- 
plinu. I pokućstvo je, kao stolice, st6, postelje, šd snijega, i 
pokriveno kožama sasvim zgodno. Dakako da se pod takvim 
snježnim zvonom ne da velik oganj naložiti, ali baš u tom i jest 
građevno umijeće, što onakva ognja i nč treba. Svjetiljka, na- 
punjena ribljom masti i nepr&stano gorćći, dostaje, da se mokro 
odijelo i čizme HskimA, pošto se vrate, posiša. Ta svjetiljka i 
životna toplina ljudi, kojih je puna koliba, daje za malen prostor 
ddvčljnu toplotu; a kako Eskimi osobito vole surovo m&so, nč 
treb& im ni većega ognjišta. Uz4t6 su njihove kolibe više pod 
razom snijega, što je dakako i toploti probitačno. Bila u ostalome 
eskimska koliba, kao što je ova opisana, dd snijega ili od kamena, 
od zemlje i plavljena drveta kao u drugim nekim krajevima i u 
drugo godišnje doba: svuda je nalazimo od Beringova tjesnaca 
pak do Groenlanda prema pčdne&blju i prilikama udešenu. 

Najljepši i osobit je izum toga čudnovit6ga plčmena zaista 
kajik ili bajdara. To je drven, lak, dug i uzak čamac s jednim 
središtem. Šupljina je bajdar&a ćulnjevom kožom i kdstrijetn&m 
tkanin&m presvučena, a kad Eskim u nji sjedne, pruži noge 
ispod kože, potom je skupi i sv&ža pod pazuhom tak6 čvfsto, da 
ni kap vode ne možč ii šupljinu. Lakim veslom u ruci, a oriđem 
na krilu drži kao umjetan jahač ravnotežu i leti kao strijela 
glatkom piičinćm. izvfnč li ga kada val, on se veslom znade opet 
uspravili. No dok laka bajdara nalikuja na brza konja, koji se 


s jabačem srastao te se zagoni na svoj plijen: nalik je omijak 


na teretna kola, koja idu za narodom, kad se seli. I ta je lađa 
ćulnjevom kožom presvučena, a tako prostrana, da uzim& pedeset 
dsoba. O jabolu omijakovu visi trostruko jedro, koje se pravi 
od crijeva ćulanjskih, te se zato lako vjelrom nadme. Muškarcu 
je sramota takvom teškom lađom upravljati; zato obavljajt ve- 
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slački posao u omijaku simo žene, a obavljaju ga pravilno pd 
taktu jednolična pjevanja. To je i razlog, da su Eskimi oko 
rijeke Maekenzie-a i Coppermine-a (čitaj M&kćnzia i Copper- 
majna) engleske brodare videći ih, gdje zajedno veslaju, držali 
za žene. Jedan od njih pače i zapita: da li sve žene bijelaca 
nose brade? 

Kao što pokazuju Eskimi umjetnička vjaštinu u građenju 
kola i lađa svojih, tako je pokazuju i r4d&ći driđe i druge 
sprave, što ih pri ribanju i u lovu trebaju. Njihova su vesla 
izvanredno: ukusna i trincima ćulanjskih zuba ukrašena; strjelice 
su njihove lijepo izrezuck&ne, a elastičan lfik s crijevnom strunom 
nosi koplje šest stopa dugo s ubojit&m sigirnošću k dalčk&m 
cilju. Ako je strjelica namijenjena velikim životinjama, onda je 
zaoštr&ć kamenom ili šiljastom k6šću, ako li je odrađena za ptice, 
onda je i kraća i tuplja. Na lovu provode Eskimi sav svoj pro- 
stodušni život; to im je jedina i tjelesna i duševna zabava. Zato, 
čim mjeseca svibnja ili lipnja okopni ledena kora njihovih rijeka, 
padnu oni na slapove i brzice, razapnii svoje ljetne čadore i 
stanu strjelicama napadati čitava jata riba, što uz vodu plivaju. 
U isto doba ili u južnim krajevima ranije ubijaju i sobove, koji 
traže obale i otoke, da okot€ mlade svoje prije negoli se pot- 
puno otopi. U krajevima, gdje n&ma dosta zaklona, da se čovjek 
tim životinjama približi, običavaju Eskimi kopati duboke jame 
te ih pokrivaju snježnim pločama. Prvi vjetar izbriše tragove 
čovječja ruke. Sob ne sluta&ći zla stupa preko ledena plohe, ali 
iznenada popusti izdajničko tlo ispod noga i on padne u tijesna 
tamnicu — iz koje nama spasa do smrti. Početkom rijna sku- 
pljaju se sobovi, da u većim hrpama putuju na jug; ali na običnim 
prijelazima preko rijeka ili ondje, gdje im uzina kopnenih jezćr& 
prijelaz olakšava, čeka ih Eskim s lukom i strjelicama te pro- 
rjeđuja plah& redove. 

Na obale, kojih se kitovi drže, zalaza Eskimi mjeseca ko- 
lovoza. L6v na kitove treba složan rad od mnogo ljudi, ali zato, 
kad je srećan, namiruje zimske potrebe čitave općine. To je i 
razlog, zašto Eskimi svoje kolibe od plavljena drveta duž obala 
redom podižd i selo, da tako rečemo, stvore. Gdje kitova n&ma, 
nema ni takvih s&la, nego jedin& samotnih kšliba. Sela svoja 
grade oni obično na obali, koja smjelo udara u more, i gdje 
mogu po dubok6j vodi ubijena kitove na suho izvlačiti. Tako 
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ubija Eskim kroz godinu mnogu mesnu 'i tustu životinju, koja 


bi dvostruk broj jalaca umjerena podneblja obilno hranila; ali 
morski uzduh i zima pospješuju živo varenje i troše jako čo- 
vječje tijelo, te je: potrebna vanredna množina hrane, da se 
izgaranje organsko udovolji. Zato i vidimo, gdje Eskim za jedan 
obrok pojed€ u miru dvije dd tri kile m&sa, a povrh toga još. 
iskapi pohlepno vrč riblje masti. Nije čudo, da se zimska zaliha. 
kadšto prije vremena potroši i da nastan& glad. Svemu tomu 
nije kriv samo oštri uzduh i živo varenje, nego i zvjerska pro- 
ždiljiv6st i nedižanje mjere razlog su, da nčopr&zni divljak za- 
boravlja u raskoši ddviša lako na drugi dan: 
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Hapozna UPENOBHjETKA, 


Buo je jezam nap, re ce 3Bao nap /lyxean. JejaH gaH 10— 
B6ku oH-no 1yoorkujeMm xaryraMa!) u ryerujem r)meHuma*) yruea 
jemuo jesepo, Te ce myMK€) upimaruć x meMy, exa Ou wro: 
yaosno. Haguče&Bnim ce.mago mag jesepo Yrzena xpmlara Koa. 
“na womy: kpunara uopjeka suaruujex nocA xyrujex zo nera, rije 
113 jesepa isjasli. Kax ux nap sngje, uordja ce u eraze BEpKE'): 
zA raenA, raje ke, mra su ke oBaj uoBjex, Kar Tex ro Ha oyxo 
isfb6, onbe € koba. u. zoxnari HeKaKy CBip&ry, 1yry upeBjenyr 
u mapčšuny xao  najBeka 3muja m nove y ey ČBUpATH, Ja ce OIL 
muza Bora me MorANme  Gayimaru, u Ha OBaj TJAG IOYe Ce CBE KA- 
MEEbE u apsčke NIiKATM. ?). Hap ce Yrnamfi na sanue erpujeny 
na oBora mojega u .byro ra dGpanf Kpds oGaBi KpuIa. Uosjek: 
NagHe 6 Kowa u Bpiicnć da myr& u manocru, za ce gd međa mo- 
Tame yTu, u BABilu&: ., Mogu bora, nopjeue, Te CH TH _MeHe BHIMO- 
do Hero ja Teđe“. Ilonrno nap Buje, raje dOpani vipirma, 


m) mea japyva. 


2) Tpmer, rpm. 
3) Ulyure; naBpx rnpoža, 
*) Bapeku, | 


5) DIukari ce, muxani 00. 
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UpuTpuii K.IbeMY CG TOJIOM CAO6OM, A OH &YK, Te Yrjesepa oHan6- 
PaweH; osla nap YxBarfi onora Koma, ysjamić ra Te.c mum Gjemu 
\ goma. Au Teke mTo ra Gjeme yajaxao, #šHuKONle m: KPAJEY KPMJA;. 
a Kpab ce upenaje re cube c wera u yxBuriiBiu ra 84 y81y 
IOBČIČ ra, u MATO Ajku necrane My KpiiiA, re Tako oma obe. 
dlom&Binu goMa xaxe cBe, ImTo ce 86ut0, “ KOA yBČI$ y KO- 
Bf nuuny Meby derane mome: IlapeB cum: uYjfku sa To jesepo 
Kp6n6 jenno jyTpo xpinumuuć oj oma, Te no KašuBaiy oduuy" 
naGaca ua jesepo, ama ue 16056 mryuxć nero ca saučrom erpu- 
jčučm; no upuje nero robe no jesepa, yuasfi ussau jesepa jeniy: 
eny cpoopujeuny, rje pacugerčuujex koe izade u era Teja, 
T& OH Ha OHOME MjecTy maze Y neesujećr xao mpriB. Y moju uae: 
OH Ty sAnoBpny,!) y TAj uac onaj KpuJaTu KOE ILOUHe y HNapeBoj 
KOBYIIENUH BPAMTATU M FPHIAMA YJIAPATU, LA CO OIL BOJMKE YKG: 
u Tpčee m caB uapeB ,Bop sarpeeć. Ilap ekouu, nA Buuf, ira. 
My je, OK KOE peue napy: ,Ako xmeaunr cima cB6ra xuBa Bu- 
gjeru, siu?) me uamjecro, ore cu Me goBeo“. Ilap ce upčšnan& 
u Te OHAKĆ Ha Koa rola Ysajauć; ag ce Kom noma gOxBara, upe- 
gorje kao myra gd jesepa. Kaj TaM0,.Buu nap cuna MprBa npo- 
crpra u Hag wfim ony memy, rije ugaue u rije My Ouu Bam 
jemuom nakom us ruase. Napa eraxe Jčućk sa ofinom, a noga 
Bpiieka 3a OHOM XKeHOM, IOK BABIIKA KOH: ,Caza mMiijebAjmo efina. 
' 34 ofiua, a oran za my je upoer“. Osa ona sema noBpirfi ouu 
| JapeBy efiay .u sanfu6.ra, u K&m eginjsi JAO Ta: NAPY, &.0m 
' I6Oj8H KOBA. i 


B 


oČariki Matodije liši 


Od prof. dra. Ivana Broza, 


+ Za. burnih vremćna' na počćtku“ srednjega vijeka, kad se: 
i činilo, da: ća. še šve, što je: starine ostalo, iz temelja iskopati, 
1 3 strmdrom*). okrenuti i satrti,. tasta Hristova stoji nepskalebijita, 
& kase + — ' .. = s 

ih. 1) ZaxoBpayTi, yjezawiiyT“o60Jorm. bi ; E ma! 

be 2) Bprari, Bphn; BpATuTi. 


%) Strmorom koga-okr&ćnuti, uprop4stiti. : 


> 


140 


a glasu njezinu, koji se čuje na sve strane, pokoravajd se i novi 
narodi. Nove države, što se podižći na ruševinama staroga carstva 
rimskoga, dižu se na osnovi kišćanskoj i postaja čvrsta uporišta, 
o koja se upir& crkva razmičlići podričje svojoj vlasti. I države, 
da bi se učvrstile i proširile svoje granice, rado se oslanjajd na 
cfkvu, a učvršćivanje i širenje kršćanstva dobija po tome znamen 
politički. Karlo Veliki (771.—814.), prvi car carstva rimskoga, 
koje se uskrsnfivši obnovilo u duhu kršćanskome, s8žć se za mač, 
da i njime čkfči put mironosnoj vjeri Hristovoj, a po njoj i dr- 
žavi svojoj. Njemački kraljevi i carevi nastavljaja zamisao Kar- 
lovu i izvoda je protiv Slavćna, koji su sjeli duž čitav& istočne 
granice njemačkih oblasti. Slabiji primaju kišćanstvo i iz takove 
ruke, a jači braneći samostalnćst svoju nć će ni da čuja za nj 
i opiri mu se s orižjem u ruci ili gledaju način, kako novu 
vjeru, koja je već stala hvatati korijen, n€ će morati da plate 
starom slobod&m svojom. Kao što Boris, knez bugarski, zazirići 
od krsta, koji mu se nametao iz neprijatčljskoga Carigrada, traži 
učitelja vjere kišć&nska na zapadu u Franaka i u pape rimskoga, 
tako Ratislav, knez moravski, otimajići se sili franačkoj šalje 
na istok u C&rigrad po glasnike vjere Hristove. 

Negdje oko g. 862. izidoše pred cara Mihajla III. poslanici 
Rastislavljevi. ,Naši su se ljudi — rekoše caru — odrekli ne- 
znaboštva i drže zakon kršćanski. K nara je došlo mnogo učitelja 
Latina, Grka i Nijemaca, pa uče koješta različito, a mi Slaveni, 
prosta čeljad, n&mamo učitelja, koji bi nam na našemu jeziku 
kazivali pravu vjeru, a da ih imamo, i drugi bi se na nas ugle- 
dali. Daj nam dakle ti, gospodaru, takovih učitelja, koji će nam 
pravo svu istinu iskazati!“ Car ddsluša Moravljane i posla im 
dvije masline iz zagrada!) soldnska“, svetu braću Ćirila i Me- 
t6dija. 

x * o 

U Solunu gradu bješe čovjek blagorodan i bogat, po imenu 
Lav. I rodi sa ženom svojom Marij&m sedmero djece, od kojih 
bješe najmlađe Konstantin. U sedmoj godini usni Konstantin san 


i pripovjedi ga ocu i materi: ,Sabravši poglavica sve djevojke“ 


našega grada, reče mi: Uzmi, koju hoćeš. A ja gladajići ih sve 


) Zagrada ili zagrad, ograda, plot (ovdje: vrt). 
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redom, zapazih jednu najljepšu mimo sve Ostala i odabrah je z& 
se, a zvaše se Sofija (koje će reći Mudr6st)“. Ne marčći ni za 
što na svijčtu do samo za nauku, za čudo brzo napredovaše. 
Dočdvši za t6 carev kancelar, posla po Konstantina, da bi se 
učio s mladim carem Mihajlom. U Carigradu izuči domalo gra- 
matiku, Homera, geometriju, dijalekliku i druge nauke filozofijska, 
pa retoriku i aritmetiku, astronomiju i muziku i druge vještine, 
a sve u najvrsnijih učit&lja i naučnjaka onoga vremena, kao na 
priliku što je bio Fotije. Zaljubivši kancelar umnoga mladića, 
reći će mu jednom: ,Imam djevčjče, koje sam na krstu držao. 
Krasna je, i bogata, i dobra, i plamenita roda. Ako hoćeš, dat 
ću ti je za ženu. Od cara se skorim možeš nadati najvećim ča- 
stima, a po vremenu postat ćeš i namjesnik carski“. A Kon- 
stantin mu odgovori: ,To je ddista veliki dar za one, kojima ga 
treba, ali za mčne n&ma ništa veće od nauka“. Čuvši odgovor 
mladićev, pođe kancelar k carici i reče joj: ,Ovaj mladi filozof 
ne haj& za ovaj svijet, a da nam se ne bi izgubio, hoćemo ga 
postrići i zapopiti, pa neka bude patrijarški knjižničar u sv. Sofiji“ 
I tako učiniše. Ali domalo vremena dstavi Konstantin službu, 
ode na more i ondje se skrije u nekakvu manastiru. Sedam su ga 
mjeseci tražili i jedva ga nađoše, pa ne mogavši ga nikako na- 
govoriti, da primi odr&đena mu službu, zamoliše ga te sjede 
na učiteljskd stolicu i stade tumačiti filozofiju i domaćima i tu- 
đinima. 

U tom poručiše Saracćni u Carigrad: ,Vi, kišćani, govorite, 
da ima samo jedan Bog, a kad tamo opet od jednčga gradite 
irojicu. Ako možete, pošljite k nama svoje ljude, da se o tome 
s njima prepir&čmo, pa da vidimo, šta je“. Car posla Konstantina, 
kome bješe jedva dvadeset i četiri godine, k Saracenima, i on 
pobi sve mudarce nevjernička. 

Vrativši se u Carigrad odreče se Konstantin domalo svijeta 
i ode u manastir & planinu Olimp, gdje nađe starijega svoga 
brata Metodija, koji bješe otprije upravitelj neke slavenska knč- 
žin6ć u Tesaliji. Ali braća bjehu samo kratko vrijeme zajedno u 


' manastiru. 


Dođoše k caru grčkome poslanici od Koz&ra i rekoše mu: 
»Mi odv&jkada znamo, da ima jedan Bog, koji je nad svima, i 
njemu se klanjamo na istok, ali Židovi nas premamljuju, da pri- 
mimo njihovu vjeru. a Saraceni opet, da se povedćmo za njima. 
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I«zato dolazimo k vama, kao starim prijateljima svojim, da nam 
date čovjeka književnika, koji će se nadmčtati sa' Židovima i Sa- 
racenima, pa ako ih nadbijč, a ono smo gotovi primiti vašu 
vjeri“. Car na znajlići ni za koga, da je tome vještiji, posla među 
Kozare filozofa Konstantina. Izvršivši onamo svoje poslanje, vrati 
se u Carigrad, pončs&vši s& sob6m tijelo sv. Klementa, pape rim- 
skoga, koje je našao na Hers6nu, gdje bješe svetac, izagnin od 
cara Trajana, mučeničk&m smrti umr'o. I opet se zakloni u ma- 
nastir, gdje mu bješe brat Met6dije iguman: 

U tom dođoše i Ratislavljevi ljudi u Carigrad, a: car Mi- 
'hajlo, svjetovavši se s ujakom svojim Bardom, odr&di za Mo- 
ravsk našu Solinski braću. ,Jesi li čuo, filozofe“, reče car 
Konstantinu, ,šta ištu Slaveni? Za t&j posao nije niko bolji od 
tebe. Pođi onamo sa svojim bratom ; vi ste Solinjani, a Solunjan 
govore svi čisto slavenski“. ,Ako i jesam Uumdran i boležljiv“, 
odgovori filozof, ,a ono sam opet rad onamo poći, ako ima&di 
knjiga na svome jeziku“. .I odgovori mu car: ,Djed moj i otac 
moj i mnogi drugi triđahu se i n& mogoše naći, a kako ću ja 
naći?“ A filozof reče: ,A iko će narodu pisati besjede i dati da 
ga zovu: heretikom?“ A car mu i Barda, ujak carev, odgovoriše: 
»Ako htjedbudaš, Bog će ti dati, kao što daje svima, koji ištu, 
i otvor& svima, koji kucaju“: I pođe filozof i stade po običaju 
na molitvu i doskora mu .se javi Gospod, pred kojim su pristu- 
'pačne molitve slugd njegovih, i Konstantin stvori: slova i poče 
pisati: U početku bješe riječ, i riječ bješe u Boga, i Bog bješe 
riječ. Uzradova se car i zihv&li Bogu on i savjetnici njegovi, i 
“posla braću s mnogim darima riapisavši Ratislavu ovak6 knjigu : 
»Bog, koji hoće, da se svi ljudi spisi i da d6đ4 u pozninje 
istine, vidjevši vjeru tvoju i nastajavanje tvoje, dade eto 'u'naše 
vrijeme te se napisaše knjige, kojih ne bješe čtprije na vašemu 
jeziku, eda biste se i vi pribrojili k onim velikim narodima, koji 
slave Boga na sv&me jeziku. I pošlasmo ti eto onoga, koji ih 'je 
napisao, čovjeka časna i blagovjčrna, velikoga književnika i filo- 
zofa. Primi taj dar, koji je veći i vredniji od svega zlata i srebra 
i dragoga kamčnja i bogatstva propadljiv&ga. Daj utvfdi s njinie 


pošao i traži sa svim srcem Boga. Gledaj, da se svi spisi, nitko — 


da ne oklijeva, a svak da se upućuje na poznanje istine, da 
možeš i ti/“privod&ći ih u poznanje Boga istinoga, primiti platu 
ma:ovome i na onome svijetu za sve duše, koje uzvjerujii u 


m m 
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Hrista, Boga našega, odsele i unapredak dd vijeka, pa da ostaviš 


spomen i potonjim pe poena kao što je ostavio: veliki car Kon- 
stantin“. 

S tim pismom i s darovima i s moćima sv. Klementa di- 
goše se sv. braća na pit u Moravsku. Put ih je vodio preko 
Bugarske. Jesu li prolaz&ći Bugarskom pohodili kneza Borisa; 
koji je tak6đer želio primiti krst? O tom nam najznamenitiji 


spomenici ništa ne govore, a većina novijih historika drže, da 


su naši apostoli na svraćajići se na dvor Borisov ravno. zaputili 
u Moravsku. 

Došavši u Moravsku s velikom ih čašću primi Ratislav i 
sabravši učenike dade ih njima na nauku. Prevedarši domalo vas 
čin crkveni naučiše ih jutrenju, časove, večernju i pavečernjicu 
i tajnu službu Božju, i otvoriše se uši gluhima i Jedi nijemih 
gbvoraše brzo i razgovijetno. 

Govorčći narodu na jeziku narodnome te vrščći i svetu 
misu i svu službu Božju na tom jeziku, za koji su sastavili i 
ošobito pismo, posao je njihov za čudo brzo napredovao, i Bog 
se uzradova, piše u starim knjigama, a đavo se postidje. 

I dok Slavćni veseli bjehu slušajući riječ Božju na svome 


jeziku, zli pakosnik, prčklati đavo, uđe u svoje ljude i stade ih 


buniti govorčći: ,Ne slavi se Bog na t&j način, jer da Bog hti- 


jaše tako, jamačno. bi već odvajkada bio odredio, da se besjede 


njegove zapišti i tim slovima. Ali Bog je izabrao samo tri jezika : 
židovski, grčki i latinski, na kojima treba da se prinosi hvala 
Bogu“. A govor&hu tako Latini, veliki svčćenici, svećenici i iiče- 
nici njihovi. A Konstantin bor&ći se. s njima kao David .s ino- 
plemenicima pčbijedi ih iz svetih knjiga i nazva ih trijezičnike i 
Pilat6vce, jer je Pilat bio zapisao slovima grčkim, latinskim i 
židovskim krivicu Hristovu i metnuo mu je na krst više glave: 

Latini digoše griju i iznesoše tužbu pred samoga papu Ni- 
kolu I. Čuvši .o nastajavanju sv. braće kojčšta, i dobro i zlo, za- 
želje ih papa vidjeti i čuli iz njihovih upravo usta, šta je i kako 


je, pa ih pozva iu Rim. Sveta braća poslušaše poziv papin i kre- 
. nuše na pit s moćima sv. Klementa i s nekoliko ddabranih svojih 


učenika, koji će se u Rimu zarćditi za svećenike. 
Na putu ih lijepo doček i primi Kocelj, knez NKenešil 
koji je sjedio na Blatn&me jezeru. Kako je knez zavolio slavenske 
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knjige, uzme ih odmah sam učiti, a sv. braći preda pedčsćt uče- 
nika, da i njih naučć knjizi slavenskoj. : 

Oprostivši se s Koceljom, digoše se putovati naprijed put 
italija, a na putu prođoše i posavskom Hivatsk&m. 

Utom umrije papa Nikola I. (13. stiden6ga g. 867.), a na 
nekoliko d&n& prije, nego će sv. braća stići u Rim, sjede na, 
prijestolje papinsko Hadrijan II. Kad se pročuo glas, da dd- 
laz& Konstantin i Metddije i da nose moći sv. Klementa pape, 
iziđoše im u stisret papa i svi građani s duplijčrima i sa slav&om 
velikom. 

Sad sabra papa sinod crkve rimske i čkolnih biskip4, i 
pozva slavenske apostole, da u njihovoj nazočnosti rasprava o 
poslu, kojim su došli u Rim. Izbliže se o tome sinodu na zn& 
ništa, ali da su sv. braća kako treba branili svoje uredbe u znak 
odobrenja posvčti papa slavenske knjige i pdloži ih na žrtvenik, 
što je nad grobom sv. Petra i pjevahu nad njima svetu litor- 
giju. Potom nar&di papa dvjema biskupima, da zapop& slavenska 
učenike, i kako ih zapopiše, odmah pjevahu liturgiju na slaven- 
skom jeziku. ; 

Da bi se uredila crkva među Slavćnima, posvetiše Konstan- 
tina i MetOdija za biskupe. No Konstantinu nč bješe suđeno, da 
i unapredak uživa plodove svojega truda. 

Srvaše ga prčveliki napori i pade i bol6st. Tfpčći mnogo 
dana bolove, javi mu se jednom Bog, i on zače pjevati vesšlaći 
se i govorčći: Odslije nijesam više sluga mi caru ni drugome 
kome na zemlji, nego samo Bogu svemogiić&ćmu“. I ode sjutradan 
u manastir i nazva se Ćiril. Poslije više d&n& vidaći, da je došlo 
vrijeme, da promijeni svijetom, podiže ruke i stade se suze rd- 
n&ći moliti: ,Gčspode, Bože moj! čuj molitvu moju i spasi vjerno 
stado svoje, kome si dao za pastira mene, navrijednoga slugu 
svojega . . . Izbavi ih od bezbožne i pogane zlobe onih, koji 
hule na te, i satri trijezičnii herezu, i rasplodi crkvu svoju. Br&ni 
je silnom desnicom svojom i zaštiti je štitom krila svojih . . .“ 
A bratu Metodiju još reče: ,Ja odlazim, a znam, da tebe želja 
vuče na goru (u manastir na gori Olimpu): ne dstavljaj zvanja 
svoga, krdza nj ćeš se spisti“. Izljubivši se sa svima prdstavi se 
14. veljače g. 869. 

Da bi se zipočeto djelo sv. braće nastavilo, jače učvrstilo 
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i bolje nasporilo,') postavi sada Hadrijan II. Metodija glavom 
crkve u Moravskoj, a po želji blatanskoga kneza Kocelja, i u 
Panonskoj. Panonskoj crkvi pripadaše i posavska HivAtska, a 
stolica joj bješe u Srijemu. 

Pomolivši se na grobu bratovu krene Met6dije u novu do- 
movinu svoju. I knez Kocelj i knez Ratislav lijepo dočekaše no- 
voga svoga dihovn6ga pastira. No domalo se obršti radost Me- 
todijeva u žal6st. Ratislav se diže na Nijemce, ali bješe hude 
sreće. Rođeni nećak Svetopuk izda ga Nijemcima. Na državnom 
saboru (870.) u Regensburgu osidiše Ratislava na smrt, ali car 
Ludvig II. promijeni kazan, dslijepi ga i baci u manastir. Mo- 
ravskom zagospodovaše Nijemci. Sad se i MetlOdiju bilo seliti iz 
Moravske, u koju se povrati istom, kad ju je Svetopuk oslobodio 
od njemačke vlasti. 

Ali mu nč bješe sfiđeno ni odsad da živi miran. Neprija- 
telji njegovi podigli su protiv njega crnu i ljutu tužbu potvora- 
jući ga ne samo, da službu Božju vrši slavenskim jezikom, nego 
pače da širi krivi n4uk. Met6diju ne ostade drugo, nego morade 
g. 879. na poziv pape Ivana VIII. opet u Rim. Papa sabr&vši u 
vijeće susjedne biskupe dovede Metd6dija na stid, ali ovdje se 
Metodije opravda sjajno pred cijelim saborom te bude navinim 
proglašen. 

Vrativši se dsvjetlana lica iz Rima u Moravsku poživje Me- 
todije još dvije ili tri godine u brigama i napastima kao i prije, 
zatim umrije. Još otprije bješe uzeo, kako piše u njegovu životu, 
od svojih tičenika dva popa, valjane brzopisce, i prdvede između 
ostal&ga Svete knjige, izuzevši knjige o Makabejcima, s grčkoga 
jezika na slavenski, za šest mjesćci, dd mjeseca ožfjka do dva- 
deset i šestoga d&na mjeseca listopada. A kad se približi vrijeme, 
da primi platu za sve, što je trpio i trudio se, upitaše ga iiče- 
nici njegovi govor&ći: ,Tko misliš, časni oče i učitelju, da je 
zavrijedio od učenika tvojih, da bude nasljednik tvoj?“ A on 
pokaza na učenika Gorazda i reče: ,Eto vam čovjeka domoroca, 
vješta i latinskoj knjizi i pravovjerna!“ Na evjetnu nedjelju pođe 
u cfkvu i blagoslovi cara i kneza i svećenike i vas narod i reče: 
»Člivajte me, djeco, do treć&ga dana“. I tako bi. Na osvitak tre- 
ćemu danu reče: ,Gčspode! i rike tvoje predajem dfh moj“ 


') Nasporiti se, uspjeti, 


Divković: Hrvatska čitanka. 10 
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I rek&vši to izdahn& svećenicima na rukama 6. travnja god. 885. 
A učenici njegovi očitaše službu crkvend latinski, grčki i sla- 
venski i položiše ga u sabornoj crkvi. I pribra se k ocima svojim, 
patrijarsima, prorocima i apostolima, učiteljima i učenicima. A 
ljudi nčbrojen6 mnoštvo sabr&vši se ispratiše ga oplakujići do- 
broga učitelja i pastira, sve muškinje i ženskinje, ma8l6 i veliko, 
bogato i ubogo, slobodni ljudi i robovi, udovice i siročad, tuđini 
i domoroci, b6ni i zdravi, jer je svima bio sve. 


* 
* *k 


Deset punih stčtina gddin& navršiše se, kako su ravno- 
apostolna sveta braća promijenila ovim svijetom. Uz td tisuću 
godina koliko velikih događAja izgubi svoju veličinu, koliko zna- 
menitih dj&ala propade ne ostavivši gotovo ni traga kasnijim po- 
tomstvima! Koliko silnih ljudi leže u grob zaboravi, te im se 
danas jedva i za ime znade! A djela smjernih naših kaluđera 
kazuju još i danas živu slavu njihovu, jer trud njihov, namije- 
njen jednome simo plemenu slavenskome, ponese velike, obilate 
i trajne plodove, koji postadoše po vremenu zajedničko dobro svih 


Slavćna, pa se zato i poslije tisuću godina uznosi širom svega | 


ogromnoga slavenskoga svijeta iz zahvalnih sfca najtoplija hvala 
njima, duhovnim ocevima, prvim nastavnicima, velikim dobro- 
čincima roda slavenskoga. 


59. 


Dva pliga. 
Preveo M. D. 


Od jednoga istoga komada željeza i u jednoj istoj kovač- 
nici bila su skdvana dva pluga, Jedan je od njih dospio U rđke 
ratiru i odmah pođe na posao, drugi se dugo bčz koristi po- 
tezao u trg6včevu dućanu. Nakon nekoga vremena dogodi se, da 
su se oba zemljaka opet sastala. Plug, koji je bio u ratara, sjao 
se kao srebro te je bio pače još ljepši nego u vrijeme, kad je 
upravo izišao iz kovačnice, dok je plug proležavši bez svakoga 
rada u dućanu potamnio i rđom se pokrio. ,Kaži molim te, od 
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čega se ti tako sjaš?“ upita za'rđali plug svoga starijega znanca. 
»Od rada, drago moje“, odgovori ovaj, ,a što si ti za'rđao i 
ružniji postao, nego što si bio, to je zato, što si sve vrijeme 
prčležao ništa ne rad&ći“. 


60. 


Agepeg BeJuEu, Epa.6 ČHNJIĆEK. 


On npa. Huroze Kperuha. 


Y ArmaurTek6m onešauy umajy zBa sujena derpBa:!) Bezuxa 
bpuranuja m Mpeka. Y najerapuje zoGa xuBBAxy Ha OBUM DETp- 
Buma Bpuru. Ouaau Primbanu, moxopiisinu eBojoj BracTu mMHore 
3zeMmbe u napolje, gobhore u Ha oBa y1&mena ocrpsa u uozuuunie 
ux pumckoj zparaBu. BpuTn ce Oj upuTicekoM puMCKOTA POICTBA 
pasimexunie TeuajeM BDeMeHA TAKO CMJHO, JA HMjČey MOJIM OO- 
zujesaru maBazama Ilfikra u Crora, Koju cy ce macranuuu y 
eKoTeKfiM GperoBama onga, gaj ce Bek cpyiuga Gula upBa Bemu- 
Tima puMCKora uApcrsa u mag ey ce moBsparuje pumexe seruje y 
VUramujy, za esoje orAmre Gpane ou narmagaja pasauunfix ua- 
pona. Bpuru uos0B$ Y mnomćk xpaope cyejere us Nanen6 u eje- 
Bepne IbeMauke u Ha TAj uosuB nupiijeb# Amrum, Caxeu (Cax- 
comuu) m Jyru (Juten) romurama ma eBojuM naxum u)noBuMa y 
Bpirauujy, uporuajy IIngTe u Crore y muxoBe 6peroBe Te Taxo 
Ounor6 dj mix semby, amu je ne noBpiT6 sumo Bparuma, Bei 


je sagpad sa c&6e, re rao Bpuru maay oner noj ryhe rocuoj 
eTBo. OBo je Guura upaBezua Babaza Ka3aH a Hapoj, koju je us- 


ryGfemu eBujecr u uyBGrBo 3a 61060/1y MupHO Iojmocno Tybu 


japam, mjecro ga Tpaxu CBaxy yneeny upumuky, za ce ocrođo,ji, 
Ja paerjepi monpujareba, za uosparti jezaom ii3ry6Benf maponay 


camoorajnocrT. Cim napor rpeća ra ce o eč6u najsekma crapA, a 
KAKO JO Tori zobe, za ce u& mox& Opauuru oy nčupujarćia Ges 
myhe nomoku, cnoGouo ce Moxe eyMibaru, za su je BaG;myikuo, za 
Gyae eAmocrAran; u oma ra oGuumo monjapme cusuuju or era. 

Agrm u Caen ocBoj& rano Bpiuranujy oko 500. rog. nocmuje 
Xpuera u nposoBy je og To goda Enračen6m, moja je Guma pas- 


1) Orox, 
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zujeBena Ha cenaM MAJMNX HM HOBABHCHMX KDABČCTBA; HO KAM Gy 
Bujjeuu, za uje zoGpo y 3eMIBU MMATU MHOTO TOCIOJAPA, GIOME 
ce, za cBu 6y1y y sajeauiu, nog jezuum xKpameM. HeBoma ux 
naraiza ema na r6. Jamuu u Hopmanuu, koju ey xo oma suBjesu 
Kao Mopeku rYe4pu, sacTpanić ceBojum nananajama Ppanufeky, Ebe- 


Miuk$ u Enru6ekf. MsnonAa IOmIoBć Ha sroimo Mjecro u u3Besy : 


cBoje dpyxame pf1e, dimaukaj# CaB rxpAj, Ia ce IiTo Gpxe md- 
Bpare x epojum sabaMa, ma nojuma orujoB6 game, Hajuemke ey 
HANAJAJU HA Earućexg, Na ano cy u GuBauu xkax uo6ujebenu, Bpa- 
kamu cy ce y HoBiim ueraMa y zameko BeheM Gpojy, la OCBGTE 
KPB u cmpr eBojux šeMmbAkA u oyuapojafinka. X OBAKBy Cy CTABY 
nenpeerana crpaxa og 14ucućra u HOopMAHCKOTA pONCTBA MUBJENH 
10 800 rduuni uocrnje Xpuera; a y T6 Bpujeme n06uj$ sa xpama 
Arepeza, uoBjexa Myipa, xpaGpa u OuaroTsopna, Koju je Anrye 
h3GaBuo Og BuxoBfix u og eBojux učupnjaTčia. 

Anrsocaxcn, — nocmuje Eumrgesu, — 6uuu cy Hapox cypoB, 
nčoćpasoBan. KpaveBuki ce Areper oTxpawuBao Apyruuje Hero 
ljena ocr&gix suamenuTix Aurnocćnci, Y eBojoj 12. ron cryua 
erapocakenč njeeme, moje cy Caxcu upčnnjemu y Hurađeng us Fbo- 
Mauxe, a y kojuma ey ce omujesazu crapu caxeku Bure3oBu. Iljeeme 
OBE BPIO Cy ce cBujjano fMEGmy njerery, u OI T6 da eB6jexn 
je rexuo, za uoeran6 jyuax. sKemuo je, za GBAmTa Hayuh, ra ce 
Y eBauem ycaspumi, za 6yne upaBegaH. AHrmocakeu cy ce majaau, 
za ke y meMy uMaTu BADAHA BJIA JAVNA. 

AJepez, Kako s4y3m6 xpameBecrku upujeer6, menuo je BeMIBy 
ocnoGouuTu og wesunux Kpsonija lamAma, au ey iKEBE IBELOBE 
y rij max Guue upašne. Pomusama narpuy /lamuu ua Bpnranujy, 
a Guio ux je Tako mHoro, za ce uujecy mu najxpaćpuju yeybu- 
Bam c4sjeroBaru AHTJmMMAa, Za C6 € iuMa Gujy. Jezuu ce 1ouuu6 
HOBOMJ TOCTIOZAPY, Zpyrn TIdGjeru# Y GperoBe og eypoBiix uenpuja- 
TOA. M cim xpav Arepex 6u upumybeH Kpura ce. O ce npeodyuć y_ 
GEIBAUKO PyXO Ia Ce ZalpkaBao Y mek6ra rosexapa eBora, koju 
My je Tozux6 Bjepau Guo, ga uuje uu eBojoj m>y6u!) xruo peku, 
za je IBUXOB CIyra CAM kpa Aropeg. Jeimom je roBezaposa myGa 
mujčeuna mijecro, na napfufi Arepeniy, nera 1asu, ga miijeero y 
neku ne usropfi. Agrepez ce npuMu Tora 1oGTa, aju ce Tako Guumo 


m 


Yy1y606 Y mficau, za je ma Tujecro u nek cacsum saGopaBuo. Kan, 


1) Koma, 
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ce zomakuna Bparu mirpar, uma mra a BuijeTu: ee riljeero u3- 
ropjeno. Omga My oma syruro noBiuć: ,Buzum ja, ga Tu 6osme 
3RAII jecru Hero neku!“ 

Y eB6m dcambenoM muBory umao je Arepex Hmenpčerano y 
owuma nonpujaresa, ma xag je nimo, za ra lamu He Tpixe 
Bune, ekymu eBoje majsjepuuje oko ceGe, sacjena6 y uek6m Kpajy, 
nyuy Gapymrfs4, kamo Jlamnu, koju uujčšey snagu or4s4, mu 60- 
rAsA,') uujeey Moran gocnjera, na ux oryx cag ma jennoj, caj 
ma apyr6j uporuBnoj erpamu crane Tako manararu, za mujšey 
anna snam, mu rije je učupujare, Hu orxyg ux namaza. Je- 
xnom oeBojfi ruasuy sacraBy, mro jy je orkala g gamenoj Bojenu 
Zala GeCIpa JAHCKOTA KDADA, U Kojy oy Apiam Januu Kao Hexy 
eBćruiy. Xpa6pocr u )sxame pacro je 6 zana X nim rog Aario- 
cike; Azepeg ux je esojum upumjepom cBe Behma coxoguo. Je- 
ngaom ce oG6yuć Anepeg kao cBupau, ysme xapey Y pfrxe u ore y 
nenpujar&mekf eri; Ty je cBupao u njesao jyuđun6 njecme u 
upoBonuo 6 Bojauuma u BOjBOJAMA ZAHCKUM IIAJy IA Cy Ta TAKO 
ZaBOBeJIu, za ey My gomyermim, za Moxe eByzra ubu no uujerom 
cramy. Anepen je esyua umao u ma ee morpuo, jep je naymo 
Guo za nemira najeraćuje erpine eB6ra učupujareba, Ia ra ux yno- 
Trpujeću y oeBojy xopuer. Kag je eBe upoMoTpuo u cas3uao, IuTo 
my je rpefago s3maru, učerauć ra #8 criHa, a CBe ce uy,muo, 
KaMo ce xzuo baBojacrf eBupau u ujesAu. Aagepex cas0Be eBoje 
najsnaTumje ye, koju ey ce Bpio GOpagoBAJu, KAZ Gy Ce HATIJM 
y eBira xpaea, ša Kora ey muomuau, za je Yup'o. Arepez nx 
iusBujeerit, ga je naymuo uamaeru lame. Cam cam Guo y isu- 
XOBy GTAHY; BNAHO CAM, KaKO Gča6pumno muBe, u uyao 6u Omo, 
KA OMX mč Guemo uoduau“. Auruoeakeu ce pazomhy aovenajy 
Taj mo3zuB, cxyne ce oko eBOra Bpenora Bragaona, Koju me- 
HAIHO G BOJuKOM GHJOM Hanau Ha laHie, MHOTO HX IOTyTE, 
a derana ce upenazy. Arepen uM IOKNONA KHBOT u macem ux 
y uyerum Kpajesuma Enrađen6 npumyABinu ux, xa upume xp- 
mukiuok# Bjepy. 

Auepex oemoGdgfiB draućumy cBojy ox /lamana erapao ce 
CBOM NyNIOM O HANpeTky CBora mapoza. Haupasfi uuore zake, za 
6yae y cramy crpujčunru mdrfkA moBa namajima HOpmAnAnA, u 
ndguruć ma oGazama mMaore Kfure, za ee Gpamu og menpujarea. 


1) Kaanaji 
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Ilocmuje gaze €BoMy HApOlIy Myupe 34KOHe, HABUKHČ ARrJoGakce 
Ha nopenak, nogursć manacriipe, upkBe u mxore naerojčkh, ra 
My napon 6yxe y cBaću uoraćay maupenan. OH je u cam yuuo 
pano, iro uuje 3uao; y eBojoj 39. roguau nogue yuuTu IAaruueki, 
na za 6u npucuno u 1pxaBna 1jela CBpmiuBaTu u yuuqTu, pa31u- 
jesi zau uš rpoje: 8 je Yp4 pamuo apxaBne nocroBe, 8 je #pa 
yuuo u amao y upxBy, a 8 $p4 ozpenuo ma enaBaie, jero u upo: 
xozAwe. Ho raza jom uuje Guuo #p4, za casuaze, xag My Tpeća 
Tra pazuru; saro gaze mauumuru BOmranć esujeke, og xojux je 
eBaka no 8 #p4 ropjena. H Aropeg je ucTo Taxo kao u K&pao 


Benmgn eKympao umapojae jyafuxe njecme, a u c&M je HEKOJMKO 


njčeimA manucao u upeBeo e rarunek6ra ma earučekii jesuk mHore 
KOpucne ersapu, jep je Guo yBjepen, /ra ce Hapony #8 Moxm6 1o6po 
yuvanTu camo opfixjem nero u nucameM, To jecr mayr6M. 56 myTaA 
Gopuo ce npoTuB učupnjar&va, a mnfar mumra nuje xaguo Hu 
IITexuo, cAMO Za CBOMy Hapoly yuunii z1oćpo. 

OcoGuro ee CTAPAO, Za J IbeTOBOj JeMIBU OBJAJA UPABIA. 
Baxne ersapu cam je co6om uenuTiBao u npeeyhnBao, a čerAn& 
je dETABIBAO CyuuMA, KOjN Gy MOpAlH IpaBelHO cyzuqru, jep cy 
sHaJu, za ke ux KPA CTPOTO KAZHMTA, AKO HO Gyuf NpaBennu 
eynu. CBojom je erporomky u my6aBiBy K NpaRiu yuumuo, za je 
Y esoj seMmpu Bralarla uoBjepojaru& curypućer. IIpunoBujezA ce, 
za je ys upym Bjemao srarue JAmne, xa Buju, xoke gu ux TKO 
ZUpHRyTu, Na oy 1yro crajazu 4 Hurko ce muje ycyuuo orAnue ux 
yaeTn. 

Arepen, ocnoćouurep cBoje oranu6uu6 og rfb6ra japma, Guo 
je upasu 1oGporBop uapoa cBora. Ymp'o je nocauje xyre u Teme 
Goznecru y 56. rojuiu cBora KuBoTa. 


61. 


Nirko Polo. 
Od Fr. Carrare: 


Plamenom Dalmatinac, rodom Mlačanin, sudbin&m Tatar, 
slavom građanin ,svega svijeta, rodio se godine 1259., kad mu 
otac Nikola, trgovac, otišavši po tfgovačk6m poslu u istok, stupi 
u službu Kublaja, tatarsk&ga k&na. Kad je bilo mladiću dvades6t 
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godina, uzme ga otac vršćajići se iz Rima, kamo ga je bio go- 
spod4r njegov poslao po sv&m jednom poslu, sa sob&m u Ta- 
tarskd. Lijepim darovima duha svoga svidi se Marko velikomu 
k&nu, te otvori sebi put do velikih časti dižavnih. U malo vre- 
mena postan& član tajnoga dižavnoga vijeća, vrhovni upravitelj 
državnih financija, pdslanik, vladar pokrajina Hang čau-fu-a i na- 
pok&n dišnik svih časti, što su ih obnašali sinovi Kublajevi po 
padu Songa i razorćnju vladanja M&ndža. Da Marku Polu nijasu 
došle na fim katapdlte!) i da on sam nije upravljao njima, nikad 
veliki k&n tatarski ne bi bio dobio Siang-jang-fua, i da nije 
Marko s odvažnošću i s pronicavošću duha svoga prčputovao 
Kinu i Kokinkinu, ne bi bio Kublaj za t& zemlje nikad ni znao. 
G. 1295. pdvrati se Marko u Mletke, da se odmori od tolik6ga 
napora. 

Kao što ga je bila žeđa za slavom privoljela, da žrtvuje 
najljepše svoje godine borav&ći među Tatarima, tako ga skloni 
ljubav domovina, da je život svoj pogubio pč moru dalmatinsk&m. 
Kad se otpremala velika morska sila od 95 brodova, što su je 
Mlečići poslali pod zapovjedništvom Andrije Dandola protiv Ge- 
novćza, koje je vodio Lamba Doria, upiše se Polo kao samovoljac 
u mornare te je vdjevao kao lav, kako su već umjeli vojčvati 
Mlečići za svoga sv. Marka. Bivši zarobljen u nesrećnom boju 
korčulansk&m dne 8. rdjna 1298. odvedi ga u Genovu za slavo- 
dobiće, a admir&l mletački, sav izranjćn i priv&zan za jarbol 
sv&ga broda, odmakne se, koliko je mogao od užeta, kojim je bio 
priv&zan, udari sobom o drvo te rascijepivši sebi glavu umre, da 
na gleda sramota Mletaka u slavlju G&nov6. Polo zatvoren u 
tamnici kazivaše u pero Rusticianu pizanskom opis svojih pu- 
tov&nja. Tim načinom postan& ,il Millione“ Marka Pola, za 
koji ne znam, nije li veće i važnije djelo negoli pobjeda kor- 
čulanska. Godine 1299., kad bi sklopljen mir među Genovom 
i Mlecima, povrati se Polo u svoju domovinu, gdje premin& go- 
dine 1323. Dvor uz cfkvu svetoga Ivana Zlatoust&ga u Mlecima 
sjeća nas ni sian Marka Pola te se i dan danas zove Corte di 
Millione. 


!) Ratna makina (saranekene, čit, katapeltes), kojom su kao iz topova 
metali velike strijele, koplja i t. d. 
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Opis putovanja Polovih imao je istu sudbinu, koju i spisi 
Herodotovi, te su ih držali za b&jke; doeniji istom izvještaji 
pitnika novijega vremena dokazali su temaljit&st i istinitost 
njihovu. 


62. 
Njšaad 
Od prof. dra. M. Kišpatića, 


Dvije su poglavito kovine, kojima čovjek treba da zahvali 
čitav svoj napredak i snagu, a to je žčljezo i mjed. S jednom 
je i s drugom kovinom najuže sv&zan velik dio čovječja prošlosti 
i diševnoga razvoja. 

Danas ima željezo u svjetskom obrtu prvo i najznatnije mjesto, 
na njemu se osnivajd najglavniji uvjeti našega blagostanja. 

Za obrtnika je poslije željeza najznamenitija mj&d. Ako se 
i ne može mj&d u dpćenitćj porabi danas natjecati sa željezom, 
ipak se mnogo različnije izrađuje i upotrebljava od željeza, a bilo 
je vrijeme, kad je mjed za čovjeka bila najznatnija kovina. 

Otkad čovjek na zemlji živi, ima li tomu 10, 50 ili više 
tisuća godina, to još nitko nije mogao dokazati, ali je ipak iz 
njegova živovanja koješto pčznato, jer je u zemlji ostao za- 
kopan mnogi proizvod čovječje ruke, koji nam razjašnjuje naj- 
starije društvene prilike. Gotovo svuda, gdje je god čovjek kroz 
tisuće godina nastavao, nalazimo u zemlji zakopana orfiđa. 

Najdublje u zemlji leži uvijek orađa 8d kamena. Ono je 
najstarije i u t6 ddba nije čovjek još poznavao kovina. Trajalo 
je to mnogo tisić& godina, pa i u novije vrijeme našlo se po 
udaljenim krajevima svijeta divljih plemćna, koja su se sveudilj 
služila kamenitim oriđem. Među kovinama, s kojima se čovjek 
ponajprije upoznao, bilo. je zlato i srebro, zatim mjed. Mjed se 
na mnogo mjesta nalazi čista pa se već samim kovanjem dade 
lako za orfiđe izrađivati. Čista željeza ima u prirodi veoma malo, 
a iz željeznih se rudača željezo teško vadi pa zato nije čudo, 
da se čovjek dugo i dugo vremena mjađu služio, a da pored 
toga željeza ni poznavao nije. Gdje je god bilo u obilju čiste 
mjedi, ondje su svuda kamen6 oriđe zamijenili mjedenim pa su 
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se njime dugo vremena služili. Indijanci su još u 16. vijeku imali 
samo mjedeno ordiđe. Kako rekoh, bilo je to samo mjčstimica, 
iniče se gotovo svuda poslije kimenog čriiđa pojavilo riđe od 
tuča. Tuč ili bronza je smjesa od mjedi i kositera, lakše se tali od 
sam& mjedi te je bd nj&€ i mnogo čvršći,.pa je sasvim prirodno, da 
se oriiđe od tiča po svim krajevima svijeta u velik6 raširilo bilo. 
Malo je zemalja, gdje se ne bi našlo ostataka iz toga ddba, gdje 
je čovjeku bio tuč najznamenitija tvar. Kao što je imalo dšba 
kamen6ga oriiđa svoj konac, tako se nije iizdržao ni tuč, jer se 
čovjek s vremenom upoznao sa željezom, naučio se vaditi ga i 
taliti te ga umio izrađivati. 

Željezno se driiđe još brže svijetom raširilo, ono je posvuda 
istislo orađe od tuča. Narodi, koji su imali željezno črfđe, bili 
su umniji, napredniji i jači; kudgod su se oni krenuli, svagdje 
su im ostali narodi podlegli, a i mi još danas neprestano živimo 
ti doba željeznoga oruđa. 

Mjed i tuč bili su dakle već u starome vijeku u svih na- 
prednijih n&ar6d& dobro pdznati, pa zat0 ih već i najstariji pisci 
spominji. U Svetom se Pismu nš više mjesta spominja mjed, a 
već se za Tubalkaina veli da je znao mjedene rude izrađivati. 
Čini se, da je u t0 ddba mnogo plemćni na Altaju mjed kopalo 
i talilo pa ga onda s kositerom miješalo. Tri tisuće godina prije 
Krista ljudi su grad&ći piramidu Gizeh na poluotoku Sinaju kopali 
mjed. U Grčkoj je za Homerovo ddba bila čista mjed više u 
običiju nego tič. Trojanski su junaci nosili kacide i črižje od 
mjedi. Homčr nazivao je mjed i luč jednim imenom halkos po 
gradu na Eubeji, gdje je za Aleksandra bilo mjčdenih radnika. 

Rimljani su nazivali mjed ,cuprum“ po otoku Cipru (aes 
eyprium,!) od&kla su ga u Italiju mnogo dovozili i kojim su već 
stari Feničani mnogo tigovali. Od&tla dolazi i njemački ,Kupfer“, 
tranctiski ,cuivre“ (čit. kiijvr), englčski ,cooper“ (čit. kdpr). U 
-hivatskom jeziku ima pored domaća riječi ,mjed“ još i turska 
sbakar“. j 


!') Ciparska kovina. 
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Cagazfin. 
Ox M. $. Muzukenuka, 


Alone cy eBpoueki xpuikaHm Tpuaju Ha ucTok, goTie ce 
TAMO HaxOJNO Brazalan Caragfin, cyaria u Mucipa u Capuje. 

Kao Kyp1 uorpujeriom zomao je ma Bi&agalaukfi npuj&er6 
cimo cBojom xpa6pomky u myapomky y eBć6m nocrynimy. Od ce 
IpBu NyT OjuukoBao Kao Bojafix y Bojenu Hypenuna, BIAraona 
Cupuje u Mesonoramnj6; gonauje je ušimao Tako Ha rac, za ra 
je Hypeađu, Kaz My ce Arazx, kazuea DarumoBina us Muerpa, 
šsaMOJuo 34 nom6k, moczao 6 Bojekom kao majnorogaujera meby 
eBojaM Bojsogama. Jom&Bnia Y 1B6p k Agary Caragim nocTaHn& 
BOsAp u BojBoza mar Bojenama. Kaz Agax ympe, Carauuu ce npo- 
mici kao cyB&pćs!) y Mueipy, Te je YUpaBBAO TAKO MYIPO IE 
Tako 6zaro, za je jeza TKO m onaxao, xa je oreo npujecr6, ua 
K6M cjezm. Kaz Hyper ympe mano uocmje Araxa, Cazanjin ce 
uporacf sa oxfi6ufika cuny oBora srazaona. Jom je noućTak we- 
ToBe BJaJe oGiumemem KopucHum Yeranosama. On je yxunyo rp63$ 
rpa6iuBocr IKigoBi u xpimkini, koju oy Caxynparu upuxoze, 
a u cryxG6ama HorAperfiM.“) 

Jasmu zocra myapux sarma, nokopk Acfipujy, ApaGujy, 
Ilčpsujy u Mesonoramujy na ce ymyTft x Jepycanumy, rkoju je 
paz Guo oTćru og xpuukia4. Peso lIlarajoa (Renaud Chatillon) 
npumu c najsekum upesupisem nocganfike, koje My je OBaj MyG1d- 
MAHCK# BJAJNAJAL NOCIAO, IA INTE HERE zapoGmenine: CaJa1lia ce 
zapču6, za he ce ocBeruTu 34 T# yBpexy, u noryuč ce e xpimuika- 
Huma 1187. xox Tućepijaxč. Opeka my nomorn& Te noGujenli, Ba- 
poGi Muore Bp1o 3uAMeHuT6 5,16 na u camora I'yaga 1e JLysniana, 
Kpama jepycamfimon6ra. 3Ap00menfit BTAJLAIAI BAY IŽ Ce, KAJ BUM, 
Ja 6 ium Carajia nocrfna, ra He MORE GuTu ere, OHAK6 KaKO 
lanac mro nocrynajy majuoBjeuunje BojBoge. IloGjezuuk My 110- 
Hyifi xYny nika pacxnabema y gexy. Kpas ce u&mnje na oma 
xrjeume za nasupasft Penoy Illarujouy; auu ce Casaniu Guo Bek 
šApekao oBora za rasauu u norasyjfku, ga ce ymuje eBeTuTu onax6 


2) Toemozap. 
?) BuJBOxENIu KIM, 
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ueTo Kao u upamraru, 6apy6ii my ruaBy jexaum ya&puem. Ilocmuje 
HeKOJuKO AHA Carain goke upex Jepycamum, koju ce npezao 
Ha yroBop 2. OkTOGpa Te uere rogude. Ty ce IOKAKE NIČMERHT 
Gu Buu6 nauna: gomyeruo je xemu JIysdeaHoBoj, xa mule, Ky1 
xoke, a og TfrA, koja cy GopaBuiu y Bapomu. uje rpaxuo mu- 
KaxBa ork/na. Kan je yuasno y JepycajmmM, MHOTe Cy Meme i181a- 
3MJe per Bora u narare Ha kopena mOu&ku ra koja 84 mfixa, 
Koja 34 cfina, a koja ša oma, koju cy cBu Giau y okosuma. Om 
GBe Te Ye UGIyeTfi 6 TaKBOM NJčmemuTomiky, KakBa muje gore 
Bubena y Tome zgujeny eBujera. 

Kaxo je Bjepa Gua y3p0x CBuM OBUM paToBuma, TO je u Ca- 
JAJE IOKAZUBAO U HOHEIITO OK OHG OLOpe HeTPIBHBOCTH, KOJOM 
6y ce OziukoBaju xpumkann; om defi one usmeby iix, kojeje 
Guo sapoGuo, za c&Mu pyxuuHoM Bogom onepY momejy, koja je 
Guua upšropena y uprBy. X moj om nocmje mamjeerfi xuBoray 
upezikaomuny, Ha xojy eraBu oBaj marnue: Kpasw Cazazfin, 
emyra Boxju, nocraBt osaj samac, nomro Bor yse 
JepycalumM pyrkama peroBuM. Baram Ypćra myoaomane& 
mikoje. M ako je Beoma 6uo npujareg Bjepu MyxamezoB6j, omer 
je u uerouuum xpumkamuMa Imojao uprxBy XpmeroBa rpoG6a 
c Tum jeguumM ysjeToM, za xaluje!) yuas3& y if Ges opfmja u 
za uuabajy He&Ky MaJy Takoy. 

Mnoro xjipina cupomixa ocroćoguo je ox re Taxce, moja je 
yroBopena Ha upegaju; gao je us eBoje Guarajamuć, mro rpeća. 
3a Gogecniike, u njaruo cam cBojum BojuiunuMa OTKyI 84 eBak6r 
xpuuikaHekor Bojuuka. 

Mebyrfim je ruac o werosum noGjexama npeerpasuo Espouy. 
Iana Kuumenr Il. uoxpću& uporaB mwera Dpanuferf, Earačexf 
u Ibemauky. Xpuukanu, koju ey ce Guuu noBynau X Tap, 10- 
Gitemu Bemuky nomok nogcjexuy Bapomn Cemxamrarp (Saint 
Jean d' Acre), noryky Mycuomane, deBojć 1191. rogune oBy BAponi 
u Ilesapejy u Jaey ma ouu CarazinoBe. Bek cy ce cupemaJu, 
za nogejenuy Jepycamnm, kal ce necrora upocne meby muma Te 
je paz čaniček Puxapg mopao 1192. yroBopuTu 6 zYmumamunom 
upimiipje na Tpfi roxune u rpu mjčećna. M vrag Caranifia deraBf 
xpuurkamuma ra cgo6oruo ymuBajy upum6pje ox Tupa zo Jome. 


') Koju xpmukaruu oruze ma Jčpyeasnm, a Typum sma Mey, omaj eo mo- 
eguje 80B6 1 mmue xarmuja. 
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Oyurau uje atusuo zyro noemje yrosopa. Ymp'o je y /lamaeny 
1198., raz my je Guno 57 rondiua, og kojux je upoBeo 24 kao eyaraa 
Mueipa, a 19 xao Brararan OCupuje. 

Caraafin jom je cnasaujii eBojum uormuTćeM u cBojom ud- 
Bjeunouiky Hero mrro eBojum jYuAmqrBoM. CBakora je deTBpTKa 
OKpfwx6H rauujaMa upxao eBoj naB&s, Guo To y sapomu, Guuo 
y sojenu. X apyrč je gane npumao moće, rymGe, mueMma u pa- 
GIUPABIBAO Ipyre xurne uocnoBe. CBarko, Tko Guo ga Guo, Bernu 
H MAJ, CTAD HM MJAJ, MyCJIOMAH M HeMyGuOMaH, isuaszuo je upe, 
wčra crođoguo. FberoBa cunoBua Texu-Enuna Tymu jenam uoBjek 
Cy1y, u Canaria ra nanjepi, za oge ma pouimre. 

Hexu Omap, TproBau u38 Axwraka, Bapomiu nesasuenć ox Ca- 
zanini, aga rym6y nNpoTuB c&mor osor Buagaona jepyearaMekoM 
rauuju uopaju jexue počure, koje je HACIBEJLCTBO TPARKHO, A CYuTAH 
ra Guo upuesojuo. Yuponamken cyauja gonann6 Carainy u 3a- 
nfiri, mra ga pagu? — Niro je mpaBo, ogroBopti eyaria. /I0- 
masnu fa pouinmere Gpanuo ce u oGpasuo; na me camo unje xa- 
3Hmo Trpr6Bua 34 T$ gperocr nero ra Goraro odraAph Gaur saro, 
muro je Tako glijeno MuGIHo 0 ieMy, Za Ta je Tymuo GAMOM BC- 
TOoBy cyxy me Gojćku ce, za ke ra eyu ojGuTm. IberoBu cy 1ou- 
JOZKAĆINM IOZHABAJIU IBETOBY ZOGPOTy UA ra M HHjčey ueeqro ysne- 
mupuBanu eBojum eBakama. Jenuom je Bjanaman osaj moenmuje gyra 
para ca eBojaM eM/puMa 1 MAHHCTPUMA OTINNAO MAJKO HA CTPAHY, 
za ce dumopit. Y To zobe jezan po6 u SAMOJ, Ia My Ce nomadi. 
Casaxfn My perune, za zobe cjyrpa. Moja cTBap, ogroBopfi poG, 
uo moxć za uexA, u Ganu my CBojy Monđenuuy roToBo Y ouu. 
Cyaran ce MupHo carue, zurue mon6enuny, upouara je, make, za 
je ynyrna, u yuunfi, mro je Tpaxuo. 

Cmjepnocr oBora Bu&jaona gaje iwer6puju jeuay ox omux 
pujerkiix uuičufiui, koje Gu Iluyrapx ua eBasfi unauuu npu6pao. 
JiBa ce Mamenyxa!) mocBabaj$ Gausy wera, u jegam oj fix md- 
T6ruč zpyrora cBojom manyuoM. OBaj shruč u naryua y api eys- 
Tana, a om uiučku ce neBjenur Tome Okpću6 ce ma 1pyrf erpany, 
Tođoxe Ia HeuiTo Kame GBOMe BOjBOJIM, CAMO Ta H& Gu MOpao xa- 
sanmu omora, kojm je oBo učxorun& yanuuo. 

OBaj je eugo3s0w BJAJAJAN UMAO Upasu nojaM 0 By 1EKUM 
BeIuuumaMa; od je pag 6uo, 1a ce upa per EBeroBuM Bparuma, 


*) Po$: erumareki KOAHIK. 
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BA IBETOBE IIOGIBOJIBO GOJeCTH, MjecCTO pATHe BACTABE MPTBAUKA. 
Onaj, roju je xpmao oBy uprsauky Buxao je žisa ra&ca: — EBo 
mra Carazftu, no6jexuux Heroka, nonocf us cpojux 
ocBajam4! TeeramenTom cBojum napeuo je, za ce miliocruiba 
nogjexa&no cupornisu myxamenoBaunj, jespćjenoj u xpluukan- 
cnoj glijenfi. Osum je xTuo morasaru, za ey cBu syau Gpaba 
u za mč rpeGi, san ce nom&me, rsegaru, 1uro Tro Bjepyje, Hero 
iiTa TKO nAri, i 


64. 
\% 


Djed i unuče. 
Preveo M. D. 


Živio na svijčtu slab staračac. Oči se njegove pomitile čd 
starosti, koljena mu dihtala i nevoljnik slabo je čuo: Sjedćći za 
stolom jedva je mogao držati u ruci žlicu, pronosio je mimo 
usta i proljevao juhu po stolnjaku. Sin njegov i nevjesta gle- 
dali su n& nj s giđenjem i nšpok&n ga premjest& u zapećak 
donos€ći mu oskudnu “hranu u staroj zemljanoj zdjeli. 

= Starcu se često zalile oči suzama pogledajlići žalosno k onoj 
strani, gdje je prostft sto bio. Jedampit ispadne mu zdjela, koju 
su ruke njegove slabo držale, te se razbije u crepove. Mlada ne- 
vjestica stane koriti nesrećndga starca. Odgovoriti nije smio nego 
uzdahndvši ponikn& glavom. Kap& mu drvenu zdjelu, iz koje je 
od toga vremena postojano jeo. 

Nekoliko d&n& zatim opazi sin njegov i nevjesta, kako dje- 
tešce njihovo, kojemu su bile četiri godine, sjed&ći na zemlji slaže 
daščice. ,Što ti to radiš?“ upita ga otac. — ,Kutijeu“, odgovori 
on, ,iz koje ću hraniti taticu i mamicu, kad ostara“. 

Muž i žena pogledaji se šut&ći, potom zaplača i od toga 
su vremena opet sjedali st&rc& za svoj st6 i nikad više nijesu 
postupali prostački s njim. 
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65. 
Cajan y Hmwwen HoBropozy. 


Hamicao npos. zp. M. Illenoa, 


id 


Hernje oxo r. 1212. yremesii Beuxu xues Jypaj BceBogo- 
zoBuk ua ymky Oxe (uur. Ax&) y Bosry ,Hosuj Topox Huxuuj“ 
(uur. FPomxwnj). Y rp4ny casina ua uier apanbery Muxajsy xp- 
BeHy upkBy. OBo upuuoBujela crapa py6ka KDOHHKA 0 yTeM6BEIBY 
Huxmera. Bemba, na xojoj je BeuKU KHO3 ČEHOBAO HOBM TPAI, 
upimazaga je ouHekoM rmiemeHy MOpBiHA Na Cy UPBU ZAH HO- 
Bora rpala Guuu Beoma KaJlocHu pau neupčeraniix maBAna u 
GOjEBA. ' 

Upiga upunoBujena, za je na mjeery noBora rpala nerala 
BJAJAO MOpBuuCEH BJAJNAp IllkBopeu ca eBojux cegamnčšeer cm- 
uoBA. EberoB upujare Glijame sakmenuri pa36ojužik CozoBej (uur. 
Canasjćj) u daposniix jave. UapoBnfik My npopčue, za ie ZeMIba 
IeroBa Guru craBHa, Ocran$ Ju CHNOBHN IBCTOBM CJOKHM, A D- 
masa za he werosa uponacru, ako ce uoeaz&. \IIpopomrBo ce 
0B0 ir 3Gupa uemuyuii. CunoBu ce 1IdeBajunie, a pyeu Bemuku 
KHe3 NOJMMKO y IBHXOBOj zemsu TBpiu HoBropog. Axo ce u jeey 
Hosropobanu xpo3s Bujekose umauu Gopuru cax e MoprBunuma, 
ca e Tarapuma u 6 UpyrHuM HOMAJCKUM ILIEMČHAMA, MITO Cy OGM+ 
TaBala 6 ony erpany Boare, oner ce Hosropox nouurao pagu ca- 
MOTa CGBoTa nojomaja. : 

Y miiporf Bosry yrjeuč muiopua Ona (uur. Ara), roja upuma 
memTo sume Huxrera!) Kmeasmy u MockBy (umm. Macnsy). Bozenu 
uyr Boru og Huxwera no Kasama, rije Boara upuma e Ypara 
Kamy, a gase mory Gpozosu 1a 16bf no Acrparana u y Kac- 
mujexo mope. Taj je srogau wogomaj yuunuo, re ce noBo deno- 
BAHli rpaz Op30 Iurao zo suaMemuT6ra Tpafnmra. 

lanac ce Huxuuj ijem ua rp zujera: ua upali rpax, 
. moju ee uduurao na gecnoj oGamu One Gam na mjeery, raje.oBa 
Yaasf y Bomry. Ys pasny oVay npymuo ce ,tHusunj Fopoz“, 


JOLIE PDA, Ga EBOJAM LO, Ž KNHOMOTPA AyruM yaunaMa, oje ey uvene : . 


*) Pyesr ra 30By skepćać Huxmsmj sa pasauky og Bemikora nfs s Ha 
Mibmenonom jesepy. 


159 


 tBponexi yp6;ene. Ha erpmoj yasueuu pune Gipčra rpaa TId- 


aurao ee ,Bepxauj Topor“ mu Popisu rpaz. Ty ce Jaližne Hpom:. 
(uur. Kpem) y noBujecru rpaa Tano smamemura rephasa. OGare 
ce erpmo pyrme zo Oxč u Bogre; Pyeu nx B0By »OGpirB (4uT. aGpirB, 

CTPMUHA) HIM ,OTKOC“ (MT. oweše), ZIBuje, Tpa ny6dno Yojeuenć 
japyre — ,oBparu“ (uuT. aBparu) — sagupy ce zy6oko y erpuf 
oGaiy. Ildćese je pyruuja slijepa oGama Oxe u ejesepma oGara 
Bosre. Illupokć nrocue paBHmie, Iilro ce TeK METAD, IBA, IMRY 
u3sHajt pasune Bogrune, npoerupf ce x sanagy go Brajimupa u 
MoexBe, (gur, Brabumupa u Maensč) a x cjepepy zo Ilyerora Y para“ 
u Bujenora opa. Ha uex6m miliy »Orpjennu“ HacyupoT caMoMy 
rpaxy npocrpra ce ,Japmapxna“, MjecTo, rije ce upxe cuuuu c4j- 
mou. Og mogosune XVIII. sujeka erfupi ce ma Tome mjeery y 
JIBA BOTHA Mjecena Y GpPNiby U KOJOBO3Zy CBA CHJA BYIH, MTO IO- 
3156 u BOJeHuM u cYxiiM uyreM. Ty ce nanpua poe or Meka xu- 
neckux go banmruuxora Mopa. Pagu Benukux uoniasa Boare, koja 
KATKA/ IO LecčT kuuoMeTApi ZaysumMa, uaMjepaBa cy, ra Japuapry 
upemjecT6 ua xpyr6 koje Mjecro, azu ce konauno 1846. ogugfuč me 
cy mojuriu sacyupor Hosropony Hacuie u ypeiuiu gamamiy Jap- 
mMapky. Ilap Aučnkcangap 1. IlasnoBuki sugekn, kako je JapMaprna 
3HAMCHHTA ZA Pyck$ TPrOBUHy, zaze Muzij#u pyO4ma, za ce 1IocBe 
Yp6af, a reu&paun Beraskyp (Betancourt) go6uje mazor, za q1o- 
Kxuri6 norpećanT& srpaze. Ma nako ce crporo šačpamuBao Ha rom 
IIpoeTopy ma u HAJMABY BATPY JIOZRUTU, NJIJUTU HIH naj KYXATH, 
nuax ce 1872. r. nopojusra Barpa, y xojoj je uuraBa Japmapna 
usropjeJa. Ogonzi TOrpAguINC HOBC KAMEHĆ srpane; XpBO M GBE 
GTBAPH, IUTO Gu G6 MOr4O yilauTu, uponajf ce udrave oz Jap- 

MApKe HA oGanu Bogre y vano samoj Cuđupekoj gyuu. 

Y cpeguuu JapMmapke Hajasli ce BeJUKN HAJHK HA JATHHCKO 
GIOBO ,U“ eBfinpTA BoranrypoB raua. U jezue u 6 1pyre crpane 
cujčsy ce Upeko Ba Kulomerpa nyre yamue. /[Bamaecr ux ue 
Yuopezo 6 Oro, a jemao uBajecev ži ner Ynopeno e Boagrom. Uu- 

TaBu upoerop Japmapne s4upću& Upeno gerupu nB4&pArna gngo- 
meTpa. Japmapka uuje uu najmame cuuuna ranom iierouuom "j)- 
sfmqry uma oGuunom cdjuy na sanany. Yauue cy paste, uuere, 
xyhe sfizaue unpasuino ua jean eupar. 3emeHu ce KpoBOBU Hy,/HO 
ojajy ua e?auny; nog xykama ee naas6 Tako sBane narakomGe 
T. oj. NOApyMu, y Koje ce meke pođa sa spujeme cajma. Bemunux 
marastina uma zanac xo 1500 u B500 nykan4. Turapa je Japmaprnt 
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paeBujerbena ezmekrpnunom eBjeTiomihy, a erexrpuura memesnnia 
enaja JapMapky 6 zomum rparom Te mnge npeno 900 m nyr6ra 
Mocra ma Oxu, koju je carpaben ua nibama, na ce nog jecču pau 
BeJuKO BOTO H Jena paerasva. Ha Japmapku je xpaj memesuunu, 
mrTo zosmasti zo Huxmera is MocnRBE. Ž 


I. 


Cajam ce nouuio6 oGuuno na 15. epuma. Onga ce eryau y 
karenpimdj nprxmu Agencauapa Hepenora eBeuana exym6a Boxja. 
Hosropogr uma cBy euuy pašsuoBpeniix uprABa. Ilopejr rpukonero- 
UHHX HMA M UPRBA NpaBOBjepani, puMoKATOJINKA, apmenekonaro- 
auurA, uporeeranreka, umajy u aBuje cunarore 34 eraponjčpune u 


ša HOBOBj&pNe, MOIIČJA sa Tarape u Oemamuje, a uAnokon u 6y-: 


Auoruuku xpam sa Kurajne u ša Monrone. Kaz ce y or6unićj NpRBU 
cBpimu auwryprnja, oma orane oGimasuru ouxog na gobe zo Ka- 
uei& Cs. Maxapuja, kora upxe sa samrurTnuka Japmapne. Ty ce 
aBa Gapjana GgarocnoBć Te ux norčrnf ma erymoBe. CBu caj 
yupy odu y re Gapjarke apaćhu, za ke onznje Goma vprosuna Guru, 
ma nojy ce erpany sagenpinaj$ Gapjanu. Cse no 25. epuma Bosn 
ce poća ca esfix erpaua Esp6nd u Asuje. Bei npuje 26 rozuna 
(1883.) npozino ce u xYuoBano pode 34 gBjeera muanjyna py- 
Gama. Tprdsnu, To gona36 e zarek6ra Meroka, cjčnajf ca eBojom 
poGom y ehGfipeng# yxy ua oGamu Boare, ox ce čBponekft Tp- 
TOB upaxe sanajne crpane. Cim HoBropox uma 72.000 era- 
HOBBAIKA, a Za Bpujeme c4jma Ckyru ce oBaMo nojux 400.000 erpa- 
Hila Tako, za sa oo BpujeMe rpag uma jo no mumiujyua era- 
HOBBIKA. : 
Uyaua ce mapen4 cmjeca ša To Bpujeme Bosno onuM JyrnM 
yaunaMa! CBe cc xypm, eBe je y mocIy, u&čmi Ty Bpemena nu Be- 
C&By uu saGapu. Tprosaunu ce nocrosu oGaBmaj#, mro ce Gpxe 
Moe. TproBau zobe, Bor ra 3Hao OTnAJE, IJEZA, KA BA OCAM ILIM 
zeceT gana upola eBojy poGy, za uakynmyje, mro my Tpeća, Te 
omrasfi. Cuđupeku ce rprćsuu upBu cnpemajy ui ufqT, za yuoBe 
eBe3y napoGpogapeky yo DBymema u za vx ocnnjer ma Ypasy ne 
sareue. — Ha yex6m ocrpBy, mora 30By Ileexu (uuT. Iljecki, nje- 
“IITAHA BEMBA), CJIOKMJIO Ce CMIHO XEDEBO, INTO zOJASNI M8 ryćepuuje 
njepMeke Kamom zo Iluaupera. OmiHo ce xee30 y pasinuHumM 0G)m- 
uma Bosn 14 no a6k 6 GponoBa m e napoGpoja ua rpaiumre. lo 
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RODOSA HACIATAHH Cy UHTABH POJLOBU, — pekaO Gu miljenanfix 1pBA, 
— a TO cama eyxa pula Bpujejna Bume uyTa 1o uerupu MMJIWJyHa 
pY6ama(1 py6. == 3 xp. 24 oum.) Ha oGam Oke namjecrniu ce sa- 
naguu rproBuu e kojekaxum orpojesama, &Bp6nekfim IpOA3BOJUMA, 
GA CTAKAMa CBGTANA (uMAa ux Y. Bpujenaocra og ueTBpT mumujyua) 
Nak € KiburaMa u xkojčufim. OcoGura je TproBuna e KOBYE3UMA, 
Kojux nponaj# eBake rogume sa 300.000 Py6. Y nerporpazekoj 
ayua sa Orxu naxpuArć ce erpapu Og naja u iBendra KOIBOBZA; 
Ha JaK4M rpelaMa Buce 3Boma eBake Bper6. Kyunu 1ogma38, xy- 
majy rsac ssćna ocoGurim uexukem, mAcrajć sBomeme sBOnA 
M Bura npojasava, za orufmfm. Pćkajf ee marame CTBAPH OI 
KMNĆ, UMTABU HMSOBH JAHANA, KOjekake MAJe CTBApIIe, ITO Ky- 
nyjy «ykapnu na ux samaro npdn4j$. Bausy kaTenpare marasi 
ce TPTOBUHA BUHA, OGHUHO KABKACKOTA H KPHMCKOTA, A IdJA36 10 
Huxwmera Kacmujesum mopeM u Borom y Bpujenmocra 81 BA 
mumujyaa py64Ba. o zyx4ma u yea ia jyaud Pycenje, mro ce 
PA3BOSA GyxuM IyTeM y Alef Cu6fpnjy, uma u uuraBux r6- 
mii Gom6ona, koje Pyem Bogle sa Jerne BAnapć, ua u camyna, 
udpana, uinčrA, crapinA, zoni u mo. V Gpasfiuckoj ce nacamu 
(uporasy) upozAje kasa yY Bemukfim Bpekama; Bemuka je Ty Tp- 
roBuia koxama, Koje uxy ka ma KaBkas m y nenrpaaaf Asnjy. 
Y ohnGaper$ gyxky ua Bouru ,10B038 BemuKu napo&pozu eBy cmgy 
naMyka u Bye. UYuraBa ce rapaBana jakux rBosyemux Gpon6BA 
cnerza Ha Bomry, roje Byue magu napoGpog. Crime ce » HOBUHKE“ 
— napoGpogu, kazu ce y ejes&paoj Amepmnu na Mucceuceniy 
yuorpeGsasajy, — zaramo emymrajy aus Bosry mtečku ceš co66m 
poGy y Kacnujeko mope. Bezuxa je rTproBuua Koxmora uaja; ume 
My Je oTora, muro ra samoTaBajy y Bexmur6 kome. Taj ce uaj 
Gepe y epenimu Kuraja, cnymra ce ma nomraMa') Jau-ne-KjanromM 
Y mope, dzimuć ce Bosu y Tuen-uuu, a morom upeko Monrduex6 
Y KapaBanaMa y Kjaxry ua ekGfipenoj rpamunu. Ogamre ra mu- 
Tajexu rpr6sun 10B0o36 y Huxnuj. Apyra ce spera waja, raxo 
3BAHM TPCKOB WAj, IOBOB MOPCKHM IyTEeM y Oreey (uur. A5čey), 
a Tex ozamle y Humuuj. lok ce oxo uaja sisi uyusu xyTa Ku- 
Tajan uJu Mpku Monrča, ua xpyr6j erpamu ayrasu Tarapuu upo- 
ZAJe KpsaHo. 


") Ilomxa xzurajeka je pnjeu, a snagu zaba. 


Divković: Hrvatska čitanka. 11 
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Oxko MyXAMeXOBCKĆ MONIČJE oekynuna ce uera Ilepsijanana, 
Apuč&uini, Ocmamnija u KuBanan4, eBasu y eBojoj uyzuoj amu 
GIMKOBHOj HONIH, NA TPIyjy PuXOM, CyxuM BOOM, OpacuMa, 1u- 
eranujama u xpyrum Bokem. KaBraciu gomocć rurapeke koxe, Ilep- 
snj4muu upekpacne zparonjem& caroBe, a Camojegu c zarekora 
cjesepa MaMyTOBy OjegtoxćeT m xp3Ho 3pazaBa u Gujenora MenBjena. 
Ya KuTAJCKE peloBe OIuIAO Ce UPEKDPACHH ,TJABHU LOM“ € Gap- 
NIyHOM, Ca CBHJOM M € PAZIHUHAM MOJAUM M TalanTOpiijekiiM CTBA- 
puma u3 Dpasuyeke, Enruecke u us Fbemauxke. Ty ce cjajy mBu- 
NAPCKH CATOBH, MJETAUKO M HEHIKO CTAKIO, Sevres-uopuyaan (gur. 
CeB'p-uopuyaan) u nerporpAnekii. Buka eroja ma ee erpane, uyjy 
ce najuyamoBaruju jesunu osora cBujera, Teme ce vapumie Ba- 
BAjy UONJOVEH/M UECTAMA, OCOBUHO IKPMNE, KODBOSHE IIHIBE Y/LA- 
paj$ jema 6 gpyrf, 3B0a 3B0He, c One u Borre uyje ce IumraBu 
TAG MAJUX napo6poja u MyKIO yjame BeJuKHX; BJAK 34 BJAKOM 
Yaas y Granny, a Bemuka ejekrpnuma Kora jype cBom GpaunoM 
no meceru. Kasamuinte je pAcBujeTbemo, Io pasInuHuM IaHopa- 
MaMa u 3aGaBfumruma 38y46 Tpy6e, MyKIO VlApA GyG6as, ma erpe- 
JARAMA uyje ce mpacka, rocruouune ce nyme, — car ke iacru 
nok, eBujerra, cjeepna mok, imrTo Trpaje ešmo oz jejanaeer 10 
IB cara. lo 25. komoBošsa TpeGa za 66 6BZ TPTOB&AuKu NOCIOBH 
Yp6zre, a 10. p$jaa oGumasti Benuka crpaxa JapMapkoM, yrapa y 
6f6aw, sacTaBe ce ckuzajy u nocpenieu ce zykaH 3aTBopa. 

34 zu, gBa, cBe je. 34MD10, HEMA BUIE HU NIU Tpara, 
— Tex 1muro je u3a OHora MHOIITBA BYIA u poe ooraro cmeka 
u cmpana ca unrapora cBujera. Uum naGyja Bomra 6 Bemurux jč- 
c6uekfix rima, oTBopaj$ C6 MaKHHAMA YCTABC HA HACHIMMA, BOJA 
HABAIH yHyTpa, a umraBa je JapMapka 34 uae moj Bogom rao 
moBa Benenmuja. Boga oerajć npeko sume y JapMapku, y mposeke 
ce yeraBe 3ATBopć, a Japmapka deraje mog BOZOM CBE NOTJE, LOK 
Boara cacma mo eomagne. Onmra ce YeraBe oneT oTBopaj$, cmima 
ce Boga cBom eumom usnujea y uuexf Bosry u Oxy, moje moneeg 
cA c066M cBy HmeuucT, a Japmapka ocBano jexHora IbeTHOra Iana, 
a beTnu cy zau omlje ueo6uumo Bpyhu, nocBe uueTa, rao rmo- 
HOBIBEHA M CYXA. 
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166. 


Bog je spor, ali ddstižan 
Napisao TL. Tolstoj, preveo J. Gojtan. 


U gradu Vladimiru (čit. Vlađimiru) živio jednom mlad ti- 
govac; zvali su ga Aksenov. U njega je bila kuća i dva dućana. 

Aksenov je bio plav, kudrave kose i inače lijep čovjek, 
zato još šaljivac i pjevač. Izmlada rado je pio, a kad se pd- 
napio, zametao bi kavgu; no otkad se oženio, ostavio se pića, 
samo bi se katkad ogriješio o ta manu. 

Jednom & ljetu ode Aksenov i grad Nižnij (čit. Njižnjij) na 
godišnji sajam. A kad se opraštao sa svojima, reče mu žena: 

Ivane Dmitrijeviću, ne idi sad nikud, sanjala sam strašno 
o tebi“. 

Aksenov se nasmij& pa joj odgovori: 

»Da, da, ti se sve bojiš, da se ne bih napio gdje na sajmu“. 

,»Ne& znam ni sama“, reče žčna, ,čega se bojim, al' tako 


sam strašno sanjala! Vidjela sam, gdje ideš iz grada gologlav, a 


u tebe glava sva sijeda“. 

.Aksenov se nasmije. 

. »E pa to je dobro! Vidiš, kad sve rasprodam, obradovat 

ću te krasnim darom“. 

I on se oprosti sa svojima pa ode. 

NA p6 puta sretne se baš kod jedne krčme s pdzn&tim ti- 
goveem i oni uniđd u nji zajedno, da prčnoć&. Kad se ponapiji 
čaja, odu zajedno svaki u svoju sobu, da spavaju. Sobe su bile 


jedna da drug&. Aksenov nije volio dugo spavati; stoga se prd- 


bidi u po noći, probidi kočijaša i zapovjedi, da upr&gn& konje, 
jer je lakše putovati hladovino&m. Zatim uđe u jednu tamnu sobu, 
plati gospodaru račtin i ode. 

Odvezavši se do četrdes&t vrsta!) stane, da založi i da se 
odmori u sjeni konaka. izađe na prag, da ruča, pa zapčvjedi, da 
postave samovar; a on sam uzme gitaru pa zasvira. Najedampiit 
se približi tr6jka?) sa zvoncem, iz nje izađe časnik s dva voj- 
nika, pristipi Aksenovu i upita ga: 

»Tko si? Otkuda si?“ 


1) 1066 met. 1 vrsta. 
?) Ruske saone, u koje su upregniitta tri konja. 
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Aksenov mu lijepo ispripovjedi, šta je i otkud& je; najpo- 
slije nadove626: ,Izvolite može biti malo čaja, da pijemo zajedno?“ 

Al časnik samo pita službeno: 

,» Gdje si noćio prošle noći? Sam ili s trg6vcem ? Jesi li vidio: 
trgovca ujutru? A zašto si tako rano čtputovao iz konaka? 

Aksenov se začudio, što ga za sve pitaju, pa kaže, kako je: 
bilo, i još doda: 

»A šta vi mene tako sve ispitujčte? Nijesam ja ni t&t ni 
razbojnik. Idem za svojim poslom, a vi me n&mate ništa pitati“. 

Ta dozova časnik vojnike i reče: 

»Ja sam urednik i pitam te zato, jer je onaj trgovac, s kojim 
si ti noćio prošle noći — zakl&n. Kazuj stvari svoje, a vi pre- 
tražite“. 

Uniđi u sobu, dohvat€ kovčeg i prtljagu, uzmu stvari raz- 
vezivati i pretraživati. Najedamput trgne urednik iz prtljaga nož 
i poviče: 

»A čiji je to nož?“ 

Aksenov opazivši, gdje su krvav nož iz njegove pitljaga iz- 
vadili, prestraši se. 

»A čdašta je krvav?e 

Aksenov hijede da kaže, al' ne može ni slova da progovori, 

ga:.. ja pč znam, ja... BO, ja... bije me. 
moj!“ 

Tad reče urednik: 

Ujutru našli su ttgovea zaklana u postelji, ama nije ga mogao: 
nitko drugi zaklati nego ti. Soba je bila zatvorena iznutra, a u 
sobi nije bilo nikoga do tebe. A nu i — krvav nož u tčbe, pa 
i po licu ti se poznaje. Govori, kako si ga ubio i za koliko si ga 
orobio ? 

Kleo se Aksenov, da ga nije zaklao, da ga nije ni vidio: 
poslije toga, -otkako su pili zajedno čaj, da je već bilo u njega 
osam hiljada vlastitih novaca i da nije to njegov nož. No glas 
mu je drhtao, lice poblijedjelo i sav se kao šiba na vodi trčsao. 
dd straha, kao da je kriv. 


Uradnik pozove vojnike, zapovjedi im, da ga svežu i u kola. 


bace. I kad ga bace spiitanih nogu u kola, prčkrsti se i zaplače. 
Pobrali Aksenovljeve stvari i novce; a njega samog odaslali u 
bližnji grad u tamnicu. Poslali glasnika u Vladimir, da saznajti, 
kakav je bio čovjek Aksenov. A svi tig6vci i stanGvnici vladi- 
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mirski rekoše, da je Aksenov iž mlada lupačio i lolao se, no 
inače rekli bi, daje — pošten čovjek. Tada su mu sudili. Sudili 
su mu zato, što je ubio rjazanskoga tigvea i čkrao ga za dva- 
deset hiljada. 

Žena se ubijala i 8 mdižu nije znala šta da misli. Djeca su joj 
bila sva malčna, jedno je još i dojila. Pokup1 ona svoje piliće i 
pođe s njima i grad, gdje je muž bio zatvor&n. Iznajprije je 
nijesu pustili, a ona zatim zamoli načelnike i puste je k mužu. 
A kad vidi muža svoga u kažnjeničk&m odij&lu i u lisičinama 
zajedno s razbojnicima, sruši se n& zemlju i tako se na mogaše 
dugo da osvijesti. Zatim porčđa djecu oko sčbe, a sima sjedne 
pored muža i počne mu pripovijedati o kućnim poslovima i pitali 
ga za sve, što se s njim zbilo. On joj sve ispripdvjedi. 

»A šta će biti sad?“ upita ga žena. 

»Cara treba da molimo“, odvrati joj muž. ,Ne mogu nevin 
stradati“. 

Žena mu reče, da je ona včć poslala molbu na cara, al 
ta se molba još nije vratila. Aksenov ništa ne reče, već se simo 
snuždi. 

Tad reče žena: 

»Nijesam ja onda badava ono u snu vidjela, da si sav po- 
sijedio, sjećaš li se? Gle odista si već od bijed& posijedio. Nije 
ti trebalo onda putovati!“ 

I ona igrajući se kosom muža sv6ga nastavi: »Vanja,!) mili 
driže, reci istinu ženi svojoj: jesi li ti to uradio?“ 

A Aksenov joj odgovori: 

»Zar si ti posumnjala na ma?“ i pčkrija se rukama pa za- 
plača. Zatim priđe vojnik i reče, da se žena s dječicom svojom 
ndalji. 

Tad se Aksenov posljednji put sa svojima oprostio. 

Kad je žena otišla, dozivao je Aksenov sebi uu pamet, što 


su govorili. I kad se sjeti, da je i žena posumnjala n4 nj i upi- 


tala ga, da li je on ubio tigovca, potješi se: ,Odista osim Boga 
nitko ne možč istine znati, i samo Boga treba da molim i samo 


od njega milosti da oččkujam !“ 


Od toga vremena niti je Aksenov molbenice slao, niti se 


čemu nadao, već se simo molio Bogu. 


') Vanja = Ivica. 
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Aksenova su osudili na bičovanje i na robiju. To se i zbilo. 

Dd krvi ga izbičovali, a onda, kad su mu rane zacijelile, 
otjerali ga s drugim robijašima u Sibir. 

U Sibiru na robiji živio je Aksenov dvadesčt i š&st godina. 
Kosa mu je pala glavom bijela kao snijeg, a brada nar4sla duga, 
uska pa sijeda. Ostavila ga veselost. Zgrbio se siromah, hodao 
lagano, govorio malo, nikad se ni nasmiješio nije, a često se 
molio Bogu. 

U tamnici se naučio Aksenov šiti cipele. Za zasližena novce 
kupio je evanđčlje i čitao, kad je bilo naroda u tamnica. A na 
svetačne dane pošao bi u cfkvu i tamo čitao apostol i pojao u 
pijevnici — još je bio u njega gromćran glas. Poglavarstvo za- 
voljelo je Aksenova, što je bio tako smjeran, a drugovi su ga 
uapšenici pdštovali i zvali ,djedom“ i ,Božjim čovjekom“. Ako 
su šta trebali moliti — poslali bi dapšeni Aksenova s molbom 
na poglavarstvo; a kadgod bi se među njima porodila svađa, 
dolazili bi uvijek k njemu, da im sudi. 

Od kuća nije Aksenovu nitko ništa pisao, i tako nije znao, 
žive li mu žena i dječica. 

Dotjerali jednom u zatvor nove robijaše. Pod veče se sa- 
kupili stari robijaši okolo novih i pitali ih, koji je iz kojega grada 
ili sela i šta je skrivio. I Aksenov je sio na svoju postelju kraj 
ndvajlija i oborivši oči slušao, što su drugi pripovijedali. Jedan 
je bio od novih uapšenikA visok, zdrav, starac od kakvih 60 
godina, nosio je sijedu podrezanu bradu. On je baš pripovijedao, 
zašto su ga dotjerali. 

»Eto tako, braćo moja“, reče on, ,bašni za što dopao sam 
ovamo. ispr&gao sam kočijašu kljuse iz saona. Dočuli ljudi pa 
rekli: ukrao je. A ja im na t6: ta htio sam samo brže da dođem 
kući — pustio sam poslije konja. Pa i kočijaš mi je prijatelj. 
Govorim li istinu ?“ 

»A jok, ukrao je“, rekoše oni. 

,A toga nijesu ni znali, šta i gdje sam ukrao. Bilo je djela, 
za koja bih već davno ovamo dopao, da su mi mogli dokazati, 
a gle sad me dotjerali ovamo i protiv zakona. 

,A šta lažeš, kad si bio već u Sibiru, samo nijčsi dugo 
gostovao . 

»A čtkuda si ti?“ upita jedan između uapšenika, 
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,Iz grada Vladimira, tamošnji stanovnik. Mene zovu Ma- 
karije, a pridjevak mi je Semjonović“. 

Aksenov podign&a glavu i upita ga: 

»sSemjoniću, jesi li čuo u gradu Vladimiru za tig6vce Akse- 
nove? Žive li još?“ 

»Kako ne! Bogati su to tig6vci; otac im je u Sibiru. 
Grješnik kao imi... A šta si ti, djeđe, počinio?“ upita opet 
Semjonov Aksenova. 

Aksenov nije rado pripovijedao o svojoj nesreći; uzdahne 
samo i reče: ' 

»Skrivio sam pa sam eto već dvadeset i šest gddina ovdje 
na robiji. 

A Makarije Semjonov ga opet upita: 

»A šta si počinio ?“ 

,Sagriješio sam ... zaslužio sam“, i ne htjede Aksenov 
dalje da pripovijeda; no drugi uapšenici drugovi njegovi, rekoše 
ndvajliji, kako je Aksenov dopao Sibira. Rekoše oni, kako je 
netko na putu ubio tig6vca i podmetnuo Aksenovu nož i kako 
su ga za t6 baš badava osudili. | 

Kad začuje to Makarije Semjonov, pogleda Aksenova, udari 
rukama po koljenima i reče: 

»Gledaj čuda ... gledaj čuda! Ala si se postarao, djede!“ 

Zapitkivali ga, čemu se čudi i gdje je on vidio Aksenova, 
no Mikarije Semjonov ne reče im ništa, samo usklikn&a: 

»Čudesa su to, djeco, čudesa! Usud nam je dakle tu do- 
sudio, da se opet sastan&mo!“ 

Te riječi pobudile su u Aksenovu misao, može biti, da će 
taj čovjek znati, tko je ubio trgovca. I reče: 

»Valjada si već prije čuo, Semjoniću, za t&j događaj ili si 
mene vidio negdje prije? 

»Kako ne bih čuo! Cijelom se zemljom orilo. Da, da, davno 
se to već dogodilo, pa što sam i čuo, već sam zaboravio“, reče 
Makarije Semjonov. 

,Može biti, da si čuo, tko je ubio tig6vca?“ upita Aksenov. 

Makarije Semjonov nasmija se i reče: 

»Pa to je Očito; onaj ga je ubio, u čijoj se torbi nož našao. 
A ako je tko tebi podmetnuo nož pa nije uhvaćen — nijesi 16p6v! 
Pa kako ti je čovjek mogao nož pođmetnuti u torbu? Pod uz- 
glavljem ti je bila. Ti bi osjetio. , 
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I tek što začuje Aksenov te riječi, rodi se u njemu misao, 
baš taj čovjek da je ubio tigovca. Aksenov ustan& i otida. Či- 
tavu noć nije mogao spavati. Obuzela ga nekakva sjeta i počelo 
mu se utvarati: eto njegove žene onak&, kakva je bila onda, kad 
ga je posljednji put ispratila na godišnji sajam. Tako je vidio 
baš kao živu, i vidio joj lice i oči i čuo, kako mu se smijala i 
govorila. Onda mu se opet predočila djeca onaka, kakva su bila 
još zamlada — majušna, jedno u kožuhu, a drugo još na pr- 
sima. I sebe se sjetio, kad je bio mlad, veseo; sjetio se, kako je 
sjedio na pragu konaka, gdje su ga ugrabili, i udarao u git&ru, 
i kako mu je onda treptala duša od veselja. A sjetio se i onoga 
kobnog mjesta, gdje su ga šibali; sjetio se i krvnika i naroda 
dokrig i lisičina i uapšenika i svoga dvadesetšestogodišnjeg ro- 
bijaškog živov&nja i svoje starosti. I takva sjeta zadkupi Akse- 
nova, da se htio skončati. 

»A sve rad toga zlikovea!“ mislio je Aksenov. 

I takav ga je gnjev spopao, da je htio vratiti Makariju Se- 
mjonovu šilo za ognjilo, a i sčbi je želio, da bude jednom kraj 
takvome životu. Po cijel& noći znao je čitati molitve, no nije se 
mogao umiriti. Danju nije nikad išao Makariju Semjonovu, niti 
je na nj kadgod gledao. 

Tako su prošle dvije nedjelje. Aksenov nije mogao nčću da 
spava i već ga takva stiska dbuz&la, da nije znao, šta bi. 

Jednom baš ndću pošeta Aksenov zatvorom i najedar&ad 
opazi, gdje se sipa zemlja pod jednom posteljom. Al kad tamo, 
skoči ut&6 Makarije Semjonov ispod postelje i preplašenim licem 
pogleda Aksenova. Aksenov htjede da prođe, kao da i na mari, 
da i ne vidi; no Makarije ga uhvati za rčku i ispripovjedi mu, 
kako je on prokopao prohod pod zidinama i kako nosi svaki dan 
zemlju u s4rama i istr6sa na ulici, kad ih gone na robiju. 

On reče: 

»samo šuti, starče, ja ću i tebe izvesti iz tamnice. A ako 
me prokažeš, mene će išibati dd krvi, a tebe ću ja onda ubiti“. 

»N&mam zašto da pobjegnem, a ubiti me n& možaš, kad si 
me već odavna ubio. Da kažem na tčbe — to ću vidjeti: hoću 
li nč ću li, već kako Bog odlači“. 

Drugi dan, kad su vojnici gonili uapšenike na robiju, opaze 
oni, da Mškarije Semjonov istr&s& zemlju. Pretraživali su zatvor 
i našli su ripu. Dođe načelnik u zatvor i počne ispitivati sve, 
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tko je iskopao riipu? Svi su se branili. A oni, koji su znali, ni- 
jesu izdavali Makarija Semjonova, jer su znali, šta ga čeka: šibe 
do na mrtvo ime. 

Tad se obrati načelnik Aksenovu. Poznavao je Aksenova 
kao poštena čovjeka, pa ga zapita: 

notarče pravedniče, kaži mi, Boga ti, tko je to uradio?“ 

Makarije Semjonov stajao je, kao da ga se i ne tiče, gledao 
na načelnika, a na Aksenova se nije ni obazreo. Aksenov je drhtao 
kao šiba na vodi i nije mogao dugo ni riječce da progovori. 
Mislio je: Ako zatajim, zašto da mu oprostim, kad me je ubio. 
Milo za dr&go — neka mu se naplati za moje miiččnje. Kažem li, 
barem će ga izbičovati, a i meni će biti duši lakše, 

Načelnik ga još jednom upita: . ' 

»No, starče, reci mi istinu, tko je pdtkopao zid?“ 

Aksenov pogledavši na Semjonova reče: 

»Ne mogu reći, vaše blagorodstvo. Bog mi ne veli, da 
kažem. I ja ne ću. A vi sad radite sa mnom, štogod hoćete — 
vaša je moć“. 

Dugo je nagovarao načelnik Aksenova, al' on n& će pa n& 
će, da kaže. I tako nijesu znali, tko je pdtkopao zid. 

Druge noći, kadno je Aksenov legao u svoju postelju i tek 
zadrijemao, začuje, gdje je netko došao i sio mu kraj nogii. Za- 
viri u tamninu i upozna Makarija. 

Aksenov reče: 

»Šta hoćeš još od mčne? Šta radiš ta?“ 

ž Makarije je Semjonov mučao. Aksenov se digne na rtike i 
nastavi: ,Šta ćeš? Odlazi! Vojnika ću zvati“, 

Makarije Semjonov nagne se bliže Aksenovu i šapćići mu 
reče: 

»Ivane Dimitrijeviću, oprosti mi!“ 

»Zašto da ti oprostim?“ upita ga Aksenov. 

»Ja sam ubio onoga trg6vca, ja sam ti podmetnuo krvav 
nož. I tebe sam htio da ubijem, no na dvorištu nešto je za- 
šuštalo, a onda sam ti brzo tuno nož u vreću i utekao kroz 
prozor“. 

Aksenov je šutio — nije znao, što da kaža. 

Makarije Semjonov spustivši se s postelje sagne se k zemlji 

Teče: 
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»Ivane Dimitrijeviću, oprosti mi, oprosti Boga r&di! Pri- 
javit ću se, da sam tig6vca ubio, i tebe će pustiti. Vratit ćeš 
se kući“. 

Aksenov reče: 

»Lako tebi govoriti, al' teško meni trpjeti! Kuda da idem 
sad? ... Žena mi &mfla ... djeca su me zaboravila ... n&m&m 
nikud da se vratim ... 

Mš&karije Semjonov na htede ustati s pdda, već je lupao 
glavom š zemlju i govorio: 

»Ivane Dimitrijeviću, oprosti mi! Da su me bičem izbičo- 
vali, lakše bi mi bilo nego sad. Kako da se sad usidim iu oči 


ti pogledati? .... Tebi se ipak sažalilo za mn&6m — nijčsi 
kazao .. . Oprosti mi, Hrista radi! Oprosti mi, zlik6veu okaja- 
nomu!“ — | zaplače. 


Čuvši Aksenov, da Mškarije Semjdnov plače, udari i sim 
u plač i reče: 

,Bog ti oprostio; može biti, da sam ja st6 puta veći grje- 
šnik od tebe!“ 

I prestao je Aksenov misliti o domu sv&me. Nikuda nč htjede 
iz tamnice; samo je mislio o posljednjem času. 

Makarije Semjonov nš posluša Aksenova, javi se krivim... 
A kad je stigla odluka, da se Aksenov vrati domu sv&ćme — bio 
je već mrtav. 


67. 


Kako djšluja šume na podneblje. 


Po češkom od prof. J. Jande. 


- 


Har&nju šima nije posljedica simo da nestaj€ drva za 
ogrjev i uopće dfv4, već ima dalčko znamenitijih r&zl6ga, s kojih 
treba šume s najvećom brigom štedjeti 1 gajiti. 

Pogledajmo najprije na obalu morski. Ondje je šuma često 
jedina zaštita od razornih navala. Nema li šume na plosndj pje- 
skovitoj obali, morski vjetar smahuje lak pijesak sve dalje i dalje 
du zemlju, zastir& njim malo pomalo polja i livade, zakopava kuće 
i kolibe i tjera ratare od obala, dok ne pretvori plodan kraj u 
pješčanu pustoš. Šuma štiti, ustavlja granjem silu vjetra, hvata i 
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drži svojim korijenjem lak pijesak i plete z&lčnjem i mahovinom, 
što pod nj&m raste, čvrst pokrov nad zemljom. 

Mnogo se očitije pokazuje korist šim& u gorama, jer je 
ondje šuma na prčstrmim čbr&ncima jedina zaštitnica plodna 
tla. U njezinoj sjeni uspijeva izvrsna paša za marvu, mišina 
daje dobru stelju, magla pri&nja za krošnju, obavija mašinu te: 
se busen i tlo obilno napšja vlagom. Gusto lišće i ččtine ne pro- 
puštaja sunčanih zraka do zemlje, što smeta, da se is(iši, tako 
da se neprestano pribira u zemlji dosta vode, a vrela teku cijel&. 
godine bez zapreka i jednako pružajići vlagu i susjednim nji- 
vama. Pak i kad se bura i žestoka bujica spušta, svako je drvo. 
zapreka, koja vode ne ustavlja, ali je slabi; u korijenju stabala 
zaustavlja se tijek, a voda prodirići s velikom množin6m i zemlju 
ne može se kao razuzdani živalj tako lako razvaliti po nizinama 
silom, koja uništuje. 

Šuma čini zemlju znatno plodnu. Korijenje probijajfći W 
svaki najsitniju škuljicu pećine lomi i najtvrđe kamenje pripra- 
vljajići tako vodi ulaz do dubljih vtsta pećine te pospješujtići tim, 
da se raspadn& i strune na korist biljn&ćmu životu. Napok6n se: 
šuma znatno opir& i iisovima, ako nijesu ddviša narasli spušta- 
jući se sa glavica gorskih, zaustavlja njihov p&d te veže snje- 
žanu gomilu, dok se ne otopi. 

Posve je drugačija ondje, gdje je nerazboritA ruka oplijanila. 
šume ne obazirići se na budućn6st. Ondje otplavi kiša i okop- 
njeli snijeg svukoliku ernicu zamalo godina tako, da na obr6&n- 
cima, gdje su prije bile bujne šume, strše sada samo gole stijene, 
koje prži sunce svojim vatrenim zrikama. Ondje nč kane rosa, 
što ovlažuje zemlju, ondje ne raste ni travica ni mašina; oluja 
bujnom svojom kišom pljušti po golu kam&nju, jedva da napoji 
tlo, ne razblažuje onoga kraja, već pokazuje s&mo svoju pustošnu 
moć. Voda otječići ponajviše pdvfšjem stijena kotrlja se darići 
kao bujica i nizine, tigajići kamena ruševine i zaplavljujići 
njima livade i polja. Gomile snijega nemaji na golim obr6ncima. 
nikakva otpora, iisovi se ruše uz ogromnu prasku u doline rušeći, 
dosta često ljudske stanove i pokopavajići mnogu žrtvu u hladn&m 
krilu. Pak kako šuma na strmim obroncima štiti tlo, tako djeluje 
svagdje i na opći kakvoću vremena. Šuma hvata sunčana zrške 
te ublažuje ljetnu vriićinu; šuma zaustavlja ledene zimske vje- 
trove, daje jednaku vlagu čitavim krajevima, daje obilje vode 
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potocima i rijekama, Ukratko ublažuje podneblje, čega bez šum& 
ne bi bilo. Isto je tako znimenit iitjec&j šama& na životinjski život, 
jer troši veliku mndžinu ugljična kiselin& te vodčći iz nja ugljik 
u obliku dfv4 i lišća, izdiš6 kisik, koji je životu ljudi i životinja 
neophodno pšdtrebit. 


68. 


Moć dobrodušnosti. 
Preveo M. D. 


U arapskim je pustinjama bio na glasu konj. Sve ga je 
pleme Neždsko poznavalo. Pjesnici su mu pjevali pjesme u slavu. 
Beduin Daher tako ga je jako želio imati, da je dan i n6ć n& nj 
mislio i malo što nije šćnuo pam&ću. On je gospodara njegova 
nudio stadima svojih deva i svim svojim imutkom, svim bogat- 
stvom svojim; badava — gospodar ga njegov ne šćaše ni za 
što dati. 

Tad Daher prčže otčti konja, o kojem je na j&vi i u snu 
sanjao. Poradi toga dosjeti se on ovoj luk&vštini: lice sebi na- 
maž& sokom od nekakve trave, zaodjen& se u krpe, preve&že šiju 
i noge kao sakat prosjak, pođe i sjedne na drum, kojim je va- 
ljalo proći gospodaru od konja Nabeku. 

Evo i Nabeka. Daher mu govori slabim i iznemoglim glasom: 
»Stani. Ja sam siromašan tuđinac; tri dana ne mogu se s mjesta 
maći, tri već dana nijesam ništa jeo, ja pogibam 8d glada. Po- 
mozi, Bog će ti naplatiti!“ ' 

»Sjedni ovamo“, reče Nabek, ,poći ćemo k meni“. 

»U mene nama snage, da se dignem“. Milostivni Nabek 
skoči s konja i pos&di s velikim trudom na nj Dahera. Varalica 
podbode konja oštrim stremenom, ode i okrenuvši se vikne Nabeku: 
»Ja sam — Daher; ja odvodim tvoga konja“. 

»Stani!“ vikne mu Nabek, ,čuj!“ 

Znajući, da ga ne može progoniti i da nikoga ondje n&ma, 
stane Daher, ali opet u dosta dalekoj daljini, jer je u Nabekovim 
rukama bilo koplje. 

»N& miči se s mjesta“, reče Nabek Daheru. ,Ti si se do- 
čepao moga konja, tako je napokć6n ugodno Alahu, i ja ti želim 
sreću, al' te molim, da nikomu ne k&ž6š, kako si ga se dočepao“. 
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sA zašto to?“ 

»Zato, što će glas plići po svijetu; drugi će se distinu va- 
ljati na drumu bolestan, iznčmogao, molit će pomoć, a nitko mu 
nć će pomoći bojeći se, da ga ne prevari, kao evo i ti što si 
mene. Ti ćeš biti uzrok, da će sa zemlje nestati milostđa“, 

Daher se za časak zamisli, potom odjaš6 s konja, dade ga 
gospod&ru njegovu i poljibi se s njime. 

Nabek pozove Dahera k sebi ii goste, gdje su provšli tri 
dana zajedno i utvidili vječno prijateljstvo. 


69. 


«Inenua e ocBeruia ByKy. 


Haponua Gaeda, 


Jenna zucuna ymujeefi og 3eMBe Kojaue m uončkABInu Mx 
HAMAKE MX MEZOM NAK omla € TujeM Kozauuma oke x TYU&puma. 
u sakmTe jezuo Tue y miix, a oma iwmuma ra zA megeuujex 
KozauA. TyuApu joj u& mkenf garu ruera nero joj xaxy, za 
Nje x cBuwapuma, za he joj omu zaru npace. Onna ona orize 
K CBuEbApuMA M ZAmimIT6 Y mix jexuo mpace, a oma uma Ia 1A 
meeaujex xoz4u4. Csuwapu joj uč mukemf aru mpacera nero. 
ie monuy xa roserapuma, ga ke joj omu aru reze. Ona ona 
OTALE Ka rOBeJApuMA u sammT6 Y ix jeno Tene, a OHA IBHMA. 
Za zA mezemujex xorauA. ToBenapu joj ne mkenf aru rejeTa. 
nero je č\npas6 xa komymapuma, za ke joj omu garu xapiijeđe. 
Ouga ona gobe u xa kowym&puma na saumr6 y ix, za 6u joj 
zamu jemmo xapiljeće sa megeme xogauuke. Komymapu joj ray 
jezuo xapnjeće, a oma muma rojAue, aiu um 1o6po upuxpfu, 
ga miuomro He 1oM6 xozauA, gox oma me npujeb& upeko omor 
Opna. Onu je noenymajY, aa xax mocmuje nponom& u sarpus$, 
Buje, Za Gy KOJTAuH OZ 3eMB6e H zA ux je gucama npesapnsra, 
Tak ORJA OIMAKX 384 BOM Y NnoTjepy, auu oma Gitjame nek magčko 
yvamma ua eBojoj goGuru Te ce omu Bpare npasun u Yu6pnu 
narpar. JIneuna gom&smu eBojoj xyhu merme xmiplijeće y xd- 
mapy') u crane ra TumApuru:*) cBaxu zau My je gomocmja rpa- 

') Komapa, mrerena eraja, 

*) UecazoM uueTnHi, 
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BuNe 30IČHE U BOIUNe CTygčuć; ama Kaz Gu rTo01 Ioasšnia 10 
TpaBy u IO BOIy, CBarna O Ipurpnuuja xapeGery, za nasu ma 
.IBeBMH TJAC H HA Be3uHe. plijeuu: ,H660, noGumune! OTBOpu mu 
BPATA; HOCHM TU CTyIČHČ BOJMIEe M BZEIČHĆ TpaBHLEe“, Ia Hil HA 
KAKAB IPyTU TJAC ZA He OTBOpA BpATA Ha KOmIapH. Jexnom obe 
Byr, Koju je Bume uyTA GIyIIAO, KAKO Imena mrpećery Buue, 
Za OTBOpI BpaTa, Ia crade u OH cBojum KpynaujeM rJačoM Bu- 
Kartu: M660, koGuiane! OTBOpu MH BPATA; HOCHM TH CTy1čHe 
Boluue u seučuč rpaBsuue“. Amu xupujeće nosna, ga To muje 
OHaj TAHKU IJAG JJICMUKH, NA My He TukiC OTBOPNTU, A BYE KAZ 
"TO Buju, c&xpuje ce sa cjex!) og xomap6. Maro Bpemema sarujem 
docTojii, ar eTo Tu mucuue c Bogom u ca TpaBoM. Karo zobe 
per KOmapy, craHe 1o oGuusjy Ha BparTuMa TaHKo roBopurn : 
»K660, KOGuIuNe! OTBOPU MH BpaTa: HOGUM TU CTYAČHE BOJLMIO 
u semem€ rpaBnne“. sKxpujeće nosmaBnim rjac mesuu ogmax joj 
OTBOP aK CTaHe upnnoBujenaTu, Kako je HeTko zoJasuo u To- 
BOpuo kao u ona, za My OTBOpfi Bpara, aim kpynnujeM riacom, 
M KakO OHO Huje IIkeJO OTBOPHTH. Ona aucana peue: ,He OTBO- 
pij uimomro na xpynan riac, Bek ma Bplo Tanak“. CjyrpaziH, 
KAJ JMeuna oneT OTine mo Bory u TpaBy, zobe Byx, Koju je sa 
GJeKOM GIJINAO CAB IBHXOB PABTOBOP, ITA Ce oTuene, miro je Bekima 
MOT&0, M NOBMUG BPIO TaHKujeM TJaCOM: ,H660, KOGumIe ! OTBOPH 
Mu BpATa: HOGUM TU CTy1ČHĆ BOJUNOe H Z6IČHČ TpaBHNEe“. JaHo 
smipujeće upesapfi ce na OTBOpi Bpara, a ByK Hera 34 BpAT, Te 
Ta yBdufi u cBera nojen& caMo riiBy it pen ocraBii ma oma 
OTAJIĆ, a BpATA CO HA KOLIApPU 3A ESZIM ZATBOPĆ KAO IITO Cy u Gua. 
Kaz nocamuje gobe gucuna,: mo o6uu&jy crame sBaru: ,K660, Kd- 
Guumue! OTBOpu MU BpATA: HOCUM TU CTYIČHČ BOJIMNO M Z0IČHO 
Trpasaue“. Aga nur ce Tko JABBA HETU BpaTa OTBOpA. Ona oda 
nupostipi kpo3 GpBna u Kaj onasli cao rgaBy ii pću ox «agpeGera, 
oMax ce eB6me jary zocjerii re OGujć Bpara u erane piinaru u 
napunaru nar MpTBOM rasom mape6ek6m, a majnocauje o; Termike 
Tyre u xalocru oriić ma ce yuprsi ua nyry. Maro sarujem 
Ynapi dayna jemaH uoBjek & KOJUuMA HM HANIABNIH JUCHNy BA 
nyTy xurae je u G4uu Y kona miicučku, ag zobe Kyku, za je 
orepa. OBaj je uoBjek umao Y koguma y Top6u Tpu cfipua. Jlu- 
ecmna, koja ce Gusa Yraj4na, NurHe Ce IOJAKO TAK M3BYUĆ GBA 


1) Cjču, yrao ruje ce eaerajy zsa Gpnna, koja ey Yejemema jemo y zpyro. 
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Tpu cfpna u3 rope u noGjerač e wuma. Kaz nmojoGpo ymaxuć, 
a oma nojex& aBa efipna ogmax, a rpeku maraxu& ma BpaT Ia 
onja nobe game. Mufku vano GYKOGA ce 6 BYKOM, Koju joj je 
xnpujeće usmo; a ByK, KAJ Bua y 6 elipan, samima je, OTKy JA 
joj; a oma My ogropopfi, za je iisuokiua us Boge. ,A raje je Ta 
Bura?“ s&maTA oner Byx, a nema my peue: ,Xozu, ja hy Tu 
noxasaru“, To Gijame oxo nomoku o yumany u ne6o Giljame 
Bepo. Jlucuna xoBčn6 Byrka ma jegay Boly u NOKAJABIIH My y 
Boju mjecen peue: ,Emo sajum, xomuku je clipan y Bogu; nero 
gouu ma kem ra nsučkaTu, rao u ja eBoj mrqro cam iisnokAna“. 
Jloue Byjo, 1oue, ox My Boja Tpruć ua yum. Jueuna My 3A- 
TUCH& yimiu, Ia my oner peue: ,Jlouu, B$jo, can kem usgoraru“. 
A ByK CupoMaX OIeT JOum, zouu, ZOK My TpTHe Boga na ude 
u Ha yera. Ona my gnemna sarnen& # uće u yera na yajame 
HA i M pede, za je Golema u za mč mox6 uhu, Bek za je om 
Hocu, Jagau Byx Iouue je nocuTu, a oma orera& ujeBaru: ,B8aan 
šapaBy Hocu, Gouam srpasy uocu“. M xaz je oma oBo jčumAko 
NonaBibaja, samira je Byx: ,llIlra Tu, Tr6rTO0, TOBopini?“ A oma 
My axe: ,Humra, B$jo, Gyranam“.!) Ila omer yzecii: ,BOnan 
BIpABy HOcu, Goran šxpaBy Hocu“, m raxo jčna&ko zo uper jezay 
kyhy, y kojoj ey Guamu cBarosu. UYjfku eBaroBu, mro gneuna 
TOBOpi, KsAik# mpšu Eyhy u NOouHy xBajuru wesuuy ujecmy, a 
oma um xaxe, za Gu ii Gow6 njesaja, ga ux xoke myeruru y kyhy, 
a sarujem u na TaBaH. OBaTOBu ux nyere. HomqTo ByK CG Te&IIKOM 
MYx6M ysmče6 gucuny ua TaBan, koju je 6uo dg meeć, oma oma 
OTBOp cBe jame Byxy, u iisamje ce eBa BOJA M8 IdTA, TE ndsuje 
NOE CBATOBE. CBATOBU NOJČTE Ha TABAH, JUCMIA CKOUM C TABAHA 
u yrčuć, a jagnora Byra eBera neoupe6ujajy. Kag ce mocmnje ca- 
oTanf ByK u Juenna, sanira jeno gpyro, Kako Yreue; Byx o/- 
ToBopii, za je caB mempčćiijan u za je jena yrexad; Tako m Jmu- 
emua pede. Caz uucnna mos0B6 Byxa, za upeeranyjy npexo jexue 
oromxuu6*) ciijenen6, xoja je omnje Gausy Guna. Byx je u To gd- 
CnymA monako no c&6e. Ilomro mekomuxo nyra upšekouć, peue 
guemma Byxy, za 1o6po me nmpeekaryje, za npeBek ua erpauy exave, 
a me Yup4Bo usna eroxuue. Omga od nobe, za npčekouit Jupaso 
M3HAJ CTOKHHC TE CE HA by HAGOL6. JLuenna Bitičku TO oGčcemi ce 
') Byauarm, T. j. Gyzasuuru, 6yunaru. 
?) Oroxuua, Morka, oko xoje ce oTor oujema cazujeBa, 
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Bpuo u peue Byxy: ,Mituu, Bgjo, mituu, cax kem c4bu“. A BYE 
Miiuyhiu zoTjepa ZO IHA CTOKHHC; OHJA Ta OHa OCTABI cB6TEku!) 
My ce: ,OzABmo ja oko Te6e gepem dninxke, jep cu Tu moje 
xapijeće usuo“. 


70. 
Seljak i r6da. 
Preveo M. D, 


\ 


Seljak razapeo mrežu s nakanom, da u nji lovi divlje guske, 
koje su polju činile veliku štetu. Jednom ulovi nekoliko gusaka 
i među njima rodu. — ,Dobri čovječe!“ stade roda moliti se- 
ljika, ,pusti me, ja ti ni u čem nijesam skrivila i ne činim polju 
tvojemu nikakve štete; osim toga imam jošte staru majku, koju 
sam dužna hraniti“. — Sve je to lijepo“, odvrati seljak, ,no 
zašto ja tebe nalazim u takvu rđavu društvu ?“ 


Ti. 


Ugljen. 
Od prof. dra. M. Kišpatića, 


Kameni ugljen nije drugo nego ostatak bilja, koji je ležao 
pokopan u zemlji Bog zna koliko tisića godina te se tolik6. 
promijenio, da je često veoma teško na njemu poznati biljni 
prirodu. I u ugljenu je kao i u svakoj drugoj biljci sunčana svje- 
tlost skrivana. Kad kameni ugljen izgara, svijetli i žari istom svje-. 
tlošću i toplin&m, što je od stinca na zemlju dolazila. 

Tvorničarstvo i veliki obrt započeo se zamašnije razvijati: 
tek, kad je čovjek počeo kameni ugljen upotrebljavati. Englezi 
s pravom zovu kameni ugljen crnim zlatom, jer njemu treba da 
zahval& svu svoju snagu i veličinu u obrtu. Izrađivanje i obrt 


kčvin4 osniva se danas na porabi ugljena; od njega zavisi brzina | 


posla, jevtinoća, jednom riječi kameni je ugljen najvažnija sila, 
koja danas kr&ć&8 veliki obrt i promet. 


1) Creruru ce, TyheMy ce 31y pagoBarTi. 
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Izumrla biljka padne po vlažnim mjestima, močvarama u 
blato, iu vodu, a zrak je ne možć rastvoriti, ali ona ne iščezn& 


. nego se samo promijeni. Biljka izgubi najprije boju svoju, pd- 


staje smeđa te izgubi i svoj oblik. Biljke se, da tako rečem, 
pougljenjujii i tvore naslage trčsčta. 

Najveće se njemačko tresetište širi na 60 geografskih če- 
tvrnih milja. Hanoveranska imade 350.000 jut&ra najboljega tr8- 
seta, koji je gotovo dva metra debeo. U Irskoj pokrivaju trase- 
išta gotovo četiri i p6 milijuna jutara, a sam je trasćt blizu 10 
metara debeo. Za razvijanje trasetišta svakako su hladni sjever- 
niji krajevi prikladniji od toplijih na jugu. Trčs6t je kadšto tako 
mek, da se u njemu čovjek i ugušiti može. Tako je posljednji 
kralj Jagelović zaglavio u tresčtnom blatu u boju kod Mohača; 
tako isto zaglavi i Vilim holand&aski. 

Najmlađi trčsćt, koji se tek stvara, obično je žućkaste boje. 

U njemu se mogu još raspoznati sve biljke, od kojih je 
postao. Nešto stariji tršs&t smeđe je ili crne boje i tako je stisnut, 
da se u njemu samo još biljna vlakanca poznaju. Stari je tršsšt 
obično već tako gust i tvrd, da se u njemu više nč vida biljke. 
Gdjekoje su starije vrste trčsšta tako već kamen6mu ugljenu 
slične, da ih ne mož&š od njega razlučiti. Pokusima se dokazalo, 
da se pri izgaranju 100 kg drvenoga ugljena proizved&a upravo 
tolik6 topline, koliko od 105 kg kamenč6ga ugljena ili od 118 keg 
trčseta ili 234 kg omorike. 

Mi razlikujemo mlađi mrki, stariji crni kameni ugljen i 
ugljac. Ugljac je najviše promijenjen ugljen, obično i najstariji, 
a lako se poznaje. po svojem osobitom sjaju. Na pojedinim mje- 
stima malo se kad nalazi samo jedan sloj ugljena, obično ih ima 
pd višć naslaganih jedan povrh drugoga. Mjestimice se nađe po 
20, 50 pače 100 i 200 slojava. Ako su često slojevi i tanki, šire 
se osobito širokim prostorom. Naslage ugljena pokrivaju u Ame- 
rici u državi Illinois do 2.070 četvornih geogr. milja. Mrki ugljen 
kopa se ili s površine ili pod zemljom; crni se kameni ugljen 
kopa uvijek u podzemnim prokopima. 

Malo se u kojim ridnicima događa tolik6 nčsraća, koliko u 
ugljenicima. U ugljenicima se razvija i kupi opasan plin sastavljen 
od ugljika i vodika (CH,), koji se, ako se pomiješa sa zrakom, 
lako zapali uz veliku pršsku. U rddnicima se nč d& raditi bez 
svjetlosti, pa se kod najvećega dprčza ipak može dogoditi, da se 

Divković: Hrvatska čitanka. 12 
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plin zapali. Tako je poginulo u ugljehiku Burgku kod Dresdena 
2. kolovoza 1869. 276 ljudi. 

Vrijednost je ugljena za sve grane obrta tako golema, da 
se nć d& omjeriti. Ugljen se svezao sa željezom najuže; jedno 
s drugim proizvodi sve, što zovemo velikim obrtom. Njemačka, 
a osobito Engleska, treba željezu i ugljenu da zahvali obrtnu 
svoju snagu. Ugljenom se tjeraju željeznice i parobrodi. Naj- 
veći dio plina, kojim se rasvjetljuju ulice, pravi se od kamen6ga 
ugljena. Iz kamendoga se ugljena dobivaju prekapljivanjem naj- 
raznoličnije boje poznate pod imenom anilinskih boja. Boje su 
ove najkrasnije i najživlje od svih, što ih ima, a k tomu su tako 
dobre, da bi bez njih danas teško mogli biti u bojadisarstvu i 
štampi. 

Ugljenom su najbogatije države Engleska i Sjeveroameričke 
savezne države. U Engleskoj šire se slojevi ugljena prostorom od 
500 četvornih milja te zaprćmaji jednu desetinu čitave zemlje. 
U Saveznim se američkim državama šire slojevi crnoga ugljena 
ogromnim prostorom, valjada preko 20.000 četvornih milja. Mnogo 
ugljena proizvodi Njemačka; i Francuska je bogata ugljenom. 
Velikim se prostorom šire naslage ugljena u Rusiji. U Hrvatskoj 
ima crnoga ugljena kod Ivanca, Lepoglave, Vrhovca, Graba; a 
mrkoga ima gotovo po svim gorama u Hrvatskoj, Slavoniji i u 
Dalmaciji. 


12. 


" 


: djeBuna opreanoka. 


Oz zpa. Hukoze Kporuka. 


Osa uYauoBar& njeBojka Guma je ku jezmnora epamufekora 
cemara, pojena y cery /lompemujy (Dom Remy) y Jlorapnaruju 
1412. Bek je y paućmu rjčrfiscrBy mokašsuBaja oma ocoGuTY uapaB. 
Kao ceeAur6 zgujere uomarala je ouy CB6My y NOBCKUM IOGNO- 
BuMa, u xag je na wf pez zomao, uyBara je ečock6 erajo. Y 
upnBy je pago unua u uecro cy je narasmiu camy camnary y 
upkBu, rije ce Bory momu u rije Kuću npšx emnxama mijue 
Boxje u Meyca Xpuera. Osa je Guma Bek y osum pinfim rToju- 
nama Tako IoGoxmuma, Te joj ce uumnao, ga he Bor 6 om uy,o 
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yananrn, noza K moj ponasi apamker Muxajao, koju je Bu Bora 
ZoHuo rac, za ke K oj zoku eBera Karapfina u Maprapura, 
koje Bor mape, za je yupaBsaj$# y mocroBuma. 

, Y ono je Bpnjeme Guo epamuyeku kpa Kapro VII, moju je 
34y3e0 KpaBeBoru upujeero nocanje cupru ona eB6ra EKApaa VI, 
Koju je yMp'o oyayg. Bek je ojasna rpajao par Meby Farmekom 
u Ppasnfek6u u y Tom ey pary nog Kaprou VI. u VII. mako 
cpekan Guuu Earićsu, ga ey oeBojmuu roroBo €By Ppasuycry, 
na m cam npujčerćnit rpax Ppamnyere Ilapfis Guo je y wuxoBfim 
pyrama. KApao je VII. 6no npimyken Gjemaru Y jyxu$ Ppamnyeky, 
a Ilaprrkanu cy cBGra Kpama IaKOGHO ,MAJAM KPABeM“ Ha3ZHBAJIU 
oj bo je cAMo manu gao Ppamnyeke umao y eBojoj Bracru. Je- 
Zuuy je nany nosarao Kapso y yrspbenć mjeero Oprean, am En- 
Tnesu zobome ca snarm6m curom ra xnjegome ocBojuru m 0Bo 
Mjecro. Kapao ce Žimamii Gojku ce, ra ke u oBo ujecro Eurgesu 
oeBojuTu, Ia ce cnpemao, za nobe jom zae ma jyr Ppammyere. 

Msana je yrome nocrana orp4era zjesojka. Ona je neupe- 
ovamo mnia y upxBy, moja ce Bory u, ao mro je e&4ma ropo- 
Pula, pasrosapaga ce e Borom u e merosum cseruma. Ona je cmy- 
maja, sako je nenag npopeučno, za ke Ppasuyesy jeraa mema 
yupomaoruru, a njesojna ocnoGozuTu, ma je rspuro ee6e yajepura, 
za je oma Ta zjeBojna, xojy je Bor iisa6pao, za hsGasi Dpan- 
NyeKy OJ Besunux yrverTau&. Orymespena eBojom uiimfmupy u 
GBOJHM CHOBUMA dTALE x ZamoBjezufiny mekora spaniuyekora rpaza 
u pede my, za je yufTit xpapy, jep je moj Bor sančBjeguo, za 
ii36aBii Opaean ox ueupnjar&pA u ga dkpyaf xpasa Kapra VII. 
y Peucy (Reims). Banosjčnafik, rponyr njčBojaukom OJLJTITEBIBE- 
nomky, rage joj nexomuko Bojuixi sa uparuone u 1omase je 
KPABy. 1. oxfjna 1429. goke VBana Kapay VIL, xoju je myeru 
Ipona ce u CACIyILA me3HH TOBOp. CBuma ce yuumm uyzro MBa- 
Huna nonyna, za be oma oenoGojguTu OpaeaH og ČHTJIčeRE Td,- 
Ca16, m Kpab Ca30B6 eBčkenfike u yueme p$zre u sauaTa mx sa 
capjer. Cčhenfinu npusnirf$, za je VMsana Bomjum ZyXOM 3A- 
ZaxufTa u ga je cacBum upu eč6u, na ey saro eBjčroBigu xpaza, 
Ta npicorane ma mesna upujenror. Kpar marašsćku ce u 683 mora 
y BeJuxdj cMeTbu upieranć uanoxću ma Msamuuy NOoHy1y u IO- 
Nyorui Joj, za pagu cBe, mro sa zo6po make sa ocnoGokeme Op- 
Jeana. MBana, xoOABnmu oBo NOHJYNITOHE, OZMAK IAZe HAUHHTU 


sacraBy, ma xojoj je 6mo ienficiu Orsopures, čkpfxem aujepama, 
e 
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upaćku y pyrama kyruy nijemora esujera. Baram peue, za joj us 
jeme upkBe gone? mau, xoju je ma zpmuy umao ner kperGBa. 
Kan cy joj Mau zomujenu, nogue oma eKynpeaTa Bojauke u empe- 
Maru ce sa nonašsak y Opnean, za Tomy rpazy 6yze y uomoku 
u za nozejenafTfima xomčeć opfaja u xpane. 

Ka je Hsana cxynnna Bojuuke, moje joj xagome u noju ey 
ONYNIeBIBEHU WOeZuHHM UpuMjepoM 34 i6M NONIJIH, ZanoBjerA, Ia 
ce cBu uenosjeić u upiručeT6. Yrapbkenu MOJIHTBAMA M CBCTOM 
vajuću yufTE ce epamuyeku Bojaunu n1o7 Msamun6m ynpaBom 
Opueamy u Gruray y Taj rpar, gomecy xpane u pare norpeće 
nozejezufriima u moTkpnjeme um emre. NogejenafTit 6 BOJuKOM 
pazomky  agozenajf Visany, Koja je ma koy jaxara y /BOBuNu 
upaćkua 6ojay saeraBy. YmAsmu ) rpin oribć majupuje y uprsy 
u udmosfi ce Bory. Opreannu cupeMe Bemuky Berepy, au MBana 
ce manujeć no eB6m oOuusjy Maro Buna udmujerićna € BOLOM M 
nojčn6 zomauk xmeća. OimMax nouue usmujeraru #3 rpiza y eBa- 
Kum je usleTom Hanocura Emriesuma rpane mere. Enrgesu ce 
najupuje cmujaixy uysnm, ako njeBojra jegua kamu usGaBuTu 
Dpamiycxy OL BuxoBe emue, nocanje ey ee ndućnu uyuuru we- 
sunoj nojaBu, a xag Bule, 6 KakBOM wecrim6m manazgajf ma wlix 
Dpannysu oj, Be3uHOM yupaBomM, JIam6 ce Og m6 u maray Gje- 
KATU HCNpOeJI WeZuHe ueTe, jep cy mucunJu, za eToju y KoroBopy 
e neuacrupfim. VMIBana 34 nekoTuko zau& vako ocna6i Enrgese, za 
6y Mopamu Beh zeBeTora rama upškuuyrTu noicagy u noByku esojy 
BOjeky HATpAT. 

HeonmacuBa paocT OBJAJA Tax y epamuyckoj sojenu. Wsama 
saxBAgf Bory, mro joj je nomarao onGuru Enruese ox Opreana, 
ore «pasy u mosoBć ra, ga moke e mom x Peney, za ra omnje 
O or&pom GPAHILyCKOM oGnudjy Oxpyuf rpapeBekoM KpyHom. 
Pee je jom jčumn&ko Guo y emrgueckum pyrama, m oxo Perca 6uno 
je muoro yrspbeniix mjćera, y nojuma je Guro emrmecke Bojexe. 
Kapro ce nocmje kpaTka upemumsama oxiomn u noke o HBanom. 
Dpanuysu cy saysumamu yrspbenA mjecra jegmo sa apyrifim. Eu- 
ruesu cy Gjexaman ucenper užunoBare njesojne, a TBphaBe u rpa- 
JOBU OTBOpalH Cy CBOja BpaTA PPAHILJCKOMy KPABJ. Tano je 
Kapuo 16. epnwa ymao y Peue, a 17. Bek je 6no xkpyuuc4a sa 
apamnyekora xpaga. Mpana TAM HAUHHOM MCIyHu 3A HeKOJUKO 
uoremA csoja oGekama, u kar cy joj 3aXBaBNBaJu y y3BUCABAJH 
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je ša yuuwemA jena, OgroBopi, za cy zymuu Grarorapuru bory 
sa cBe, jep uro je uumuga, uuuuia je uo Boxjoj Boa. 

Iocmuje xpamesa kpyune4ma xmjege ce VMsana nosparuru 
oB6Me crapom saBuaAjy, amu jy je Kpap BpJO MOJMO, Na oeTan& 
y Bojeuu, koja je mo wemom ynpaBom sanoGna Tomina modjere. 
Hsana upieran& ua oBe moi6e, aru uuje ocjekana Bume y c&6u 
ono ouymeBsćie, koje jy je upuje pyrosojumo; oma je u caj 
Gura xpaGpa, noGoxHa, Gara, aru uuje morgra ma Ppamnyse omax6 
GuJao zječmoBaru, kao mro je zjčuoBana zo kpynuc&ma KpapeBa 
y Peney. Ona orfibć o kpaseBerom Bojekom y Komnujem (Gompičgne), 
xoju cy uozcjemu xpavesu menpujarepu Bypryubamu u Enrmesu. 
Jermom usgere Dpamnysu ii3 rpara ma ueupujareme u mouuy ux 
roHmTu: auu uaenopo 6y1y npisybenu, ra ce NOByKy HaTpar. i 
Tom je ysmaky Guua Mnsama ndopegi4, koja je og6ujala He- 
npujar&okA manaz&ma. BauoBjenafik  komnjemeku 6ojćku ce, la 
e Ppasuysuma u& $5Y u Enrmesu ) rpax, noxura6 mocr u sarBopii 
TpaicKa Bpara, Te Tako OGTaHG Vipana 6 mekomuko xpa6pux jy- 
HAkA Bam rpaza. Henpujaresu je oukoić u 3apo06. Eurgesu cy 
ce Bpao pinoBAuu, raz cy zo6unu Msamy y esojy Braer. sKeućku 
joj zobu raaB6, za je y goroBopy e HeuacTuBfiM, a Io ragalue6my 
oGuućjy cmapusanu cy omora, xoju je Guo mahuonfik. VImana ce 
Gpamuna c goerojaucrBoM u jacHo ogrosapala ua cBa sampimena 
nuraga cBojux e$uaua, koju je def ma Bjeuuru sarBop “u empiy 
joj saupujerć, ano ce jom jeguom oGyue y mymw6 ogujexo. Ho 
kar ce Msana oByxna, ga cnaa, yrxpagy joj memexe xamune re 
Gyne upunybema o6yky myuuxo ojajeno. To je 6mo zoxa3, 1a 
oma u6ć ke, za ce ogpšuč eBojux cB634 c neuacTuBiiM, na je saTo 
dene, za 6yane cnamena. Hana je Guma mupna, xa joj pexoue, 
za Mopa Ympujern, menoBjenfi ce u uplućer& ma npustBajfku 
ume CnacurepeBo ympo 30. eBiićia 1431. Ilemeo rTiijena mesuna 
Game Enrzresu y pujeky OCeuy. 

Tako je ckomuala oBa jyuaukA Ku epanuyekora napoja, 
Koja je Gura NpBn NmoBog, Te ey ce Ppamnysu ocnođonuu en- 

IJIEGK6e BJaCTU, jep u nocauje Wsanuać eMpru HacraBnine ČDpas- 
uysu 6op6y e Enmrgesuma u nackopo čumer6 eBy Ppasnyćky o 
eHrgecke Bojeke. 


AMoZaTar. 


Ho Goxju ey IyTOBu HeNOKYUDUBA. 

Ona zjesuna opreanerna, koja je r. 1431. defbena ua epa- 
MOTHy CMpT M GuJa HA JOMAYH HA Tpry pyanckom (Rouen) jasno 
Gnapena, caja je ma BeIux$ pagocr epaHuyekora napoja upocTa- 
BieHa y Pumy. lyro ce u IyTO HCIHTHBAO EBBUH IKHBOT, uerpa- 
KUBAO Be3UH PAJ A OCOGUTO mezuHA CMpT. M mro ce noxasano? 

Alyro je nerpaxuBage rokasano, za Msana, jesuna opse- 
aucra muje Guga y Besu c neuacrupuM Hero ra je Guma npaBa 
jyuazxuwa eBojera mapoza. \yro je uenuruBame NoKa3a.0, xa oma 
muje 6una Bjemqruna, nero ujeBojka IoGoxmna, cBeTa u uucoTa xu- 
Bora. Buna je upasa Bory muza njesuna, koja je ee paula io 
ynyru oz Bora zoGuBendj. Tora oma nosusa Gomjera ne ke uu- 
KOM6 3A BOJBy a ce oxpeue. M xax ce sa nocnezien nyr uemd- 
Bjemula u npumuja cB. npuuecr, goBeiu cy je ma erparamre. 
Hu erpax npe1 upanpaBpenćm Bek Tamo zomauom uje mogođan 
za je ormone, ga raj 6oxju mošus saraji. M ekomaara je ua Jo- 
Mauu Kao MyueBnna. 

Baro je cB. Oranu nana Ilujo X. gne 18. TpaBia 1909. 
uporuaeno y PumMy njeBuny Opueamcky eBeramuM mauumom 6ua- 
xeHoM, Ha To je GIABIBE XOMLIO MBOFO XuDaJA Čpanuysa y Pum, 
za Baze u uyjy, nako je muxoBa kkepka, rjeBuna opmeaneka, 
AHKA M NOHOC GPARNyCKHX KaTOJUKA BJurAŠTA Ha uacT OTApa 
Goxmjera. 


13. 


Damjan Juda, knez dubrovački. 


Od prof. Jos. Modestina, 


Pošto je potkraj četvrta kistaška vojne osvojen Carigrad 
(12. travnja 1204. god.) i potom nastao rasap bizantskćga car- 
stva, kraljica se laguna, ponosna Včn&cija, Usp& na vršak slave 
i moći svoje. Vjerno se držćći mudroga svjeta svojih najumnijih 
sinova, da je mdre, a ne kopno, riznica svetoga Marka, bješe u 
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prvom redu posvojila obale, gradove primdrske i ostrva. Sad se 
dug i neprčkidan niz njezinih trgovačkih pristaništa sterao uz 
Marmarsko, Egejsko i Jonsko more od ljesnaca Bosporskoga do 
Otrantskoga tjesnaca, sčžići se uz arbanaska obale i dalje na 
sjevćr, u more Jadransko. Sve su to bile pronicavim okom iza- 
brane tačke pa su Mlečanima već po svojem geografsk&m polo- 
žaju morale biti dragocjena pdradi njihove trgovine i pomorskćga 
gospodstva. — Venčcija se odsad: sve do polovina XIV. vijeka 
ponosno piše ,gospodarica od jedne četvrti i po svega carstva 
Romanije;“ ona je prva i nepobitna velika vlast na Sredoz&amn6m 
rmoru. Njezinoj sili i njezinu gospodstvu mora sad da se po- 
kloni i naš slavni Dubr6vnik. 

Uz taj događaj povjesni o zagospodovanju Mlččina u Du- 
brovniku priplela se predaja o samosilndj smrti dubrovačkog kneza 
Damjana Jude. — Bješe tada knez u Dubrovniku — tako kazuje 


dubrovačka povjesna predaja — Damjan Juda, čovjek velikih 


umnih darov4, ali pohlepan za vlašću i silovit. Kad se navršila 
prva godina njegova zakonitoga knezovanja pa minula potom i 
druga, ne htjede se odreći časti i vlasti, ne dopusti, da se sakupi 
»Velja vijeće“, koje bi mu izabralo nasljednika, već sastavi sebi 
dosta jaku tjelesni stražu, osvoji sve utvrde gradske pa se na- 
metne tiraninom svojoj domovini. Dubrovačka vlastela ne mogavši 
te sramota podnijeti urotiše se protiv njega. Na čelo se urotni- 
cima stavi odlična i rodoljubna porodica Bobaljevića. Dok je to 
saznao silnik Juda, odmah zapovjedi, da se pohvataji urotničke 
kolovođe: Vliho, Velčina i Domanja Bobaljevići. Nego poglavica 
dvorske straže Ugrin Gašpar i sam stade zazirati od Judina 
tiranstva pa prepusti ovim plčmenitim mladićima zgodu, da se 
zaklone u Bosnu. Mitom i strahom već je dvije godine vladao 
Damjan Juda, kadno se protiv njega zavjeri i zet mu Petar Be- 
nešić. Petar saber& u kući svojoj sve nezadovoljnike i svjetova 
ih, da se zatraži pomoć u Ven&cije pa da občćaja, da će zato 
primiti Mlečanina za kn&za, ali uz takove pogodbe, da se time ne 
okfnji sloboda narodna. Mihajlo i Vid Bobaljevići, iskusni ljddi 
i roditelji onih nesrećnih zatočenika, najžešće su se protivili Be- 


nešićevu prijedlogu, da se Mlečani pozovi iu pomoć. — Tako 
ćete se može biti, govorahu oni, osloboditi tirinstva dom&ćega 
Sina, ali ćete na sebe naprtiti gospodstvo tuđinsko. — Većina 


dubrovačke vlastčlć ipak pristade uz Benešića. Stoga on pođe kao 
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po svojem privatnom tigovačk&m poslu u Venđ&ciju te uglavi 
tamo sa signorijom ugovor, u kojem bješe jedna od poglavitih 
pogodaba, da će Dubr6včani za pom&ć primati kneza iz Ven&cije. 
Tako se zadovoljiše i Mlečani, jer je časno bilo po njihov grad, 
da između svojih sinova daju drugome gradu poglavara, a zido- 
voljan je bio dubrovački pčruk Benešić, jer je mislio, da će tako 
kraj biti takmenju za knezovsk6&m č&šću među razdorn&m dubro- 
vačkom vlast&l&čm. — Baš je u t6 vrijeme imao otploviti iz Ve- 
n&cije Toma Morosini, da posjednć u Carigradu patrijarska sto- 
licu. Njemu povjer& Mlečani, da usput pristan& u Dubrovniku pa 
da dr€di nove odnošaje. Brzo doplovi brodovlje do Dubrovnika 
i baci sidra pred Lokrumom, krasnim Ustfveem, što zatvora luku 
dubrovačku od morske pučine. Benešić, koji se takGđer desio u 
pratnji Morosinijevoj, odmah pohiti dd svoga tšsta, da mu javi 
vesele glase o dolasku odličnih gosti, izabran6ga patrijara cari- 
gradskoga i mletačkih poslanika. Eto kolike časti! Dođoše 8d 
puke želje, da upoznajii dubrovačkoga gospara i da s njime 
sklope prijateljstvo. Usrdno ga stoga moli, da ih lijepo primi i 
počasti, a potom da im uzvrati pohod na lađi, gdje će moći 
vidjeti i krasne darove, što ih Mlečani nose novome caru u Cari- 
gradu. — Damjan se Juda prevari. Ništa zla ne slut&ći pođe po 
ručku na mletačku galiju, — ali tek što je stupio lađi na kr6v, 
veće digoše sidra i lađa zaplovi. Bijesan Juda s tako grozne 
prijevarć tresne glavom o kormilo broda i umrije. Čas prije, no 
što će dišu ispustiti, prčkori zeta s ubistva a Mlečane s vjero- 
lomstva. Tako je zaglavio nesrećni knez Damjan Juda, dubro- 
vački, rekli bismo, Marin Falijero. 


74. 
S 6. 
Od prof. dra. M. Kišpatića. 


Od svih ruda, što ih iz zemlje kopamo, s6 je radi svoje 
zdravstvene vrijednosti po čovjeka od najveće koristi. Za njom 
tek dolazi željezo, a onda kameni ugljen. Korist se njena istina 
ne da baš opaziti odmah očima, ali priroda je, rekao bih, krišom 
natjerala sve narode, da je cijena i smatraju svetinjom kiićav- 
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noga mira. Tko ne poznaje lijepi ruski običaj, kojim domaćin 
gosta svoga dočekuje pružajići mu ,hljeb i s6?“ U kući ništa 
mu nije tako sveto i tako važno kao kruh i s6, pa kad jednim 
i drugim tuđina ponudi, onda ga u svojoj kući i hrani i brani, 
ma i imovinu i život izgubio. ZA st6, na kojem n&ma soli, veli 
Rus ,krivoj stolb“. 

Stara njemačka poslovica veli, da bi valjalo uza svak6 zrno 
soli po jedan oččnaš izmoliti, a tko s6 rasip&, morat će pred 
nebeskim vratima tolik6 d&n& čekati, koliko je zfn& prosuo. Stara 
hrvatska poslovica veli: ne vjertij nikomu, dokle s njim ne iz- 
jed&š ,četvrtinku“ soli (četvrti dio kupljenika, 10 litara), a već su 
stari Grci.i Rimljani govorili, da nam n&maA prijatelja, dok s njim 


ne pojed&mo žlicu soli. Stari su Rimljani imali srebrnu sl4nicu 


(soljenku), koja je gotovo uvijek na stolu stajala. Ona je prelazila 
od oca na sina, zato »paternum salinum“, a s njom je i očin 
blagoslov prelazio na kuću. U Svetom Pismu staroga zavjeta 
govori se o solnoj vezi među čovjekom i Bogom. Grci su s6 
bogovima žitvovali držćći je za uzor čistoće. Kinezi slave još i 
danas svetkovinu soli, a Meksikanci imadu osobitu božicu soli. 
Kad Arapin sklapa s kim najsvetiju svezu prijateljstva, dijeli 
s njim komad posoljena kruha. Kršćani su u pfvo6m vijeku pri 
krštenju stavljali novomu članu nešto soli u usta, što se i do 
danas sačuvalo 

Kamo se god čovjek naselio, trebalo mu je ponajprije soli 
za svakidašnji potrebu. Od soli pravi se soda, a ta treba za 
pravlj&čnje sapuna i stakla. S6 se upotrebljava kod bijeljenja, 
bojadisanja i pravljenja papira i platna. U Rusiji i u Americi ne 
bi mogli tako lako prodati svoja silna stada gšv&da, da nemaju 
soli, kojom meso sole, da ga čuvaju od gnjiloće, i u druge kra- 
jeve šalju. U 100 kg m&sa ima 75 kg. vode, koju izvlači so iz 
mesa. Koliko milijuna i milijuna usoljen& ribe prođe trgovinom 
po svijetu! 

Stoka se uza slanu hranu brzo pomognč, ugoji, ugladi i 
oživi te ne oboli lako. To je očevidno d&k&zano pokusima. Ži- 
votinje, kojima nijesu dulje vremena soli davali, postale su trome 
i lijene, dlaka izgubila je prirodni sjaj te je stala ispadati, živo- 
tinje su, da pravo rečemo, oboljele. U Novoj Holandiji, u Kap- 
andu, gdje po livadama rastu slane trave, imadu ovce najfiniju 
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vunu. Životinje, koje se samo hrane travama, trebaju mnogo više 
soli nego one, što jedu meso. 

Čista je s6 providna kao staklo, ali ima i crvene i zelene, 
žute, modre i sive soli. Crvčna biva s6 od željezne primjese, 
zelena i modra od bakra, siva od smoline, a žuta od gline i od 
ilovača. —, : 

Odakle je s6 i gdje joj je postanak? Svagdje, gdje ima 
soli u već&j množini, ima ona svoj postanak i moru. Sva mora 
nijesu jednako slana; to zavisi o tom, koliko u koje more. dd- 
lazi slatke vode iz rij&škA i koliko se iz mora prško dana vode 
ishlapi. Mnogo soli imaju i slana jezčra. Najveći dio soli, što je 
u trgovini imamo, dobivamo iz zemlje kao kamenu so. Sve te 
silne naslage nastale su 8d mdr&, koja su se u jezara pretvorila 
pa se onda ishl&pila i presahla. Gdjekad treba duboko ii zemlju 
i u kamčnje kopati, dok se dd soli dođe. 

Najveličanstveniji je rudnik soli u Galiciji u Vieličkoj. Zna 
se, da se već 1290. godine iz rfidnika s6 kopala. Rudnik je od 
istoka k zapadu 3300 m dug, a dd sjevera k jugu 1200 m; du- 
bina mu sčžć do 400 m. S6 se kopa u sedam spratova. R&dnici 
kidaju s6 željeznim oruđem na velika komade, a samo mjesti- 
mice ostavljajd čitave stupove, da se svodovi ne pdrušć. S6 se 
vozi kroz rdidnik konjma. U radnik vodi s površine trinaest ro- 
vova, ti nekim rovovima idu skaline šd soli u d6nj& spratove, 
dok se u drugim opet ljudi spuštaju na užčtima. Tu je kapelica 
svetoga Antuna, sva od soli: žitvenik, svijećnjaci, sveci, svodovi, 
sve je od najkrasnije soli. Malo dalje, u ist&m spratu, ima velika 
dvorana za zabave. Stupovi, prostor za glazbu i ogromni viseći 
svijećnjaci su od providne soli. NA godinu kopaju ondje preko 
68,000.000 kg soli, a moći će se u solniku možda još 100 go- 

«dina raditi. 

Soli imaju i slana vrela i more. iz mora pusti se voda u 
oveći jamu da se nečist na dnu slegne, a pročišćena morska 
voda vodi se na plitka slaništa poput vrta. Voda se na sdncu 
ishlapljuje, s6 se kupi i sndsi na hrpe. 


75. 
Ognjeno oružje uu srednjem vijeku. 
Po A. Rambaud-u M. D. 


Prah ili barut, koji su već poznavali Kitajei, Bizantinci i 
Arapi, dugo je vremena bila tvar malo dp&sna, jer se nije ras- 
prskavao. Arapi nađoše sredstvo, kojim su čistili salitru, što su 
je metali u td smjesu. Oni su se n&dalja dosjetili te su njim 
nabijali cijevi i izbacivali predmete. Godine 1273. upotrijebi Abu 
Jusuf, sultan maročki podsjedajići grad jedan nekakve sprave, 
iz kojih je metao kam&nje na opkope. Među Evropljanima je re- 
publika flor&ntinska prva, koja je 1325. lijevala prve topove!) šd 
kovi i prva tančta od željeza. 

U Franeiiskoj je upotrebljavao Filip VI. oko 1339. topove. 
Godine 1345. dali su Cahorani?) praviti 24 topa za obranu grada 
svoga. Ta je nova sprava postala znamenita 1346. u boju kod 
Crecy-a (čit. Kresija), u kojoj je čngl&ski kralj Eduard III. pobio 
Filipa VI., kralja franetisk6ga. Englezi postavć onamo tri topa, 
koji su metali željezna tančta. UdarAnje tih sprava prouzroči to- 
lika trešnju i buku, da se činilo, da Bog gromovima ubija ljfide, 
a konje da plaši. Tako piše o tom očevidac. Uistinu učiniše ti 
topovi više buke nego zla, ali natjeraše ii strah konja i junaka 
francisk6ga. Od tog& su se vremena sve više upotrebljavali to- 
povi. Englezi su podsjedajući franetski primGrski grad Saint-Malo 
(čit. Se-malo) 1376. opkolili ga s 400 top6va. 

Te su sprave u pfvoćm počćtku bile vrlo različita oblika i 
veličina. Jedna je vista imala vrlo kratku cijev i na dnu rupicu, 
na koju se palila; ta se cijev zvala bombarde (čit. bonbard); 
druga je imala oblik duguljast te se potom zvala poljska 
zmijait.d. 

Jedna je i druga vrsta bila sad od zvizdana,5) sad od ko- 
vana željeza, vrlo rijetko od bakra ili od mjedi. Kadšto su upo- 
trebljavali dfvene valjke &kov&ne željeznim obručima. 


1) Top turska je riječ i znači svako okruglo tijelo: tane, lopta. 
Kanon dolazi od lat. cana, a znači: cijev. 

?) Građani Cahora, grada u Francuskoj. 

%) Zvizdan, lijevano gvožđe. 
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Ti su topovi metali tančta željezna i olovna, komade sta- 
roga željeza i kamene kugle. 

Budući da prah nije osobit bio i budući da nijesu pazili na 
46, da bude prah prema veličini topa i prema predmetu, koji se 
meće, nijesu ni siglirno gađali. 

Malo poslije toga lijevali su već topove od mjedi, što je 
bolje od željeza, te ih opremali kao današnje. 

U ist6 su vrijeme iznašli puške,!) koje su zvali pdradi ob- 
lika ručne zmije. Puška XV. vijeka, u počćtku od mjedi ili 
od žšljeza, bila je veoma teška. Strjeljač je upr'o kundak o oklop, 
cijev je naslonio na račvast kolac te je tako pucao. Zato su tre- 
bala dva čovjeka: jedan, koji je cijev udešavao, drugi, koji je 
palio fitiljem. Potom su puške bile lakše tako, da je jedan čovjek 
mogao njom upravljati, ali još je uvijek trebalo, da je nasloni 
na račvast kolac. 

> Španjolci su nešto popravili pušku. Do onda& je strjeljač 
sam palio pušku fitiljem, a sad su izumjeli spravu, koja je ko- 
kotom (črozom) bacala titilj na prah, te ga tako upalila. Nijemci 
su zamijenili fitilj kremenom; to su kremenjače. 

Pravi junaci nijesu dugo voljeli toga ortižja. Tako se pri- 
povijeđa, da je Kraljević M&rko pobjegao u pećinu, kad je prvi 
put vidio pušku i pošavši, da je ogleda (da li je istina, da je 
ona onaka, kao što se pripovijeda), probio iz nj& sam sebi dlan, 
“pa onda rekao: ,Sad ne pomaže jun&štvo, jer najgora rđa može 
ubiti najboljega junaka“. ; 

Dok su kraljevi junačkim duhom disali, dotle su se pro- 
tivili tomu ordižju. Junački franetiski kralj Franjo 1. istom se onda 
odlučio za to ordžje, kad mu je vojska stradala 1525. kod Pa- 
vija od španjolskih fitiljača, kojih su tančta prodirala i najbolju 
željezni opremu. 

1) Puška riječ je grčka, što smo je dobili preko njemačkoga Bichse. 


Grčki glasi ta riječ zvčlc (== pyksis) a znači ,cijev šuplja“ od šimširova 
drveta (t. j. nććog-h). U starim hrvat. listinama zove se ,pukša“. 


189 
76. 
Drig6 kamenje. 
Od prof. dra. M. Kišpatića. 


Čovječja oko tražilo je uvijek u prirodi što ljepše pred- 
mete, kojima će okititi tijelo svoje, da bude što uglednije. ispr- 
vica zadovoljio se čovjek tim, da je tijelo svoje šarenim bojama 
mazao. No čim se ponešto ukus popravio, stade po tijelu vješati 
najprije lijepe biljna plodove, onda potraži u rudstvu predmete 
stalnije, trajnije i ljepše pa se njima kitio tolika vijekove, te se 
još ni danas nije mogao otresti tih starih i taštih običaja. Među 
pfvim uresima, što ih je čovjek iz rudstva uzeo, bilo je drago 
kamenje i zlato. Već davno prije nego se počela bilježiti po- 
vijest ljudstva, bilo se drago kamenje već nadaleko raširilo i 
omiljelo u ljudi. 

Za dr&ag6 kam&nje birao je čovjek onak& rude, koje su oko 
zasljepljivale ili svojom lijepom bojom ili svojom providnošću, a 
osobitim sjajem i svjetlucanjem. Među ostalim svojstvima, kojih 
radi postade drago kamenje tako cijenjeno, postade najvažnije 
njihova tvrdoća. Jer što je dragi kamen bio tvrđi, to se teže 
mogla njegova lijepa površina pokvariti i ozlijediti, pa to je baš, 
poradi čega je tvrđe drago kamenje za ures tako omiljelo. Za 
najstarije se narode u Indiji i Egiptu znade, da su se od pamti- 
vijeka dragim kamenjem resili. Indija još je i danas, a bila je 
oduvijeka najbogatija lijepim dragim kamenjem. Egipćani su mr- 
tvacima svojim metali pod jezik drago kamenje izrezano u obliku 
jedne vfst& bube, koja im je bčsmrtnist prikazivala. S Egipćanima 
dolazili su u doticaj stari Izraelićani, pa su se od njih naučili 
kititi dragim kamenjem. U t6 vrijeme poznavalo se već mnogo 
vista dragoga kamenja. Tako nabraja Mojsije 12 komada različ- 
noga dragoga kamenja pa nal&ž&, da se njima naki prsni štit 
velikoga svaćenika. Od 12 židovskih plemena bio je svakomu po 
jedan takav kamen posvaćen. 

U starih Gfka udomaćilo se drago kamenje mnogo kasnije. 
U Homerovim pjesmama, koje su nastale čitavih 500 gddina 
poslije Mojsija, ne spominja se drago kamenje nigdje ni jednom 
riječju. Simo je na tri mjesta spom&ndt ondje jantar, a o dragom 
kamenju nema nigdje ni govora. Čini se po tom, da Grci u t6 
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vrijeme dragoga kamenja nijesu poznavali. U Homerovim pje- 
smama nalazimo vjerno opisan sav grčki javni i kućni život. Iz 
svega se vidi, da je Homer rado opisivao sve, što je u čovječjim 
očima vrijedno, sjajno i lijepo, pa nama sumnje, te bi on i drago 
kamenje spomenuo, da su ga Grci u t6 vrijeme poznavali. Čudno- 
vato nam se to čini, što znamo, da su Grci mnogo općili i trgovali 
s mnogim azijskim narodima, koji su drago kamenje već po- 
znavali. Tek u 7. i6. vijeku prije Hrista upoznaše se Grci 
s dragim kamenjem. Kao prvoga vještaka, koji je znao drago ka- 
menje rezati, spominja Teodora sa Sama, a Herodot kaže z4 nj, 
da je skovao poznati i glasoviti prsten Polikratov. Nešto je kasnije 
napisao svčćenik grčki Onomakrit čitavu pjesmu o dr&ag6m ka- 
menju, u kojoj opisuje čarovne i tajne sile, što ih drago kamenje 
u sebi ima. U t6 ddba bilo je drago kamenje po Grčkoj mnogo 
rašireno, a od&nl& prešao je običaj kititi se dragim kamenjem u 
ktaliju. Kako su Rimljani bili raskošni i puni taština, to je u njih 
drago kamenje u običaj došlo u mnogo većoj mjeri nego i u je- 
dnoga starijega naroda. Za vrijeme rimskih c&rčv& dopre pižuda 
za dr&gim kamenjem do nevjerojatne mjere. Za drag6 kamenje 
su se izdavali .silni novci, a svatko, tko je samo nešto bio bo- 
gatiji i ugledniji, bio je natrpan dragim kamenjem. 

Mnogo je vremena prošlo, a da ljudi nijesu znali tačno 
razlikovati jednu vrstu dragoga kamenja šd drug&. Bio je tomu 
uzrok, što su u raspoznavanju dragoga kamenja najviše na boju 
gledali. Tisuće su godina držali, da su modri safir i crveni rubin 
dva posve različita kamena. No danas se znade, da je jedno i 
drugo ista ruda, zovu j& indijskim imenom korund, pa da je 
samo slučajnim primjesama jedan korund postao modar, a drugi 
crven. Draguljari su mnogu tvrdu rudu, koja je providna i lijepo 
žuta bila, držali za topas, a danas se zna, da ima osim to- 
pasa i drugoga žutoga dragoga kamenja. Uopće se u tom 
mnogo griješilo, pa i danas još mnogi krivo čine, kad po boji 
razređuju drago kamenje. Najviše dragoga kamenja, ako je sasvim 
čisto, providno je kao voda. Kojije god takav dragi kamen bo- 
jadisan, pa ma ta boja bila najljepša i najdražesnija, uvijek je 
svaki dobio tu boju od koje druge primiješan& tvari. Kad se 
koji takav dragi kamen u prirodi stvarao, trebalo je samo ne- 
znatno malo, da mu se koje druge tvari primiješa, pa bi već 
postao bojadisan. Ako i jest na mnogom dragom kamčnu lij&pa 
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boja ono, čega radi ga osobito ljube i cijene, ipak se m6ramo 
u razlikovanju obazirati na druga svojstva, koja nijesu tako sli- 
čajno nastala kao boja. 
Najpouzdanije sredstvo, kako ćemo raspoznati koji dragi 
kamen, jest kemijsko ispitivanje; valja nam naime pronaći, od 
koje je tvari dragi kamen sastavljen. Ali to je vebma težak posao, 
treba zato mnogo znanja i vježbe. Uzat6 je ovdje još i ta pote- 
škoća, da se u takvu ispitivanju dragi kamen uvijek uništiti mora. 


17. 
Dijamant. 
Od prof. dra, M. Kišpatića. 


Čovjek je sebi izabrao i između ruda ljubimca pa ga po- 
stavio nada sve rude kao kralja i dao mu vrij&edn6st i cijenu kao 
ni jednoj drugoj rudi. Samo sjajno zlato u kruni i žezlu kraljevu 
iščezava svojom vrijednošću prema kralju svega dragoga kamenja, 
prema dijamantu, koji je ondje najljepši i najdragocjeniji ures. 
Krivo bi učinili čovječjamu umu, kad bi mu zamjerili, što se dao 
taštinom tako dalčko zavčsti, da je cijenio više dijamant dd zlata, 
željeza, ugljena i od stotinu drugih ruda, koje su mu u životu 
mnogo više kčristovale. Upravo je u tom ljepša strana čovječjega 
uma, da osjeća osim obične potrebe za život u sebi nešto više, 
a to je ukus, osjećanje ljepota. Pa baš u dijamantu je našao 
čovjek svojstva, kojih radi zaslužuje, da mu je dao prednost pred 
svima ostalim prirodninama. 

Dijamant — alem kamen — jedini je u svem dragom ka- 
menju, koji je stvoren, ako ga kemijski motrimo, samo od jedne 
tvari. U dijamantu nalazimo čist ugljik, koji nije ni s čim spojen 
ni slučen. Pa čudo, iipravo ta tvar, koja je ovdje tako providna i 
svijetla, In&če je u prirodi tako raširena i tako obična. Ugljik je 
glavna sastavina grafita, kamenoga ugljena, drveta, petroleja, 
masti, m&sa, ugljične kiselinč i stotine drugih stvari, ali je svuda 
još pomiješan ili spojen s drugim tvarma i počćlima — nigdje 
nije tako čist kao u dijamantu. Jedini je jošte grafit, koji je dija- 
mantu srodan; on je neprovidan ugljik, u k&Om ima nešto nečiste 
primjese. Pored svega toga što je dijamant sastavljen od tako po- 
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znate i tako raširenć tvari, opet su dosadašnji pokusi čovjekovi, 
da stvori dijamant, dosta slabo uspjeli. 

Glasoviti čngl&ski zvjezdoznanac Newton (čit. Njutn) bio je 
prvi, koji je došao na tii misao, da dijamant može izgorjeti, ali 
to nije sam dokazati mogao. U t6 vrijeme nijasu još znali, da 
je dijamant stvoren od ugljika. Učenjaci u Fiorenci, Beču i u 
Parizu pravili su dvjesta godina pokuse, da spale dijamant, ali 
to nije ni jednomu pošlo za rik6&m do Lavoisieru!) g. 1776. u 
Parizu. On je bio ujedno prvi očevidno dokazao, da je dijamant 
sastavljen od ugljika, jer u čistu kisiku sasvim izgara te se prč- 
tvara u ugljičnu kiselinu. Kad se dijamant užari s pristupom 
uzduha ili čista kisika, zapali se kao ugljen i gori, dok bšz traga 
sasvim ne izgori. Ako do dijamanta, kad je u najvećem žaru, 
ne moža uzduh, ostaje nepromijenjen, niti mijenja boje, ni svje- 
tlosti svoje. 

U najvrednija svojstva, kojima se dijamant odlikuje, ide 
jamačno njegova tvrdoća. On je na samo među dragim kame- 
njem nego i među svima rudama i svima tjelčsima gotovo naj- 
ivrđi. To svojstvo dijamanta bilo je već starim narodima dobro 
pčznato, ali nijesu znali još razlike među tvrdim i krtim tijelom, 
Zato su i mislili Grci i Rimljani, da se ni najvećim čekićem ne 
može razbiti dijamant, jer je najtvrđa ruda, pa onda n& moža 
ni krt biti No danas svaki čovjek zna, da i najtvrđa stvar 
može biti krta, a da se opet mnoga meka tvar može večma teško 
kidati i cijepati. Tako je upravo i s dijamantom. Njime možemo 
parati i rezati svaki tvrdi predmet osim kristaliziranoga bora, a 
sam se opet nč može ničim drugim parati, pa opet je tako krt, 
da će se na stotinu komada raspasti, ako ga simo jačim čekićem 
udarimo. Svatko znade, da se staklo teže reže od drveta, da je 
dakle staklo tvrđe od drveta, pa ipak će se ud&rcem prozor prije 
polupati nego njegov diveni okvir; a to zato, što je staklo krtije 
od drveta. 

Prema našem znanju jako nam se čudnovato čini, kako su 
mogli stari narodi pomiješati krtost i tvrdoću, što su ipak uči- 
nili. Oni su držali samo onu rudu tvrdom, koja nije krta, koja 
se ne d& razlupati. Tako se jamačno gdjekomu dijamantu dogd- 
dilo, da su ga ispitujući razbili i bacili, kao da nije pravi dija- 


') Lavoisier (čit. Lavoazje), kemik 1748.—1794. 
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mant. Glasoviti rimski pisac Plinije piše u sv&m prirodopisu o 
dijamantu stvari, koje jasno pokazuju, kakve su čudnovate na- 
zore imali u ono vrijeme o prirodi. On piše ovako: 

»N& samo među dragim kamčnjem nego i među svima čo- 
vječjim predmetima im4d& dijamant najveću cijenu. Dugo su ga 
vremena poznavali samo kraljevi, i to malo njih. Nalazi se kao 
i zlato u rudnicima, ali dosta rijetko. Nalazi se pored zlata, pa 
se čini, kao da se samo U zlatu stvara. Ima ga 6 vista, a među 
njima su indijski i arapski od neizrecive tvrdoćć: na n&kovnju 
odbija udarac čekića tako silno, da se željezo i nakovanj na ko- 
made raspadajd. I od vatrč je dijamant jači tako, da se u njoj 
nikada ne ugrije; odatle mu i ime adamas, što u grčk&6m znači 
»nčsloman“. Moć tu nad vatr6&m i čelikom može samo skršiti 
jarčja krv, ai to samo, ako se dijamant u svježu i toplu krv na- 
moči. Tu veliku t&jnu simo je Bog mogao čovjeku sačpćiti. Kad 
se na t&j način dijamant srećno stane trgati, onda se raspada 
na tako sitne komadiće, da ih čovjek ni vidjeti na moža“. U sre- 
dnjem su vijeku pjesnici pjevali o tom čudnovatom svojstvu dija- 
manta, a glasoviti alkčmista Albertus Magnus sasvim ozbiljno pri- 
povijeda, da će jarčja krv stim prije uništiti moć dijamantu, ako 
se jarcu prije dade da pije i jede pćršuna. 

I takve su se bajke još vijčkove po svijčtu širile. Dugo vre- 
mena nije nikomu palo na dm, da žitvuje koji dragocjen dija- 
mant te da ga u vatri i pod kladivom ispituje, nego to osta sve 
do najnovijega vremena neriješeno. 

Kod sve tvrdoć& dijamantov& dade se on nač samo udaranjem 
na nepraviln&€ komade raskidati, nego se može još 4 pravilnim 
pravcima cijepati. Pravilnomu ovomu cijepanju uzrok je, što je 
dijamant gotovo uvijek uleđen ili što mu je bar nutarnjost pra- 
vilno složena. 


78. 


Kako se živjelo u srednjem vijšku. 
Po A. Rambaud-u M. D. 
Pokućstvo. 

Sve do kistaških ršt6va bilo je pokućstvo sim& gospoda u 
dvorovima vrlo prosto: st& od drveta, za svetkovine u obliku pot- 
kovć, klape i stolice bez naslona od drveta; postelje uske, na- 

Divković: Hrvatska čitanka. 13 
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punjene slamom; veliki kovčezi od vrbe i &d drveta, pokriveni 
kravljom kožom, da se u njima čuva odijelo i dragocjen& stvari. 
Jedina se raskoš pokazivala u zlatarskoj robi, koja je bila vrlo 
teška, ali prosta r&dnja.: 

Poslije kistaških vojna odijavaja se zidovi lakovain&m kožom, 
nabr&n&m i pozlaćen&m (što se zvalo Cordovska koža), istočnom 
tkaninom, bojadisanim platnom, a potom dođoše tapćte.!) U pro- 
zore gotske metali su okna bojadisana kao u crkvena te ih pri- 
pojavali olovom ili kositerom (tutij6m). 

Stoci naslonjači pokrivaju se bogat&m tkaninom, u koju su 
uvezeni grbovi. Ima stol&ca s naslonom i s krovom (baldakinom) 
nalik na spomenike. I pokućstvo je dobilo oblik gotske gradnja. 
Po velikim stolovima ima dragocjen&ga sida, vičeva, bOc4, ku- 
tijea za mirodije, slanika (dd zlata ili srebra, pozlaćena u vatri) 
nakićenih likovima ljudi ili životinja i obloženih dragim kamea- 
njem. Pokraj stola ima više manjih stol&v&; na jednom su zdjele 
i tanjiri za izmjenjivanje, na drug6m su stakleni vrčevi i čaše. 
Stari nijesu poznavali peći, nego su se grijali na žeravici nds66i 
je u tiganju. Mjesto dimnjaka imali su u krovu svojih koliba 
rupu. Sve do XII, vijeka bijaše kuhinja gradska ili samostanska 
veliko ognjište, s koga je dim izilazio na jedan ili n& viša štv&ra 
krova. Sad već ima denjišta lijepih s visokim dimnjacima, na 


ognjištu ima ukrašenih soh& od kovana željeza, na koje se ve- 


like cjepanice meću. 

Postelje su zastfte zavjesima i oskfbljene svakojakim jastu- 
cima i pokrivičima; širina im je bila kadšto d& dva metra. Se- 
ljaci i mali građani spavali su često s cijelom porodicom u takim 
posteljama; vlastelin je kadšto pozvao gosta sv&ga, da uza nj 
legne; pače i psi, nerazdruživi od gospodara, imali su iza nj 
mjesta. Jastučići bili su mirišljivi, što bez sumnje nije škodilo 
nikomu. 

Odijelo je bilo u počćtku vuneno, od platna su bile samo 
košulje. Pred spavać&ćm sobom imali su često velikaši wW srednjem 
vijeku určšene postelje, u kojima nije nitko spavao. Kuću su ra- 
svjetljivali svjetiljkama, što su na stolu stajale ili o klinu visjele. 
Stijčnje bilo je od konoplja, kao i danas što se vidi po selima. 
Sasvim tim bilo je već i družina, koje su pravile svijeće voštane 


' Tapeta je zidni sag, ćilim, 
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i lojane, ali simo za velik gospodu. Na&pok6n da budu sveča- 
nosti sjajnije, stajale su često sluge ili vojnici oko stola sa smo- 
lenicama u ruci kao živi svijećnjaci. Za put imala su gospoda 
teška čvrsta kola, nalik na dvokolice s dbrtičima; ali te su dvo- 
kolice od dragocjena drveta pomnjivo izdjeljina, a dbriče po- 
krivaju bogate tkanine. Mjesto obruča ima gdješto četiri stupa i 
tada su nalik na kola za pokućstvo. Kod svečanih zgoda nosili 
su kraljice u nosiljci, u koju su uprćgli jednoga konja sprijed, 
a drugoga straga. 

Vrijeme su određivali sunčanim, vodenim i pješčanim spra- 
vama. Vodeni i pješčani satovi bili su načinjeni &d dvije čunjaste 
čaše, koje su se u šiljcima sastajale. U jednoj je čaši bila voda 
ili pijesak, koji je tekao u ddnji čašu, a kako je istekao, pre- 
vrnuli bi čašu. Do XIII. su vijeka upotrebljavali te sprave čp- 
ćenito. 

Zapad je ipak već poznavao sat. Kalif Harun-al-Rašid pO- 
šalje jedan Karlu Velikomu na dar; fratar Gerbert, poslije papa 
Silvestar II., izumije ustroj sata. U pivom su se počćtku satovi 
kretali simo utezima te su bili nijemi; u XII. su vijeku izumjeli 
stroj, koji je sate bio. 

Malo poslije toga počeli su gradovi podizati sitove, koji su 
bili mnogo umjetnije složeni, jer nijesu samo pokazivali sate, 
nego i dan, mjesec i kretanje sunca. Taki su sdtovi često bili 
jošte durčšeni mekaničkim likovima, na pr. kokotom sv. Petra, 
djevicom Marijom, trima mudr&cima, s 12 apostola, s četiri doba 
godišta ili s četiri evanđelista i t. d. 

Ne može se tačno kazati, kad su izumjeli džepne satove. 
Zna se, da su se pravili od XV. vijeka i zvali Narnberška 
jaja, jer su se prvi pravili u Ndrnbergu u obliku jajeta. 


79. 
Jantar. 


Preveo prof. dr. Janda. 


Jantar, što se već u najstarije ddba vadio na obalama Bal- 
tičkoga mora i koji su već Feničani, Egipćani, Grci i Rimljani 
Za različit6 oražje, brdnzan6 ordiđe i za novce zamjenjivali, nije 
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ruda, već smola drvćt& iz prasvjetnih četinjača, što se po vre- 
menu u zemlji promijenila. Tvrdoće je n&znatne, boje obično žute 
kao mjad, modrikasto i zčlenkasto žut, pa i smeđe išAran, pru- 
cima i plaimenitim crtama mliječna boje. Nalazi se ponajviše u 
kuglastim ili zaobljenim komadima, kadšto i u sigastim komadima. 
Posve je istoga sdstava, što ga viđamo na smoli našega div&ća. 
Po različnim znacima, t. j. po ččtinama u jant&4ru zatvorenim, 
po mr&vima, pašdicima i drugim stvarma, što su u njemu zapćle, 
sudi se, da potječi iz doba smeđega ugljena. 

Jantar bijaše već od&vno poznat s te vlastitosti, da trven 
privlači lake trunke tvari, ali ih odmah i odbija. Jantar biva 
nšime, kad ga trćmo, munjčvit, 

Najljepši jantar nalazi se u Baltičkom moru, u Pruskdj i 
u Rusiji. Često ga izbacuje mdre na obalu. Najviše ga se nađe 
poslije žestokih bdra sa sjevera, koje ga bacaju s v4lovima na 
obalu ili pak otkopavaju i trgaju prid!) i tako ga otkrivaju. Osim 
toga vade jantar iz mora koje tako, da ga r&dnici s lađica za 
tiha vremena na dnu traže, motkama izbadaju i zatim mrežama 
love, koje opet tako, da parom dižu pijesak na lađu, pak iz njega 
jantar izbiraju. Na t& tri načina dobiva se na godinu do 1.500 kg 
jantara. Kakvoća jantara veoma je različita. Najljepša je vrsta 
mlječasta. Po tom je i cijena, koja se za p6 kilograma mijenja, 
dd deset ća do nekoliko stčtina kruna. Jant&ra ima i na Siciliji 
nedalčko Katanija, u Španjolskoj, u Češkoj kod Skuče, u Md- 
ravskoj, Trebovi i drugdje. Ali sav taj jantar nije nikad tako 
lijep kao što onaj s Baltičkoga mbra. 


60. 
Ručak u srednjem vijčku, 
Po H. Rambaud-u M. D. 
Narod je u srednj&m vijčku jeo, kako je mogao: mdsa ri- 


jetko, mnogo sdčiva, a u primorju ribu, čsobito renge i kitovin& 
soljene. 

Plemići a i građani znali su od XIV. vijeka, što je bolji 
zalogaj. U t6 se vrijeme rodi umijčće ktiharsko. 


') Greda u vodi duž suhe zemlje, 
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Mjesto juhe posluživali su često prdsen&m i pščničnom ka- 
šom, zameđen&m kašom, juhom gorušičnom od konopalja i od 
vina. Zlatna juha (soupe dorće čit. sup dorć), kojom je kuhač 
poslužio kralja Karla VII., bila je načinjena od križaka pržena 
kruha, nakvašenih u vinu, u šećer i u ružati vodu, a zatim su 
se kriške uma&kale u žumance i posile šafranom. 

Paun je bio u velikoj časti, njim su se vitezovi zaklinjali, 
da će u svetu zemlju. poći ili da će učiniti kakvo junaštvo. To 
je bila prava vit&ška poččnka. Slatkohrani su se ljudi zalagali i 
čapljom, ždralom, vranom, rod6m, labtidom, morskim gavranom, 
vodenim bikom, j&čžom i medvjedom. 

Osim ribA, što se danas jedu, jela se jošte pliskavica, morski 
pas ili kučak i uliganj.!) 

Salatu su priređivali dd sljezovin&, hmelja i od divljih kra- 
stavac4. Jela su obilno začinjali mirišljivim stvarma kao: žal- 
fijom, lavendul&m, mštvic&6m, karanfilom, komor&čem,?) slatkim 
koprom,?) ljubicom, ružom, velčnduhom,*) božurom,?) ružmarinom. 
Osim običnoga vina jošte se pilo Hipčkratovo vino, t.j. u šećerno 
vino metnula se slatka korica, badema, muškata; potom dudovo 
vino, bademovo ili lješnikovo mlijčko, oranžada, sirup, mirišljiva 
rakije, zlatna voda, žestok lik&r, u kojem je bilo nekoliko zinaca 
zlata, što je imalo moć, da prodalji život. 

Poslije svfšena ručka posluživali su mirodijama. 

Prije svečane gozbe umivali su ruke u zlatnim zdjelama 
i polijevali iz zlatnih vičava. Sredina stola bila je puna ko- 
lača, između svakoga jela bilo je muzike, pjevanja ili panto- 
mim&. Po podu, stolnjaku, po čašama i po gostima bijaše sve 
samo cvijeće. 

Kod gozb&, što ih je kralj davao ili njegovi“ sinovi, nosili 
su oko stola tanjire visoki časnici na konjma. Na Valoiskom ( čit 
Valoask&m) dvoru sjedili su gosti po parovima, gospodin i go- 
spođa, a galanterija je zahtijevala, da jedu iz jedne zdjele. 


!) Sepia loligo. 

2) Foeniculum vulgare, Fenchelkraut. 
%) Pimpinella assium, Anis. 

*) Hissopus officinalis. 

5) Poeonia, 
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Juha se srkala žlicom, m&so se uzimalo prstima, kao što 
danas još gdješto biva, Za viljuške nije se gotovo ni znalo. God. 
1297. imao je kralj čnglčski jednu viljušku; K&rlo V. imao ih je 
već šest, ali su se upotrebljavale simo, kad se sir pržio sa še- 
ćerom. Općenito su POČeli upotrebljavati viljuške tek u XVII 
vijeku, i te su bile dvokrake, nalik na vile. 

S raskošju se pojavljuju i stolnjaci, u počćtku vuneni, kadšto 
zlatom prdtk&ni, a i baršunasti. Ako je vitez koji učinio navjeru, 
pristupio je glasnik i razrezao pred njim stolnjak; to je bio znak, 
da se udalji, teška uvreda. 

U XIV. i XV. vijčku, kad nije trovanje bilo rijetko, kušao 
je domaćin jelo i piće prije svojih gostiji. 

' Čaše su bile &d roga inorogova ili nosorogova, wWr&šene 
pinčama jastrebovim i zmijinjim jezicima; te su stvari pd vjero- 
vanju njihovu imale moć, da otkriju otrov, ' 


81. 


Orjeman Jlyman Crnu, nap epneknu. 


Oz apa. Huxoze Kperaka, 


Oran /Iymauos Gijane CPNeKu Kpap Orqrjenan Ičuamenf, 
AyuaH npoBšić mpse rojume em6ra ujerfwersa y Iapurpary, 
raje je oram meroB Orjenam čuanoxit Taga 6uo eymas rd 
rpuk6ra napa. /Iyman 6uo je BPITO MJAJ, Ka ce sanogmuo 13830. 
par nsmeby Cp6A u Byrapa. Pyrapeku nap Muxšjao ogarm&s oz 
c&6e He1y, ceerpy epmekora Epaba OTjenama euanekora me camo 
Za Huje xTuo noegymaru MEpOoByOuBe c4Bjere eBOra uype, epi- 
OKOTA KPABA, JA BaKOHUTy CBOjy Weuy upuuu uirpar x ee6n, mero 
je Hayuuo 6uo za deBojii opneky gpxasy. Bayasa ra onomumao 
leuanoxu, za ce ozAnii para, za je parna cpeka Bp1o BapaBa u 
la ce He Tpeća y if noysuaBarn. : 

Muxajao oxžufismu Beraxy Bojeky upozpe y epnexgf BeMEY. 
MH llčuanerft ekyun cBojy Bojeky u mobe yeyeper Byrapuma. 13 
cBOra je crama uucao jom jexuom Muxajuy eBjčryjfku ra, za 
OgyeTan6 du para, u onomuefku ra: ,ma oHaj, koju ema Oor&ru 
Tybe, ry6u u oHo, mrro šanujčno mMuomu za je weroBo“. Ho Mu- 
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xAjTO MY OJTOBOp, 1A KOJIH NOKYNIATK paray cpeky rao 
Jičuanekćra, Te ce Tako o6a Brajapa nou&ru cnupemaru sa 6opoy. 
Jlemanoku mopjepfi yupaBy 6 romannijuMa CBome cuEy Aymany, 
koju ce Bek raja OuukoBao jya&mrBom. yam nornyHo ord 
BOpfi noBjepemy, mro ra je $ sw umao OTA, IBGTOB. Ca cBojuM 
KOBAaRNIAMA Yzapfi y cperuHny Gyrapene Bojere, sarno OHAMO, 
rije je Guo Gyrapeka nap Muxdjao, m oxao mro jenau au 
pyrxomM cBojom Tako cuo pasu Muxajaa, a .My ce Mopao upš- 
jaru, Te ra lymam OlBei6 x CBoMe omy, raje mocmuje geTupu 

Muxajio u ymupe. ' 
ia kn Koos, Gu zo nory moryuena, onima cy njen#o8 
norunyafix y pary Bojaika nokpuBara 6ojmo nome; Gyrapcka BIAa- 
orena goby y cpuckA cora u nojauue ce BJACTU cpnexora Kpava, 
Koju ua Gyraperfi upnjeerć noguxe ArčkcAnapa, emma uoruHymora 
y pary Muxajaa ox Hća6, eBoje cecrpe. CBe ey 080 Guze ad 
nocpezane modjexe, mro je lymam xpa6pomky sdnođuo ua Yy- 
Tapfima, Tia Ta 3aTo oTan Bpio sABonfi H IOuHe My Bi do ni 
yupaBy y IDXKABRIM IOGTIOBUMA. Ta je dlymanoBa nodjeza Guma 
UpBH NOUĆTAK IBETOBHX CJABHMX IJČJA, ILTO HX je NOouuuuo no- 
omuje, kag je mocrao GpIORu BJAJAJAN, hen 

Zymar je 6uo ua uoBjex uoeraBrnIu Gprokoa KpaBem ( e 
OgmMax IPBHX FOgiHA BIATABA eBora sančdajexe par kako o Ma- 
TApuMa Tako m ce Tpuuma. Ca epojum pojnimuma upoape X: 110- 
IYnABcre xpajeBe, usarn4 dadnać Bojeny MAIJApoKOTA Kpasa Apua 
PoGepra m ocBojii seM6y 10 pujeke Cano, pd Tpurdj Branao je 
Y T6 186a mrabu Asrposuk. Hymam yzapi ca eBojom BojckoM y 
ieroBe zeme 3aT0, iro je AHmrpomux npuje Maro rozina s 
eBesu e GYraperkiim napem Muxajsom xTuo HANACTE CpueKy sa 
KABY, HM OCBOJIL CBE BEMIEC OJ BApomu Jamune IO ooTpBa rp- 
ukćra Ey6&j&€ u zonmauje xO rpana Coryna. ABaponuk ce nomaaniA, 
za My lymam mč orm6 cBe šempe y Makenosnju u y Tecamuju 
u ga Ho roba u nog c&m Ilapurpaz, Bsmipli ce 6 dy manom bI 
yerfni my Oxpnr, Ilpusam, Jamuny H MEOT& ADyrA ujecra, Koja 
ey OI Tora 106a 1yro Bpemema eršjara nog yupaBćum  cpneke 
Bracru. Y rpary IIpispeny casina Ayigag BOJMK NapeKu Bop. 
CBe ce oBo zoroguao usmeby 1337.—1340. Y TG gda yopez IbO- 
roBux ud6jena max Tpnuma, pozu uy ce euu 13317. mmu 1338. 
KOMy Za ume Yporu, 
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Onasa AymanoBa u cuna weroBa Opfwxja nderajara je &r 
zam 10 zam Beka m Beka. V Manapex6j je mo eupru K4pra Po- 
Gepra BABIATAO CHE weroB .Išym (IYaBuT), zdra Manapa NOpaIu 
sn&mennTfix uJjeTa nasuBajy ,Bexukum“. Piimekfi nara Bilzekn, za 
Ayman HHJe HAKIOIBeH piiMeKdj UpkBu, HaroBopii Idyma, za Šive 
m4u6M CHJOM upauynra Zymana, za Upumu pumexy sjepy. JIšyum 
udenyma nany To mpuje, mro ce magao, za ke u cim HMATU KO- 
PuOTu Oz Tora parnora moxoja. Jliym je 6uo eraBan BOjBOJa 
CB0ra Bpemena, pamuiipuno je rpamune Manapekoj xpmasu u eBojuM 
je opfmjeu ZAJABA0 OTPAX u cAmdj Wmauuju. Alyman je ota y 
Jlayura mao a6erdjućra nmporiBnfina na saro ce u ermpeMao Š. 
PAT 30uBexn To Bekima, mro cy Jlayma mo HATOBOPy NANNAy m 
Apyra Hapoju nomarama. IIpuje mero mro je lyman nmomao y 
PAT, axy cBojy sojeky y Kpajy oko Kapan6sna, samonf ma- 
Tpn&pa Joanuxuja, za zlobe u ufrBu “Kftuu,)) u my NarplAp oz- 
CIJRH CBOTy JuTYprujy m Guardenosii napa Jlymama u weroB 
BOJeKy, Za opehimo eBpme sdnoueri par 34 o6pany jatčeviak 
Bjepe. On IKau6 Kpćuć ce Bojeka mazo naupujex x pfuauurfiu 
nranitnama, Manyapcrn ce xpas cupeMao, za ca cBojom Bojekom 
upiijebć mpexo NyuaBa, mo upuje nero mro ke upujebu, mos0Be 
dyirana, Sa 0 Imuuo caoramf# u gorosapajy. lynan + bjaomas 
OzaGpAne HeKOoJuKe eBoje Bracrege nu XpaOpnx komanfika robe zo 
pujeke Aynasa, a Kpap Jlayu sitičku, za je llyman rd ly nasa 
upucimo, CJeIue ua zabumuy m upijebć ma epnerxf OGaly, au 3 
JAbunu6 ne usfib& nainome. Ty ce ofa cgaBna Blagaona Jiljeno 
NnOZapaB6, Ho Kax je Jay erao KASMBATH, INTO saxqTujeBA or 
Aymara, upčrnnć OBaj upčroBope u OETABI, a ce dpjajem pii- 
Jemi, uuja ke Guru erapuja. Jlaym _zaxge upiljebć e Bojekom y 
epnony 3eMIBy, HO ymaH ra zouekA nm nocauje rpBase Gurke 
HALJePA a noByu€ Bojeky ms CpGuje u za ce NOBpATA nNpčko 
dyuapa y Mauapeky. JKerćku Yraupenak mi nfr eranu npčoia. 
REEy Malrapone Bojeke upčko lymasa na OpexYBEy Hume Kora 
ee Casa isamjesa y rlyuan, casina rpag Bučrpan u deraBit 
IbeMy HEKOJUKE XxuBAJE BOjuNKA. j 
: Bučrpar rnderan6 Zonanje Tako sušmenumro MjeeTo, za ey 
XMBAJAMA IHHYIH NOE BAM Bojskuu pasununix HAPOJA meućku 


) D 
žKA Ta, oTap MaHACTIp, Y Kojem ey ce BjemuaBanu GPILOKH KDAJBEBE Ha 
2 \) ) JBOB 


201 


ra xoGuru, Jom jeguom manage Jlaym ma CpOujy, amu ce u Taja 
MOpale noBpararu xkyhu ne saloGnienu munmra. OBOM UpuJguKOM 
MHOTA Malapeka Bojeka šsrn6e y CaBu nemajfhu HukakBux JA- 
bina, za ce npeBes6 ma epujemcky oGagy, a Goj6ćku ce ma cpm- 
cK6j oGamu zouekaru cpneky Bojeky, koja mx je ysaeroun6 roaua. 
dlymam je 6uo Bplo Bucoka crAca, mmjena zuma u Bpao 
CHAKAH TAKO, ZA Cy Ta IbxAJH Za najBumera, najmennrera u uaj- 
cnaxaujera goBjeka weroBa 16a. Iloper xpacoT6 muna umao je 
u xpacny 1fmy, upema Tjegmeenfim cBojeruma Gure cy maupenne 
u weroBe Yure nogo6ćnocTu. /lymad je Guo Bemux BojBoga, My zap 
BAKOHOJABAL M XAPRABEAK, Koju je y Gyaykinocr nposupao. Iyman 
je Guo Brazazan, koju je jeujimit MOTAO KOBČCTH CPICKU HAPOJ IO 
BCJHKĆ CIABe, CA CPIGKAM HApOlOM IOuuHATH uyla; GuO je TO- 
orojaH yHyK CIABHOTA GplcKOTA Kpaba Mnayruna. Mygap u cma- 
xaH, stao je y gpx4Buoj yupaBu usmaku sJaTaH Gpenieu nyr ; 
Guo je My/ap, a crpor; /sy6uo je cnoGory a romuo pasysnander. 
dlyumad je jako pacupocrpaHuo Gpucky 1pxaBy, upocIaBuo cpireko 
opfamje, y3BUCHO HAPOJBy CIABy H OGBJeTJAO IME CPITEKOMYy WMEBY. 
Jeguom piijeujy: Jyman je Guo najerapanju u najemuuuja cpueku 
BJAJAJAN, KOjJAM Cy Ce Cp6u Iumumin, a KOra 6y cTpaHu Biazapu 
nomroB&amu. Kamo cpeke, za je cuu weroB Ypom nacauj&nuo u3- 
BAHpOaHA CBOjGTBA ANJIIG CBOTA POJUTOBA, CPICKA IpRABA He Gu 
oHax6 6p30 u erpmoriasne najgara us majseke cuge u case y 
KpajiY Gujčgy, u3 Bemuuim6 y r6mx6 ponerso. Ilo cempru /lymma- 
HOBOj oBrazasu cy y Cp6uju yayrpamefi uemupu; oG;acT cpreke 
IpRaBe sA41paija ey Hexa BIACTOJA KAO CAMOCTAJIHO M HOBABUGHO 
upxaBe. Mrazu Hm nejaku nap Ypom uocraH6 gomra y pyrama 
BJacToByY6uB6rTa, učsaxBagućra u neBapauićra Byranimna. JerBa 
je Tpuzecer royiipa upomuo og lymamoBe cmpru, a Cp6u, koju 
cy xrjemu ocBojura Hapurpan noz lymaHoM, usryOiBuu GiTrky 
mi KocoBy dusry6č u caMocramnocT u ceao6ony u uocram# Trybu 
umarexuuuu, upuiykemu Bojesara sa rybe xopueru, upomujesaru 
KDPB 34 zoGpo neBjepniini. 
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Turniri, vit&ške igre srednjega vijeka. 


Od prof. dra. Jos. Modestina. 


Otkako je povijesti ratob6rnih n&r6da, znade se i za vi- 
t&šk6 igre. Kako su ih voljeli stari Grci, svjedoči već stari- 
nom časni Homćr. Vrhinfe svoj postigoše viteške igre u Grka 
u igralištu olimpijsk&m, gdje se svijet natjecao u utrkivanju 
pješke, na kolima i na konjma, u bacanju diska, u šakanju i 
ivanju. Biti stadionik, pobjeditelj u igralištu, to je Grku bila 
najveća čast i dika. — Da su i d starim Rimu evale viteške 
igre, da i nemamo drugih vijesti, svjedočila bi za t6 predaja o 
borbi trija Horacija (Rimljana) s tri Kurijacija (Albanca) i, čovjek 
bi gotovo rekao, divska građevina ,Gircus maximus“. U 
carsk6 doba dakako, kad je narod rimski vikao i tražio ,panem 
et circenses“, spadoše viteške igre na zanat, na posao ropski 
1 spekulaciju. Narod je konačno najradije gledao borbe gladija- 
torsk€ (u amfiteatru) i pljeskao onome caru, koji je sam u gla- 
dijatore polazio i u njihovim borbama 135 pita pobijedio. — 
Spom&n&m li vam riječ nika i uza nju datum 13. siječnja 532. 
godine, jamačno ćete se odmah i sjetiti znamenita bune u cari- 
gradsk6m cirkusu za vladanja cara Justinijana i po tom zaklju- 
čiti, da se cirkuski, s pravom možemo reći, sport!) i u Bizantu 
njegovao. ' 

Viteških je dakle ig4r& bilo već odvajkada, ali turniri 


znače viteške igre u najodličnijem smislu riječi, znače viteške . 


igre, kako su se igrale u srednjem vijčku, kad je viteštvo u čv- 
ropskih n&roda najljepše cvalo. Kao prvoga viteza, koji je turni- 
rima udario stalne zakone i dao im stalne forme u igranju konja 
i baratanju s oriižjem, pominji franedska kronike viteza XI. vijeka 
Geoffroy-a de Preuilly (čitaj: Žofroa de Preji). Po njemu 
su se s turnirima upoznali najprije francuski vitezovi. Njihovu 
daljnome rasprostranjenju među vitezovima ostalih naroda najviše 
su pridonijele krstaške vojne tako, da su već polovin&m XII. 
vijeka bili najmilija zabava svega kolikoga kišć&nsk6ga viteštva. — 
Prvi tirnir (torneamentu m) u Njemačkoj pominj& se već 


') Igra, zabava (najpače pod vedrim nebom). 
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1127. g., a najsjajniji je bio turnir u Maincu na Duhove 1184. g., 
kad je Fridrik 1. Barbarosa svoje sinove Henrika i Fridrika pro-. 
glasio doraslima za črfžje. iz čitave Njemačke, iz Franciske i 
Engl&ske, pače iz Carigrada i iz Španj&6ska dođe tolik& knezova, 
vitezova i plčmića u Maine, da ih građani nijesu mogli nastaniti 
u svojim kućama, već su na desnom brijegu rijčšk& Rajne bili 
podigli čitav grad od samih kdšliba i šatora. Gosti bijaše preko 
40.000; neki suvremenik tvrdi dapače 70,000. Kod turnira borio 
se i sam car Fridrik, a njegova žena kao i ,kraljica od ljepota“ 
dijelila je nagrade dobitnicima, 

U turnirima se ogledala viteška jakost i Gkretn6st; tu se 
vitezu nudila prilika, da iskuš& hrabrost svoga srca i jakost svoje 
mišice, da izvježba duh i tijelo, kako će se ponijeti u ratngj 
vrevi i na jun&čk6ćm megd&nu. — Obično je bila kakva svečana 
zgoda (na pr. proglešćnje punoljetnosti princeva, ženidba u veli- 
kaškom domu i dr.), za koju bi se určkli turniri, da je svojim 
sjajem što bolje uzveličajd. Dugo prije, nego što bi se turniri 
započinjali, išli su glasnici zemljom, da sazovi vitezove k sveča- 
nom činu; telalili bi dan, kad će se igrati, mjesto, gdje će se 
igrati, i nagrade, što će ih srećni pobjeditelji dobiti, a iz nježnih 
ruku gospođinskih. — Uoči uglavljen&ga dana eto gdje na kra- 
snim konjma U bliskavu oriižju jdre k označen&me mjestu junaci 
kao i oblaci što pojedinca što u sjajnim pratnjama. Ponajviše su 
to već otprije dobro pdznata junačine, no tiurnirski je red, da se 
ipak svatko najprije prijavi kod nadgledača turnira,!) da se ne bi 
uvukla koja nezvanica, Dokazavši svoju vitešku nepčročndst i 
zakonito potrebno plemstvo (ddr&đen broj plčmenitih _prađa) valja 
još da dade na ogl&de svoje oružje, osobito kacidu, štit i kaplje. 
Pošto se nađe, da je sve u redu, proglasio se vitez vistan za 
turnir. Tim mu dopade dužnost, da se odazov& pozivu ma kojega 
od nazočnih vitezova na megd&n, a i pravo, da i sam izazove 
koga mu drago viteza za protivnika. 

Dan je turnira osvanuo! Borilište već je prirčđeno, pomno 
je poravn&no i pijeskom nastito. Nadgledač i njegovi pomagači, 
koji im4dd na r&d paziti, već su na svom mjestu. Međutim su 
vitezovi slušali službu Božju i sada dolaz& gizdava ih kita na 
bdrilište. S glasnicima prčd sob6m uza zvik trabalja i tatanj 


') Njemački: Turniervogt. 
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bubnjeva ulazć u zagradu za borioce i postavljajd se iu r&d, kako 
im nadgledač kazuje. U različitim š&4rama lepišajti se pčrjanice, 
odsijevaju sjajne kacide i bliješta na stincu svijetli oklopi. Bahat 
i izanje konja, zvonko: udar&nje praporac4,') što ih svaki konj 
imad& o vratu, zveketanje mjčdenoga ordžja i pocikivanje sakup- 
ljenog mnoštva naroda, sve to zaglušuje borilište bik6m,žda se 
dd neba čuje, a zemlja trese. Pdviš& mjesta okolo borilišta za- 
premile su gizdave gdspođe i gospoda vitezovi, koji se sami ne će 
boriti, već će samo borbu gledati. 

Zvono s gradskoga tornja odbija ur&čend uru. Posljednji je 
udarac odbio, a glasnik stipa u sredinu, da zvonkim, gromotnim 
glasom objavi početak turnira i kaže imčna prvog borilačkog 
para. Najedar&d prščstan& žamor, a zavlada tišina; oči gladalaca 
napćto su naperene U kr&j borilišta, gdje u redu stoji šarena četa 
naoružanih vitez6va. — Trdblje zatrube, a od glasnika prčzvana 
dva viteza hrup& na vas tik iz rada jedan na drug6ga. Divota 
ih je gledati! Od glave do pete odjeveni su u željezo; na glavi 
im kacida s vizij črom,?) itijelo prekriva oklop, lijevu stranu 

. pisija zaštićuje štit, desna ruka upravlja dugačkim protiv nčpri- 
jatelja naperenim kopljem. Kopita brzih od gospodara ne manje 
srčanih konja krešu iskre na sve strane, a tizvitlani pijesak ii 
oblacima vije se u uzdfih. Prvi je sudar gotov, koplja su im pd- 
lomljena, a ni jedan od supArnika nije se u sedlu ni zanjihao. 
Novo koplje, nova z&trka — po drugi, po treći, po četvrti put. 
Četiri je koplja svaki od suparnika polomio, a još ni jedan ne 
uzmiče. Namjeri se jun&k na jun&ka jedn&ko jaka i dkrčtna. 
Slijedi i pati juriš, — iznenada onaj vitez, što nosi lava u štitu, 
skoči s konjem na stranu; protivnik mu ne uzmože više zausta- 
viti svoga konja te mu dođe bokom na udar koplju; — zahvaćen 
kopljem U b6k zatetura i pade sa sedla u pijesak. Opća se po- 
vlađivanje diže. Pobjeditelj skokom sjaša s konja i, što bi okom 
trenuo, već je napćrio mač & prsi svoga protivnika, da ga prinudi, 
da se priznada pobijeđenim. Sada se sjata šaroliko odjeveni lakr- 
dijaši, koji su doslije pratili tečaj boja glasnim opaskama i dbi- 
jesnim šalama. Tužno moleći oplakuje lakrdijiš pobijeđen6ga 
viteza poraz svoga gospodara, dok mu međutim pobjediteljev 


") Praporac, zvonce. 
2) Obrazina Ba kovi, koja štiti lice (tal. visiera). 
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lakrdijaš triumfatorski mjeri leđa bičem — prizor taj pobuđuje 
u gledalaca nčobuzdanti všsel6st. Od glasnika praćeni ostav- 
ljaju borioci i njihovi lakrdijaši borilište. Turnir se nastavlja. 
P&r za parom jezdi u borilačku zagradu i kuša tu svoju tur- 
nirsku sreću. Bore se tupim i oštrim oružjem (na izmjenu bore 
se katkada i pješaci), a krv nerijetko protječe ispod silnih i 
teških udaraca. ' 
Sada dčlazi najsjajniji dio turnira. — U dva zbita protivna 
reda bore se najedar&d svikoliki vitezovi. Na dani znak vođa 
zaleti se četa na četu. U opććm metežu, koji odmah po pfv&m 
sudaru nastane, svak nastoji, da svoga protivnika svlada, kako 
samo može. Tako bjesni boj, dok svikoliki vitezovi odvoje naj- 
bolje iz broja pobjeditelja; onda ovi ponosno jašu pred tribunu,!) 
.da iz ruke najljepše i najodličnije gospođe prime svoju nagradu, 
»turnirski dar“, na pr. krasno opremljena konja, skupocjeno oražje 
i zlatna lance. — Takvim se odličnim darom može sredovječni 
vitez s pravom dičiti, ali mu je svakako najveća odlika, ako svojim 
junaštvom uzmože sebi pribaviti stalni kakav pridjevak. Spomi- 
njem iz povijesti za primjer pridjevak čngleskoga kralja Rikarda 
(1189.—1199.) ,vitez lavljeg srca“ i pridjevak glasovitoga 
franctisk6ga viteza Bayarda (r 1522.) »vitez bez straha i 
prijaekora“. Pridjevak ,posljednji vitez“ priznaje po- 
vijest caru Maksimilijanu. 1. (1493.—1519.) 
Kako dvoboj tako je cfkva osuđivala i turnire. Papa Inocentije 
II. zabrani, da se dade crkveni pokop vitezu, koji je poginuo u 
turniru. Nego su se turniri unatoč erkvčn6j zabrani i dalje igrali, 
osobito u Francdiskoj, gdje su pdčeli jenjavati istom onda, kad 
je od ran& zadobivene u turniru umr'o kralj Henrik II. : 
Turniri, viteške igre srednjega vijeka, u kojima je odlu- 
čivala lična jakost i čkretn6st, propadoše po izumu ognjevitoga 
oružja, kojim može i kukavica ubiti najvećeg junaka. Kod takoga 
oružja dakako da turniri ne&majd smisla. 


1) Tribuna, uzvišeno mjesto za gledaoce. 
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83. 
Bišovska spilja. 
Od Luke Bervildi-Lucića. 


: Krćnuh iz Komiža!) na malom čameu put zapada. Na ob- 
zdrju gubi se pogled u nejasnom poljupcu neba i mora, tek da 
razbiraš neki dtočić, kao da more napinje valovite usne, da jače 
poljabi nebo; to je sveti Andrija. Onamo prema podnevu rekao 
bi da jari dd zapada k istoku ogr&mna modra oklopnjača. "To 
ti je Bišovo (Busi), dstfvee dugo pet milja, koje je tek od nazad 
desetak godina pdznšto svijetu, kad se na njemu otkrila znime- 
nita ,modra spilja“, koju sad polazi strani svijet radi njezinih 
prirodnih kraso6t4. Prije su na taj otok dolazile valjada Nerejeve 
kćeri,?) kad su gdspodovali na Visu dugčkosi Jonjani; a sada 
pričaju ribari, da su se tu otprije skupljale morska vile, dok ih 
nije neki papa prčgnao naš mjesće. Danas se više na njegovu 
žalu ne stinčajii ni ćulnjevi, nego brzo skaču u more rasplašeni 
od čestih pdtnika. 

' Kad sam došao pred spilju, začujem neko podz&emn6 mu- 
kanje i strašno glogotanje nevjernih val&vA, nalik na očajno hrd- 
pljenje gorostasa, što je na umoru. Nada mn&m se digle_puiste 
hridi, nepravilno kamenje divskog stana. Sami bi se ciklopi ču- 
dili onoj strašnoj arhit&ktiri i grdnoj ljčpoti gradnja. Duša ti se 
slisne i umanji, spopadnč te strava, kada digneš glavu uvis, te 


postan&š erv i gubiš se u silnom hramu prirodnom kao sitan 


nevid u k&pi vode. 

ha Ulaz je dosta nizak tako, da se za plim& moraš sleći u 
lađicu. Lađar žubori svoje obične riječi: ,Pusti vesla ! čuvaj 
skraja ! i tura rukom čamac unitra, koji svaki čas udara u bo- 
dljikav6 stijenje. Jesi li se kada nagnuo nad koju bezdanju ja 


metinu?... Tako je i tu. Stapaš u tmine, već ništa ne vidiš, | 


tek čuješ kapanje mčstra u vodu i lepišinje galaba i vivaka. 
Ledna le memla*) prolazi do u kosti. R&v& more iz nčpoznata 
Zikutka i šapće tmini, što, ja nč znam. Škriplj člidnovato pšoci 


) Komiža je varoš na zapadnoj strani viskoga ostrva. 
; ) Nerej, morski bog, sin Oečana i Tetide. Kćeri su njegove morske 
nimfe, koje stanuju u dubinama Egejskog mora. 
%) Vlaga. 
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na čamcu, kad zavina lađar veslom, a čamac turobno udara 8 
hridi; to škripanje nalikuje na kobn6 škripanje ljudskoga k6šća 
u dubini groba pod grobarevim nogama. Duša se smota od groze 
u se i pod pritiskom, da tako rečem, toga strihotn6&ga hrama 
mora i zemlje spopadn& te strava, kao da se više vratiti n& ćeš. 
Malo pomalo stane se razabirati neka sutonska svjetlost i duši 
ti je lakše. Već raspoznaj&€š tminu od hridina i &d mora. More 
te tiho ljdlja, a neki tračak svjetlosti dišu ti zam&ami i vuče 
dalje. — ,Tisni skraja — čuvaj rike“, tako kaže svaki čas vl4- 
snik l&đic&, i sve se bolje razbir&. Pričinja ti se, da se budiš 
od sna, i još su ti oči dr&m6vne, te vidiš i zoru na istoku. Slična 
je to zora nebeskćj, samo što ona svić6 na planinama, a ova u 
dubini morskoj pod lednim klisurama. 

Što dalje, sve jasnije i divnije, dok ne stpiš napokon u 
veličanstveni hram. Duša ti se raširi i diže himnu Bogu, ali mnogo 
uzvišeniju u ovom djelu njegovih ruku, nego u djelu dlijeta čo- 
vječjega. Tu ti more pršlazi iz modr& boje u živu zelčnu, te 
vidiš dva divna svoda nad sob6m i pod sob6m, i u svakome či- 
dnovato poigrava svjetlost lom&aći se u čuidnovatu nepravilnu dugu. 
Ali tu si tek kao u peristilu!) toga veličanstvenoga hrama. Kad 
lađica kr&na dalje, dođeš na nekaka vrata, pod kojima se u more 
diže s jedne strane na drugi šaren, kamen most. Zavšeslaš je- 
damptit, i čamac poleti u nov6 čudo. Nad tob&m visi ogrodman 
hram, kojemu ne razbiraš stila. To nije ni jonski ni dorski, ni 
bizantski ni gotski, to je stil prirode, kćeri Božje. Onaj kiklopski 
zid, da ga tako nazovam, koji te je izvana strastveno pronicao, 
ne počiva svojim temeljem na dnu mora, nego visi na valovima 
i ljdlja se kao i oni. Jedin6 sa zapadna strane, t.j. sa strane 
kopna drži se dna i počiva u dubini od jedno deset do dvanaest 
met4ra. Sada voziš lađicom amo tamo po spilji, ali to nije 
more, po k6m se voziš, to je nekaka slana tekućina neodr&đena 
masti. Prije nego prijeđ&š u trećt izbu, koja je nalik na kako 
svetilište Solomunova hrama, zasin& ti pred očima nekaka tajan- 
stvena zraka, koju sunce šalje kroz pukotinu u spilju. Ugasnite, 
zliblje čovječjih cfk&va, ova je svjetlost čista, koju šalje sunce, 
da rasvijetli hram, što priroda diže duhu sv&amirsk6ćm. Tu ti spilja 
primi drugu mast i sve se mijenja i titra i šapće, a tvoja duša 


1) Trijimu, 
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se strese i tf26 i diže, te se ćuti pr&malenom, da klikne nekakvu 
pjesmu u hvalu prirodi, što u njoj žuibori, ali istom kao kakov 
preladij') nečega, o čemu n&ma ni pojma. Zavčslaj još nekoliko 
puta i eto te u treć6j izbi. Ta se izba crveni i gori kao razli- 
ven6 zlato, kano rdjni zapad, kad još viri iz mora posljednji 
rdb sunč4noga kčlita. Ja bih tu izbu nazvao žarkom. NA sje- 
vernoj strani nalazi se pukotina, kroz koju su prvi put ljdi tu 
spilju spazili. 

Divno li je voziti se pd tj spilji; ovdje je more srebrno, 
ondje ognjeno, onamo opet crno, tu opet zlatno, tu bijelo kao 
mlijčko, tu kao čaša vinca riijn&ga. Dno je kao neka fantastična 
gradina.?) Tu je mnoštvo svakovrsna cvijeća, i zlatna i srebrna 
i ognjena, dok distinu nije nego prosti pijesak i pržina od pro- 
st6ga kamena, koji se lomi i liž& pod ud&rcima morskih val6va. 
Žmdlci,") koji se stvaraju na površini morskoj niz obalu ili na 
njegovoj pjeni, iščezavaju i ginu kao ot&jn& iskrice ili kao si- 
ćišni ačrolitit) u jesenskoj noći. Oko lađica plivaju oni žmdlci 
kao šareno cvijeće, ali to cvijeće ne mirišć, ne diš&; nagonom?) 
je stvoreno od udarca i svjetlosti, da časom dkiti onaj čarobni 
hram, da pogleda il svjetlćst, u tmine i da se rasplin&. Jedna 
ista ribica prelijeva se Wu stotinu šara kao kakav dragi kamen 
Mislim, da n&ma stvari na svijčtu, koja bi opojila dišu takovim 
čuvstvom, kao tajanstven& ljčpote skromnoga kričca ovih napola 
morskih, napola zemaljskih čudesa. 


84. 


Život u sredovječnim gridu. 


Od prof. dra, Milana Šenoe. 


Veći dio današnjih gradova čvropskih, a i onih gradova 
azijskih i afričkih, koji stoje u primorju Sreddzemn6&ga mdra, 
nastao je što u srednj&am vijčku, a što već i u star&me. 


') Početak igre. 

2) Vrt. 

) Žmalak, mali vitlog. 

*) Aerolit, kamen što pada s neba. 
%) Slučajno. 
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Gradovi, koji su stajali u vlasti rimskoj, razvili su se gotovo 
svi na jedan kalup; Masilija, Neapol, Ankona, pak Dirahij, Bi- 
zant, Smirna i Aleksandrija još i danas pokazuju tragove svoga 
pradavnoga oblika. Svi su se ti gradovi prav& rimske vlasti raz- 
vili od utvrđenih gradića ili kastela. Gradovi na granicama rimskoga 
carstva nose već drugo obličje; oni nastadoše naokolo rimskih 
t&ab6ra, kako to još i danas kazuju neka njihova imčna. 

U srednjem su se vijčku gradovi italski razvijali po načinu 
starih rimskih gradovi. Gradovi austro-ugarske monarhije, Nje- 
mačke, sjeverne Franciska i Engl&ske imaju oblik drukčiji; utvf- 
đeni doduše, ipak su nekud širi, nijesu obično skučeni na m&l&m 
prostoru unutar starih zidćv4 nego se prema potrebi opasuji još 
drugim I trećim izvanjim zidom. 

I klimatskć su prilike o obliku gradova mnogo odlučivale: 
da se zaštita od jaka sunčane žege, gradovi su grčki, južnoitalski 
i španjolski isprosijec&ani uskim ulicama, a kuće su u tim ulicama 
vrlo visoke tako, da sunčana zrake nigda nijesu dopirale na 
samu cestu. Gradovi srednje Evr6&p& imaju ceste široke, kuće 
niske, pa su bili i oni opasani zidom. Najbolji primjer za to bit 
će grad Zadar i gornji grad Zagreb. I jedan i drugi grad bio je 
utvfđen jakim zidom, a opet je i najuža ulica zagrebačka šira od 
najšire zadarske. 

Kako su se u prastar6 grčko i rimsko doba razvijali gradovi 
podno tvrđica, na pr. Rim podno Kapitola, Atena oko Akrdpole, 
Korint podno Akrokorinta, Tćba oko Kadmešja i Kartaga oko Birse: 
tako se i u srednj&m vijeku razvijaju gradovi podno utvrda. Ca- 
revi rimsko-njemački, kraljevi franciiski i čngl&ski u pfv&m po- 
čćiku nijesu imali stalnoga sjedišta, nego su pultujići svojom 
državom boravili u svojim palacijima, kojima je upravljao uvijek 
jedan dvorski župan, ,comes palatinus“ (njem. Pfalzgraf). Oko 
takih bi se kraljevskih palača onda naselili obrtnici, kralj je r&- 
dovno imao mnogo posjeda, kojim su upravljali ljudi kraljevi. 
Kad bi mjesto nar&slo, onda bi i palaču i samo mjesto utvrdili, 
a često bi se ljudi naselili i podno samoga grada — to bi se 
onda zvalo podgrađe ili ,suburbium“. Na taj je način nastao 
na priliku gornji grad Zagreb. Stara tradicija pripovijeda, da je 
nadomak!) današnjemu ,Popovu tornju“ stajao lovački dvćr mla- 


1) Nadomak, blizu. 
Divković: Hrvatska čitanka. 14 
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doga kralja Andrije (II.); oko toga dvora naseliše se onda obrt- 
nici, grad bude utvrđen, a pčd gradom naseliše se Nijemci po- 
stolari, pa je tako to podgrađe dobilo ime ,Nemška ves“!) ili 
pŠoštarska ves“, 

Gradovi, koji su se svojom veličinom isticali, dobiše nabfzo 
biskupiju; tu se onda stvorio kaptol, šsnov&li su se iz grad samo- 
stani, pa tako u većim gradovima srednje Evr6p& vidimo rčd&vno 
dvor zemaljskoga gospodara, a iuzato dvor biskupski s kanoničkim 
kurijama i samostanima. Mnoga su mjesta opet naseljena kra- 
ljevim ljidma i onda utvrđena zaradi položaja svoga. Tako n4- 
stadoše gradovi (neki već u rimsk6 vrijeme) na riječnim prije- 
lazima (,brodovima“), na pr. u nfs Osijek, Petrovaradin, Ka4r- 
lovac, Br6d i mnogo stariji Sisak. Neki su opet gradovi nastali 
na izlazima gorskih klanaca (lat. Clusii, tal. Ghiusi, njem. Klause, 
slovenski Kluža, hrvatski Klis [K2etc]), da br&n& put preko gore 
(na pr. Verona, Belfort, Besancon). 

I tigovina je mnego pridonijela osnitku gradova, budi u 
vrlo plodnim krajevima, budi na pl&vnim rijčkama ili na zgo- 
dnim prim6rskim mjestima, gdje se razviše luke. U taj red idu 
novi gradovi evropski i američki; ti se gradovi razviše najbrže. 
Tu treba pominjati na pr. mlade gradove: Petrograd, Berlin, 
silne. industrijske gradove ,nove Engleske“ i napok6n nove odri- 
jaše američke i australske. 


II. 


Život u sredovječnome gradu bio je mnogo jednoličniji od 
današnjega gradskoga života. Svaki je grad sam za sčbe bio mali 
svijet živlići za se, briniići se samo za svoju korist, a ne obazi- 
riići se na veliki vanjski svijet. Razlog je tomu slaba včza s drugim 
gradovima. N€ma do konca XV. vijeka rčd&vno ur&đenih pošta, 
nema govora ni o paroplovu ni o željeznici ni o brzojavu. Namjeri 
se tu itamo kaki piitnik pa pripovijeda novosti, koje su se dogd- 
dile pred bog zna koliko mjesćci. O novinama nema do XVIII. vijeka 
ni traga. Sve, što bi se znamenito dogodilo, zabilježio bi marljivi 
samostanac u svoje ljčtopise. U prav6ćm smislu riječi taki je grad 
bio zatvoren dd svijeta. 


') Ves, vAs, selo. 
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Posr&d šima, mščvara i polja grad je zidan na zgodnu 
mjestu. Cesta, koja vodi ui grad sa ravnieć, prelazi preko gradske ' 
međe; tu stoji branik i opkop, koji okružuje sve gradsko zč- 
mljište. Sav je opkop načičkan trnovitim i šišanim gfmljem, da 
zaustavi neprijatelja. Kadšto se između šumskoga div&ća pomaljaju 
kale i stražare, gradčne od prosta kamena, s visokim vratima, 
do kojih se moglo uzlaziti samo po ljestvama. Navrh kul& ima 
hodnik i prostrana ravan za stražu. Iza pfvoga branika ukazuje 
se grad. Na jutarnjem se suncu ljeskaju kubeta gradskih cfk&va, 
orijaške se skele ispčle nebu pdd obl&ke, spremne za gradnju > 
nove stolne erkve. Stotina se tornjića okupilo oko gradske vijeć- 
nicć, oko stArih razvaljenih zgrada. Stari unutarnji zid dijeli stari 
grad od novoga. Na izvanj&em su zidu vrata, koja se noću za- 
tvorajii, a po svem zidu ima vrlo mnogo malih i velikih kula. 
Minchen je godine 1300. imao čitavu stotinu tornjića, Frankfurt 
na Majni oko sedamdesćt, a u Sieni imao je svaki skip kića 
po jedan silno visok toranj. Ti su tornjevi različna oblika; bilo 
ih je i većih i manjih i oblih i četverouglastih. Bogatiji su gra- 
dovi imali zgrade pdkrite škriljevcem i crijepom, siromašniji da- 
ščicama; tornjevi su okićeni kovnim roščićima i zastavicama, 
koje se ljeskaju na stincu. Slobodni se prigraci nižu uz kale 
okićene opet kovnim kuglama. Ala se katkada otimajli oči kakoga 
viteza-otimača, koji iz šum& gleda prema kamenim utvrdama, 
pomišljajući na sve krasne stvari, što se kriju iza onih zidova! 
A opet ga dijeli od kr&asnoga gr&da strašno stratište navrh brda; 
crne ptice oblijeću oko gradskih vjašala. iz polja vodi put po- 
kraj stratišta do gradskih vrata. 

Ima kaća i izvan samoga zida; ima gospodarskih zgrada, 
koje opasuje jak kameni zid. To su posjedi i majdri gradskih 
patricija. Još se izvan grada dižu krilate vjčtrenjače; ima li potok 
blizu, čuje se lupa vodčnicć, a teče li krdz grad rijčka; onda ima 
na njoj plutkih mlinGva, ičvfštenih dz brijeg rijeka. Ima li most 
preko rijčk6, to su pršd mostom drveni ledolomi; most izvan 
grada brane jake kile sazidane na obje glave mosta; mnogo se 
puta vidi sasvim prčkrit most, tako na pr. u Ndrnbergu i u Lu- 
zernu. Nasred mosta je r&d6vno kip kakoga sveca, a pod njime 
kutija za milodare, kojima će popravljati most. 

Sva su veća gradska vrata dvostruka; pred izvanjim je 


vratima mala jaka utvrda ili branik-kula. U Zagrebu su bili ta- 
* 


212 


kovi branici pred gradskim vratima, a osobito se spominje n& 
južnoj strani gradskoga zida branik, koji se zvao ,Arvena“. Gra- 
dovi u ravnici imali su naokolo zidova širok i prilično dubok 
jarak, pun vode, a preko njega je bio redovno uzvijaći most; kađ 
bi neprijatelj navalio na grad, taj bi se most s pomoću lanaca. 
uzvijao. U jarku naokolo grada gradsko bi vijeće r&dovno hranilo 
ribe, kakogod je često ti jarku bilo mnogo kila i blata. 

Tko se u rand jutro približi gradu, sastat će najprije gradsku 
stoku, gdje polazi na pašu izvan grada. I u velikim su gradovima. 
građani kod kuće držali marvu; često se u najvećoj blizini gradske 
vijećnica čuo štropot mlatila. Svaka je kuća imala staju, sušu i 
podrum. Grad često opasuju vinorodni vrhovi, a već oko godine 
1300. gajila se loza gotovo po svoj srednjoj Evrapi. Kad bi došlo 
vrijeme berbi, onda bi građani izlazili u svoje klijeti praćeni 
dobro družanćm družinom. 

Izvana se grad sa svojim silnim zidovima pričinjao kao ori- 
jaška kraljevska palača, dok je u nutrini svojoj bio priličan veli- 
kome selu. Kakove su bile kuće građanske u XIV. i XV. stoljeću, 
jasno se razbira u gornjem gradu Zagrebu. Niske prizemne ku- 
ćice okr&nute zabatom k cesti, stoje nešto podalja jedna čšd 
drug6. Uz kuću je dvorište s nešto voćaka, tu ima staja za stoku, 
kokoši čepikajii po dvorištu ne baš osobito čistom, jato golu- 
bovA križi oko kuća sjadajiići na sljeme strmome krovu. Kuće 
su imućnijih građana nešto ljepše građene, jednokatne su, ima 
na njima i izvanjega nakita. 


I. 


Sajamski je dan. Na gradskoj vijećnici vija se crv&ana zastava ; 
dok je ondje izvješena, dotle smiju u gradu trgovati tuđi proda- 
viči. Na sva gradska vrata ulaza seljaci i sčoski prodavači, pčkari i 
mesari. Svoju su robu rasprostfli po daskama na kozlićima, pod 
šatorima i na gradskim klupama. Mali obrtnici izlažu stvari, koje: 
su sačinili u ovo posljednjih osam dana — od prošloga sajma. 
Malo se pomalo mijenja roba, ljudi traže novih stvari, pa tako. 
se razvijajd i novi zanati. Od običnoga se žčljezarskoga zanata 
razvilo dvanaest novih: nožara, čavlara, družara; ima zanatlija, 
koji prave jake košulje od željezn& žice; ima ih mnogo drugih 
sve do posljednjega, koji se bavi samo oko pravljenja kopča. 
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KožaAri razdijeliše se opet na mnogo vista: tu su rčmenari, se- 
dlari, napokon rukavičari, koji od fine kože šiju sitne ženske ru- 
kavice podavajići im miris skupocjene ambre. Od staklara jedni 
znadu prčkr&sno bojadisati staklo, drugi su izvrsni brusači posve 
providnoga kristalnoga stakla, dok opet treći s velikom vještin&m 
slažu šarena stakalca i učvistivši ih u olovnim okvirićima izvode 
prčkrasne šarolike prozore. Krojački je ceh bio od velika va- 
žnosti, a opet su krojači vrlo mnogo trpjeli od mij&en& u modi. 
Događalo se katkada, da je krojač od prošle godine izgubio sve 
svoje kupce, :jer tobož& nije znao skrojiti i sašiti odijela po 
nov6m načinu. I postolari počeše praviti finije vrste cip&la; va- 
ljalo je praviti šiljkaše, cipele vrlo šiljkaste, kojima se šiljci pro- 
duljiše poput tuikčeva nosa. I među njima bijaše boljih i prostijih 
majstora. 

Zanatnici srednjega vijeka bijahu vrlo ponosni na svoje 
djelo, a to se pokazivalo i na izvanjim ukrasima njihovih dućana 
i na kućama, gdje su stčlovali cehovi njihovi. Poput gradskih 
patricija i cehovi su imali svoje grbove. Vrijedne stvari i iza- 
branu robu spremahu tig6vci u svojim tamnim sobicama u jake 
željezne dkovane škrinje. Koga je bila volja, da kupi štogod od 
vrijednih stvari, morao se potruditi do samoga ttg6vca; izloga, 
kako se danas po gradskim tigovinama viđaju, nije bilo u ono 
vrijeme. Jedino su zlatari u svojim prozorima izložili kaki zlatni 
lančić, nakit ili kalež pazšći dobro, da im napozvani gost ne od- 
nes& dragocjenosti probivši staklo. 

Na gradskim bi vratima za takih sajamskih d&nA nastajala 
naloga kola i ljudi; vratari tačno pregledavaju sva kola, da se 
neprijatelj ne posliži vark6m kakvom. Od robe se plaćala gradska 
daća; prosta od daće bila je samo ona roba, koja je bila od 
prijek€ potrebe za svakidašnji život, a i neke surovine, koje su 
služile gradskim zan&tnicima. Pored seljačkih se k6la javljaju 
teške t&rnice prekriv&ne nepromočnim platnom. Mnogo je kćnja& 
trebalo pod njih zaprčći, da ih lošim cestama dovćzći dd grada. 
Taku je koliju pratila šružana četa sve do gradskih vrat&. Teško 
je kupac čekao svoju robu; već je u rano jutro poslao svoga 
slugu do gradske granice, a kad bi tovarna kola došla, zado- 
voljna bi ih srca primao; teškom bi se muk6m velika kola pro- 
verala uzanim gradskim ulicama do gradske vage, gdje se plaćao 
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porez. Srećni, što je roba došla, građani se sastajti pa ispijajd 
čašu vina s prodavačem kao ,likovo“. 

Nađe se tu i tamo kaki gospodin, koji ponosno jaše gradom ; 
svoga je konjanika prčd sob&m poslao, da javi vijčću njegov do- 
lazak. On se zaustavlja u gostionici, u kojoj obično odsjedaji 
plemići i vitezovi. Za čas se javljaju dva gradska vijećnika, pra- 
ćeni slugama, i ulaza k plemiću, da ga čašom dobrodošlic&m po- 
zdrava kao gosta u ime čitavoga gradskoga vijčća. 

Tako stoji vrčva i vika, teče kupovanje i prodavanje sve 
dotle, dok se vija zastava na vijećnici i dok maleno zvonce na 
d& znak, da je vrijeme odlasku. Sad izlaza ljidi na sva gradska 
vrata; sve se žuri, da prije noći dođe do svoga praga. Svi su 
zadovoljni; gradski su zanatnici i seljaci izmijenili svoju robu, 
mnogi je gradski trgovac ili zanatnik tiho spremio u svoju škrinju 
nekoliko zasliženih talira. I gradsko je vijeće zadovoljno. U onome 
metežu tek je jedan čovjek na smrt ranjen, ali je zato gradska 
straža uhvatila nekoliko opasnih tat6va: krvnik će im brzo na- 
miriti račln. 

T&ma se večernja spustila na grad; u ono dčba još nijesu 
imali svjetiljaka, tek kad bi u gradu boravila tuđa vojska, kad 
bi pd grad nastala kaka pdgibao ili kad bi u gradu noćio kaki 
visok gospodin, onda bi gradsko vijeće naložilo građanima, da 
svaki pred svoju kuću objesi svjetiljku ili postavi baklju ili bar 
da na limenu tavu postavi goruću lač. 

U koga je bilo ndvaAca, provodio je večeri u gdstionici. Tih 
je bilo više vfsta: i za m&l6ga građanina i za patricija i za ple- 
mića. Svaki je ceh rčd6vno imao svoj večernji sastanak. Veselilo 
se i pjevalo sve dotle, dok se prvi put oglasi zvonce na tornju 
gradske vijećnicć. U holandeskim i belgijskim gradovima ima još 
i danas takih osamljčnih t6rnjev& sa zvoncem — prava remek- 
djela gotske graditeljska umjetnosti; zovu ih francuski ,beffroi“, 
njemački ,bellfried“. U Zagrebu je tako zvonce postojalo na 
gradskoj vijećnici, a zvali su ga ,lotršćak“; još se do dandanas 
sačuvao običaj, da na pšžarnom tornju zvonce javlja zagrebačkim 
građanima ljeti deseti večernji sat, zimi dčvati. Na prvi znak 
zvonca morale su se sve kuće i gostionice zatvorati i onda bi se 
građani brzo našli pod svojim krovom, rasvjetljujući put do kuća 
kakom liči ili malom svjetiljkom. Kad je zvonce posljednji put 
jeknulo, nije se smio na cesti javiti živ stvor osim gradskih vi- 
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jećnika i straž6. Kad bi koji građanin zakasnio, straža bi ga od- 
vela u stražaru, gdje bi na tvrdom logu čekao izlazak sunca. No 
nađe li se noću na gradskim ulicama kaki sumnjivac, beskućnik 
ili tat, predali bi ga sudu; one prve tjerali bi iz grada palicom, 
a ako je bilo dškazano, da je t&t, odrezali bi mu uho na znak, 
da ga se svatko čuva. Tata, koji bi se opet u grad vratio, sudili 
bi na smrt. — 

Vika se i buka smirila, kuće su se pozatvorale, posljednja 
se svjećica ugasila. Po pustim cestama obilazi noćobdija dbo- 
ružan dugom partisanom — kopljem s oštrom sjekirom na vrhu; 
starinska svjetiljka, koju nosi sa sob6m, pokazuje mu put. Izda- 
lčka ozvanjaju teški kčr&ci gradske straže, pa se i opet u daljini 
gube. Tu i tamo čuje se pasji lavež, onda se javi najednom 
triba stražareva sa gradskoga stražnika: netko je zakasnio, pa 
želi ući u grad. Teški se uzvijaći most spušta, gradska se vrata 
škripajući otvarajd, oštro prčgl&čda straža nčznančga došljaka ; 
onda se vrata zatvoraji, most se diže i pređašnja šutnja zavlada, 
gradom. Izdalčka dopir& još zvuk roga noćobdije, tužno se raz- 
lijega hrapavi njegov glas, kojim opominje građane. 

» Gospodari i gospodarice! devčta je ura minula; zaprećite 
ognjište, da vam mička ne odnese iskre na r6ćpu! Čuvaj nas 
gospodin Bog, mati Bogorodica i sveti Florijan!“ 

Ovako to biva čitavu noć, dok opet sa istoka ne zarudi 
zora, dok se na java golubovi ispod streh&, a ptičice u širokim 
krošnjama; onda opet zatrubi triba iznad gradskih vrata, za- 
zvoni zvonce na vijećnici — sav se grad bdidi. Nastaj& nov dan. 


83. 


Iz New-Yorka u San Francisco. 
Poljski napisao H, Senkiewicz, preveo prof. dr. I. Broz. 
I. 
Američke željeznice. 
Pomisao, da ću ja biti prvi od Poljaka, koji će opisati, što 


je na svoje oči vidio putujići od jednoga Ocčana dd drugoga, 
tako me razigrala, te sam se već poslije pet dana, kako sam bio 
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došao u New-York (čit. Njiu-Jork), našao sa svojim drdgom na 
zapadn&m kolodvoru, iz kojega se ide željeznic&m u Chicago 
(čit. Čikego). Svadivši se s upraviteljem postaje, koji nam je kao 
pravi Yankee?) htio na svu silu uklćpati za skupe novce ne- 
kako užćnce, da njime povčžčmo svoj prtljag, i ur&divši sve, kao 
što treba, kr&čn&mo put Velikoga zapada. Budući da smo pošli 
iz New-Yorka noću, zato sam obale Hudson-Rivera (čit. H&ds'n 
Rivera) vidio simo pd mjesečini. Srećom te je dobrano vidno 
koje dd snijega, što je prikrio okolinu, koje od mjesečine, pa sam 
se tako mogao naužiti prčkrasnih vidika i s jedne i s druge strane 
željeznica. Ogr&mna_širok& rijeka ljeskala se kao srebrni pojas. 
Na obalama njezinim nanizale se nijem& crne šume; krajevi, dso- 
bito onak6 u noći, dolazili mi nčk&ko pusti i mrtvi, a moja ih 
mašta oživljava Indijancima i bivolima, kojima se, da uzgredice 
spom&en&m, onamo trag već sasvim zameo, i gotovo bih rekao, 
da ih ljudi, što su se 6ndje rodili i odrgsli, poznaja koliko i mi 
u Varšavi. 

Istina, ja znam geografije, koliko je zna, na priliku, trećo- 
školac, koji se nada, da će se nškako provući u ččtviti razred, 
a opet treba da priznam, da sam mislio za Ameriku, a osobito 
za Ujedinjena države, da je onamo mnogo toplije, nego zaista 
što jest. U Evr6pi, u Belgiji, u Franetisk6j pa i u s4moj En- 
gleskoj ostavio sam proljeće, žive vode i zelene usjeve, što su se 
bili pršd zimu zasijali, a ovamo, o jednakoj širini s južnom ita- 
lijom, studeno, sve pšd snijegom, šume crne. Hudson River nije 
se bio preledio, jer sam vidio velike parnjače, gdje deru mirnom 
maticom široke rijeke: to je, osobito noću, veličajna pojava. Dd- 
malo nam se dtčla rijeka pogledu. Vlak je jurio putem, što se 
zasjekao u klisure, koje su se se s obje strane dizale visoko &vis 
i zaklanjale nam pdglčd na dkolinu. Ovdje ondje prolčtjeli smo 
i kroz tunele, ali nijesmo prolijetali s onom slavljenom američk&m 
brzin&m, o kojoj sam bio prije kojašta i čitao i slušao. Ja sam 
se do danas toliko navozio po američkim željeznicama svake ruke 
te mogu po duši reći, da je sve ono, što se pripovijeda o ču- 
desn6j brzini američkih željeznica, pusta bajka. Američka željez- 
nice na samo da na jdr& brže, nego ne jdr& ni onak6 brzo kao 
obične čvropska željeznice — izuz&vši dašto izvanr&dn&a vlakove, 


1) Čit. Jenki, tako se zovu podrugljivo Novi Englezi američki. 


“ 


I 
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koji bilo iz kojega mu drago uzroka, bilo iz pdik6 obijesti i raz- 
metAnja ili od prava potrebe, prel&čt&a put na pr. iz New-Yorka u 
San-Francisco za cigla tri dana i tri noći. 

Mi smo se vozili sedam dana i sedam noći gotovo nepre- 
stanc6, već što smo na nekim postajama pdstajali, ovdje sat, 
ondje dva. U tAj račin nijesam ubrojio ona nekolika d&na, što 
smo, hoćeš n& ćeš, morali probaviti na jednoj postaji, gdje nas 
je bio snijeg zameo. Ovo sve sedam da4na4 živjelo se u vagonu, 
spavalo se u vagćnu, jelo se u vagćnu, a po vremenu čovjek se 
tako tomu životi privikn&, da ne možč poslije ni usnuti nekoliko 
noći, kako na čujć one buke i one traske željeznička. Komu može 
biti, da se vozi u spavać&m vagćnu, njemu je prilično dobro, jer 
spava u krevetu, kakva n&ma više puta ni doma, ali tko mora 
da proved& noć u običnu vagonu, on se namuči pravih muka, 
jer što se kazuje za američka vagone, kako su udobno uređeni, 
nije istina, koliko nije istina ni ono, što se priča o brzini ame- 
ričkih željeznica. Obični je američki vag6n prvoga reda ogr&man; 
duž stijena s jednu i s drugu stranu namještena su sve dva i dva 
sjedala jedno prema drugomu, a svako za dvoje ljudi; između 
oba sjedala ima i mjesta, da se može prolaziti. Sjedala su po- 
krivčna ili otfeanim modrim pitištem ili zelčn&m voštanic&m. 
Kako su veoma kratka, dvoje omašnije ččljadi jedva hvataju 
mjesta na njima, a stoje jedno prema drugomu tako blizu, da 
čovjek, komu je Bog dao malo dulje noge, ne zna ddista kuda 
bi s njima, već ako će ih, kao što obično čine Američani, dignuti 
na naslonjalo, što je prema njemu, ne marčći ni malo, hoće li, 
n& će li njima zahvatiti kao u kakva kliješta glavu sv6me su- 
putniku. j 

U svak6m vagonu na jednom i drugom kraju ima po jedna 
mala gvozdena peć, u koju trpa sluga dan i noć ugljen, koliko 
ga samo stati može. Vrućina je, kao što se i samo sobom ra- 
zumije, upravo nčsnosna, a smrad od ugljavlja još i nesnosniji. 
Poatnici promiči kroz sav vlak, kondukter svaki čas otvara vrata, 
na koja uvaljuje hladan vjetar s čitavim tovarom reumatizma; 
ljudi žvaču duhan, pljuju, jedu, spavaju: kamo se okr&n&š, sva- 
gdje gad i nered; po podu sva sila oljuština od različna voća, 
ljusaka od or&ha i šarenih pljuvan&ka; jedni zviždiiča, drugi pje- 
vuše ili fči, djeca vrište, muškarci skidaju kapute, žene — da 
Bog prosti! Ukratko: kao u kakvom cigansk6m šatorju. 
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mo 


A istom ujutru! Kad stupiš u vag6n, kao da si došao na 
razbojište. Po tom dar-maru promeće se kondukter. On nije onaki 
poštenjaković, kao što je evr&pski, kojemu su piitnici jedni fini, 
a drugi prosti, pa prema tome i postipa s njima. Američkoga 
konduktćra nč možeš podmititi cigarama kao čvr&psk6ga što možeš, 
ako želiš, da ti na bud& u vagonu suvišnjega društva. Američki 
kondukt&r nije tek kakvogod čeljade: on je što i kapčtan na 
brodu, neprestanc& hoda gore dolje po vagćnu, žalazi u slee- 
ping-ear ili drawing-room!) (čit. sliping-kar, dr4'ingrim), 
da ondje sjedi, diže svoje kr&ke i više, nego što bi trebalo, 
skida kaplit i sjeda k damama; ponajviše je ponosan i dosto- 


janstven, kadšto bude veličanstven, kadšto opet ljubazan, a nađe 


se katkad i malo oštar, pa najzad možeš ga vidjeti i gdje je 
otekao u obrazu, ako je bio nesrećne ruke na šakačk6ćm mejd&nu 
s kakim traperom,*) koji dašto mari i n& ma&ri za gospodstvo 
take gospodsš. 

Uopće na tim je željeznicama ovak6: ako si dfirnuo u kon- 
duktćra, pozov& te na šake, izbija ti oko i baci te iz vagona, 
ali ako se ti nađeš jači, a onda možeš slobodno ti njemu i smr- 
skati glavu i isturiti ga iz vagona. To isto vrijedi i za ostala 
gentlemane (čit. džent'Ima&ne),) kao što je primjeric& sluga, što 
loži peći, ili momak, koji stere krevete u spavaćim vagonima, 
premda uostalom, kao svagdje, tako i u Americi, tko se sam po- 
štuje i na traži neprilika, onaj ih i n& nađa, a dsobito, ako je 
inostranac, na treba se bojati, da ga nć ć& poštovati. 

Za spavaće vagone, sleeping-car ili Pulmanove silver- 
palace (čit. silver palas, srebrne dvore) treba priznati da je u 
njima doista i udobno i uredno. Uveč& dođe crnac, ist&gn& ne- 
kakve škrabije (ladice), što su smještene duž vagona, i načini od 
njih krevete, koji su postavljeni jedan nad drugim, a sve dva 1 
dva kreveta odijeljena su od drugih krav&ta damastovim zavje- 
sima. Takva dva kreveta zovu se sekcija; donji je krevet bolji, 
gornji lošiji. 

Presp4v&vši prvu noć u vagćnu, mi smo se sjutrad&n pri- 
lično dockan probudili. Kreveti su bili već ponajviše pospr&m- 
ljeni; nekoje dame, odjevene i načičkane, pile su kavu ili čaj na 


*) Sleeping-car znači spavaća kola; drawing-room, društvena dvorana. 
*) Sjeveroamerički lovac, koji lovi zvjerad poradi krzna, 
%) Neovisan, fin, naobražen čovjek. 
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malenim stočićima među kanapetima; gčnilemani u kaputima i 
bez kaputa ulazili su i izlazili iz mala muške oblačionicć, koja, 
je vagonu na kraju; konduktčr je sjedio kod prozora, turio ruke. 
u džepove i poglćdao, mučen čšd siln& štucavice, nezadovsljno. 
na pitnike, kao u čudu, gdje se nitko na će da nađe, da mu 
česlita taku sreću, kao što je štucanje u probavnim poslovima ;. 
a ja sam pošao vag6ćnu na prozor, da vidim, kakva je ta Ame-. 
rika po bijel&m danu, kad je obasjava sunčana svjetlost. 


II. 
Američko ratarstvo. 


Vl&k je letio putem otvorenim i niskim preko ravnine, koju 
su obrubile šume gola div&ća, Kraj je bio naseljen. S jednu i 
s drugu stranu vidjele se farme!) s lijepim kućicama, građenim. 
na švajcarskt. Gospodarstvo američko, koliko sam mogao raza- 
brati u zimn6 doba, n& će se moći porediti ni s njemačkim, ni 
s belgijskim, ni s francdskim. Kukavne gospod&rska zgrade, va- 
ljanim plotovima ni tr&ga, nigdje nikakih jaraka, to te sve opo- 
minje na nekoja krajeve u Poljsk6j. Zemlja je, kao što znamo, 
veoma rodna, ali upravo zato bit će da se ne teži dovoljnom 
pomnjom, te se nekako čudno prikazuje oku, koje je viklo 
bijn6j kulturi u zapadnčj Evr6pi. Svagdje se Op&ža kao žurba 
u tež&enju zemlje, vidi se, da nije bilo još dosta vremena, da bi 
ta privredna grana mogla uhvatiti korijen i razviti se, kao što: 
bi valjalo. I u samoj New-York-državi, koja od svija država 
najviše ima stanovnika, a rađena je kao nikoja druga, podosta. 
smo vidjeli farmerskih osamljenih kućerica, gdje samotno stoje 
na šumskoj čistini, koju je, kako se razbir&, čas prije prokrčila 
sjekira. Oko kućica nigdje ni granata dižveta, ni voćke, a vrtu 
ni triga: dokle oko sčža, sve sima šuma pa opet šuma ili ne- 
dogledni tužni, crni redovi iščup&nih panjeva, gdješto i po koji 
kup granja i ivćrja, a ovamo onamo velike kaljuže pune tamne 
i gnusne vode, operv&žena (zardibljenč) na obalama blatnim sni- 
jegom. 

I nahotice sam se spomenuo haraččnja naših šima, samo: 


AxA_.: 


što onamo to pustoščnje nije onak6 k&bno kao u nas. Onama 


1) Zakupština, majur. 


220 


ima još i danas svagdje toliko mnogo šima, da pioniri, koji oči- 
šćajd od njih krajeve, čine velike zasluge zemlji. Koliko sam puta 
vidio kućice u osami šumskoj, a naokolo t&ženu zemlju, koja je 
prije godinu dana bila još obrasla u gustu šumu. U tim se kra- 
jevima čuje din i n6ć udaranje sjekire, od koje se uplašena 
zvjerad i ptičad uzmiči sve više na zapad, a svaki bogovetni dan 
izvijajt se iz šumsk6ga mr&ka na svjetl&st Božju čistine pa če- 
kaju ruke i plugove, da se prometni žitnim njivama. 

Pored svega toga po onom, što sam čuo ili sam na svoje 
oči vidio, mogu slobodno reći, da rođeni Američ&ni nijesu iopće 
uzorni ratari. Oni su odviše dkrčtni, nč vola sjediti neprestanc&€ 
na jednom mjestu, siiviša t&6ž6 na promet i trgovinu. Ako Ama- 
ričanin kupuj& zemlju, on je ponajviše ne kupuje zato, da bi na 
njoj sjedio i ostavio je djeci i unučadi svojoj, nego redovno od 
plika špekulacije. Spekulanat ktpi nešto šume ili netežen& stapa, 
koje ga stoji vrlo malo, a kadšto upravo ništa, ogradi je plotom, 
sagradi kućicu, zakopa nešto zemlje pa je kao gotovu tobože 
farmu prodaje s velikom dobiti iseljenicima ili domaćim glavni- 
čarima. Jer treba znati, koliko se, osobito u većim državama, 
nerađena državna zemlja daje u bescjenje ili upravo badava, 
tolik6 se opet pitoma zemlja, osobito oko gradova, prodaja u 
cijane, koje su u Evropi nečuvčne. Mnogi srećnici, koji su nš- 
kupovali zabadava zemlje, koliko su htjeli, prodaju je kasnije po 
500, 600 i po 1000 dol&4ra acre,') ako se gdje blizu tiubfzo i 
iznen&da podiglo kakvo veliko trgovačko injesto, što se u Ame- 
rici često događa. Tako su, n&ma dugo, u državi Illinois (čit. 
Iilinojs), oko Chikaga (čit. Čikega) dobili vojnički veterani za 
svoje zasluge od vlade zemlje, kao tobože ništa vrijedne, a danas 
se uipravo zlatom mjere. 

Ali i to treba spomenuti, da su mnogi spekulanti, zaoku- 
Pivši silne zemlje u okolini novih mjesta, izgubili ogr&man imetak, 
jer u Americi, kako se grada gradovi, tako se i razgrađuji. U 
pustinji, gdje otprije nija bilo ni žive duše, eto ti najedar&d niklo 
mjesto i rast& neko vrijeme kao gljiva, kad ali ujedampit, bilo 
da se pokaže, da je mjesto nezgodno ili nazdravo, bilo da se 
iserp& prirodn6 bogatstvo onoga kraja, žitelji se dignu, strpaju u 
kola žene, djecu i stvari, pa hajde kud ih oči vode, a mjesto 


.") Acre (čit. akr) 50 aresa (čit. 4ra). Acre, engleska mjera: jutro 
zemlje, 50 ara. Jedan are ima 100 m2. 
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koje je juča brojilo na tisuće stan6vnika, spadne na niskć grane, 
postan& kukavno gnijezdo, a kadšto i sasvim propadne. 

Tko se ne sež& za zemljom od pika spekulacije, nego da 
je teži i rAdi, a nije praznoruk, onaj rijetko kad gubi. Više puta 
emigranat, koji se kinjio i mučio svega vijeka u Evrdpi, ili jadnik, 
kome su potonuli brodovi na moru života, pa se sažčli tišina i 
samoća, kupi kola, nešto malo inventara, mškina ratarskih i 
driđa, skupi ženu i djecu, pa putij na daleki, pusti zapad! Na- 
šavši zgodno mjesto, koje mu se ponajbolje sviklo, redGvno blizu 
kake vode ili šume, sastavi kućicu, ogradi komad zemlje i stane: 
je raditi. Od t6 je ddba zemlja, što je posvojio, njegova rođena, 
i tko bi se segnuo za njom, njega na čeka parnica u sudu, nego 
ili iz ruke gospodareve zrno u glavu, ili ako ima u okolini više 
takih naseobina, u kojima vrijedi lynch (čit. linš,!) još i strašnija 
smrt iz ruku regulatora ili vršitelja toga drakonsk6g zakona. 

I tako naseljenici, ako će i rijetko doći do milijuna, a ono 
opet nikad ne gube. Istina, ako se ne može nikomu da proda 
žito ili stoka, onda n&ma ni novaca, ali šta će mu novci u pu- 
stinji? Ima hrane, može se odijevati, djeca rastu kao hr&stovi, 
pa kad poodr&sli, a oni izlijeći iz rođenoga gnijezda i sjedaju 
gdjegod blizu starog doma; tako se provodi sav vijek, istina, malo. 
divlje, stepski, ali mirno, nč tarč te briga, šta će biti sjutra, a 
čovjek se pravo i ne obazrč, eto ti veče života, da se smiriš, kao. 
što se smiruje sunce mirno zapadajiići na obzorju stčpskom. 

Ali poč&sto dotumara k ovakomu osamljen&ćmu naselju drugi, 
treći, deseti naseljenik, a zemlja, koju si dobio zabadava, počinje 
dobijati u cijeni, koja neobično brzo raste, pa za koju godinu 
dana ili za koji desetak gčdina farma, što osim truda nije gospo- 
dara ništa stajala, vrijedi do kakvu desetinu tisića dolara. 

Istina, tako nije svagdje, ali u New-York-državi, koju sam 
putujići k velikim jezerima prošao na željeznici, i dopće u is- 
točnim državama n&ma upravo više zemlje, koja bi bila ničija i 
nedbrađena čekala na doseljenike. Tu već razmjerno za svaki 
se komadić zna tko mu je gospodar, sve je u privatnim rukama, 
a zemlja koje sa svoje rodnosti, koje s nečbično razvitih komu- 
nikacija na samo da je veoma skupa, nego skuplja nego igdje 
u Hvrdpi. 

1) Kazan, što je narod sam, bez suda, vrši, kad zateče krivca na 


djelu. Ime takovu suđenju dolazi od virginijskoga farmera (gospodara) 
Charlesa Lincha (čit. Čarlsa Linša) 1786.—1796. 
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Mimo sve to američko se ratarstvo, kao što sam poviše spo- 
monuo, ne može da mjeri s evr&pskim. Da sam kojom srećom 
putovao ljeti, može biti da bi mi se sve činilo i ljepše i veselije 
kao i sav kraj, koji se širio pred mojim očima sve sam6m rav- 
nic6m, a jednostavan, mrk, sjetan sve do sima Sirakuza. 


II. 
Niagara!) (či. Najagar&). 


U Sirakuzi je stajao vlak dd p6 sata, jer je bilo vrijeme 
za brekfest ili za doručak, a po doručkovanju krenuli smo 
dalje prema Rochesteru (čit. Ročesteru), što leži na jezeru. Što 
smo bliže dolazili k Rochesteru, kraj je izlazio sve niži, a uostal&m 
nalik na one, koje smo već bili prošli. Po velik6j množini vode, 
što je prikrivala polja i šume, razbirali smo, da su jezera ne- 
gdje blizu. Kako je u ogr6ćmnć šume došao povodanj, činilo se, 
da je divčće iz jezera poraslo. Iz vagona vidio sam gdješto i 
po koje jato vodenih pataka, kižalja i galebova, koji dolijeća 
ovamo čak s mora. Izmakndvši se iz šume željeznica je jurila 
preko niskih luka, zaraslih u suhu tistiku. Farme su bile prilično 
guste, ali u onim kaljužama pričinjale su mi se još jadnije nego 
one, što sam ih vidio prije Sirakuza. Težena crnica uzčla se po- 
maljati ispod snijega, koji se topio i zalijevao vodom brazde i 
jarke. iz topl&ga lšh6ra mirio nam prvi proljetni d&h, koji je 
istina bio j&dn&ko slab, ali opet tolik6 jak, te je mogao buditi 
život i lomiti vodama zimn& okove. U Rochesteru nam piiče 
pred očima gorostasn& Ontario-jezero (čit. Onterio). U prvi sam 
mih pomislio, da sam se opet našao na moru, da iznovica gledam 
bezmjernd pičinu, kojoj se oko nč hvat& nigdje kraja. Željeznica 
ide jedn&ko po obali, a gdješto se primakla tako k jezeru, da 
voda udara 8 sam nasip. Kad gledaš kroz prozor od vagona, 
čini ti se, da vlak leti po jezeru. Kadšto se zabijeli na jezer- 
skom i nebesk6m plavilu po koje jedarce, a kadšto se opet u 
nedoglednoj gotovo daljini zapodjen& pramen dima, što suklja 
iz parobroda, za kojim uzaldd zamiča oči. Gdješto se odmakla 
obala od pruge, pa se polagano spušta na jezero. Tu se nad 
samim jezerom savile kućice, a duž obala njiša se popriv&zane 


") Niagara znači ,vodeni grom“. 
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o stiipove lađe, nestrpljivo tižfići užetima, kao da jedva čekaju, 
kad će slobodne zaploviti na pučinu. Pred kućama su porazvje- 
š&ane mokre mreže; pod mrežama leži sila vodene trave, a sve 
ti zauidara ribom. Jata ptica prelijeć4 ovamo onamo ili trepera 

I tako smo došli u om re (čit. Suspenž'n-Bridž, 
most lančanik), gdje smo stali, da vidimo Niagaru i glasovite slapove. 
Vlak je išao dalje: naš se prtljag vozio u Huron (čit. Ju'rčn), a mi 
s nekakim mladim Englezom, za koga se ne mogu sad da opom&- 
n6m, kako se zvao, najmili smo konje i pošli preko mosta k slapo- 
vima. Taj most dijeli Ujedinjena države od Canade (čit. Kanade); 
na jednoj mu je strani carina američka, a na drugoj čnglčska, a 
kako se ne može k velikom slapu s američke strane, trebalo je 
da pođemo u oblast kraljice Viktorija. S toga mosta može da se 
vidi sva širina obadvaju slap6v4, ali na znam zašto ili što je 
bilo kišovito i maglovito vrijeme ili što se voda paidajići s ono- 
lika visine sva raspršuje, ja nijesam ništa vidio do ogr6mni 
maglu, koja se dizala iz bezdan& k nebu. Po strašnoj tutnjavi, 
što se iz magle orila, razbirao sam sasvim mam što se zbiva 
za tim bijelim zavjesom. 

Prešavši prčko mosta, našli smo se pred nizom kGića, šlo 
su se poređale po neizmjerno visokćj obali, a sve ško slapa. 
Odatl& sam mogao najzgodnije uočiti slap. To je doista veličan- 
stvena pojava — kad je se sjetim, lome mi se krila mašti, pero mi 
pada iz ruku. Pod gfdnom silesijom vode iz Erie-jezera (čit. Iri), 
što hrli silnim ždrijelom u Ontario, prosjeda se iznenada zemlja, 
a voda razdijeljena otočićem ,Great Islandom“ (čit. Gret-Ajlindom) 
na dva nčjedn&ka rukava ruši se u bezdanu,!) U pfvi ti se mah 
čini, da zemlja n& će moći da odiži svu težinu i silu pobjesnjela 
i divlje vode, koja kao da se i sima zapanjila s čuda nan&dna. 
Tu kao da na svoje oči gledaš pretpotopno barbarstvo, a osjećaš 
nčdohv&tnu neku i strahotnu silu, kako udara sa sv6m sn&gom 
kao nigdje na svijetu. I nčhotica pomišljaš, da se tu u prirodi 
otvara stravična propast, kojoj nč će biti nikad ni kraja ni konca. 
Nebo je mutno, a po njemu goni vjetar oblake tamo Amo kao 
čopore divljih konja. Svuda naokolo crni se mrko poraskid&no 

') Istočni, američki slap širok je 826 m, a 50 m visok; a zapadni 
ili potkovni slap širok je 574 m, a 48 m visok. U jednoj minuti pada 
554.000 kg vode; a čuje se buk u daljini. od 40 km. 
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stijenje kao kake paklene nemani. Od urneb&sa vode, što se ruši, 
ne možeš ništa da čuješ, a oštar vjetar udara ti maglenim vo- 
dama u obraze. Kad se odno slapa t'gn& magluština, ona ti sve 
otme pogledu, a kako se raspišala, eno ti kao na dlanu slapa, 
gdje se sav obiikao u pjenu.) 

Ali to obično pčtraj&č malo čas, ponajviše se magla, pjena, 
voda i vjetar miješa tako jedno s drugim u pravi haos, te u 
njemu ni što vidiš, ni što čuješ, dok ti nije najzad i svijest kao 
zamfla. Čovjek bi rekao, sve se oko njčga razbjesnjelo. Poslije 
pet časova pritnik osjeti, da je umoran, a čelo mu se črosi ka- 
pljama znoja, što se ohlađuje na studćni, kojom odišć propast. I 
hoće da vikn&: dosta je! — ali bdik jadn&ko šumi, ponor na ši- 
rok6 svoje ždrijelo j&edn&ko izbacuje pjenu, a nešto čas kao da 
stenje, čas opet kao da se smije, dok ujedampiit udari u bijesnu 
riku: rekao bi, u tom se haosu našao sav pakao, da se do mila 
volje navraguja. 

Taku shvaća, ili bolje da kažem, taku čsjeća n& p6 budna 
svijest tu Nišgaru. U tom dsjećanju ima, istina, nešto nčveselo, 
ali ima i nešto ugodno, kao što je opće ugodno zaboraviti za 
čas i na sebe i na svoje pa se sasvim dati na uživanje prirode. 
Kad ti se pridign& misao, što je bila s prvoga pogleda klonula, 
nč možeš sit da se nagledaš toga vidika. B&zdana te počinje va- 
biti i mamiti. Neka sila, kojoj na možćš odoljeti, vuče te, da 
zaviriš u propast samu, a ti zaželiš, da ti je tu na očima, pod 
nogama, da te od nja ne dijeli ni pedalj. Kad bi se mogao sa- 
gnuti nad nji, pa makar i o dlaci visio život! A ondje na dnu 
pjeni se u virovima voda i ključa gotova da dočeka i zagrli uto- 
pljenika. Propast te zove: ,Hajde!“ a nagon joj se tvoj odziva: 
»Idi, ali da si na oprezu!“ 

A može se sići dolje pdd slap, jer se voda ruši s takvom 
silom i brzinom, da se prosipa u luku, a između toga Ičika i 
stijenja, što je ozad za njim, ima mjesto, koje je istina sve za- 
kfčeno ledom i puno pjene, ali se opet u njemu možeš lijepo da 
zakloniš. Ali da d&6đeš onamo, treba ponajprije da se kako valja 
obučeš; zato smo pošli u kućčricu crnca prehodnika, koji nudi 
pitnike i sobom i svojim odijelima. U crnčevoj smo kolibici 
našli dvoje Engleza, što su upravo navlačili na se odijelo, u 
kojem će pdd slap. Staroj, kiseloj i mršavoj Englčskinji, koja je 
pritegla oko sčbe plašt i nabila na glavu kukuljicu — a jedno i 
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drugo od ribljega mjčhdra — nije se ništa vidjelo do komad nosa 
i velike zlatne naočali — pravo strašilo! I mi smo se preobukli 
u to čudnovato odijelo pa onda hajde jedan za drugim naprijed ! 
Za čas nas je doveo crnac u nek&kd daščaru, kojoj je na podu zjao 
otvor; kroz taj se otvor silazi niza skaline dolje. Tek što smo 
stupili u t&j prostor, odmah smo osjetili studen dd leda, što se 
ponaslagao između slapa i klisdrja. Grdno crnče, koje je bilo više 
nalik na gorilu, nego na čovjeka, išlo je naprijed pa svak čas 
podvikivalo: ho! ho! da se na bismo u onom mraku izgubili. 

Sišavši niz koji desetak skalina udari nam odozd6 blijeda 
svjetlost. Kad smo došli kao u nekakovu vćžu, iz koje se napravac 
može pdd sl4p, vikne vođ, da stanemo, i počne nam podvezivati 
na cipele kao nekake poplate s oštrim željeznim čavlima. En- 
glaska se dama isprvic€ kao malo nećala, ali najzad se dala na- 
moliti pa oborivši i oči i n&očali pružila smjerno crneu nogu ili 
dipravo da kažem nešto, što je nalik na nogu, široko koji palac, 
a dugačko bogme gotovo lakat. I eto nas pod slapom. Za čudo 
mi je, kako mi se ovdje činila hiika manja nego napolju kad 
sam bio; zrake sunčane, što su probijale kroz vodeni zavjes, 
sjetno su osvjetljivale pčćinu, da je bilo u nj6j onak6 pola jasno, 
a pola mračno. Klisure, što se ostrag za nama dizale, crne su i 
raspucane; pod nogama nam se naslagale ogromna ledene sante 
-— kamo se čbazr&š: sve divlje i mrko! Sitni mlazovi vode, što 
su se odvojili od velik6ga slapa, pljuskahu š 1&d; uzduh je pun 
i prepun sićušnih kapljica; vjetar, za koji na znam, kako se onamo 
ušuljao, piri kao iz đavolske mješine, a zima ti se hvata kroz 
one mjčhtrne ogrtače do ti kosti. Od huk6 na moža jedno drugo 
da čuje, a kamo da razumije. Tapkajići po gfdnim i kao staklo 
glatkim santama primakao sam se k slapu — oštri čavli na mojim 
cipelama čuvali su me, da ne postradam. Crnac je stao nešto 
vikati, a kako blik buči, nestalo mu glasa u onoj buci, a ja 
sam vidio samo gdje maše rukama i miče usnama, 

N&ma ništa ljepše od slapa gl&dajići ga od onoga stijenja 
odozd6. Kad sam poglednuo gore, pričinilo mi se, to nije voda, 
što pada, to je sve jedan led, i da nijesam pogledao i dolje, 
zakleo bih se, da se ddista slap premrznuo. Ali odakla obilata 
pjena, što je na_ mahove udarala iz dubin&, ako n& će dd žive 
vode! Koliku je bozdanu u zemlji morala izdipsti ta sil&sija vode 
pidajići tolika vijčkove a s tolikom snagom! Tu sve vri, kipi, 


Divković: Hrvatska čitanka. 15 
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bukti, razvija se; živi pakao u vodi. Uzmakndivši se natrag od 
t&€ propasti, odahnuo sam, kao da sam se Bog zna kako teška 
posla naradio. U pščćini mi se činilo kao da je sam mir. Dok 
je ovdje dd manjih žica vode, što su se gdješto protisnule u pe- 
ćinu, da se raspišajd o ledu u briljantna kapljice, sve tako dra- 
žesno i milo, eno ti nekoliko koraka dalje živoga pakla, gdje se 
u sav glas razbučao. Malo pomalo navikle su se i moje oči na 
onu polutamu, te sam dobro razbirao svaku krnju i svaku pu- 
kotinu u ecfnoj stijeni, pa i čupćrke od mašine, što se orošena 
pomaljala iz puklina.. 

Kad nam je stala već dosađivati studen i vlaga, kr&n&mo 
natrag. Utom su naši Englćzi malo zakasnili trpajići u sve dže- 
pove kojekako kamenje. Meni se sve čini, kad bi mogli, oni bi 
turili u džep čitavu Niagaru i ddnijeli je u Britiseh-Museum (čit. 
Britiš-Mjuzi&m), kao što su šdnijeli onamo at&nski akropolu. N&- 
pok6n eto nas na bijel&m danu! U putu se uzeo moj drug prav- 
dati s mladim Englezom, koji je htio na svu silu dokazati, da 
je slap u Engl&skaj, jer je Canada, veli, čnglčska, pa kad smo 
mu najzad spomenuli, da je Hngi&ska pravo rib&nja u jezerima 
predala nedavno Američanima i da se po tom U nekd ruku tih 
jezćra odrekla — naš je Englez ućutao, ali smo vidjeli, da je 
ljut i gnjevan, — da li na nas ili na Američane, to bogme ne 
znam. Kad smo izišli iz jam& napolje, nijesmo mogli vidjeti slapa, 
jer je sve bilo zšstrto bijelom maglom.) Pogledali smo još i kuće, 
što su na obali. U jednoj od tih kaća ima i nekaki muzćj, u 
k6m se čuvaju tobože znamenitosti Niagarsk& kao na primjer: 
školjke, okamine, kojekake kosti, fotografije i tako dalje. Te su 
kuće prave stupice za putnike, kojima se za skupe novce pro- 
d&ja kojekake spomen-sitnice, Kako je svagdje prodavalica mlada 
i krasna miss,!) ne možeš da se otmeš napasti pa nakupuješ 
obično stvari deset puta više, nego što si iznajprije naumio. 
Poslije toga odvuku te još u gOrnji muzej, koji se smjestio u 
mal6j kuli, kao u kakvom opservatčriju, s kojega gledaš na oko- 
licu kao da ti je na dlanu. Stijena i balustrada?) od kule sva 
je popisana natpisima u jeziku englčsk&m, franciiskom, talijan- 
sk6ćm it. d. Vidio sam i poljskih i ruskih natpisa, jer svako 


1) Gospodična. 
?) Balustrade (čit. baliistrad), pregrada na stupovima. 
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misli, da je dužan zabilježiti onamo i svoje ime i d&n, kad se 
ondje našao. ' 

Imajiići na umu onu: kud svi, tud i j4, ovjekčvječim na 
stijeni 1 ja nč samo sebe nego i sve znance, što su mi u taj 
čas pali na dm, i rođake, pa čak i njihovo potomstvo. Mladi je 
Engl&z do svaga imena Henry napisao još i Mary (čit. Marri), 
pa onda zagradivši ih oba veoma kićenom z&grad&m pošao nša- 
koliko koraka natrag pogledajići sasvim zadovGljno na svoje vje- 
štačko djelo. Sišavši dolje pograbili su nas, posjedali na klađe i 
za pet minuta eto nas sviju u onom mjšhtrn&m odijelu na foto- 
grafiji, za koju smo, to se samo sobom razumije, ljudski platili. 
Utom se već i mrak stao hvatati. Slap se prikrivao sve gušćom 
maglom, a iz neba pččela rominjati kišica. Na povratku u Su- 
spension-Bridge saletjeli nas na mostu američki carinici, da nam 
udare carinu na sve one sitnice, što smo ih pškupovali u en- 
glaskoj oblasti, ali dolar (čit. dollčr) utisnut u raku nastojniku 
od carin& smirio je njegovu republičku brigu oko dohod&ka Uje- 
dinjenih država. Iz Suspension-Bridga bacili smo još jednom po- 
gled na slap, koji se sad odavl& bolje čuo nego vidio. Malo je 
vrijeme pdstojalo, a vlak je američki došao i krenuo dalje preko 
Canade put Hamilt'ona (čit. Hamilt'na), odakla smo se čitavu noć 
vozili jednako Canadom sve do u Detroit, (čit. Detroa), što leži 
nad samim Erie-jezerom. 

Kraj se jedn&ko dizao, ali tako slabo, da si jedva i opazio. 
Erie-jezero diglo se nad Ontario stotinu i koji desetak stopa. 
Niagara i nije upravo ništa drugo nego izliv Erie-jezera u On- 
Lario: izlijevajići se voda iz G6rnjčga jezera u D6nja naiđe na 
strmenit stjenjik, niz koji se ruši i tako tvori slap. Onamo od 
Ontarija kraj se opet pomalo snizuje sve do Oceana, s kojim se 
spajaju jezera po veličanstvenoj rijeci sv. Lovrinca, od koje valja 
da n& će biti šire rijeke na svem svijetu. 


IV. 
Američki gradovi. 
Rano Ujutro stigli smo u Detroit, što leži u Michigan-državi 
(čit. Mičiga4n), nedalčško od Erie-jezera, a na vodi, što dijeli je- 
zera Huron i Erie (čit. Jur&n i Tri). Za taj Detroit znao sam iz 
geografija da ima negdje u Americi i ništa više. A kako sam se 
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začudio, kad sam izišavši iz kolodvora na ulicu ugledao velik 
grad, neobično nečist, ali inače lijep da ljepšega do onda nijesam 
ni vidio u Americi. Bilo je rano pa je sve još spavalo. Pošli 
smo glavnom ulicom, a u njoj se por&đale mnoge crkve, meni 
se sve čini, bit će katolička. S jednu i drugu stranu ulice poni- 
zale se ne obične kuće od crvena opeke nego dipravo ljepušne 


polačice ograđene s ulice pozlaćenim ogradama. Kroz ogradu 


vidjeli smo već zelčne bokore evijeća, vite jele i zelčne borove, 
iza kojih se lijepo bijele polače s velikim prozorima, koji su se 
rumenili o rjn6j zori. Ispred kaća čistili su gdješto crnci pje- 
vukajići tihano i dimeći iz lula. iddći niz ulicu našli smo se na 
veliku trgu, glavnom tižištu gradskom. Usred trga digao se lijep 
spomenik nekakomu generalu, koji se iskazao u posljednjem ratu, 
kad se bio sjever s jugom. Nš&okolo trga poređale se velike i 
lijepe zidanice s ogromnim dućanima, na kojima nijesu .bili kapci 
pozatvor&ni. Trg je bio već oživio. Sa sviju strana dovozilo se 
na tfg varivo na mulama. Ogledavši koliko se moglo na brzu 
ruku, upitimo se na kolodvor. Za p6 sata kretao je vlak dalje, 
bilo je dakle još dosta vremena, da što založimo; dobili smo 
veoma dobru juhu od puževa, kuhanih u mlijeku. Dvorio nas 
mestizzo.!) I tako sam evo vidio prvi put u svom životu čo- 
vjeka, u čijim je žilama tekla krv indijanska. Bio je stasit gen- 
tleman, dobroćudna lica, crvenkasta kože, grube i ravne kose, 
ali crne, da se gotovo prelijevala na modrikasto. Čelo mu bilo 
usko, lične kosti malo izbočite, a in&če su mu bile crte prilično 
pravilne te su me sjećale naših drotara.*) Na svaka bi našu želju 
odgovarao ozbiljno ,yes sir!“ (čit. jes s&r = jest gospodaru), 
a dvorio nas je kako treba i lijepo i brzo. Kad sam mu poslije, 
mimo običaj američki, tisnuo &% riiku nešto sitniža, on je po- 
gledao na nj pa onda poklikniivši ,o yes sir“ nasmijao se 
sav radostan i od svoje nam volje odnio bunde i putne torbe: 
u vagon. 

Sad smo se vozili kroz državu Michigan prema Michigan- 
jezeru, kojemu na jugozapadnoj strani leži Chicago. Okoline 
kojima smo prolazili, neobično su nalik na krajeve u pruskoj 
Poljskoj. Po nabrojenim što većim što manjim jezčrima, rijekama, 


1) Čovjek rođen od oca Evropljanina i matere Indijanke ili obrnuto. 
*) Kotlokrp. 
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potocima, uopće po velik&m obilju vode vidi se, da je sve to 
jedno ogr&mn6 pojezerje, preko kojega su prije mnogo i mnogo 
godina ujali valovi. Sima ima posvuda, a sve su prilično. velike. 
Od velikih vodenih zbdrišta, što su onamo u blizini, i klimat je 
bez sumnja topliji, jer dok nijesmo snijega upravo nigdje vidjeli, 
divčće je u šumama bilo već tlistalo, a niske se luke zelčnjele 
proljetnom travom. Kadšto sam se zagledao u daljinu, ne bih li 
gdje ugledao cervenokož&ca, kojih je još nedavno bilo mnogo oko 
tih jez6ra, ali danas im n&mi ovdje ni stfva ni java, već što je 
jedno pleme dstavilo svoje ime Huron-jezeru, da se njim zove, 
dok je svijeta i vijeka. Ali nč samo u Michiganu nego i u drugim 
državama kao što su Ohio, Indiana, Illinois (čit. Ohajo, Indišna, 
Hinojs) nestalo ih je sasvim. Indijanac, vepar, medvjed, kujotai 
jaguar duzmiči se sve više i više na zapad od sile bijelih ljudi, 
ili ginu u očajnom boju s njima. . a 

Poslije dvadeset i četiri sata, što smo ostavili Detroit, stigli 
smo u Chicago. Taj gorostasni grad leži na jugozapadnoj obali 
Michigan jezera, a glavna je luka za sve brodove, što plove iz- 
među Canade i Ujedinjenih država. Prije nekoliko godina bila ga 
je gotovo sasvim uništila vatra, a danas (to je bilo 1880.) izgrađuje 
se nanovo nečuven&m brzinom. Još se i danas vidi gdješto po koji 
trag strašnomu ognju. Mi smo došli onamo pddveče, a ja odmah 
ostavim hčt&l pa na ulicu. Tko je prije vidio Empire City (čit. 
Empair-Sitti:!') New-York, što je na glasu sa svoga nčr&da i ne- 
čistoća pa onda došao u Chicago, onomu će se taj grad prika- 
zati i ugodan i veličanstven. To je grad, da staneš, pa da mu 
se diviš. Ulice su nečbično širdke, a kuće sve ogr&mne i bogate; 
pločnici su viši od ostalč ulice, a svi potarac&ani širokim pločama, 
što širih jamačno nij&si nikad ni vidio. Da jednom riječju kažem : 
tu je sve gorostasno, čovjek bi rekao, taj su grad gradili divovi 
za divove. A taj je grad koje u čemu originalan. Čitao sam negdje 
fantastičan opis gradova, kaki će biti u XX. vijeku, a Chicago me 
sjetio toga opisa. Tu je sve pravilno, ravno, pravokutno; kamo 
se god obazr&š, svagdje ćeš jamačno vidjeti nešto, što još nigdje 
nijesi vidio. Po svim ulicama pobijali su čitav niz brzojavnih 
stupova sa silesijom žica. Dok tako jedne žice teku duž ulica, 
druge presijecaju poprijeko, a o njima više cimeri s kojekakvim 


!) Prvi grad ujedinjenih država. 
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natpisima. U silmr&ku kako se nč vida te žice, čovjek bi pomislio, 
da cimeri vise u zraku, a pogledavši niz ulicu vidiš ih svu silu 
i većih i manjih, a od svakojake boja, pa ti se čini, da će biti 
kaka svečanost te se grad dkitio zastavama. 

Po pločnicima sve vivi. Mnoštvo ljudi i bijelih i crnih trč- 
kaju tamo i amo na sve strane, a onak6 brzo kao što umiju samo 
promećtirni Američani; posred ulice promeć& se množina k6la 
svake ruke, zvonca na tramwayima (čit. tramveima!) zveče, kočijaši 
viču: svagdje tišma i vrčva, vidi se, kako vri život u tom mladom 
gradu. Utom se bila već i n6ć dhvatila, ali mimo sve to bilo 
je od tisuću plinskih plamćn& vidno kao na bijelu danu. Izlož- 
nice ogromnih duć&na kao da su se rasplamtjele. Da vidim, kako 
je po ostalom gradu, zađem u pfvd ulicu, koja mi se desi, pa 
hajde, kud te oči vode! Po gdješto prškinuo se ujedar&d niz 
kuća, a gdje si mislio naći kuću, našao si pusto mjesto, prškrito 
ruševinom ; to te opominj& na skorašnji vatru. Kad malo dalje, 
a to se dižu divske zgrade! Nedšgrađene kuće zjaja svojim 
pustim prozorima između guštare od lazila, oko njih se dižu 
hrpčtine od opčkaA i kreča, a onamo podalje ulica je već dogra- 
đena i gotova, pd njoj sve buči i vrvi, sva se sja od plinskoga 
plam&nja — grad se podmladio i dskrsnuo kao f eniks*) iz 
pepela. 

Za čim u tim gradovima ponajviše oči zamiči, to je okre- 
tnost i čudesna gotovo enčrgija u njihovih građana. Uhvatila se 
vatra, kake nč pamti novije doba, grad planuo kao šaka pušča- 
noga baruta; stan&vnici prsnuli kud koji, trgovina pala, promet 
sustao; imovina se rasdla, ljudi ostali i bez krova i baz kruha ; 
prošlo je nekoliko gčdin4, a grad stoji, gdje je i prije stajao : 
četiri stotine tisuća našlo je iznovica u njemu i posla i hljeba : 
posagradile se kuće, polače, crkve, fabrike, hoteli, dućani; pri- 
bralo se blaga, oživjela trgovina i promet; do nekoliko gčdin& 
vatri ni stfva ni java, pa ako grad još jedampdt izgori, a ono 
će ga još i jedan i dva 1 st& puta nanovo sagraditi, jer energija 
tih ljudi nadbija svaku nesreću i svaku nevolju ! 

Chicago se nečbično brzo digao, a na tom treba da za- 
hvali n& samo energiji svojih ljudi nego i mjestu, gdje se sa- 

") Konjska željeznica. 

*) Po pripovijedanju starih Egipćana čudnovata ptica, koja se, kad 
ostari, sama spali, pak iz pepela podmlađena izleti. Grč. goivić (čit. foiniks) 
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gradio — a mjesto je upravo stvoreno za tigovinu. Ležeći na 
Michiganu, kraljica američkih jezera, gospodnje: svima vodama, 
što vežu Canadu s Ujedinjenim državama. U njenim je rukama 
sva tigovina po tim unutrašnjim mdrima. Za Chicago se može 
reći, da je luka usred suhe zemlje, a odatle mu dvojaka korist, 
jer je on u jednu ruku pomorski, u drugi ruku suhozemsk 
grad. A mimo t6 Chicago, kao velik grad, što se najdalje uz 
makao prema zapadu na željeznici između dva ocčana, sastavlja 
New-York sa San-Franciscom, civilizaciju s dalekim Zapadom. 
Istok šalje svoje obrtne tvorevine, Zapad svoje prirodno blago, 


a Chicago je tržište, gdje se daje u zamjenu jedno za drug6. 


idaći naprijed i ne paz&ći ni kuda ću, ni kamo ću, nađem 
se u ulici sasvim gotovo mimnoj i tihoj. Njoj .na kraju nestalo 
mi je grada, a pr&d&a mn6&m puklo široko Michigan-jezero. Osvi- 
jetljeni srebrnom mjesečinom pljuskali su valovi i lomili se O 
niski nasap. Iz dalčka se čula gradska grija, a ovamo d slobo- 
dnom, svježem uzduhu sve tiho i mirno. Stimo brčkanje val6va 
i po koji zvižduk dalek&ga parobroda smetao je čarobnu i veoma 
poetičnu tišinu. : a6 

Vratim se u hot&l, u Palmer-house (čit. P4lmer-haus). To 
je gromoradna kuća, sva obložena mramdrjem, a raskošno trć- 
đena — tipravo na babil&nsku: sve samo zlato, svila i kadita, 
sve prekipljuje od bogatstva kao šampanjac, kad se zapjenušio, 
Moje su oči gladajići čas prije pust mrak gotovo slijepjele od 
toga sjaja. Ali taj hot&l i jest najveća znimenitost u Chicagu. 
Ni tu kao i po ostalim mjestima američkim nčma ni eškava ni 
muzćja. Tu je sve novo, skorašnje ili Upravo današnje: danas 
— to je sve, a jučer — to-je pustinja, pravječna šuma i pu- 
stinjska tišina. g bI 

I sjutradan ogledali smo grad, a upravo da kažem, vidio 
sam malo što novo. Ponajviše američkih gradova možeš pregle- 
dati s kraja na kraj za nekoliko sati. I tako je jedan dan opet 
prošao, a sjutra zorom hajde dalje! 


V. 
Indijanci. 
Za Michiganom eto nas u Illinois-državi. Vozili smo se sje- 
vernim njenim krajevima, a trebalo je dipravo dan puta, dok smo 
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je prošli. Što sam vidio u pitu od t& država, sve je sama rav- 
nica, gusto naseljena, a razlikuje se od državi, kojima smo bili 
već prošli, što u njoj ima sve pčmanj& štima i dopće svakoga 
div&ća, po čemu su mi se krajevi, što su mi dolazili naoči, či- 
nili onak6 tižni. A zato željeznici s jednu i drfigu stranu šira se 
t&žena polja i niža farme jedna dš druga. 

Za dvanaest sati došli smo na granicu između Illinoisa i 
Iowe (čit. Ajove), u postaju ili upravo da kažem, u naselje Clinton 
(čit. Klint'n), što leži na Mississipu. 

Stince je zapadalo. Veličanstvena ,Včlika rijčka“,!) koja 
ovdje još nije osobito široka, zlatnila se u svojim velikim čku- 
kama kao ogroman zlatan pojas gub6ći se onamo dalčko u ef- 
nim šimama. Obale zar4sle tt šumu divlje su mu i slikovite. 
Nije prošlo mnogo vrčmena, što se čovjek pfvi pit sšgnuo svojom 
željeznGm rukom i za tim krajem. U Clintonu još nijesu drvč- 
njare pocinjele od stinc& i nčvremena. Čovjek bi rekao, ta se 
naseobina jučer podigla: nešto malo kGć&, što stoje na efnom 
dbaln&m blatu među kaljužama, to ti je Clinton. Prčd kućama 
leže još kupovi strugotina. Malo podalje vidiš, da se grade nove 
drvenjare, za koje će trebati one daske i klade, što su ih izvukli 
iz obližnjih šama. U gdjčkojim kladama vide se poudar&ne pio- 
nirske sjekire. Kamo se okr&n&š, sve sam nčred i nečistoća kao 
u svakoj naseobini, koja se istom pdčšala naseljavati. Da bud& 
nered kako treba, povlači se još između kQćA4 stčka, sva up?- 
ljana od cfn6ga blata. To je pfv6 naselje, u kojem sam vidio 
život sasvim pionirski, a B6g zna, na će li se izviti na tom mjestu 
za koju godinu dana znamenit kaki grad, što je veoma vjčrojatno, 
ako se izme na dim, da kod Clintona velika željeznica prijema 
Mississipi. 

Na vodama ,Velike rijeka“ svagdje je živo. Vidio sam lađe 
i splavi natovarene svakom robom, a sve to iđe valjada u St. 
Louis (čit. Sin Lui), a može biti još i dalja. Splavari i lađari, 
u flan&lskim košuljama i odfpanim kaputima, sve sami stasiti i 
kršni ljddi, prava su slika i prilika američkih krajišnikA, koji 
živu na međi između civilizacija i pustinje, a pdzn&ti su nam 
samo po onom, što za njih pričaja Gooper, Bret Harte (čit. Kuper, 
Bret Hart) i drugi spisatelji. Kosmat podbradak, energično lice i 


') Mississipi znači ,velika rijeka“ a ne ,otac od vodi“. 


Tevolver, što viri svakome iz hlačn&ga džepa, to su najočitije 
crte du tim pola romantičnim pola razbojničkim ljudima, Po oba- 
lama njihova zavičaja na Wisconsin-rijeci (čit. Uiskonsin) i na 
drugim vodama, što utječu Mississipi, život je divlji i stepski. 
A kaki je taj njihov život! Piju neprščstano i biju se tek za štogod ; 
strasti, kojih nikad ne zauzdavaju, buknu im istom onak6 za 
kakugod sitnicu; uostal&m su pošteni i teže na pravdu, smo 
što je njihovo t&ž&nje na pravdu počesto krvavo. 

Iowa (čit. Ajov&) ide jošte među civilizovane države, a Ve- 
liki zapad počinje se istom s onu stranu Missouri-rijeke, onamo 
za Omahom, kroz koji tak6&đer prolazi željeznica. Ali da se ne 
miješam prije reda u geografiju, vratit ću se u Clintom, gdje 
vlak stoji pć sata. Ostavivši Clinton, vlak je prolazio krajem, u 
k&m nema nigdje nikake šume, a jednško se diže. Mi smo se 
stali penjati na čgr&man zaravanak, koji obuhvaća srčdinu od 
Ujedinjenih država. Na tom se zaravanku šire nedogledne stepe 
ili kako ih ondje zovu, prairie (čil. prerije). Gdješto se, istina, 
još vide farme, ali mnogo rjeđe nego u Illinois-državi. Kako je 
bila mjesečina, viđao sam ovdje ondje kukuruzišta i na njima 
suhu, crnu kukuruzovinu još od prošloga ljeta. Što smo dalje 
dolazili na zapad, to su krajevi izlazili sve pustiji. Iowa je, istina 
Bog, isprekfštana željeznicama, ali je uza sve to opet kao ogr6ćmn& 
veža, kroz koju se ulazi u pustinju, što se pruža od Missouri 
rijeke pa sve do Sierra-Nevade (čit. Sjerra). A ta je pustinja sve 
sama ravan, koja se simo gdješto malko istalas&la; drveta nigdje 
ni za lijek. Pogled ti se gubi u daljini, a na može ništa da nađe, 
na čem bi se odmorio. Da smo već na kraju civilizovana svljeta, 
možeš lako razabrati i po društvu, kojim se ispinjajd_ vagoni. 
Mjesto pristalo odjevenih više ili manje elegantnih gentlemana, 
turaju se u vlak nekaka bradata i brkata čeljad u dronjavu odi- 
jelu, s prljavim naramcima na ramenu, a s revolverom za po- 
jasom. Razgovara se u sav glas; kune se ljudski; od dima se 
sve magli u vagonu, stoji truska vrata, što ih zatvorajd i otvo- 
raji snažne pesnice, u razgovoru se pčččsto čuju riječi Sioux 
i Pawlis, a tako zovu Indijance, što nastavajdi u Nebrasci (čit. 
Nibrasci) i Dakoti. 

Mislio sam, što ću dalje na zapad, to će vlak biti sve pra- 
zniji, a kad tamo, na svakoj nas postaji dočekalo za čudo mnogo 
ljudi. U vagonima je najzad nastala taka tišma, da se nijčsi 
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mogao ni maći. Sud&ći onak6 na evr6pski, društvo je bilo da. 
na može gore biti; sve sam brkač s revolverom u džepu. Što 
smo se dalje vozili, jednako su se strašnija lica pomaljala. Neo-- 
bičan mi je bio taj svijet, pa zato člivši piitnika, što je sjedio 
do moje klupe, gdje govori franciiski, upitam ga, šta je to. Od- 
govori mi, da će sve to s nama u Omaho pa od&nila preko 
Sioux-Giti (čit. Siu-Siti) u Cfn& gore, gdje su skorice naišli na ma- 
tice dd zlata. Dakle su to bili rudari ili pravo pustolovi sa sviji 


strana svijetai država, koje je evo namamila nada, da bace svaki. 


posao, pa da pod u gore tražiti bajna blaga. Francuski mi je 
putnik kazivao, da ih je već sva sila olišla u Black-Hills (čit. 


Blak-Hills), a ovi što su s nama, da nijesu posljednji. Pa ima. 


među njima i žčna s djecom na prsima, a idu ili same ili sa svojim 
muževima. Po svoj Iowi (čit. Ajovi), a tako i po obližnjim dr- 
žavama ne čuješ gotovo ništa drugo na željeznicama nego: ,Black- 
Hills; Black-Hills !“ ' 

Ali mnogi nađe u tom raju svoj grob, jer su vlasnici Crnih 
gora, Sioux-Indijanci, najsilnije pleme između svih sjevernih in-- 
dijanskih plemena, te mčgt dići na noge dd desćt hiljada boj- 
nika. Crne im je gore već davno priznala i zagarantovala vlada 
Ujedinjenih dižava i tako se nekako uhvatio na duže vrijeme 
mir između crvenokožaca i bijelih ljudi. Danas je sve to drukčije. 
Mnoštvo bijelih pustol&va ne mar&ći, što je vlada uglavila, nava- 
lilo je sa svih strana u ta gore. Vlada ih, istina, ne pomaže, niti 
šalje za njima vojsku, da ih brani, ali pustolovi, družani i vikli 
boju s Indijancima, i na traže od vlade ništa držeći, da su i sami 
dosta jaki, da razgrab& sve, što im ruku dođe. Take prilike, koje: 
su uostalom sasvim obične, u Ujedinjenim državama nagnale su. 
Indijance u očajno stanje. 


Uzalad šalju oni poslanstva, koja dokazuju prava zapisana. 


na pergamenama i utvrđena pečatima i potpisima, vlada ne 
može zakrčiti pustolovima puta. A kad su se protuhe ugnije- 
zdile u kojem kraju i podigle farme i naselja, onda vlada odobri. 
to nasilje, a Ujedinjenč su države narasle za jednu teritoriju. 
više. Tako je u Dakoti, Nebrasci, Kansasu (čit. Nibrasci, Kan- 
sisu), u Indian-teritoriji, jednom riječju: tako je svagdje. Vlast 
odr&di divljacima zemlje, a bijeli im je otmu i protjeravši In- 
dijance zamećći nove države. A crvenokošci ?# N&maA im druge, 
nego u b6j bez nade, da će ikad pobijediti. Danas već znadu 


- 
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crveni junaci, da nć ća odižati mejdana s ,dugim noževima“, 
kao što zovu nas bijel€ ljide, ali oni se bore, da ne izgindi bez 
zamjen&ć i da mogu na onom svijetu baciti prčd noge Velikomu 
duhu što više krvavih sk4lpa!) skinutih s glava bijelim sile- 
džijama. To divljačk6 ali i vrijedno pleme ljudsk6 gine svagdje, 
dokle se sčž&a oblast Ujedinjenih država. S civilizacijom, koja im 
dolazi na oči u najrđavijemu obličju, ne umiju se pa i n& mogi 
pogoditi — ta kako će se smiriti s njom, kad ih ona bezobzirce 
i nemilostivo progoni! 

Sad su na strašnom udarcu Sioux-Indijanci. Njihovi su ju- 
naci gotovi za boj, koji se već razmahao. Novine su pune i prč- 
pune glasova iz Cfnih gora o kojekakvim dramatičkim zgodama, 
a ti glasovi počesto navalic& iskićeni razjaruju još i više mržnju 
u bijelaca, pa što je pusta duha, to sve hrli glavom bšz obzira, 
ako će i du očitu pdgibao, samo da se osvšti crvenima. U novi- 
nama ima gdješto uipr&avo čitavih romana. Tako sam na priliku 
čuo za nek&kd djevojku lijepu kao ljiljan i veoma bogatu, kako 
je pošla sve onak6 mimo volju svojih rodit&lja za nekakva ne- 
srećnoga iseljenika. Roditelji nijesu htjeli ni da čuju za njih, a 
oni su živjeli bome kukavno. Krasna je Nela prala svojim bijelim 
ručicama rtiblje, a jadni joj dragi obijao tuđe pragove pro- 
davajiići kojekaku sitnu robu. Utom se prospe glas o Black- 
Hillskim zlatnim maticama, a mladi vojno ni pčt ni š&st nego: 
uzme svoju dragu Nelu, pa hajde u Cfn& gšre! Jednom pođe 
s puškom o ramenu nešto pddalja od t&bora, da ulovi što za 
večeru — zađe i na vrati se više natrag. Nela je ostala sama 
bez ikoga među protuhama najgore vista. Srećom njenom na- 
mjerili su se ondje blizu loviti traperi, stepski lovci, koji sav svoj 
vijek love po prerijama i biju se s Indijancima. I jedne noći po- 
kaže se iznenada pred vatr6m, što su je bili naldžili traperi, 
blijeda Nela. ,Ja sam sama, bijedna i nevoljna“, reče im Nela. 
»Ljubila sam, ali mi crveni nesrećnici ugrabili, što sam ljubila. 
Evo me k vama! Primite me, jer n&čmam nigdje nikoga, spasite, 
jer sam nesrećna !“ 

A starima, okorelim traperima ražali se na sirotu. Primili. 
su jadnu Nćlu, zaljubili je kao svoju rođenu kćerku i pazili je 
kao oko u glavi. Sjutrad&n dignu se traperi, da joj traže vojna, 
i nađu ga u šatorju indijansk&m svega isprebijana i izmučena, 


') Koža oderana s glave neprijateljske. 


više mrtva nego živa, a pred šatorom crvenoga poglavice bio 
već udaren kolac za glavu nesrećnikovu. Traperi se noću šumk& 
prikrada k šatorju pa razvik&vši se ui sav glas udare na Indi- 
jance. Karabini traperski, iz kojih se uzastopce prosipa šesnaest 
hitaca jedan za drugim, pomlate sve crvenokošce do jednoga; 
sužanj se spasao, ali siroti Neli prosvirilo ubojit& zrno grudi. .. 
Još joj je jedva smoglo tolik6 snage, da se oprosti s dragim i 
sa svojim ,ocevima“.,. Njezino je zlato prestalo kopati zlato, 
traperi se odrčkli lova pa se dali simo na osvetu. Mnogo je već 
šatora indijanskih planulo, mnogo je crvenih dalija pošlo na onaj 
svijet k Velikomu dihu, da love po nebeskim stepama, mnogo 
se već nejake djece pognjavilo, ali traperi čsvetnici nijčsu se 
mahnuli krvava posla, nego se još i sad šuljaju noću oko indi- 
janskih vigvama (šatora) kao gladni vuci ili zli dusi. 

Eto vam priče o nesrećnoj Neli, a priznat ćete, da je za- 
vrijedila, da je ispriča kaki Gooper!) ili Gabriel Ferry.?) N€ma& 
sumnje, da je u t6j priči vrlo malo istine, a može biti, da je 
n&ma& ni za lijek, ali bilo kako mu drago, ja vam se jemčim, da 
sam na svoje oči vidio one strašne prilike, u kojima se moglo 
sve to dogoditi, što priča pripovijeda. U vagonima, što su išli u 
Omiahu pa onda od&nlč preko Sioux-City u Cfn& gdre, bilo je 
i lovaca, kaki se spominji u priči o Neli. Vidio sam ih nekoliko 
u smoking-vagonu (u vagonu za duhandžije), gdje su jedni 
duhanili, a drugi spavali. Kožuhe su pritćgli oko sčbe pojasom 
od bivolja kože, a na glave nabili su šubare. Do njih je sjedilo 
nekako dugokoso momče i udaralo u gitaru. Gdješto mi se pri- 
činilo kao da sanjam ili da čitam kaku pripovijest — ali uje- 
dared udario nekaki bijes u jedno od mojih sjščtil4, i ja se uvjerio, 
da je to -najrealnija realnost. 

Bilo je to još u lowi, ali već sasvim na zapadu, a u po 
noći. Mi smo zašli među skunkse, pa bilo da ih je vlak ne- 
koliko pregazio ili ih se nabralo gdje blizu oveća množina — u 


vagone udari takav smrad, da nij&si mogao pravo ni dahnuti, a 


kad si zatisnuo nos, osjetio si gad čak i u ustima. Otvorim 
prozor, a smrad još i veći. Kad se već nikako ne mogu da 
oprostim toga smrđeža, hajde da vidim barem, kako je to zvi- 


') Cooper (čit. Kupr.) sjeveroamerički pisac romana, 
*) Gabriel Ferry, francuski pisac. 
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jere, što tako zaudara, ali kroz prozor od vagona nijesam mogao: 
nesrećom ništa drugo da vidim do stepu obraslu u dračje i osvi- 
jetljenii jasnom mjesečinom, a živu stvoru nigdje ni traga. Moj. 
me Francdz dtješi, da će u pfvoj postaji, u koju ćemo domala 
stići, jamačno biti koji skunks, pa ću ga tako moći vidjeti, ako 
ne živa, a ono barem njegovu kožu. I tako smo zapreli razgovor 
o tim zvjerkama. Skunks ili kako bismo mu mi malo krupnije: 
rekli, šmrdan američki, bit će dug do jednu stopu, a ide među 
grabežljivce roda kunina. Hani se pticama, jajima, hvata miševe, 
hrčke i vjeverice, i po tom je koristan, jer spome&ntia životi- 
njice čine mnogo štete u polju. Od nekih vrsta, a osobito od: 
crnoga skunksa, dobija se prilično skupo i lijepo krzno, koje je: 
id nas u Varšavi dobro pdznato. U ovih skunksa, što žive u 
lowi, kfzno jeili sve pjegavo, crno ili bijelo ili je ozg6 po hrptu 
kao pokropljeno bijelim pježicama, ozd6 po trbuhu i na prsima 
sasvim bijelo. k 

Što im je ktzno tako pjegasto, nitko i n& mari za njih, a 
zato se kote i množe, da je strahota. Meču zvjeradma nemajđ: 
dpasnih neprijatelja, a imaju izvrsno črižje, kojim se mogu odbra- 
niti i najstrašnijemu dišmaninu; to je njihov neiskazani smrad, 
kojim će za tili čas, ako se i najmanje u njih dirn6, okužiti sav 
vazduh oko sebe. Moj Franefiz, koji je dobro znao indijanske obi- 
čaje, jer je dobr4ano mnogo živio među njima, uvjeravao me, da. 
Indijanac slasno jede skunksa. Iznajprije nijesam nekako htio da 
pravo vjerujem, ali poslije sam se uvjerio, da Indijanci kao i Ki-- 
n6zi, jedu sve, samo ako je tolik& meko, da se može gristi. 

Poslije p6 sata vožnje prošli smo srećno ono puta, što su 
ga skunksi bili zasmradili. Kroz prozor stao strujati u vag6n 
čisti, hladni stepski vazduh, a na istočnčm kraju neba pomolio 
se prvi tračak zore, koji će za čas progovoriti i nebu i stepi:. 
Neka bude svjetlost! Izađam u dtvoreni pregradak, Duga željez- 
nička pruga sa svojim brzojavnim stupovima pomaljala se sve: 
više iz mr&ka, šlo se izmicao pred rumen&m zorom, koje tu ne: 
pozdravlja ni gfoce ptice pjevice ni trepčlanje rosnoga lišća. 
Sve je n4okolo mrtvo, gluho, pusto, bez divčća i vode. Nigdje: 
nadalčko i široko ni glasa ni priglasja, već što sopi strašna 
lokomotiva kano da će u sv&me gnjevu i sili svu pustinju da 
proždre. 
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Dugo sam gledao na taj željeznički put, koji mi se otimao 
očima istom onamo u nedoglednoj daljini. A kaki je bio taj put 
po piistoj stepi! Na brzojavne motke dopribijali su uiprijeko letve, 
da na njima pritvfd& zvonca, oko kojih se ovija žica; u pfvi mah 
bi rekao za te moike, da su kakvi krstovi. Kud se god obazr6š, 
sve sima beskrajna ravan, sva obrasla vrijeskom, gdješto pčkrita 
snijegom, a na t6j ravni oko ti ni o što ne zapinja do simo 0 
te mrke križeve, koji kao da pokazuju ili kud je put k smrti ili 
gdje je groblje jadnih pustinjskih pditnika. 

A ti križevi i jesu dipr&vo grobni krstovi. Oni su pobiti po 
grobovima američkih starosjelaca. Gdje se god udari taki križ, 
ondje je već nestalo starosjelaca, šima i bivola, a gdje je jučer 
bilo sve tiho, danas sve buči dd čeljadi, koja i kupuje i prodaje, 
i vara i vara se. Na indijanskim grobovima tumači učeni pro- 
iesor narodno pravo, na lisičjemu ležaju smjestio advok&t svoju 
kaneelariju, gdje se grabožljivi vuk tajao, ondje diuihovnik pase 
svoje stado. Bože moj! Kako su ljudi navalili loviti sve, što se 
samo i prizir& srećom, a love tako vješto i pouzdano, kao pas 
što lovi svoj rep! 

Ali prije nego što su mi sve te misli muinule glavom, već 
je i dan bio svanuo. U vagćnu je nastalo sasvim vidno; pusta- 
hijska lica mojih prčtih& bila su blijeda i sva kao izmučena. 
Utom stane vlak; stigli smo u Ketehum (čit. Keč&m), malu po- 
staju, što je na kraju Iowe, a nedalčko od Omahe. 

I tu su nas čekale nove čete pustol6va, a bilo ih je toliko, 
te je trebalo prikopčati još nekoliko vagon. U Ketchumu snašlo 
me nenadano veselje; vidio sam prvi put na svoje oči prave, 
divlje Indijance. 

Izišavši iz vagona ugledam nekoliko koraka podalje od sta- 
nice svu silu ljudi, gdje su se oko nešta skupili. Upit&vši, šta 
ima ondje, odgovorč mi, da su poslanici Sioux-Indijanac4, koji 
su zaputili na istok valjada k predsjedniku Grantu ili guberna- 


toru od Iowe ili može biti generalu, koji zapovijeda četama, što | 


su razmještene oko Cfnih gora, a neki su mi kazali, da su to 
Indijanci, što su ih pdzvali na izložbu u Filadelfiju, Pštražim 
svoga Francuza, koji je umio engl&ski i indijanski i Bog zna 
kake sve jezike, pa pođemo i mi da vidimo te Indij4nce. Šest 
sredoviječnih momaka čučalo je oko vatra, što su je naložili od 
suha vrijeska. Bili su obuičeni koje u kožno odijelo, koje u otr- 
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c&anu evropska odjeću ili sunjee obilježene slovima U. S. (United 
States, čit. Junajted Stets), što im daje vlada Ujedinjenih d#- 
ž&ava. Nekoji su između njih u svoje raspuštene, crne i tvrde 
kose pozaticali pera ili ih isprevezali kojekakvim šarenim vfvcama. 
U svakoga je bila kentučka puška, mala sjekirica ili kako bih 
na indijanska rekao: tomahavka i nož. O pojasu visjeli su im 
skalpi, to jest kosa s kožom, što je običavaju Indijanci saguliti 
svojim neprijateljima s glave. Sjedili su mirno i tiho, kao kakvi 
likovi od br6nze. Svjetina, što ih je bila zaokupila, pokazivala 
se veoma goropadna, psovke bile su najobičnije, kojima su jadn& 
Indijance častili. Ali mimo svu nčotes&nčst naših bijelaca crveni 
su junaci bili za čudo mirni. Oni nijesu gledali ni na koga niti 
su se čemu čudili: lice im je bilo mirno kao da su se zavezli 
u najozbiljnije misli, a pogled nedčbično hladan ili upravo da 
kažem, apatičan. 

No pored toga ima u Indijanaca i silnih strasti, kao što ih 
ima uopće u djece proste prirode, ali po mišljenju indijanskom 
samo žena ili kaka muška kukavica, koji nije zavrijedio, da se 
zove muškarac, pokazuje, što mu je u duši. Pravi junak umije 
gospodovati sam sobom; kad mu u duši najjače vri od zvjer- 
skoga bijesa, on je podoban baciti na svoju žrtvu miran i hladan 
pogled, od kojega ti stine krv u žilama. A osobito kad dopadne 
neprijatelju šaka pa ga udara na muke, Indijanac, Bože sačfvaj, 
da bi okom trenuo, nasuprot on je gotov svoje neprijatelje još 
više razjariti spominjići zlorado jade i nevolje, što im je za ži- 
vota zadao. 

Tako misle Indijanci. N&€ma& sumnje, da će biti veoma malo 
junaka, koji su tako krepke volje, te ne bi, kad dođe do nevolje, 
smetnuli s uma spomćniiti ide&l. Tako na pr. upravo za Sioux- 
Indijance kazuju da nijesu onak6 jun&čni kao njihovi srodnici 
na jugu. Uostalom bilo kako mu drago, i oni gledaju da barem 
pokažu, što se više može, taj mir, koji je krasna i prekrasna crta 
u toga plemena, koje je, istina, još jčdn&ko napola divlje, a zato 
ipak izvilo pojmove i misli, kake inače nalazimo samo u ljudi, 
što su se umno već uvelika razvili. 

Indijanske junačine, koje sam ja prvom vidio, nijesu bile 
prema onom idealu, što sam ga sebi stvorio čitajtići Goopera i 
druge. Ogledavši ih izbliža vidio sam pršd sob6m difcanu, pr- 
ljavu sirotinju, a zaudarali su gotovo kao skunksi, simo što se 
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srećom nije njihov vonj kod onoga dima od zapiljena vrijeska 
siivišć osjećao. Kad smo ja i Francdiz sjeli onamo k njima i ne 
pozdravivši ih, oni ni da bi nas pogledali; ali kad sam izvadio 
smotaka i čokolade, a Franediz im uzeo za me kazivati (tako mi 
je barem kasnije sam pripovjedio) da sam ja sasvim drugoga 
bijeloga roda, što ljubi Indijance, pa došao da poznam svoju cr- 
venu braću i evo im poklona — njihov se mir raspišao kao 
magla o siineu. Istina, oni nijesu ni okom trenuli, ali iz grla 1z- 
vilo im se pridfišenć hrapljivo: halo! a dgromn6 bršnzan& usnč- 
tine zinule na poglćdu mojih pšnd& — i za tinji čas nestalo je 
čokolade u ždrijelu mojih novih drugov&. Kad su pohrustali čo- 
koladu, što su mi je bile poklonile nježne ručice još u Varšavi, 
ostali su opet moji Indijanci nepomični kao Gtklćti, 

I tako sam u nekć ruku prokrčio put i mogao bih se može 
biti narazgovarati s njima dd mil& volje, ali prije nego sam dospio: 
da ih pitam za ime i da smislim za se kako čudno ime, loko- 
motiva zvižne — trebalo je da se natrag vratimo u vagdn. 
Utom je opet Franetiz nekako iz njih ispipao, da je silan snijeg 
zapao po visokim stepama, i da će jamačno ,velika kola bje- 
lačka“ gdje u putu zapćti. Htio sam doznati, kako će se dugo 
moja braća baviti u Ketchumu i kamo su zaputili, ali nije bilo 
vremena — šteta, što smo ga suviše bili potrošili čučeći kod 
vatra i — kao što već treba — lijepo šutaći. 

Vraćajiići se u vag6n, salčt&a mene i Francuza naši su- 
pitnici, što smo se pošli miješati i razgovarati ,s tima lopo- 
vima, osobnim đavolima, pustahijama“ itd. Odgovorimo im ili 
upravo da kažem, odgovori im Franeiiz, neka se uzmu & pamćt, 
i uđemo u vag6n. U vagćnu nijesmo ni o čem drugom razgo- 
varali van o Indijancima. Čovjek ne moža gotovo razumjeti, kako: 
su Američ&ni krajišnici zlop&ki i kivni na jadna Indijance. Istina 
po neprestanim bojevima, grabežima i razbojstvima izlaza oni 
svaki dan sve to krvniji neprijatelji, ali je istina i to, da bijeli 


ljudi što nastavaji na indijanskim granicama, ne drže nik&ko 


Indijance za ljide i prema tome misle, da čine zasluge čovje- 
čanstvu, ako ih što više pouništ&. Bijel&mu čovjeku, tako misle 
oni, ne moža nitko uskratiti prava, da ne uništava Indijanaca, 
kao što mu nitko ne može odreći, da ne smije zatirati zmija 
klep&tiša, madvjeada i druga kojekakve štetne zvjčradi. I tako se 
često, dok ulični čovjekoljipci u New-Yorku priređuju filantrop- 


pu 


241 


ske maskerade vodajući po gradu nesrećne Indijance, na grani- 
cama bije nemilicć krvav boj, što krvaviji na može biti. Jer treba 
znati, da su američki krajišnici između sebe lojalni pai učtivi, 
ali sprama Indijancima oni su upravo divlje zvijeri. Indijanac 
n&ma srca i nč zna za milosfđe, to je istina; žitva, što padne 
nesrećom njemu u šake, dzaldd ga zaklinje i moli; crveni krvnik 
pogleda na njfi nepomičnim okom, a naricanje i jaukanje draška 
mu uši, muka nevoljne žrtve njemu je slast, kojom se opaja, da 
bude časak barem srećan i zadovoljan. Ali bijeli ljudi rade ipravo 
tako s njima; Indijanac će svomu rčblju zguliti s glave kožu, 
da se njom kao bojnom trofejom pddiči, a bijeli su se naučili 
tomu običaju od Indijanaci, pa tako i oni skalpuju svoje roblje. 
A da me tko zapita: tko ima pravo? ja bih sud&ći onak6 prosto, 
ne po kakim ishitrenim mudrolijama nego pd srcuili po savjesti 
osjekao: Indijanci imaju pravo! a 
Ta pogledajmo, kakva je i kakva im se prikazuje ta civili- 
zacija, za koju kažu da je Indij4nci nijesu vrsni primiti. Spome- 
nimo ponajprije ovo: vlada Ujedinjenih dižava jamči Indijancima 
zemljište, a državljani, koji određuju vladu, otimajd im zemlje 
sve mimo vladu. I tako već na pfvom susretu vide Indijanci pred 
sobom sve s&me lašce i krivokletnike, jer gdje će oni kao djeca 
proste prirode, znati, da vlada i otimači nijesu isto! Njima su 
bijeli ljudi sve same pustahije, koje su se digle, da im čine na- 
pravdu. Pa onda, šta vidi Indijanac u t6j civilizaciji nego propast 
svega onoga, na čemu se osniva i njegov i njegovih predaka život? 
Najprije mu uzmu svu stepu, kojoj nema nigdje ni kraja ni konca, 
a onda mu pruže komadić zemlje, koje ne umije raditi. Dadu 
mu ginjac, a otmu mu slobodu. Krasne li zamjene! Divlji junak 
sjedeći na svom mustangu leti pd stepi, bije se, diše slobodan 
vazduh čitavim svojim grudima, njemu je taj divlji stepski život 
potreban kao ptici vazduh, on n& može biti bez njega, bčz toga 
života on gine i vene. A sada pomislimo, što dobija, a što gubi 
Indijanac primajiići tobože civilizaciju? Ponajprije mre čd gladi 
na sv&ćm komadiću zemlje; ona ista braća, što su mu pričala o 
civilizaciji, prezira ga, kao što prezira u Evr6pi cigane, pa mu 
najzad i n&mA druge nego da živi na ciganski; da prosjači, krade, 
vara i da tako život&ri od danas dd sjutra, pa onda naposljetku 
da sasvim propadne. 


Divković: Hrvatska čitanka. 16 
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A kaki su to apostoli civilizacije, s kojima se Indijanac su- 
sreta? To je najprije trgovac, koji ga vara, zatim protuha, koji 
mu guli kožu s glave, pa onda traper, koji ispred njegovih ša- 
tora lovi bivole, od kojih se hrani i prehranjuje Indijanac, a 
najzad dođe vladin povjerenik s papirom u ruci, na k6m je pri- 
kriveno, onak6 između vfsta za sve pleme napisano: mene, 
tekel, fares. 

U putu na mnogim stanicama u Nebrasci i Wyomingu (čit. 
Uajomingu) vidio sam i tobože civilizovanih Indijanaca. To je 
istom prava slika i prilika jida i nevolja: muškarci pdder&ni, za- 
prljani, vidiš im na očima, da su sinje kukavice, a ženske, što 
pružaju prosjačeći suhe ruke u vagone, nijesu ni za dlaku bolje 
od muškaraca. Vi ćete valjda pitati: A zašto ne r&d& ti ljudi? 
Kako će raditi, kad ne umiju, jer nikomu nč pad& na ćim, da se 
brine, kako bi ih naučio raditi Bacili su koplje u gfm, okanili se 
vojevati s bijelima, razbijati i loviti, a bijeli ih zato ogrći. ..u 
gunjee . . . i salijeća pogrdama od svake ruke. 

A znate li, što je tim divljacima najprije ddnijela civiliza- 
cija? Rakiju, ospice i još druge strašne bolesti. Pa da se čudimo, 
što ti ljudi dobijajdći take blagodati od civilizacije ne uzdiša 
za njom, nego joj se otimaju koliko mogu i... ginu! 

A strahota kako ginu! Čitava plemana, primila ona civili- 
zaciju ili ne, gube se s povfšja zemaljsk6ga s neiskazan&m br- 
zin&ćm. Ne mogd se oprijeti civilizaciji, a opet na mogii podni- 
jeti njezina tereta na. svojim slabašnim I6đima. Ta je pojava 
česta medu divljačkim narodima. Sto se Indijan&c4 tiče, a dsobito 
nekih plemena — jer i među Indijancima ima znatnih razlika — 
može biti, te bi se i oni privikli civilizaciji i po njdj se odbranili 
dd propasti, kad bi poznali plčmenit& plodove prave civilizacije, 
koja diže i plemčni, a ne istom kaki god izrod i smet nekake 
nadricivilizacije. Prava civilizacija treba da bude blaga učiteljica, 
koja umije malo pomalo savijati, a nč samo naprečač lomiti. 


Kod take civilizacije jamačno bi s vremenom i Indij&nci duzali - 


drukčije živjeti i tjčššnje bi se privezali sa zemljom, koju bi ra- 
dili — a to se pravo hoće da postigne, ali se ne može nikada 
postići — silom. 

Što se tiče one nauke, koja uči, da divljački narodi, kad 
se nađu civilizaciji na dohv&tu, moraju propasti, mislim, da se 
može u neki ruku objasniti. Istina, moraju propasti, ali ne zato, 
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što ne bi bili opće vrsni da prihvat6 civilizaciju, nego zato, što 
nemaji vremena, da se civilizuju onako, kao što su se civilizo- 
vali narodi čvropski, to jest sve malo pomalo i postupica. Di- 
vljačka plemčna, koja živu još u najprimitivnijem stanju, gdješto 
gotovo kao nčrazimna životinja, nađu se ujedampit pred civili- 
zacijom visokom, razvit&m, jednom riječju, koja je za njih prša- 
ogromna, pa mjesto da se pd nj6j dižu i prosvjetljuju, oni pod 
njem ginu i duševno i tjelesno, dok im se naposljetku razbija 
glava o t& našu civilizaciju. 

Da se još jednom vratimo k Indijancima. Čuo sam od ljudi, 
koji to mogu znati, a kasnije sam se i sim uvjerio, da su Indi- 
janci umno prilično razviti. Oni nć ć& opće mnogo zaostajati 
iza KalmikaA, Baškir&a i drugih nenaselačkih plemćna, što se ski 
taju po ruskim i azijatskim stepama. Indijanci imaju svoju tra- 
diciju, svoju mitolčgiju, a imaju i svoju poeziju, pa znadu za 
zapijevke jun&čkć i druge kojekak€ pjesme. Nekoje su im priče 
upravo lijepe i prilično duhovite, a građu im za njih podaju 
dakako ljudi i priroda. Kad je veliki Maniku — tako kazuje jedna 
priča — nakanio da stvori čovjeka, uzme gline, načini od nje 
kao tijelo ljudsko i stavi u oganj da se ispali. Prvi put mu se 
nesrećom prepali te iz ognja iziđa ugljen, ali on i tomu svojemu 
sazdanju poda život — i tako su postali ernci; drugi se put nije 
glina kako bi trebalo dopalila — tako su nastali bijeli ljudi; 
istom treći put, kad se malko izvještio, pođe mu za rukom, kao 
što je htio; glina se ispalila kako treba, ni sdviš& ni premalo, i 
tako je izišlo savfšeno, lijepo stvorćnje: crvenokožac. 

Zar ne tumači zgodno Indijanac, odakla u ljudi tri boje? 
U govoru, i u svakidašnjam, rado upotrebljava Indijanac poredbe 
i metafore, iopće govor mu je veoma poštičan i dobrano du- 
hovit. Ima Indijanaca, koji pokazuju za čudo inteligencije, a diopće 
svi su veoma pronicava duha i umiji raspoznavati (te kako !) 
pravdu od krivd&, pa bila ona n& znam kako prikrivčna. Istina, 
u drugi su ruku opet i naivni kao prava pravcata djeca. 

Uostal&ćm, ta plemčna, reklo se što mu drago, izvila su 
već nekaku civilizaciju, te bi mogla i naprijed poći i s mudrom 
Pomoći uspčti se i n& visinu naše civilizacije — da nije ta naša 
civilizacija udarila prečim putem: mjesto da slabije podupira i 
pomaže, ona ih — ubija! 


86. 


Zničij Karla IV. 
Od dra. Franje Palackoga, preveo prof. dr. D. Boranić, 


Karlo je IV. od svijii kralj&va, što su igda vladali u Češkoj, 
narodu češkom najmiliji. Još se danas pri spomenu njegova imena 
uznosi svako češko srce, a svaka usta izriči štovanje i zahval- 
nost vladaocu, koji se u pam&t narodnu usadio kao predstavnik 
najvećega procvata i sreće domovina češke. 

Bijaše čovjek srednjega, gotovo oniska stasa; leđa su mu 
bila malo pčgndta, glava i vrat se naginjao naprijed; lice je imao 
široko s izbočenim obrazima, oči velike, glavu sprijed ćelavu, a 
bradu gustu i crnu. Odijevao se grubim suknom bez svakćga 
nakita; haljinu, koja mu je dosezala dd koljena, držao je svagda 
zikopčanu. Tako ga opisuje suvremeni jedan pisac, a s tim se 
opisom slažu i slike, koje su češki umjetnici izrađivali već u nje- 
govo vrijeme. Osobit njegova zabava bijiše rezbarenje; kadgod 
je davao audijencije, svagda bi sjedeći izrezivao prutić ili kakvo 
drvo, a oči se njegove razglćdale po okolini te se činilo, da i 
ne sluša molitelja, koji pred njim kleči: a uistinu nije mu umakla 
ni jedna riječ; na sve je umio odgovoriti kratko i zgodno. Dola- 
zčći u različne gradove objavljivao bi, tko kakvu tužbu ima, da 
dođe upravo k njemu nat6inat6 mjesto, u taj i taj čas; onda 
bi sudio i kažnjivao baz obzira na lica svaku zloupotrebu vlasti. I u 
prašk6m je gradu držao takve izvanr&dna javne sudove, na koje 
je smio doći i najsiromašniji čovjek. U svoje tajno vijeće uzimao 
je samo malo ljudi, a i njih kao da je više vodio on nego oni 
njega; odlučio je obično sim. Za svoje čin&vnike umio je birati 
svagda ljude najvrsnije. Njegovo kraljevanje bijaše prava samo- 
vlada, gotovo bez ikakv6ga protivutežja. Vlast&la češka, koja su 


imala za njegovih prehodnika i nasljednika kadšto moć odlučnu, 


često svojavoljnu i prkosnu, pokoravahu se volji njegovoj pušta- 
jući se dobrovoljno, da ih vodi; pa opet nije bilo u njega samo- 
volje, a još manje tiranije; nije se stidio popuštati razumu drugih 
ljudi, kad nije bio siguran, da je pravo na njegovoj strani. 
Urednost i težnja na urednost bijaše glavna crta Karlova 
značaja. Sve je oko njega trebalo da bude i da se čini u rćdu, 


u 
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sve da ide stalnom kolotečinom. Zato je i pokazivao prirođend 
naklonost u zakonodavstvu i strogu pravednost; zato je svuda 
poštovao stečena prava kao i sve ugovore, pravno uglavljena. U 
vrijeme, kad je ponajviše knez6va držalo riječ simo dok im je 
bilo na korist, odlikovao se postojanstvom i točnošću u svojim 
obavezama. Isprave i zapise veoma je cijenio te je bio prvi vladar 
novočvropski, koji je za njih postavio na c&rsk&m dvoru osobi- 
tOga čuvara, tajnoga arkivara. S njegovom je urednošću u svezi 
i brižljivo gospodarstvo kako u vladi, tako i u dom&ćem životu, 
kojim je sam upravljao. Bio je štedljiv te se nije rado razmčtao 
novcima; rata nije ljubio već poradi velikoga troška; pa kako je 
bio tačan, kad je trebalo, da što plati, tako je isto bio tvrd, kad 
je trebalo, on da se naplati. Ali kad je išao za velikim ciljevima, 
da kupi zemlje, da osnuje nove zavode, da pomognć umjetnicima 
ili da se prikaža u carskom veličanstvu, onda je umio biti i ve- 
likodušan i sjajan i podatljiv. Državno blago ili komoru češku 
ostavio je iza sebe u potpunom redu. 

Težnju, da steče obilje zemalja i da osnuje jaku dinastiju, 
osjećao je Karlo IV. u sebi upravo onako kao i drugi slavni vla- 
dari sviju vijek6va i naroda; ali osobito je bilo u njega, što nije 
htio, da postigne cilj svoj ordižjem, nego mirnim dogovorom, na- 
sljedstvom, trgovačkim ugovorima i t. d. Gladajići ga, kako se 
mudro i uspješno koristuja slabošću svojih susjeda, n& možemo 
se oteti nekomu čuvstvu sumnje, ako mu se i na može prebaciti 
ni jedna očita nepravda. Ali pravo veli znimenit pisac našega 
doba: ,Ako i sa sumnjom gledamo na sredstva, kojima je šsnovao 
snagu češku, svakako najveću u c&rstvu rimskom, opet će i njegov 
neprijatelj morati pravedno priznati, da je Karlo IV. bio pravi 
otac i dšbrotvor svojih podložnika. Narodima je mnogo manje 
stalo do toga, kako se tko dostao vlasti, nego kako se njome 
služi“. Uostalom velikovlasni ovaj brzo stečeni položaj u Evr6pi 
nije imao blagoslova za zemlju i za narod češki; K&rlova najveća 
nevolja — njegovi sinovi — nč znajlići toga položaja cijenili po- 
kvariše ga ponajviše s tolikim lakodmljem, koliko je trebalo mu- 
drosti, da se steče. 

Bio je veoma odan papinskoj stolici, štovao je svećenstvo 
i crkvu. Priznati valja, da je štovao, što mu je bilo sveto, svagda 
samo poradi svćtinja same, a pri tome nije odvraćao očiju od ne- 
dostitaka i pogrješaka, koje se u svoje vrijeme javljaju u svim 
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ljudskim poslovima. Još je za mladih dana svojih imao zgode u 
različnim krajevima, da upozna ljude s tako loše strane, da ih 
Uopće nije naučio štovati. Ideale kršćanskoga života, kojih se plš- 
menita nabožna duša nerado odriče, nalazio je u dalekoj davnini, 
U predajama o životu svetih ljudi; odatle se može tak6&đer shvatiti 
nečbična njegova pdšta svetih relikvija, koje je najrevnije sabirao 
cijeli svoj vijek. 

Karlo IV. bijaše bez sumnje najučeniji car srednjega vijeka 
i jedan između najučenijih ljudi svoga vremena; time se i sam 
ne malo ponosio. Velika je bila ljubav i briga, kojom je njčgovao 
nauke diopće; govorio je i pisao pet jezika: češki, njemački, la- 
tinski, franciski i talijanski, čemu su se njegovi savremenici veoma 
divili. Poznato je, kako je odlikovao učene ljide, s kojima je 
općio, kao Petrarku, Boccaccia (čit. Bokača) i druge. Sam je bio 
spisatelj u struci historičkoj, juridičkoj i teologičkoj, a čsobita 
je njegova autobiografija poradi vjernosti i obilja sadržaja. Koliko 
se starao, da probiidi i naspori izučavanje dom&ć& povijesti češke, 
dokazuje pobuda i potpora, što su je našli u njega svi češki hi- 
storici onoga vremena. Svi su priznavali, da su pobudu na pi- 
sanje svojih djela primili dd cara. Za historika Pulkavu dao je 
i sim sabirati kronike i isprave, a god. 1374. predade mu jednu 
osobitu, sada izgubljeni, kroniku braniborske zemlje, da je sa- 
stavi s kronikom češkom, kako je i sama zemlja bila sjedinjena 
s češkom krunom. Šteta samo, što za svoj naum nije mogao naći 
vrsnijih ljudi! 

Poznatije od književnosti je cvjetanje lijepe umjetnosti u 
Češkoj za Karla IV. Slikarstvo se u ono vrijeme brojilo još u 
cehovski obrt, ali kako se visoko nad ovo mnij&nje uznio duh 
Karlov povisivši najznatnije slikare svoga dvora na č&st dv8rana 
(familiares) te nad&rivši ih imanjima! Od Ditriha Pražanina po- 
tječe veći broj slika na Karlovu Tynu do danas sačivanih. Sli- 
kama na pergameni od Zbišeka iz Trotine još se i danas svi dive, 


jer nadvisuju milot&m i nježnom ljepotom sve, što je iz XIV. - 


vijeka sačdvano u drugim zemljama. Da su umjetnici češki već 
onda počeli ostavljati starodrčvni tip bizantijski i nastojali svoje 
slike udešavati prema prirodi, dokazuje sila portreta iz onoga 
vremena. A kako se visoko pop&la umjetnost lijevanja mjšadi, po- 
kazuje još danas kip sv. Đurđa viteza, što su ga god, 1373. izlila 
braća Klusenbahi, pa se i danas može vidjeti u prašk&m gradu 


>. 
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kod cfkva sv. Vida. Iz toga ddba ima sila lijepih kiparskih djela, 
koja su u svezi s arhitekturom. Već sama poprsja svih tadašnjih 
članova doma luksemburškoga, arcibiskip& praških i graditelja 
crkve sv. Vida, što su se sačuvala na gdrnj6j njezinoj galeriji, 
dragocjeni su umjetnički spomenici. 

Najznatnije su zgrađe, što ih je gradio Karlo IV., ove: 
1) praški kraljevski grad od god. 1333., od kojega se do danas 
veoma malo sačuvalo ; 2) sab6rna crkva sv, Vida početa je g. ls, 
ali god. 1386. još nije bila dogčtovljena; 3) efkva karmelitska, 
danas Marija Snjčžna na prašk&m Novom gradu, od god. 1347.; 
4) slavenska crkva u Emausu od g. 1348., dograđena g. 1972.; 
5) manastir u Tahovu od god. 1351.; 6) Karlov dvor u Pragu 
od god. 1351.; 7) manastir sv. Ambrozija od god. 1354.; 8) 
manastir sv. Katarina dograđen god. 1367.; 9) manastir Servit&a 
pod Višehradom od god. 1360.; 10) crkva celestinska na gori 
Mojvinu u Žitavi od god. 1366. i dr. Bogato nakićena kapela sv. 
Vaclava u efkvi sv. Vida istom je dograđena g. 1372., a slike u 
mozaiku na prednjoj strani su iz god. 1381. Taka je i kapela 
Svih Svetih na Karlovu Tynu dogčtovljena god. 1365. Godine 
1370, dao je Karlo dvije kile praškoga grada pokriti olovom 
dobro pozlaćenim, tako da je sjaj njihov na sincu nadalčko od- 
sjaivao po zemlji. Osim njega sagradiše u to vrijeme arcibiskupi, 
mnogi velikaši i prelati pa i gradovi po cijeloj Češkoj tolik6 zna- 
menitih crkava, da se po sudu Eneje Silvija u tome s Ceškom 
nije mjeriti mogla ni jedna zemlja u Evr6pi. ' 

Ne smij&mo prijeći ni preko značajne crte Karlove, da je 
svoje ime rado vezao sa znamenitim pojavama prirodnim i timje- 
tničkima. Nčugl&dn&me mjestaneu Varima dade gradska prava i 
magistrat i htjede, da se nazova ,Karlsbad“. Danas je ovo mjesto 
lječilište na svjetskom gl&4su poradi bolesti, koje se simo ondje 
liječe, 


87. 
Domaći život Kirgizi. 
Od Zarubina, preveo prof. dr. Stjepan Bosanac. 


Najveće je blago Kirgizima u stoci. Oni drže volove, krave, 
Gvee, konje i deve. Kirgiska stoka cijele godine, ljeti i zimi, na 


248 


paši treba malo brige Od svoga gospod4ra. Krme za zimu ne spre- 
maju, a i ne mogi je dosta spremiti za svoja često golema stada. 
Kad je tako, onda životinje treba da same sebi zimi pribavljaji 
hranu. Obično naprijed idu konji; oni prte snijeg prednjim no- 
gama i dobivaju kovilja od prošle godine; za njima ide rogata 
marva i najzad ovce, koje se moraju već zadovoljiti ostacima. 
Samo dčve stoje melankolički na strani, jer nćmajd kdpita i ne 
mogi se same za se pobrinuti. Samo s njima dijeli Kirgiz ono 
malo spremljena prosa i spravlja za zimu draču. Ako je snijeg 
veoma dubok ili poslije jugovine iznen&da padne mraz, te konji 
n& mogi kopitima razbiti ledenu koru, tada stoka gine dd gladi, 
pa ne treba nego jedna burna zima i eto Kirgiza od bogataša siro- 
mahom. Međutim neki Kirgizi već počinja kositi sijeno. 

Silno je neugodno jahati na dčvi. Ona se ljulja ostrag na- 
prijed na svakom koriku i nenavikao jahač osjeća posve nova 
čuvstva oklizujići se poput šetalice na njezinu hrptu. Ni isti 
Kirgizi ne mogi dugo podnijeti tako jašići i idu pješke. U kir- 
giskim stepama pretežnija je vrsta dvogrbih deva, .a jednogrb& 
se rijetko nalaz. Uopće deva nosi na sebi 12 do 15 pada!) te- 
rela. Deve idu jedna za drugom poput gusaka, a svakoj se devi 


AA 


provuče kroz nos vfvca, koja se priv&ža prednjoj devi za sedlo. 


Tvrdoglavstvo i glupost devina na d& se pomisliti; sve, čemu 
je čovjek može naučiti, to je, da na riječ čok liježć, a na riječ 
ber ustajč. Ako deva ne će dalje da ide, onda se zaustavi, pri 
čem se vfvca provučena joj kroz n6s nat&gn& i prekine; ali ako 
je vfvca jaka, onda se ndzdrve razderdi i tako se dava za sav 
život oslobodi. 

Ako je na devi neugodno jahati, još je neugodnija, kad je 
upregnuta. 

Upr&gnute deve rev cijelim putem i često se ustavljaju, 
jer sad jedna, sada druga liježe na zemlju i pored svega nutk&nja 


ne će da se dižu. Upr&gnuta dčva nč mož& za uru proći više dd 


tri vfste, 

Kirgizi provod€ posve nomadski život prčhod&ći neprestano 
s jednoga mjesta na drug6. Veći dio godine žive u kibitkama. 
Kibitka je nešto kao okragao. šator, poprijeko dugačak oko dva 


\ 
') Pud ima četrdeset ruskih funti, 1G4 kg, 


rs. 
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hvata. Tijelo složeno od mota&ka na način rešeta presviča se 
piistom, a odozgć se poput čina pritvfdi pokrovac, koji se ta- 
kođer presvuča pustom i sveže vfvcama. Na vrhu toga čina 
ostavi se otvor za dim, a noću se taj otvor zatvora četvero- 
uglastim komadićem pusta. Vješte kirgiske žene U četvft ure 
razlože i slože kibitku. U kibitki je na zemlji razastft pust, oko 
stijena postavljene su k4de, sanduci pokrivčni sagovima, po 
stijenama vise mjehovi za kobilje mlijeko, orma i drugo, što 
već pripada dom&ćemu gospod&rstvu. U sredini na tronogu je 
kotao, u kojem se gotovi mršav objed Kirgizov. Siromaštinu 
i smrad naći ćeš nčrijetko u tom stanu srednjoazijskoga no- 
mada. 

Zimu provodč Kirgizi od veća česti u niskim zemunicama, 
koje su obično zajedno s krovom posve zisiite snijegom. Pdtnik 
prolazčći mimo ove zemunice često ih ne opazi, te mu simo 
lavež zlih kirgiskih pasa i hrpa napola golih mališa, što su dd- 
trčali iz zemunica, da vide putnika, javlja, da se pred njim na- 
lazi zimovnik kirgiski. 

Kirgizi su lijeni i apatični, ali dobrodušni. Oni ne poznaju 
fanatizma, premda ispovijedaju vjeru muslomanski, i rado pri- 
znaju nad sob6m vrhovnu vlast rusku. 

Glavni je komad kirgiskoga odijela haljinac. On se pravi iz 
katuna ili iz pamučne i napola svilene tkanine: haljince od čista 
svile zabranjuje koran. ' 

U stepi se poglavito upotrebljava ruski katdn, što ga zbog 
jevtinoća ne moga istisnuti nikakvi Englezi; on se istina lako 
izlinja, truhne i rijedak je, ali je zato urćšen živim bojama, a 
što je glavno, tako je nal&šten, da šušti pri svak&m kretanju. 1 
Kirgiz se ponosno k6či na svome kljusetu pred zavidnim drugo- 
vima, odjeven u takav katin, a dalčko se po cijel6j stepi širi. 
slava ruskoga tig6vca, koji je umio tako lijepo ugoditi kirgiskom 
ukusu. Haljinci se prave veoma dugi i široki; rukavi su dulji od 
ruku za cijeli aršin (lakat), i to zato, jer se drži za krajnju ne- 
pristojnost pokazivati uke, kad ideš u gosti ili k načelniku ; 
rdike treba sakriti u ruk4vima i složiti na trbuhu. Svi su haljinci 
postavljeni vatom i ljeti, a zimi, ako je hladno, Kirgiz oblači 
drugi haljetak, na nj opet treći i t. d. Zato u stepi ne govora: 
»Toliko je stepena zim&“, nego vele: ,zima čšd dva haljetka, 
zima čd tri haljetka“... Pod haljćtkom bogatiji nose košulju 
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po šerijatu (== duhovnom zakonu) do pćt&, a siromašniji oblače 
haljinac dpravo na tijelo. Na dbrijanoj je glavi ććpica, a na njGj 
pustena kapa ljeti, zimi šubara, postavljena krznom. Čizme, i ši- 
rok6 hlače iz ovniijska kože potpuinjaji odijelo kirgisko. O kožnom 
pojasu visi svašta; vise mješčići, kesice s nožem, s ognjilom, s kre- 
menom i pečatima, kojima se ondje pečati mjesto potpisa. Žene 
se odijevajd kao muškćrci, simo prebacuju haljčtak zi glavu, 
koju osim toga pokrivaju bijelim pokrivalom. 

Kirgiska dje-ojka hoće da istakn& svoju ljčpotu dsobito 
bijelom bojom lica, koja je isprva prirodna, a poslije se drži 
različitim trenjem. Kirgiz opet čupa sebi brkove ostavljajlići samo 
uzak trak, 

Kako se Kirgizi jedn&ko odijevaji, tako im je jčdnška i 
hrana. Glasoviti ,pilaj“!) jede i prvi kirgiski sultan i posljednji 
siromah, a razlika je simo u tome, što bogat jede, kad hoće, a 
siromah, kad može. Kirgizi troše veoma mnogo pl&d&va; hljeba 
nemajti, a mjesto hljeba jedu prijesne pšenične kolače. Za piće 
upotrebljavaji najviše čaj i kumis. Kumis je kobilje mlijčko, 
kojim se za vrućine najbolje gasi žađ. 


( 88“ 


Ima tu razlika. 


Priča od Andersena, preveo I. Trnski. 


Bilo mjeseca svibnja, još je studen vjetar duvao, ali ,eto 
proljeća!“ reče pršlistal& gfmlje i divaće, rekoše livade i njive; 
.zašarenilo se silno cvljeće, ća i živice udariše i cvat; po voću 
se uze proljeće pogotovo baniti, te se dičiti samo i ljepušnim 
šarom i blagim mirisom cvata, a najviše se mlada jedna jabuka 
isticala sa svojom jedin&m, svježom i rasevjetinom grančicom. 
Na nj6j je bilo tananih rumenih piipoljika, koji simo što se nijesu 
raspupili; grančica kao da je znala za svoju ljčpotu, toliko je 
osovila svoju kićenfi glavicu, valjada je bila voćka takve korj&- 
nike i takve krvi; zato se i nije začudila kadno gdspodska kola, 


") Vrsta kaše od riža s dvnovinčm ili ovnajskim salom. 
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što su onud prolazila, stanu, a mlada grofica reče, da joj je naj- 
veća milota gledati rasevjetaldi jabukovu grančicu, pa da se pro- 
ljeće najdivotnije navješćuje takvom grančicom. Otkin& je, grofica 
je prihvati svojom tankom ručicom i zakloni svilenim hladnikom, 
te se tako odvšazd u grofovski grad, gdjeno je bilo visokih dvd- 
rana i prškrasnih s6ba. Kroz otvoren prozor titralo se povje- 
tarce vedrim bijelim zavjesima, a u sjajnim providnim posudicama 
bilo je najdivotnijega cvijeća; u takvu jednu posudicu, koja se 
činila, da je građena dd snijega ponGvca, metne grofica jabukovu 
risevjetali grančicu među svježe, jasno zelene bukove grančice: 
bilo milota gledati je. 

Jabukova se grančica tu pdnijela, kao što se u takvoj zgodi 
pončs€ i mnogo čeljade! ' 

Različit je svijet prolazio kroz t6 sobe, pa koliko je tko bio 
iigledan, tolik6 se smio načuditi ljapoti jabukove grančice. Jedni 
nijesu rekli ništa, drugi su opet rekli i ddviše, a jabukova je 
grančica shvaćala, da ima različna rdslinja. Jedno samo da se 
koči i bani, a drugo da hrani svijet; a ima ga i takva, koje je 
posve suvišno, to pomisli jabukova grančica, budući da je pokraj 
otvorena prozora mogla lasno motriti u vrtu i polju svakojako 
cvijeće i raslinje te o njemu umovati; bilo ga je i bogata i uboga, 
pače ponešto i prčuboga. 

»Kukavna li eto, zanemarena bilja!“ reče jabukova gran- 
čica. ,Ima tu razlika dakako, pa koliko se ta kuikavčad mora 
žalostiti, ako je vrsna osjećati, kao što osjećamo ja i oni, koji 
su prema meni; dakš&ko da tu ima razlika, i treba da se razli-, 
kuj&emo, jer bismo drukčije bili svi jčdn&ki“, ' 

I jakukova je grančica bol&ćim pogledom pogledala osobito 
na cvijeće, što ga je naraslo sila božja po poljima i po jarcima. 
Nitko nije savijao kitice od toga cvijeća; bilo je to predbičn6 
cvijeće, raslo je dapače između kam&nja po stazama. Mnogi ga 
drže više za korov negoli za cvijeće, a zovu ga vodopija.!) 

»Kukavna, prezirana vodopijo!“ reče jabukova grančica, ,ti 
nijesi kriva, što si takva. Ali i bilje mora biti jedno takvo, drugo 
onakvo, kao što su i ljddi svakojaki, mora da bude razlika“, 


1) Cichorium intybus, Wegwart. 
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»Razlike!“ začudi se sunčana zraka i uzme cjelivati jabu- 
kovu granu u evijetu, al' je cjelivala i žuta vodopiju na polju, 
cjelivale su i sestrice njene svaku biljku, skromnu i gizdavu. 

Jabukova grančica nije nikada razmišljala o beskr&jnGj lju- 
bavi Božjoj k svakom svojem stvoru, nije nikada pomislila, da 
bi mogla zaklonjena biti mnoga ljepota i dobrota, a da je dragi 
Bog ipak ne bi zaboravio — ta ima i ljudi, kojima nije do takva 
razmišljanja ! ' i 

Ali sunčana zraka, ta zraka svjetlosti sudila je o tom trez- 
nije: ,Ne vidiš daleko, jabukova gr&no, čini mi se, mrena ti je 
na očima! Koje je to prezreno bilje, što ga ti žališ?“ 

»Eno vodopija!“ reče jabukova grana. ,Nikada je ne savi- 
jaju u kitu. Nitko idići onuda, kud vodopija raste, nč pazi, da 
je ne pogazi, vodopije ima suviše kao i korova, a kad se uzme 
sjemeniti, otpadajii od nja bijele zračice, lijeća po uzduhu poput 
malih čuperaka bijele vune i hvataju se o haljine svijeta, koji 
onud prolazi. 

Korov je to, nije cvijet, al eto i korova mora da bude! 

Hvala Bogu, što me Bog nije stvorio vodopij&m !“ 

AY eto poljem djece! Najmlađe bilo je još nejačko, te ga 
je najstarija djevojčica morala nositi. Kad ga polože u travu među 
žat6 cvijeće, zacikta od radosti, uzme se bacakati nožicama i 
kopicati po travi, te trgati žGt6 cvijeće, a svaki stručak cjalina od 
milinć u slatkoj nevinosti. Veća su dječica pootkidala dbrandj 
vodopiji čaške i uzela savijati duge i šiplje stapke u karike, a 
zakaričavala kariku o kariku sastavljajići take čitave verige, jednu, 
da je obavij dko vr&ta, drugu, da je prčšbacć preko oba rimena 
i sastav& čko p&sa, treću, da njom zakit& gridi, a četvita, da 
njom ovjenčaja glavu; krasnih li zelenih karičica i krasnih zelenih 
včriga! A najveća djeca prihvativši tibrani vodopijin evijet pa- 
žljivo za stapku, na kojoj je bila pahuljasta jabučica od sjemenih 
zraka, prinčsi k ustima taj zračni pamučni evijetak, tu pravu 
umjetninu od najtananijega pčrja ili od lepiricA ili od pahuljica,: 
da je jednim pihom čtpuhni, a komu bi to pošlo od rike, taj 
bi zacijelo dobio nove haljine prije, negoli nastipi nova godina, 
bar im je tako rekla bska. 

A vodopijin je evijatak bio djeci gatalac. 

»Viđ de ga!“ reče sunčana zršika, ,nije li mu lijepa pahu- 
ljasta glavica, umiješ li ti tako gatati?“ 
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.Lako je gatati djeci!“ odvrati jabukova grančica. 

Zatim dođe jedna starica te uzme tupim nožem, na k6m 
nije bilo drška, kopkati oko vodopijina korijenja i povadivši ga 
dobrano reče: ,Od ova dva tri kdrijena svarit ću kave, a sve 
ću drugo prodati u ljek&ri i dobit ću ndvaca“. . 

»Ljepota ipak više vrijedi!“ reče jabukova grančica. 

,Sšmo, koji su izabr&ni, mogu doći u carstvo ljepote! Ima 
različnoga bilja, kao što ima i različitih ljudi“. 

A sunčana zrška uzme govoriti o beskrajnoj ljubavi Božjoj, 
što se dčituja U svakOm stvoru, i o svem, što živi, i o tom, kako 
su jednako razdijeljene sve stvari vazda i divijeke! 

»To vi tako sudite!“ prigovori jabukova grančica. 

AY eto kiić&na u sobu, dniđa i mlada lijepa grofica, koja 
je jabukovu grančicu u providnu posudu postavila do prozora, 
da se stinča, a ddnijela je i ovaj put jedan cvijet ili Bog znao 
što drugo zaklonjeno ččtirma velikim listovima, što ih je grofica 
nšokolo poput umotka tako por&đala i tako držala, da ni prd- 
maha, ni dah vjetra nije mogao nauditi stvari, što ju je nosila, 
a nosila je taj umotak s pažljivošću, kakvom nikad nije tčtošila 
oko jabukove grančice. Pažljivo ukloni ona četiri velika lista i 
nuto pahuljaste sjemene jabučice prezrena vodopijina evljeta! To 
je dakle onaj evijčtak, što ga je lijepa grofica pažljivo tibrala i 
što ga je pažljivo nosila, da se ne čtrini nijedna tanana pahu- 
ljasta zračica toga maglovit&ga nakita, što za čašku pršslabo 
priinja. Očdva ga cjelovita, pa se čudila krasnomu obliku, zračnoj 
včdrini i posve osobit6j sastavbi i ljšpoti toga cvijetka, a tu mu 
je ljšpotu mogao vjetar sad odunuti! 

»Glete, kako ga je za čudo milolika stvorio Bog!“ reče gro- 
fica. ,Ja ću ga naslikati zajedno s jabukovom grančicom, koja se 
svim ostalim kućanima čini prčlijepa, al' i ovaj ubogi evijetak 
dostao se dd Boga drugih kras6ta; kolikom se razlikom oboje i 
razlikovalo, jedno je i drugo ugodnik u carstvu ljepote!“ 

I sunčana zrška cjelan& opet ubogi vodopijin cvijet i ras- 
cvjetaldi jabukovu grančicu, a čini mi se, da se ovaj cvijet dd 
stida zarumenio ! 


89. 


Imasmo te, na znasmo te, izgubismo te, poznasmo te. 


\Lijepa li je bila zčtska banovina prije neg je Tdrci i Mle- 
čići razharaše! Uprijekrst s JavGr-planinć do Sinjega mdra, a 
s hercegovačk&g Onogošta do Arbanije kako valja!) rijeka Drin! 
Ja sam je svu pustu nogama preobašao, danas malo, sjutra malo, 
i koliko sam svijeta vidio, ništa mi se nije dd nje ljepše učinilo. 
U njezinu malom prostoru zbila se gola brda, nepristupne hridi, 
obuvčne gore u guste dubrave, ravna polja i zelčne livade, vi- 
soke planine i niski brežuljci, pak bistrotečne rijeke, ribljiva je- 
zera, duboka blata, brodljivi zalivi, zatoni i like, a uzdiž njih 
gradovi, varoši, sela i kuće samice. 

Narćdio Gospodar,?) da tri drdiga pohodimo dižavna zemlju, 
kako bi pdreze lakše skiipili; mfzan posao, da te od njega Bog 
ukloni! Da smo pošli, da razdijelimo po narodu brod dukata, 
bili bi na muke i svak bi se jadio, da ga je dčpao kriv dio, 
kamoli n& će kad p6đosmo, da uzimamo silom na sramotu. Svako 
hoće, da ti se potiži, kako je ot&goćen spored susjeda, pak mu 
je žalije, što mu se susjed smije, negoli što on plače. Tuđa koza 
puna loja! 

Pošto smo pdbrali poreze po dč6nj6j Zčti, okr&na nis tro- 
jica ka Klim&ntima, gdje je bio d&nak zadstao tri godine. Kad 
čuli Klim&nti, da ćemo u njih po porez, ur&kfi skupštinu; tko 
pušku nosi, da je sjutradan bez divnoga čuda na poljani. Imali 
Klimenti pametna i dsvijesna glavara, koji je mudro njima upra- 
vljao, i valjano kod starije oblasti branio. Glav&r nije rad bio 
tomu skupu, no mu na mogaše biti, da ne povolji nahiji; pak i on 


dođe na skupštinu, da nadgl&d& i rukovodi, jer su govorili stari. 


ljudi: kad ne možeš kolo razvrći, a ti mu bar budi kšlovođa, 
da ga vodiš, gdje sam hoćeš! Evo ih zbilja sjutra na poljani, svi 
družini s glave do pete, ka' da će na vojsku. Uloži da zbori 
jedan starac rdnjatijeh pisiji, sastavljenijeh čbfva, a u ušima 


') Valjati znači ovdje koliko i: t&ći t. j. graničiti. 
2) Knez crnogorski. 
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bas dlaka. — Jeste li čuli, zlo vas smćlo, da će sjutra aračlije!) 
osvanuti u selu, da poberi danke i pdreze dd tri gddina, a od 
nas viši dio n&mA ručka ni večera od svoga žita. Dok se duše 
taknu i nama pomoći donesti, da se na onoj zloj godini pre- 
hranimo, evo ih Boga mi, da nas tir& u zlo do kraja. Nego 
znate li što? Zarecimo se jun&čki i zakunimo se vrh ordžja, da 
mi dati nć ćemo do kamenja ništa: bolje i bolje zabijmo u spile 
i pećine, jer će nam smaći verige s ognja i čboce?) sa žčninijeh 
ušija! Tko bi od nas prevjerio i platio bilo par0m,5) bilo zdlogom, 
da mu kuću isti čas raskopamo, kao bratskomu izd&jniku, a neka 
mu selo pšpije sve njegovo suho i sirovo. Je li jošt tko čuo, da 
se danak plaća tuđ&m parom, mletačkom, jal tdursk&m? Nčka 
ivanbeg kuje i prosipa svoj novae, pak ćemo mu njim d&nak 
plaćati, a ne da se lomimo tri dana hdda po tađijem paz4rima, 
da živo prod&ajčmo pasjć cijčna, tek da skupimo kfvavo davanje. 
Pod Balšićima tekla je zčtska para s krstom nasred nje i na 
okolišu banovo ime, pak u nerodnijem godinama nijesu uzimali 
kmetićima polovnicima ni traćin& ni carine, kamoli puku danke 
i poreze; a u rodnijema davali smo im što smo sami htjeli, 
samo toliko da se zna, da smo njihovi ljudi i podložnici. B&az 
mora i boz polja, utočeni u ovoj litici“) kao jazavci u rupi, da 
branimo danju i noću dižavnti granicu, na mož&mo ni živjeti ni 
umrijeti, što nam se davati n& će kao prosjacima da prčzimimo, 
toli*) da arač dajemo? pak i to ne po mogućstvu, no dd oka i 
kako se gospodarevijem ljudima sviđa, da je tko življi i imatniji. 
Nije se baba na malo dijete srdila no na krivo! P8d banom 
Šćepanom dolazili su isto tako, da nas rusvar&“) i gule, pak ih 
naši oci i djedovi spraviše bez ručka i pddvita r&pa. Svatko reče, 
izgorjet će nas; no se banu ražali čujaći našu nevolju, pak nije 
nikoga ni draga") ogrebla. Sad evo ih opet, da kušaju, jesmo li 


1) Pobirač poreza, 

2) Oboci, dbodaca = ušnj&ci, naušnice. 

3) Novcima. 

*) Strma pčćina. 

5) A kamoli. : 

% Rusvariti od rusvar, a to od rusvaj, rusvariti znači dakle: stva- 
rati čuda i pokore. 

) T.j. nije niko morao ti dragu, dakle od kuće bježati u šumu. 
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dmečali i izrodili se. Spravimo ih kao one pivašnje, pak puklo, 
gdje puklo! Prijet&a čovjeku st6 smrti, a jedna ga proć' na može. 

Načne glavar da se zaludno opirć razvratnome zbordžiji: — 
Mirno jagnje dvije majke pdsć, a plaho n& će ni jedne. Koja se 
ruka ne da sjeći, treba je ljubiti! Nemojte ljddi stramputic6m, 
da dd kraja ne pogin&mo i sebi oči ne izbodemo! Mi smo porez 
vazda. plaćali, otkad smo se u zao čas naselili na ovoj nepitomdj 
stijeni. Gospodara i suda n& može da bud& miikte, a tko je viši, 
više mu se hoće! Bez davanja i plata ne može se ni Božji grob 
cjelivati, ni čuvati. Kad prituži!) miika, glad, bolest, rat, viknčte: 
hajdćmo u Gospodara, da nam pomožeć! a kako će, kad mu 
niotkud ne pripada? Ako bin n&ma svojijeh ndvaci, pak baš 
zato trebuje, da mu ih dadnemo; a Balšići, kad su imali krsta- 
tijeh dukata, mogli su lakše oprašćati danke i carine, negoli Cino- 
jevići, što ih nemaju! Ako su rđave godine nanijele, da nam se 
sakupć tri diga u jedan, podmirimo ljčtošnji, a za starodužinu 
snimimo kape i ljubimo Gospodaru riiku, da nam je oprosti ili 
barem smanji. Tko će glavom o kam, čestita mu zla sreća, ja 
mu drig nijesam, no je mika mrijeti! 

Ne hćendi Klimčnti ni glave obratiti na glavarev svjčt i 
blage riječi, no skoče n& nj, da ga vikom i bukom omćtii, prd- 
Zvavši ga izdajicćm i prodanikom. Kad glavar vidje, da su zbilja 
okrenuli zlijem putem i daih nč moža nikako opraviti, reče im: 
— Sad vas grija i vika stoji,?) a svi ćete se izuti prije rijake, 
prepanuti i sramotno platiti. Ja vas opet svjčtujem i kdimim, da 
se pokorite, da davate Bogu Božje, a Gospod&ru gospod&revo, 
ne htjeste li, ja ću s vama u jamu, ne bi me dd v&s odlučili ni 
oganj ni voda, nego se sve bojim i srce mi zebe, da kad .dođu 
kola k brijegu, vi ćete se prepanuti, ostaviti me sama i na mene 
natovariti svu krivnju. Strah obraz kalja! — A st6 gfl& iza glisa: 
— Ne ćemo, pa ti Bog i Božja vjera, dok jedno teče! — Tu se 
zakundi na glavdrev dževerd&n,") da će se davanju oprijeti, ako 
će do traga izginuti! 

Kad čusmo nas tri, što se u Klimčntima sprčmi, omin&mo 
ih i d6Gđ&amo u Gospod&ra, da mu povijedamo, kako su mu vjerni 


?) Dosadi. 
2) Nasta. 
3) Puška, 
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i pakorni oni krajišnici. Nakon mjesec dan4 poslasmo po glavara 
kao nekim drugim poslom. Mišljasmo, da će se prepanuti i po- 
koriti, a on junk od junaka, don&s& kao du vreći, onu istu riječ, 
koju je skupština pritvidila, da nć ć& tobož nikad živi podleći 
danku. Zatvčrismo ga u jednoj klijčti, lijepo pri samoj sudnici, 
i tu ga hr&njasmo i izmjenicom polažismo, da mu zatvor ne 
dotuži, a ja prospi iu pik glas, da je sud glavara ud&vio i da će 
jošt smaći dvadeset biranijeh Klimen&tA. Prepanii se oni ljadi 
do zla Boga pak evo ih jedno veče u nfs, upirili vatru nasred 
sjenokosa, a potakli je starijem sk6sjem,!) da im se vidi vččerati, 
Kad sjutra izađi pred Gospodara stravljeni i poniženi, upita ban, 
jesu li se zbilja zavjerili, da mu već nć ć6& d&nka predavati, dok 
jedno teče? A oni starac, koji je najviše na skupštini plik pod- 
žiz6, odgovori: — Jesmo, Gdspodaru, nije fajda kriti u kučine. 
Pokojni glavar Miđdn, što si ga zaludu ljubio kao sina i što je 
najviše dugovao, nagna nahiju, da ti se omrazi i odmetn&; a mi 
kratke pameti i šuplje glave, a prazna tobolca, poslušasmo ga i 
dbručismo*) se mimo ljude. No kad je on kožom platio, što je 
varao tebe i nas, evo mi Klimćnti Božji i tvoji, ljubimo ti skuite 
i ruke, a pitamo proštenje sjetno kao obezelavljena stčka. Smiluj 
se i oprosti, što smo se povukli za tiđom pam&ću, i uzmi ovoj 
sirotinji godinu dana u gdtovini, a one dvije prvašnje daruj joj, 
da te blagosivlja; daruj joj ili snimi, neka ti dadne tko što može. 
Ako smo dpški i tvrdoglavi, opet smo tvoja djeca, ti umiješ po- 
karati i pomilovati, u tebe su pune rfike i blago sree! — A dtom 
se rastvor€ vrata na onu klijet, gdje je glavar čamio, koji čuvši 
one riječi, ne može srcu odoljeti, no turi nogom vratnicu i uniđa 
u sudnicu kao mahnit vičući brastvenšeima: — A što lažete, tamo 
oni ništa-ljiidi! Ne rekoh li vi*) ja, da ćete se izuti prije rijčka 
i sramotno platiti ovo, što ste mogli podmiriti mirno i skladno. 
Kad vas ja učah: dajte Bogu Božje, a Gospodaru gospodarevo, 
naživaste, da sam poginuo i da se bratska krivda o mčni obila, 
baciste pod noge vjeru i kletvu. Živ živu na d& lagati, a tko 
vjeru lomi, ona će njega, kadgod bude! — Pak se dkr&na Go- 
spodaru i rekne mu: — Da ti je prosta moja smrt. Ja sam bio 


') Skosje, drvlje, što se kosijerom potkreše te padne na +le. 
?) Osramotiti se. 
3) Vam. 


Divković: Hrvatska čitanka. 17 
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baš pregnuo!) od njihova čuda, da li se odmetnem: sijeci i vješaj, 
"samo te molim, uzmi meni i ovijema nikogovićima sva tri danka, 
a dva oprosti klimenačkoj sirčtinji, koja za naše ništačoeštvo nije 
više kriva nego što je živa! — A mi stidnici iza glasa: — Pokoj 
imao, tko te rodio, junače i junački sine! 

Gospodar potvrdi glavara u gospodstvu, uzme Klim&ntima 
godinu danka, a onoj četi tri. 

No glavaru čmrzni rodbina, ne hćen& već među Klim&n- 
tima da živi, no diže imućem i čeljadma u duždevu zemlju, da 
jede hljeba baz đavola. Klimčnti izaberi novoga glavara, koji 
sa Staniš6&m ode u Tdrke i prodada Bajazitu domovinu. Nakon 


dvadeset godina jedna baba iz Klimenata nađe Miđina u Pri- 


morju, pristipi k njemu, da mu riku poljubi, pak gdje puk 
sluša vikn&: Imasmo te, nčznasmo te, izgubismo te, 
poznasmo te! 


I) Odlučiti. 


') Haeo. 


Pjesme. 


a) Narodne. 


hpur6ne XpumeroBo. 


Hapoasa njeema, 


Ilomerara npčunera rocnoba, 
Osa semBom u cBujerom m6ra, 
A na pyx$ nocu cua cBora. 
Cuna cBora Meyca Xpueroca; 
Ona cpere Kperurep-JoBana. 
OBAKG My roBopit rocnoba: 
»Aja' osamo, Moj JoBaue Kymo! 
».la iličmo HA Bogy Jopnana 
»la Kporumo Xpuora ouma mora“. 
Osnoges ce Gjexy nogurHyiu, 
H nobome Ha Boy Jopnina. 
Orage Joan Kporur' r$ma GBora, 
Oa crpaxa my mura iremanyaa; 
Ho ra mura upčaunora roenoka: 
»Hlro Gu veGu, Moj JoBade, xfMe?“ 
»Hako mro je, moja Mula K$MO? 
»IlčmAmi ce JOpliH BOJA Jana, 
»Jep Hel) xoke Boza NOTONHTH ; 
,A cBa ropa Tonaza y TpaBy, 


»A nornezAaj Buumoe ceće, xfmo! 
»Ka'!) ce onomu He6o ma ueTBepo“. 
ToBopit my upčuucra rocnoba: 

»A no 66j ce, moj JoBane xyme! 
»l ce muje Boja NOMAMHJIA, ?) 

»Ho ce Boja, KyME, IOCHJMIA,5) 
pE ce xoke og Xpuera 1nocBeTuT', 
»A Topa ce XpucqTy NoKlonuia ; 
»A nuje ce ne6o cagommio, 

»Ho &mbenu ue6o pacsičinuie, 
»2la rniezajy, ka' Xpnera Kpornmo, 
» Eno Tocnmon Ba uerouua BpaTa !“ 
CBerTu JoBaH Kibure ysumMame 

Te kporno XpucrTa KyMa CBOora, 
JoBaH Xpucra, a XpucToc JoBana. 
Og Taze cy xpera*) nacramyna, 
CBe ma mun6er Bora Bezukora, 

dla Ham 6yzre Ba371a Ha nomokn, 


2. 


Cnaxa. 
Haporna njeema. 


Harma caxa uecTuTo*) ra obe, 
Y zBope je cpeky zonajega ; 
a gocom joj črpujamo cgfune, 
Y pyraMa GuBora GoxdIa, 
A Y epuy Mmupa u morojde, 
Y yeruma Mea u uorauć. 


1) Ka' = xaxo. 


2) E = jep. 


3) Ilouujemu ce. 

*) Z4njeTua rosća. y Cp6nja eBako cemo uma mo jexam zau Y roguuu, Koju 
GIABH HM CBeTKyje OGHUHO JBOTHM, T& HOCE KPCTOBO HM HKOHO IO IOJEY H TO 30BY HO- 
GuTu KPoToBe, ma omrje pyuajy I uuTaB ce zan uacre. 


5) Cpekno, 


Kar je cnaxa X xB6p ynasula, 
Io ansopy je opeky zgujenuga: 
CsekpoBuma!) xurpo nocrynmiime, 
CBexpBaMa?) meogroB&piuibe, 
dljesepuma?) 6pso cyeperime, 
8S4oBaMa*) guBHo gouerk&ime, 
JerpBaMa*) muze zoroBope. 


a 
JI. 


Pjesma sljepačka. 


Narodna pjesma. 


Mili Bože, na svemu ti fala! 
Mili Bože i nedjeljo mlada! 
Mili Bože, pomozi svakome, 
Svakom bratu i dobrom junšku, 
Koji ore pa sirote hrani, 

I sirote i cfva i mr&va. 
Darujte me, hranitelji ! 
Hranitelji, roditelji: “ 
Darujte me, braćo moja 
Plamenita i čestita! 
Braćo moja milostiva ! 
Nemojte me prolaziti, 
Moga dara prondsiti, 
Moga dara ubog6ga, 
Ubog6ga, malenoga ; 
Krajcara je malen darak, 
Al' golema zadužbina ; 
Već pod'jeli i nam'jeni, 
Svoje mrtve sve spomeni: 


1) MymčBIBE OTAII. 

*) My xOBIpA MATI. 

3) Myx&BIEu 6par. 

4) MymčBIBd ceerpa. 

5) sKerre gpojuue 6pake j&rpse ey jezia zpyroj. 
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lo 
Lo 


Molit ću vam molitvicu, 

Za sve kuće dobre sreće, 

Za težaka i volaka,*) 

Za putnika i vojnika. 

Za pastira granatira, 

Zarad' đaka luičenika, 

Radosna mu. majka bila! — 

Darujte me mila braćo! 

Tak' ovak6 na gledali! 

Sljepa čeda ne imali! 

Ni u domu ni u rodu, 

I u svjet ga ne spremili, 

Kako mene moja majka, 

Što je du svjet dpravila 

(U neznanu tuđu zemlju 

A za tuđim očicama), 

Da se bijem i prebijam 

Od nemila do nedr&ga, 

Kao voda o bregove. — 

Vidiš, brate milostivi ! 

Mene vode tuđe oči. 

Mene hrin& vaše rike, 

Vaše rike, t&šk& miike: 

Ja sam željan bjela svjeta, 

B'jćla danka, žarka stlinca, 

Žarka sunca i mjeseca, 

I po svijetu pogledati, 

I sve braće oko sebe, 

Crne zemlje ispred sebe, 

Vedra neba iznad sebe. — 

Mene vode tuđe oči, 

Ja s ne mogu sam pomoći, 

A bez vaša desne ruke: 
“Niti mogu uzorali 

Niti mogu uskopati. 

Što su vama bijeli dani, 

To su meni tavne noći, 


') Volak, gen. vćka; gen, pl. volaka. 
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Tavne noći baz mjes&ca. — 
Vidiš, brate, siižnjičara,!) 
Sužnjičara, tavničara, 
Koj' ne vidi žarka sunca. 
Vidiš, brate, suižnjičara, 
Sužnjičara, tavničara, 
Jer na vidim b'jćla danka. 
Teške pute da putujem, 
Teške brode?) da broddjem; 
Nit' kog" znad&m ni poznaj€m, 
Već se bijem i prebijim 
Od drveta do drveta, 
Od kamena dd kamena, 
Od nemila do nedraAga, 
Kao voda o bregove. 
Sužanj će se oprostiti, 
Iz tavnice ishoditi, 
Ja sljepoća ni dč v/jeka, 
Ni do časa umfl6ga 
I do konca samrinoga. 
Sljepoća je teška mlika, 
Teška miika, teška patnja. 
Vidite me očicama, 
A člijte me ušicama, 
Darujte me ručicama 
Zarad' danka današnjega, 
Zarad' vaše dobre sreće, 
Srećice se nanosili! 
L'jepa žitka naživjeli! 
Dobre sreće nahddili, 
Dobre sreće, V'jepog zdravlja ! 
I) Sužnjičar, sužanj. 
2) Na vodi plitko mjesto, gdje se prelazi preko nje. 
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4. 


Najveći grijesi. 
Narodna pjesma. 


Raslo drvo srčd raja 
Plčmenita dafina,!) 

“ Plemenito rodila, 
Zlatne grane spustila. 
Lišće joj je srebrno, 
Pod nj&m sveta postelja, 
Svakog cv'jeća nšstfta, 
Ponajviše bosiljka 
I rumene ružice; 
Na njoj svetac počiva, 
Sveti otac Nikola, 
K njem' dolazi Ilija 
Mir&nosna vojvoda 
Pa besjedi Ilija, 
Mironosna vojvoda: 
»Ta ustani, Nikola ! 
Da idćmo i goru, 
Da pravimo kdrabe,?) 
Da vozimo dušice 
S ovog svijeta na onaj“. 
Al besjedi Nikola : 
»Okan'der se, Ilija, 
Mir&nosna vojvodo ! 
Danas jeste nedjelja, 
U njoj s' ništa na djelja, 
Već se krsti i vjenča, 
Ruse kose češljaju, 
Bijelo lice umivi.“ 
Opet veli Ilija, 
Mironosn& vojvoda: 


9) Divlja maslina. 
?) Lađa. 


: 


| 


. Ustaj gore, Nikola ! 
Da idćmo i goru, 

Da pravimo kšr&be“. 
Odšetaše ti goru, 
Napraviša kčrabe, 
Prevezoše dušice 

S ovog svjeta na onaj, 
A tri diše ne mogi: 
Jedna duša griješna 
Kima na sdd vodila; 
Druga duša griješna, 

S komšijem se mrazila;!) 
Treća duša najgrješnjja, 
Djevojku je skudila.?) 


= 


D. 


Ljuba") bogatoga Gavana. , 


Narodna pjesma. 


Zapovjedi Gospod Bog 
Dvjema trima &nđelom : 
»O vi moji anđeli! 

Tri nabeske vojvode! 
Sid'te s neba na zemlju, 
Sadjeljajte guslice 

Od sfiv6ga javora 

Pa pođite po svijetu, 
Kao pčela po ev'jetu 


'Od Božijeg prozora, 


Od sunčevog istoka 

Te kušajte sve vjere, 

I sve radom gsradove, ' 
Znade 1 svaki za Boga 


!) Živjeti u neprijateljstvu. 
2) Ružno o njoj govoreći opadati, 


I za ime Božije“. 
Pa siđoše anđeli 


Sidoš' s neba na zemlju, 


Sadjeljaše guslice 

Od stiv&ga javora 

Pa pođoše po svjetu 
Kao pčela po ev'jetu 
Od Božijeg prozora 
Od sunčevog istoka 
Te kušaju sve vjere 
I sve r&dom gradove ; 
Svaki znade zi Boga 
I za ime Božije. 


Nego baci Jelena 


S desne noge pašmagom :!) 


»Eto vama, božjaci ! 
Kakovi je taj vaš Bog, 
Koj' ne može hraniti 
Svoje sluge kod sebe 
Već ih šilje do mene ? 
Imam Boga na domu, 
Koji mi je stvorio 

Od olova dvorove, 

i srebrne stolove, 
Mnogu stoku i blago“. 
Pa su pošli anđeli, 


Kad dođoše pred dvore 
Bogatoga Gavana, 

A tako se dodesi 

Baš u svetu nedjelju 

I stajaše anđeli 

Ljetnji danak do podne, 
Tu ih noge bolješe 
Bijele ruke trudiše 

Od samsova!) braneći s'; 
Kad iziđe Jelena 
Ponosita gospođa, 

Pred njom idu dvorkinje 
A za njome sluškinje, 
Na glavi joj pauni 
Krilima joj hlad čine; 

I iznese Jelena 
Ponosita gospođa 
Ogorio kraj hljeba, 

Što ju petak m'ješeno 
U subotu pretano,?) 

U nedjelju vađeno ; 

To ne dade Jelena, 
Kako Gospod miluje, 


Susrete ih Stevane, 
Vjerna sluga Gavana, 

I besjede bUžjaci: 
»Čuješ, brate, Stevane ! 
Udjel štogod za Boga! 
A besjedi Stevane : 
»Čujte, braćo, božjaci ! 
Nigdje ništa ne imam, 
Razma jedno jagnješce . 
Služio sam Gav&na 

Puno devet godina, 

i ništa mi ne dade, 
Razma jedno jagnješce ; 
Ja sam ml'jeko prosio, 
Te sam jagnje hranio, 
Sada mi je jagnješce, 

Od svih ovac' najbolje ; 
Da mi j* ovdje jagnješce, 
Ja bi vam ga sad dao, 
Zašto prjete čobani, 

Da mi jagnje ukradu“. 
A! besjede anđeli: 
»Fala, brate, Stevane ! 
gi jerej Ako j' sree ko jezik, 
1) Samsov, mesarski pas. 


i , ner 
) Prčtati, pepelom pokriti. 1) Papuča. 
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Sad će jagnje biti tu“. 
Osvrte se Stevane, 

Ali ide jagnješce 

Preko polja blejeći, 
Raduje se Stevanu 
Kao svojoj majčici. 

Uze Stevan jagnješce 
Pa ga triput poljubi 
Pa ga dade božjaku: 
»Eto, braćo, božjaci ! 
Nek je vama podjela, 
Men' pred Bogom molitva“. 
»Fala, brate, Stevane !“ 
I odoše anđeli, 

I odn'ješe jagnješee. 
Kad su došli anđeli 

Do pr'jestola Hristova 
Pa kazuju Gospodu, 
Kako j' bilo na zemlji 
(Ono Gospod bolje zna, 
Nego oni što kažu), 
Onda reče Gospod Bog: 
»Čujete li, anđeli ! 
Biđ'te s neba na zemlju, 
Pa idite ka dvoru 
Bogatoga Gavana, 

Na dvoru mu stvorite 
Balatino jezero,!) 
Uhvatite Jelenu 
Ponositu gospođu, 

Za grlo joj vežite 

To studeno kamenje, 
Za kamenje vežite 
Nečastive đavole, 

Nek je voze po muci 
Kao šajku po moru“. 


*) Blatno jezero u Ugarskoj. 


6. 


Iaprua Mamonna Tpau oy napa SNisipa, za joj derasfi jeguora 


Gpara y Rpymčesuy. 


Hapozma njeema. 


Nap JIisape cjeze ša Bčuepy, 
Norpaj era uapuua Muauna ; 

Benu iemy uapuua Muuia : 
»Nap-Iasape, cpueka kpyuo ssarma! 
»Tu nonastimi cjyrpa Y Kocoso, 

»C' co6oM Bolum care u BojBoze, 
nA KOL ZBOPA HAKOT HO DETABIBAII, 
»Hape .1430, dg mymrujex ri4Ba 
»Ala Tu MOXe IGury oxaujemu, 

»Š KocoBo u HATPAT BPATUTI, 
»OzBojtimr mu zeBer muze Gpake, 
»rleBeT 6pake, zeser JYrosnika, 
,OeraBu mu Gpara G&p jenučra, 
»Je1aor Gpara ceerpu oz s4nrerB6“,!) 
Iboj roBopi cpuenu nues JIisape: 
»I 6euo moja, uapuue Mnmme! 
»Hora 6u ru Gpara najBosmeJma, 

»la T' čerasfim y Gujey IBOpy?“ 


»Oerasu mu Bomxka Jyrosuka“. 


Tanga peue opneku xue3 Jlasape: 
»I6omo moja, napune Mummunme! 
Haza cjyTpa Gujer gim oeBan6, 
»r.lan deBan6 u orpan& eyune 

»H BpaTi ce OTBOpE ma rpAiy, 

»Tu imuerAj rpaxy ua xanmujy, 
»Tya ke noku Bojeka ma azaje,?) 
»CBe rdefuu nog G6jam ndnuMa, 


1) la ce mum saxyač. 
*) Tera Bojuuika y cnoMe peny. 


»ilpča iuma je bBomno JyroBuky, 
,1 odn Hocu xperama Gapjara; 
»RaKH IeMy GHATOCIOB OM MČHE, 
»Hex za Gapjas, KoMe Bemy zparo, 


»llag Hex G TOGOM KOL IBOpA OeTaNE“, 


Kaz YJyTPy JyTpo OCBAHyO 

H rpajeka ce oTBopunuie BpaTa, 
Ta, imi&ra napuna Miumua, 
Ona emae rpA1y rog ranuje. 
Aa' ero Tu Bojcke ma amaje : 
Cse rdisđuu nox Gojufim KOIBUNAU, 
Ipčz muma je Bomxo Jyrosuky, 
Ha azary!) Bše y uner6m s1aAry, 
fperam ra je Gapjak Nokgonno, 
llb6parume! go KOA Auara; 

Ha Gapjazy og sr&va jaGyna, 
ll3 jaGyu6 Our snAra kpeToBu, 
Oz uper6BA srarne xilre Bnce, 
Te nyurajf boma no mrčkuma. 
IIpumaue ce napnua Mima 

Ila Yxsaru ša ysiy Azara, 

P$re onronu 6pary ono Bpira 
Ilax My node TAx0 roBopuTi : 
»O moj Spare, Bouino Jyrosnky! 
»Hap je veće MOHH IIOKJIOHMO, 
»M re6u je Guaroc1oB xasao, 
»dla zau Gapjax Komy veću iparo, 


»dla oeraućni ca mu6u y Kpyničsuy, 


nr 


la umiučm Gpara oj BAnTeTB6“, 


Aa rosopii Bomxo Jyrosnky : 
»Ugu, ceerpo, na Gujegr# Kysry; 
»A ja Tu ce ne Gux noBparuo 
»Iu us pyre zperani Gapjan zao 
»la Mu nape mosuosfi RpyneBan ; 
ndla MN peue ipyxuna ocraga : 


') Ipsen mor. 


»Ire orpamfisna Bomxa Jyropuša! 
»Om mo cmjege noku )Y KocoBo 
»JA Kpor uacHu KpBuy NpomeBaru 
»H sa cBojy Bjepy yupujeru“. 
Ian norjepa zoma Ha zamujy. 


Ar eTo Tu orapćr Jyr-Borgana 
M sa mime cezam Jyrosiiha; 
CBe je cegam YeraBimaja pOnom, 
Ao? mu jeram mi rjexaru ue ke. 
Maro spjeme sarim nderojano, 
Au ero Tu JyroBuk-Bojana, 

M on Boju napeBe jegrexe,!) 
lloxpuBčne ca ofxujeM srarom. 
Ona nog ifim YxBarft xy4ma?) 
M exronu My pfre oko Bpara 
Na u weMy CTae TOBOpuTu: 
»O moj 6Gpare, JyroBu-Bojune! 
»Hap je Teće Meuu norgonuo, 
»U Tredn je GrarocnoB xasao, 
»Jla zam jogeg, kome TeGu aparo, 


»rla derančm ceš mu6u % Kpym6sny, 


»Zla umarćM 6para og samrerBe“, 
Bexnm mojsu Jyrosnk-Bojune: 
»Wau, cecrpo, ua Gujen$ nyury ; 
»He Gux Tu ce jyufn NnoBparuo, 
»Hu napeBe jeee iyerno, 

»la Gux suao, za 6ux NOruHyo. 
»Mrem, c6jo, X Kocoso pasno, 
»JA KpCT UaGHU KPBUy IpOmeBATK, 
»U sa Bjepy e 6pakom yupujern“. 
Ilax norjepa osa ma ramujy. 


Kaz To Buuje uapuna Muruna, 
Osa maje Ha ramću eryeni 
Ona nage Iax ee dGesnAnj. 


1) Kom sa eBeuaHocrT. 
?) Kom mmuje grake. 


bo 
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Aa' ero Tu eziBndra Jisćpa, 
Kaza Buje roenoby Mmumy, 
Yapnue My cy3e mus oGpase ; 
On o' d6supć c recma mi uujeBo 
Te zostiBn6 ceuyry ToryGana: 
»FogyGane, moja sjepua emfro! 
»Ta Onjaniu Og Koa JAG$1a,1) 
»Y3Mu r6eny ua Gujem& pfne, 
»Ilax je nocu ua vanau$ xyuy ; 
» Oz čić ru Borom npoero Guo! 
»Hčeuoj uku mi 66j mi KocoBo 
»Bei deramu y Gujčry xBopy“. 


Kaz To sauy cuyra ToryGane, 
Ipon ey3e ui3 Gnjeumo gune 
la ozejene o1 Koma si6$1a, 
Yse r6eny ua Gujem& pfre, 
Ornece je na TaHany Kyuy ; 

Ag ceB6M Cpuy OZOIBeT" HO MOĆ, 
dla Ho u, ua 60j ua KocoBo, 
Bek ce Bpirii zo koma JAGfa, 
Ilocjeze ra, ore XY KocoB6. 


Koa je ejyrpa jyrpo oeBamyuo, 
dlomenjeme gsa spina raspAma 

Og KocoBa nosa mupokora 

MH nagome ma Gujeuf xKyny, 

bam ua kyay crasnora Jlasapa, 
JezaH rpakke, xpyru uporoBapa: 
»Jla g je Kyra ozaBnor KHes-dasapa ? 
Mr y kyau murnije muxor u&ma?“ 
To us kyze Hurxo m8 uyj&me, 

Bei To uyaa napuna Mumumna 

Ia žsnasti npox Gujenf$ xyay, 

Ona nuTa —Ba Bpaua rTiBpAna: 

»Oj Bora Bam, IBa BpAma raBpana ! 
OqTxyrA ere jyrpoc nogčnjemu ? 


') Kos 6njez xao Tady1, 


Hujeere au du noza Kocosa ? 
Bunjeere gu gauje euume Bojene? 
Jeey au ce Bojeke yzapune? 
Unja mu je Bojeka sauoGuna?“ 
Ag ToBope uBa Bp4na raBpana: 
»Oj Bora nam, napune Mnuune! 
Mu emo jyrpoc og KocoBa pana, 
Bunjemu cmo nBuje cuxne nojene; 
Bojene cy ce jyue ynrapuie, 
OGanBa cy napa norumyga; 

Oz Typ4rxA nemro u ocrazo, 

A da CpGA u iro je oorao, 

OCBe paeeno u nekpBABIEeHO“. 
Merom osu vako G6čejebaxy, 

Ar ero ru oryre Muryruna 
Hocu gecany Y zujeB6j p$ry, 

Ha womy je pini cenamnaecrT, 
Bac My KOI Y BDB Orpesmyo; 
Bem wemy rocmoba Muauna: 

, Tlro je, 6Ouam!!) cufro Muuyrane? 
3ap imsgare napa ua Kocosy ?“ 
AJ? roRopii cmyra Musjyrnne : 
,CEuH' Me, TOCIIO, CA KOGA BUTEZU, 
Ymuj MeHe GLyeHOM BOJMILOM, 

M saauj Moe upBenujem BuHOM; 
Teme oy Me pane ocBojnie“. 
Oxuge wera rocnoka Murana, 

M ymu ra CTY/JeHoM BOZHNOM, 

M sau Ta upBenujeM BHHOM. 
Kaj ce Gxyra Malo TNoBpaTrno, 
Ilura mera rocnoja Muauua: 
»Nlro Gu, cufro, X nomy KocoBy? 
Tuje noruće caaBHu Knee JI430? 
Tnje noruće erapu Jyr-Bornane? 
Tanje noruće zeBer JyroBfika? 

I uje moruće Muaom BojeBoa? 

I xje noruće Byue BpaunoBuky ? 


1) Hecpeksnk, 
Divković: Hrvatska čitanka. 


273 


18 


74 


Iaje noruće DBanoBuki Crpaxuia?“ 
Taga GIyra node KasmBarn: 

»CBu derame, r6cno, y KocoBy, 
Tauje uoruđe euaBuu xnes Jlasape 
Ty ey MHOTA' KOIIBA ŽIZTOMIBEHA, 
Visnomsena u Typcka u epicra, 
AgTu BuIe GPUCKA HEeTO TypoKA, 
Bpaneb', rTG6GI0, cBora rocnozapa, 
Toenonapa, G1raBgor xnes-Jlasapa. 
A Jyr Ta je, r6eno, Norumyo 

Y noderky, y 6ojy upBome. 
Iloru6e Tu ocam Jyrostika, 

Tuje Gpar Gpara uslaTu Hč xrmjeze, 
Jlonaeroge jezam Tomajame ; 

Jonr derage Bomuxo JyroBuky 
Eperam uy ce no KocoBy Buja; 
Jom pasromii Typre ma 6ysyre,!) 
Kao cox6 Tune rouyGoBe. 

Tarje Šrpesu$ KpBNA 1O KOEHA, 
Ty moruće PanoBuk Crpaxaa. 
Muzom Tu je, rocuo, noruayo 

Ko CuqTnuie, KOJ BOJE CTYIPNO, 
Tijemo MHOT4 Typnu ZSTuEyu ; 
Mnuaom sryću Typekor nap-Mypara 
H Typana nBanaecT x#pana; 

Bor za upocru, rxo ra je poguo! 
Onu OGTABH CIOMEH POXY CPUICKOM, 
a ce upiua u upunosnjeza, 

dlok je syzi u zoz je KocoBa. 


1. 
Kosovka djevojka. 
. Narodna pjesma. 


Uranila Kosovka djevojka 
Uranila rano u nedjelju, 


") Verumnie, 


. 
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U nedjelju prije jarka sunca, 
Zasukala bijele rukave 

Zasukala do bijelih lakata, 

Na plećima nosi hljeba bijela, 
U rukama dva kondira!) zlatna, 
U j&edn6me lađane vodice, 

U drug6me rumen6ga vina. 
Ona ide n& Kosovo ravno, 

Pa se šeće po razboju?) mlada, 
Po razboju čestitoga kneza, 

Te prevrće po krvi junake; 
Kog' junaka u životu nađe, 
Umiva ga lađanom vodicom, 
Pričešćuje vinom crvenijem 

I zalaže hljebom bijelijem. 


Namjera je namjerila bila 
Na junaka Orlovića Pavla, 
Na kneževa mlada barjaktara, 
I njega je našla u životu; 
Desna mu je ruka osječena 
I lijeva noga do koljena, 
Vita su mu rebra izlomljena, 
Vide mu se džigerice*) bijele; 
izmiče ga iz t& mnoge krvce, 
Umiv& ga lađanom vodicom, 
Priččšćuje vinom ervenijem 
I zalaže hljebom bijelijem. 


Kad junaku srce zaigralo, 
Progov&ra Orloviću Pavle: 
»Sestro draga, Kosovka djavojko! 
»Koja ti je golem& nevolja, 

»Te prevrć&eš po krvi junake? 
»Koga tražiš po razboju mlada ? 


1) Kondir, čaša. 
*) Ra:boj, bojište. 
%) Džigerica bijela, pluća. 
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,Ii brata ili bratučeda ? 

»AT po grijehu stara roditelja ?“!) 
Progdovara Kosovka djevojka : 

»Dragi brate, delijo neznana! 

»Ja dd roda nikoga ne tražim, 

»Niti brata, niti bratučeda, 

»Ni po grijehu stara roditelja.“ 


»Mož' li znati, delijo neznana, 

: ,Kad knez Laza pričešćiva v6jsku 
»Kod prškrasna Samodreže crkve, 
»Iri nedjelje tridest kaluđčra ? 
»Sva se srpska pričćstila vojska, 
»Najposlije tri vojvode bojne, 
,Jedno jeste Milošu vojvoda, 

»A drugo je Kos&nčić Ivane, 

»A treće je Toplica Milane. 

»Ja se ondje desih na vratima, 
»Kad se šćta vojvoda Milošu, 
»Krasan jun&k na ovome svijetu, 
»Sablja mu se po kaldrmi?) vuče, 
»Svilen kalpak, dkovan6 perje, 
,Na junaku kolasta azdija,?) 
»Oko vrata svilena marama, 
,Obazr& se i pogleda n4 me, 

»S' sebe skide kolasti azdiju, 


»9' sebe skide, pa je meni dade! / 


»Na, djčvojko, kolasta azdiju, 
»Po čemu ćeš mene spomenuti, 
»Po azdiji po imenu mome: 
pEvo € idem poginuti, diišo, 
»U taboru čestitoga kneza ; 
»Moli Boga, draga dtišo moja, 
»Da ti s zdravo iz tabora vratim, 
2) Po grijehu roditelj == pravi, rođeni otac. 
') Z.dana cesta. 


%) Kolasta azdija, gospodsko odijelo, šaršno na kola. 
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»A i tebe dobra sreća nađe, 
»Uzet ću te za Milana moga, 
»Za Milana Bogom pobratima, 
»Koj' je mene Bogom pobratio, 
» Višnjim Bogom i svetim Jovanom ; 
»sa ću teki kim vjenčani biti. 
»Za njim ide Kosančić Ivane, 
»Krasan junak na ovome svijetu, 
»sablja mu se po kaldrmi vuče, 
»sSvilen kalpak, škovan6 pćrje, 
»Na junaku kolasta azdija, 

»Oko vrata svilena marama, 

»Na ruci mu bdurma!') pozlaćena. 
» Obazr& se i pogleda na me, 

»35 ruke skide burmu pozlaćeni, 
»9 ruke skide, pa je meni dade: 
»Na, djavdjko, burmu pozlaćeni, 
»Po čemu ćeš mene spomenuti, 
»A po burmi po imenu mome 
pEvo € idem poginuti dišo, 

U tAboru čestitoga kneza ; 
»Moli Boga, moja ddšo draga, 
»Da ti s zdravo iz tabora vratim 
»A i tebe dobra sreća nađe, 
»Uzet ću te za Milana moga, 
,Za Milana Bogom pobratima, 
»Koj' je mene Bogom pobratio, 
» Višnjim Bogom i svetim Jovanom ; 
»Ja ću tebi ručni djever bili. 
»Za njim ide Toplica Milane, 
»Krasan junak na ovome svijetu, 
»Jablja mu se po kaldrmi vuče 
»9vilen kalpak, čšk&van6 perje, 
»Na jun&ku kolasta azdija, 

»Oko vrata svilena marama, 
»Na ruci mu koprena dd zlata, 
,Obazra se i pogleda na me, 


') Burma, gladak prsten, bez kamena i bez glave, kojim se prste- 


nuje djevojka. 


»S ruke skide koprenu dd zlata, 
»S ruke skide, pa je meni dade: 
»Na, djavojko, koprenu dd zlata, 
»Po čemu ćeš mene spomenuti, 
»Po kopreni po imenu mome: > 
»Evo € idem poginuti, dušo, 

»U taboru čestitoga kneza ; 

»Moli Boga, moja ddšo draga, 
»Da ti s zdravo iz tabora vratim, 
, Tebe, dišo, dobra sreća nađe, 
»Uzet ću te za vjernu ljub6veu.!) 
»I odoše tri vojvode bdjna. 

»Njih ja danas po razboju tražim“. 


Al' besjedi Orloviću Pavle: 
»Sestro draga, Kosovka djevojko ! 
» Vidiš, dušo, ona koplja bojna 
,»Pdnajviša, a i ponajgušća, 
»Ondje j' pala krvca od junaka 
»Ta dobrome konju dd stremena; 
»D8 stremena i do uzenđije,?) 

»A junaku do svilena pasa, 
»Ondje su ti sva tri poginula. 
»Već ti idi dvoru bijelome, 
»Ne krvavi skuta i rukava“. 


Kad djevojka saslušala riječi, 

Proli suze niz bijel6 lice, 
Ona ide svom bijelom dvoru 
Kiukajići iz bijela grla: 
»Jao jadna! hude ti sam sreće! 
»Da se, jadna, za zelen bć6r hvatim 
»[ on bi se zelen osušio“. / 

!) Ljubovca, žena. 

2) Uzenđija turski isto, što i stremen, 


8. 


Smrt Senjanina Iva. 


Narodna pjesma. 


Sinak snila Ivanova majka, 

Gdje je Sćnje!) tama popanula, 
Gdje se vedro nebo prolomilo, 
Sjajan mjesec pao na zemljicu, 
Na Ružicu*) nasred Senja efkvu ; 
Gdje zvijezde kraju pribjegnule, 
A danica krvava izljegla, 

A kuka joj tica kukavica 

Usred Senja na bijeloj crkvi, 
Kad se baba iz sna probudila, 
Uze štaku u desnicu ruku, 

Ode pravo ka Ružici crkvi, 

Te kazuje protopop — Nedjčlku, 
Kazuje mu, šta je u snu snila. 
A kad stari baku poslušao, 

On joj ode sanak tolkovati :?) 
»Čuješ mene, čstarjela majko ! 
Zlo si snila, a gore će biti, 

Što je Senje tama popanula, 
Ono će ti pusto ostanuti ; 

Što I se vedro nebo prolomilo, 
I što mjesec pao na Ružicu, 

To će tebe Ivo poginuti; 

Što su zvijezde kraju pribjegnule, 
To će ostat mnoge udovice ; 
Što j' danica krvava izljegla, 

To ćeš stara ostat“ kukavica; 
Što VP ti tica kuka na Ružici, 
To će ti je oboriti Turci, 

A i mene stara pogubiti“. 


2) U pjesmi se mnoge crkve tako zovu. 
5) Tolkovati, tumačiti. 


"Uk 


Tek što stari u riječi bješe, 

Al eto ti Senjanina Iva, 

Sav mu vranac i kfv čgreznuo, 
Na Ivanu sedamdeset rana, 

Nosi desnu u lijevoj rdku ; 

Dogna vranca pred bijela erkvu 
Pa govori ostarjelćj majci: 

»Skin' me, majko, sa konja vrančića, 
Umij mene studenom vodicom, 

A pričesti vinom crvenijem“. 
Hitro ga je mati poslušala, 

Skide njega sa konja pšm&mna 
Pa ga mi studenom vodicom 

I zali ga vinom crvenijem 

Pa ga pita ostarjeli majka : 

»Što bi, sine, u zemlji Taliji ?“ 
Ode Ivo 'vako govoriti: 

»Dobro, mati, u zemlji Taliji, 
Dosta, majko, roblja narobismo, 
A još više blaga zadobismo 

Pa se zdravo doma povratismo ; 
No kad bismo na pfvom konaku, 
Tu nas stiže i prva poćera, 

Crni konji, a crni junaci, 

Crne nose oko glave čalme,!) 

Po jednom se vatrom prčturismo,?) 
Od nas nitko ne pdgibe, majko; 
Od njih nitko ne ostade, majko ; 
No kad bismo na drug6m konaku, 
Tu nas stiže i druga poćera 
Bijeli konji, a bjašnji junaci, 
Bijala im oko glave čalme, 

Po jednom se vatrom prčturismo, 
Od nas nitko ne pogibe, majko, 
Od njih nitko ne čstade, majko ; 
No kad bismo na treć&am konaku, 


)) Povez glave u Turaka. 
?) Ispaliti pušku. 
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Tu nas stiže i treća poćera, 
Crna strika,! a dugačka puška, 
Pregorjele noge do koljena, 

Po jednom se vatrom prčturismo, 
A po drug& biti započ&smo, 

Od njih, majko, nitko ne pogibe, 
Od nas, majko, nitko ne ostade, 
Do ostade tvoj sine Ivane 

Ion ti je rana dopadnuo, 

Evo desne u lijevoj ruka!“ 

To govori, a s dušom se bori, 
To izdsti, laku dišu pisti, 

I umrije žalosna mu majka! 
Bog mu dao u raju nasčije ! 
Nama, braćo, zdravlje i veselje ! 


b) Umjetničke. 


9. 
Pitnik. 
Od P. Prščradovića. 


Bože mili, kud sam zašo ! 
Noć me stigla u tuđini, 
Ne znam puta, ne znam staze, 
Svuda goli kamen gaze 
Trudne noge po pustinji! 


Još konaka nijesam našo! 
Sjever brije s' snježnog brda ? 
A tuđincu siromaku 
Još je veći mrak u mraku, 
Još je tviđa zemlja tvfda! 
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Naokolo magla pada, 
Zastita je mjesečina, 
Na vidi se zvjezdam' traga : 
Majko mila, majko draga, 
Da ti vidiš svoga sina! 


Da ti vidiš njega sada 
Okrižena dd zla svega, 
Ti bi gorko zaplakala, 
Ruka bi ti zadrhtala, 
U žalosti grleć' njega! 


Zašto tebe nijesam slušo, 
Kad si meni govorila: 
»Nejdi, sinko, od matere, 
Koja mekan krevet stere 
Tebi usred svoga krila ! 


»Nejdi, sinko, draga dfšo, 
Nejd' šd krova očinskoga, 
Tuđa zemlja ima svoje, 
Ne poznaja jide tvoje, 
Tuđa ljubav ljubi svoga“. 


Govor&ć' u sebi tako, 
Kolibici jednoj klima, 
Koju spazi iznenada 
Umoreni putnik sada, . 
I zakuca na vratima. 


Otvorajiić' sve polako, 
Zamišljena: tko će biti ? 
Glavu pruži jedna stara, 
»Daj u ime Božjeg dara, 
Bako, meni prenoćiti !« 


»»Primila bih tebe rada, 
Ali vidiš, gdje spavaju 
Ovdje sinka tri i kćerce, 


Koje cijelo majke srce 
I svu kuću ispunjaji““. 


»Nij“ dalčko već dd dana, 
Već pozdravlja pijevac vile, 
Dok zagrije danak Božji, 
Malo vatre bar naloži, 

Da otopim smrzle žile! 


»»Vatra mi je zapretana.!) 
Dtva n&€mam skoro ništa, 
Ovo malo, što j* unutra, 
Treba mojoj djeci sjutra, 
, Kad se skupe kod oegnjišta““, 


,Za tuđinca ništa n&maš, 
Tuđa majko, kad te moli! 
Tuđe dijete tvoje nije“ — 
S tim mu gr6zne suze dvije 
Niza lice kind doli. 


>. ma 


1 »Gdje su rike tvoje majke, 
Sad da skupa suze sina ? 
Gdje koljeno da počine, 
Da. si teško breme skine ? 

d Gdje je tvoja domovina ?!“ 


K6 da su mu zmije ljute 
Ovim' riječma srce stisle, - 
Ukččeni pritnik stoji, 
Leden zn6j mu čelo znoji, 
I otimlja mozgu misli. 


Ali oči uzdigntite — 
K strani gleda — ah onamo, 
Gdje od draga domovina 
Svako jutro sunce sind, 


Tam' ga želja nosi — tamo: 


il me 


i) Zapretati = pepelom zagrnuti, 
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» Tebi opet duša diše 
Tebi opet srce bije. 
Domovino, majko šreće, 
K tebi opet sin se kr&ć6, 
dd radosti suze lije ; 


Primi opet tvoje dijete ; 
Primi, vijek će tvoje biti 
Ljubit' tebe svako dčba, 
U tvom polju daj mu groba, 


Tvojim evijčćem grob mu kiti!“ 


10. 
Jasća. 
Od P. Prčradovića, 


Hladno jutro, hladno vača, 
Magla obzor zastir6, 

Rosica se tt mraz steče, 
Zelčnila nestaje. 


List po listak drvo čstavlja, 
Pada dolje na zemlju, 
Priroda se k snu pripravlja, 

Stere sebi postelju. 


Cvijeće svoje sjeme trese 
Zemljici u njadarce, 
Da ga sobom ne odnese 
Sjever, kada zaptihna. 


Ptica čami na drvetu 
Bčz radosti pjesmice, 

li se k trudnom sprema letu 
U toplije krajeve. 


Zvjerad traži svoje stane, 


Plašljivo se obzira, 


Da joj lovac s koje strane 
Ne zapazi skrovište. 


Čovjek revno sprema polja, 
Napunjuje žitnice 

Bojeći se, da nevolja, 
Bez kruha ga na naiđe. 


Svud brižljivćst i skfb neka 
Vidi se po prirodi, 

Sve od travka do čovjeka 
Brižna jesen zabrini. 


11. 


Dib i breza. 


Od dra. Demetra. 


Silna bura ddib Gbori 

Poslije borbe mučna truda. 
Uza nj ležeć' breza zbori: 

»I ti pade, gle gle, čuda! 


Što ti hasni, da si glavu 
Ponosito uvis dizo, 
Sudba i tvoju smrvi slavu 
K6 ttbuška da si gmizo! 


Prije si se meni smijo __, 
K6 muž krepki slaboj ženi, 
Međ divčćem kralj si bio, 
A sada si ravan meni“. 


»»Ti se varaš, ravan tebi 
I po smrti biti nć ću 
Iz ostatka moga sebi 
Vuć' će ljudi korist veću. 
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Na što možeš ti im služit'? 
Tek da s tobom vatru hrane, 
N' iz grana šiblje pružit 
Za dječake nevaljane ! 


A iz mčne gradit“ mogu 
Divne stupe za hramove, 
Gdje se mole višnjem Bogu, 
I gradove, koji plove ?“« 


* * 


Glndulići i Đorđići 
Mrd također žalibože ; 

No, što ti nam daše, stići 
Svak pisk&rac lje nč može. 


2 
NAlT ribar. 
Od dra. Demetra. 


U odbiću oca svoga 

Sin mu ribu lovit uze. 
D'jete dima nezreloga, 
Te od srdžba roni suze; 
Za udicu što se stala 
Samo hvatat' riba mala. 


»O kakova to bi sreća“, 
Vikne dijete, ,za me bila 
Za udicu da se veća 
Kakva riba uhvatila : 
S nenavisti toga radi 
Svu bi djecu snašli jadi ! 


, 


Jedva reko riječi ove ; 
Kad zagrize som najveći 


Od svih tamo koji plove, 
No ribara gle u smeći : 
Otimat' se stane riba. 


Trže, gnjuri, repom šiba, 
Vuče dijete, što god može, 
Napinj& se, bjesni, kara, 
No sve zalud žalibože, 
U vodu se već obara: 
I zacijelo propalo bi, 
Pripomoći da ne dobi. 

* ia * 
Malom duhu što će sreća ? 
Ona jake tek miluje ; 
Komu fali snaga veća, 
O većemu nek ne snuje, 
Tko prek' svojih sila radi, 
Tog čekaju samo jadi! 


18. 


IIpujare.6CTB0. 


Cnjesao 3maj Jopa JoBanoBuh. 


Kar je Illaeu umo no esujeTy zamekom, 
Cspu6 je na Konak Goraramy Hekom; 

M pede uy Myupu: ,/lomakune, pare, 
Henmrro caM TH KOeBAH DAZTOBOPA, HIAJE ; 
IlosdBu ge tacoM req, iecr upujaT&ba 
Ila mauumu Malo r036e u Becepa“. 

A zomakuu na 0: ,gazyn Tu je ea, 
Jep ja uujecam uuxag umo npujar&pa!“ 


Bduynfi ce Illawu, na ke ma r6 peku: 
»Txo uu 6 Gazarom n& sna upujaTeba erebu, 
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Dog weroBuM KpoBoM u6ć hy nit xa Boge... !“ 


Na 6e3 ,e Borom deraj“ oryiu ce u ore. 


dla, TKO Burag uje upujaT6pa mo, 
dlazeko my mjema xyka! Og Tor za Gjemimo. 


14. 


Miloš Kobilić i Vuk Branković 
Od A. Kačića 


Lipe ti su rumene ružice 
U bijelu dvoru Lazarovu, 
Nitko ne zna, koja biše lipša, 
Koja viša, koja 1 rumenija. 


Nisu ono ružice rumene, 
Već su ono kćerce Lazarove, 
Od Srbije ravne gospodara, 
Od starin& viteza i bana. 


Lazar kćerce za gospodu daje: 
Vukasovu Miloš-Kobiliću ; 
Maru daje Vuku Brankoviću, 
A Milicu caru Bajazetu. 


Nedalčko Jelinu udaje, 
Za plemića i gospodičića 
Po imenu Črnojević-Jurja, 
Koji biše od Zet& vojvoda. 


Malo vrime pdstoj&lo biše 
Tri sestrice majku pohodiše ; 
Na pohodi Milica carica, 

Jer joj n& d& care Bajazete. 


Sestrice se lipo pozdravljale, 
Al se one brzo zavadiše, 


1) Junak. 


Divković : Hrvatska čitanka. 19 
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Hvaleć' svaka svoga gospodara 
U bijelu dvoru Lazarovu. 


Veli ljiba Crnojević-Jurja, 
Po imenu Jčlina gospođa: 
»Nije majka rodila viteza, 

Što je Majka Črnojević-Jurja“. 


Govorila ljuba Brankovića : 
»Nije majka rodila plemića, 
Ni junaka, ni gospddičića, 
Što je majka Vuka Brankovića“. 


Smijala se ljuba Miloševa, 
Po imenu mlada Vukosava, 
Smijala se te je besidila : 

»Ne luddjte, jadna sčke moje! 


Ne hval'te mi Vuka Brankovića, 
Koji nije na gl&su delija,!) 
Nit mi hvalte Črnojević-Jurja, 
Junak nije, ni je od junaka. 


Već hvalite Miloš-Kobilića, 
Od Pazara Novoga plemića, 
Kojino je junak od junaka. 
Pdrodi ga Herceg6vka majka“. 


Rasfdi se ljuba Brankovića, 
Vukosavu rukom udaraše, 
Kako ju je lako udarila, 
iz nosa joj krvca izvirala. 


Skočila se mlada Vukosava, 
Ode cvileć' dvoru bijel&mu ; 
Miloša je plačuć' dozivala 
Te je njemu tiho govorila : 
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»Da ti znadeš, mili gčspodaru ! 
Što govori ljuba Brankovića : 
Da ti nisi plemić dd plemića, 
Nego rđa od rđ&kovića. 


Još se hvali ljuba Brankovića, 
Da ti n& smiš na mejdan izići 
Brankoviću, njenu gospodaru, 
Zašto nisi desnom rukom junak“. 


To Milošu puno mučno bilo, 
Tere skače na noge junačke, 
I poside konja od mejd&na 
Pak dozivlja Vuka Brankovića: 


»Prijatelju Vuče Brankoviću ; 
Ako te je porodila majka, 
Izajdi mi na mejdan junački, 
Da vidimo, tko je bolji junak“. 


in&ko se Vuku n& mogaše, 
Već posida konja od mejdana 
Pak izdjde na t6 polje ravno, 
Gdi bijaše mjesto od mejd&na. 


Tu se bojnim kopjem udariše ; 
AY se bojna kopja polomiše, 
Od bščdric& ćorde povadiše: 
1 ćorde se britke izlomiše. 


Udriše se teškim buzdohanom ; 
Buzdohanom perje politaše, 
Milošu je sreća priskočila, 

Baci s konja Vuka Brankovića. 


Govori mu Miloš-Kobiliću ; 
,9ad se hvali, Vuče Brankoviću! 
Pohvali se virnoj ljubi tvojoj, 
Da ti ne smim na mejdan izajti. 


Mogu li te, Vuče, pogubiti ? | 
Tvoju ljibu u crno zaviti? 
Ali nć ću, jer smo prijatelji, 
Pojdi s Bogom, ne hvali se više!“ 


Malo vrime pdstoj&lo biše, 
Na Lazara Turci tidariše. 
Pr&ed njima je Murat-Sulemane; 
Robi, pali sela i gradove. 


Lazaru se ino ne mogaše, 
Nego kupi v6jsku na sve strane ; 
Zove k sebi Vuka Brankovića, 

I deliju, Miloš-Kobilića. 


Gospodski je sobet učinio, 
“Gospodu je na sobet sazvao, 
A kada se vinca ponapiše, 
Gospodi je svojoj besidio: 


»Poslušajte, moji vitezovi, 
Vi po izbor bani i knezovi! 
Sjutra ćemo udriti na Tdrke, 
Slušat ćemo Miloš-Kobilića ; 


Jer je Miloš na glasu delija; 
Boje ga se Turci i Kršćani. 
On će biti prid vojskom vojvoda, 
A za njime Brankoviću Vuče“. 


To je Vuku vrlo mučno bilo; 
Jer Miloša vidit" ne mogaše. 
Lazara je na dvdr izvodio, 
Skrovito je njemu govorio: 


»A nč znaš li, mili gospodaru ? 
Zaludu si vojsku sakupio: 
izdat će je Miloš-Kobiliću, 
Turke brani, o neviri radi“. 


Muči Lazar, ne govori ništa,. ' Pa pšvadi sablju od bedrice, 
A kada je za večerom bilo, “Siče Miloš paše i vezire. 
Zlatnom čašom Lazar napijaše.. 

Suze roni, tiho besiđaše: Al i njemu loša srića biše; 
Jer ga Turci na sablje razniše ; 

»Ni u zdravlje cara ni cesara,. Što učini Vuče Brankoviću! 

Već u moga zeta Kobilića, Što učini, da dd Boga najdeš. 


Koji me je izdat' namislio, 
Kano Juda sv6ga stvoritelja“. 


: 


ou 


Zaklinja se Miloš-Kobiliću 
Zaklinje se Bogom gospod&rom, . 
Da izdaje n& će učiniti, ba 
O neviri nigda pomisliti. CG. Mudnija MRA: 


Ban Zrinović i Siget. 


Sulejman se razbolio biše 
U bijelu gradu Carigradu. 
Pitaju ga paše i veziri: 
Što je tebi care gospodare ! 


Pak se skače ni noge junačke,. 
Ter uljez pod čadore bile ; 
Do pol noći suze prolivaše, 
Od pol noći Boga vapijaše, 


Kada li je zora zabilila, > Koja ti je bolovat nevolja? 
saso : | ae“ đ pdilala ? 
I danica lice pomolila, Ali ti je starost dodija 
On poside dobra konja svoga,. Ali Junak Zrinović Nikola mje 
Pak otide iu vojsku carevu. Devet godin' s tobom bojak bijuć': 
Moli Miloš careve delije:!) Jagoda care Sulejmane . 
»Pustite me caru pod čadore,. Proj te me se paše i veziri! 
Izdat ću mu vojsku Lazarovu,. Nije meni starost mje ag. 
A Lazara živa uhvatiti“. ' Već nevirni Zrinović Nikola, 
Kobiliću Turci virovaše i Koji razbi Ali-pašu moga 
Ter pred cara njega dovšdoše :: ' Pod Sigetom, on se ne bilio ! 
Kleče Miloš na zemljicu crnu, j "Ter isiče svu vojsku njegovu, 
Ljubi caru skute*) i kolina. I pdrobi Bosnu do Fojnice, 
Svoga se je noža dobavio,, Sada n&mA većega junaka 
Antalia: Ja. 01 Kras: zalio U Turčina ni u kaurina, 
!) Tjelesna straža. Ni žešćega meni dušmanina 


*) Rub, kraj od odjeća. | :Od Nikole Zrinovića bana. 
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Nit' ću živit', ni veseo biti, 


Dok ne smakn&m dušmanina moga 


Zrinovića, bana hrvatskoga, 
Koji mi je puno dodijao. 


Pak dozivlja Sokolović-pašu, 
Ter je njemu care bčsidio : 
Amet-paša, virna slugo naša ! 
Kupi vojsku štogod veću moreš. 


Da idemo Siget uzimati, 
U bijeloj zemlji Ungariji, 
Koga mi je babo uzimao, 
Al ga nije osvojit! mogao. 


Ako nami Bog i sreća dade,. 
Ter mi sada njega osvojimo 
I Nikolu bana pogubimo,; 


AxA 


Bit ćeš vezir od svih p&ša mojih.. 


Kad je paša njega razumio, 
Silenu je vojsku sakupio, 
Sto hiljada po izbor konjika,. 
Pišadij&a ni broja se ne zna. 


Ode vojska do Sigeta gr&da, 

I prid njome care Sulejmane: 
Gleda“ ga je: Zrinoviću bane,. 
Gledao je ter je besidio: 


Mili Bože: na daru ti hvala!. 
Kad dočekah i ovoga danka,. 
Da ja vidih ov'liko junaka 
Pohoditi. Zrinovića bana. 


Što sam Bože od tebe prosio,. 
Sada vidim; da sam isprosio.. 
Blagoslovi svitlu sablju moju,. 
Da osvčtim. svetu viru. tvoju.. 


Tri hiljade već nemam vojnika, 
A bez broja napolju . Turaka ; 
AY s pomoću Boga velikoga 
Pridobit ću dušmanina moga. 


Pak je svojoj vojsci bčsidio : 
Posluššjte mila braćo moja! 
Evo na nas turska sila dođe 
I prid njome care Sulejmane. 


Spomen'te se, da jeste Ungarci, 
Malo nas je, ali smo junaci, 
Svaki udri na des6t Turaka, 
Sam Zrinović hoće na dvadeset. 


Ako I se je približilo vrime, 
Da mi našu krvcu prdlijemo 
Braneć' svetu viru Isusovu 
I svijetlu krunu cesarovu, 


Umrit ćemo kano mičenici 

Od slavnoga naroda vojnici. 

S golim sabljam' u desnici ruci, 
Al će plati“ i nevirni Turci. 


Pak naperi tanana višala 
Na bedenu od bijela grada, 
"Ter je družbi svojoj besidio : 
Poslušajte moji vitezovi ! 


Ako bi se koji junak naša, 
Ter spomene, da se pridademo, 
Stavit ću ga na višala tanka, 
Da bi bila ista moja majka. 


Ako bi me pogubili Tdrci, 
Ii ljute rane dopanule, 
Slušat ćete mojega nčćika, 
Baš od mene boljega junaka. 
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Vi imate praha i olova, 

I zair& za tri godinice, 
Branite se, ne izdajite se, 
Živi Turkom ne pridajite se. 


Ako stari Siget izgubite; 
U novi se opet zatvorite ; 
Ako li bi novi izgubili, 

Bižat ćete u kasteo tvrdi. 


Istom bane tako govor&ći 

I delije svoje svoje slobod&aći 
Potrese se Siget grade bili 
Od carevih silnih lumbar&da. 


Bio ga je tri nedilje dana 
Pak učini juriš od mejdana 
Al se brani Zrinoviću bane, 


Ljute Turkom zadavaše rane. 


Evo, p6bre, golema žalosti ! 
Turci žestok lagum užčgoše, 
PG Sigeia u laglim digoše, 
Ter na Siget juriš učiniše. 


AT je siku delije Ungarci, 
Zrinovića po izbor junaci. 
Koliko je u godini dana, 
Ban Zrinović odsiječe glava. 


I pogubi dva zmaja ognjena, 
Bulvi-pašu od Macedonije, 


Tiluf-pašu od Bagdada grada; 


Ali stari Siget izgubiše, 
U novi se opet zatvoriše. 


Ladna voda oko grada biše 
Al je zemlje Turci napuniše. 


Za tu vodu ne znade se ladnu, 
Jer je brzo Turci prisušiše. 


Namistiše ognjene topove, 
Novi Siget biju bez pristanka 
Pak na njega juriš činijahu 
Od zorice ter do mrkle noćce. 


Mnogo d&n& i puno nšadilja 
Siget biše i na nj udaraše, 
Ungarci se Turkom ne pridaju, 
Već i' siku, nigda ne pristaji. 


Tu pogibe silenih Turaka, 


Oko triest i veće hiljada, 
AL i vojska Zrinovića bana 
Tad izgibe, malo i' ostade. 


Ostade mu šest stotin' vojnika, 
Ungaraca na glasu junaka. | 
Kad to vidi Zrinović Nikola, | 


Zatvori se u kasteo tvrdi. 


Sulejman mu bilu knjigu piše : 
Zrinoviću, krilo cesarovo! 
Nemoj ludo izgubiti glave, 
Već otvori vrata od kastela. 


Njemu bane knjigu otpisuje: 
Vira moja, Sulejmane care! 
Dok je meni na ramenu glava, 
Ne ću tebi otvoriti vrata. 


Imam dosta praha i olova, 

I zair&, što je od potriba. 
Među to će dobra pomoć doći 
Od cesara Maksimilijana. 
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Kada ga je care razumio, 
Od jada se biše razbolio 
Pak dozivlja Sokolović-pašu 
Ter je njemu care bčsidio : 


Amet-paša, desno krilo moje ! 
Ako meni sudnji danak dođe, 
Postavi me na kočije brze 

Ter me vozi k bilu Carigradu. 


Ukopaj me, virna slugo moja, 
Gdino devet cara uikop&no, 
Gdino barjak sveca Muhameda 
I feredža!) Azreta Alije. 


.To izlisti, a dušicu pisti 

Na kričšcu Sokolović-paše, 

Da od vojske i ne znade nitko 
Pod Sigetom, pod bijelim gradom. 


Siče paša careve dvorjane, 
I Mojsiju njegova likara, 
Da zataji smrcu gospodara 
Sulejmana cara silenoga. 


Meće njega u kočije brze, 
Ter ga vozi k bilu Carigradu, 
Lipo ga je paša ukopao 
Gdino devet cara ukopano, 


Gdino barjak sveca Muhameda 

I feredža Azreta Alije. 

Obnoć pođe, obnoć opet dođe, 

Da od vojske nitko neznadiše?.) 


Kad li pođe pod Siget u vojsku, 
Pusti paša po vojsci telare,?) 


') Vrsta ogrtača. 
?) Imperfekt. 
3) Glasnike. 


Da telare dd jutra d& mr&ka, 
I čd mrška, do bijela danka. 


Zapovida care Sulejmane: 
Da kasteo tvrdi osvojimo ; 
Ako li ga osvojit“ nć ćemo, 
Žive će nas mećat u topove, 
I s nami će njega uzimati. 


Kad to čuše Turci Janjičari, 
Na kasteo tvrdi udariše, 

Uza nj tanke listve prisloniše, 
Ter kastelu skaču na bedene. 


Za pćtnaest i više danaka 
Ne pristade juriš bez pristanka, 
Ali svoje pogubiše gl&ve, 
Jer i siku Ungarci delije, 


A najveće Zrinoviću bane. 
Ali mu je vojska izginula, 
Ostade mu dvi sta vitezova, 
A pogibe četiri stotine. 


Evo, brate, i gore žalosti ! 
Džebanu') mu Turci upališe. 
Kad to vidi Zvinović Nikola, 
Družini je svojoj besidio: 


Turci nami barut upališe, . 
Svu zairu 4 laglim digoše. 

Od cfn6ga praha pocrnismo, 
Od živoga ognja izgorismo ; 


A ne će nam dobra pomoć doći 
Od cesara Maksimilijana, 


5) Municija (prah, olovo, taneta i t. d.) 


F2) 
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Obranit' se Turkom n& možemo 
Da viteško dilo učinimo : 


, 


Otvorimo od kastela vrata 

Ter na sablje doček&jmo Turke, 
Lipše nam je slavno poginuti, 
Nego živi upasti u Tdrke. 


Gole će nas po vojsci voditi 
Pak najposli na mihe derati, 
Ali prija nego izgin&mo, 
Hod'te, braćo, da se zagrlimo. 


Svi klekoše ter se poljubiše 

I za grihe svoje proplakaše. 
Nu poslušaj, pobratime dragi! 
Što iičini Zrinoviću bane. 


Oblači se štogod lipše može, 
Metnu na se sa zlatom haljine 
I na glavu kapu kubašliju, 

A za kapu šest pćra 0d ždrala. 


U žep meće sto zlatnih dukata 
"Ter ovako upisao biše: 

Tko ukopa Zrinovića bana, 
Neka nosi sto zlatnih dukata. 


Pa otvori vrata od kastela, 
I povadi sablju od bedrice ; 
Na kasteo Turci udariše, 

Al prvinci glave pogubiše, 


Jer i siče Zrinović Nikola 
I njegovi mladi vitezovi ; 

A kad bana rane dopadoše, 
Kleknu vitez na kolino livo, 


a 
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U rike se Turkom ne pridaja, 
Već im ruse odsijeca glave; 
Al ga biše puška udarila 

U zlo misto, u čelo junačko. 


Mrtav bane crnoj zemlji pade, 
Zemlji pade, Bogu dušu dade, 
Zrinoviću pokojna ti duša! 

Tko će turske odsicati glave. 


16. 


sduoBn y odajawy. 


O zarumokora npeseo 3maj JoBau JoBanonnh. 


dlasuo je To Guo, — Tko 6u Bpujeme smao, 
Ear je senoBuma muBor r1ogujao. 
»JagaH je TO muBor! — NoBiKanie 36xe, 


»OBe CTPEIMII H TIHI OJ HČBODE HeKE, 
Hurkag u6uam mupa, au amy uu noku. 

He su&m, xa ke gosau e xprosuma zgoku!“ 
OBu mobome ame, 360r Bjeuure erpaBe, 
dla Y BOly Ckote Ia ga ee yman6. 


Kar je zomga pyva, 1yxa Tako cgaGa, 
o jesepa, — Ty je Guo MHoro 464. 
A malene xaće rar cuasumine sćxe, 

Y najsekem crpaxy moBixane: ,Kpčke!“ 
Ilockakamo janue, crpMOrmaBfiM GKOKOM, 
dla ce cuacy y eB6m ješepy xyGoxom. 


Jean 36qe peue: ,lIpujarepu mojn, 

Ire, šap uMa Kora, Tro ce u mac 6oju? 

E, xBaja Tu, Boxe! 

Xajamo, 6pako, uarpar, jom ce xuBjer' Moxo!“ 


šk 
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Kar Teperu Temigu xohe za Te cmope, 

Tu nornenij zpyre jom enaćuje erBope, 
lla em vagu Guru cpuanuje Bome, 

H rpnjer em game, nog ue Gyu6 Gome. | 


17. 


Crtica o Luju XII., franctiskom kralju. 
8 francuskoga preveo prof. H. Badalić. 


Eto braćo, u sve riike ugodi vam gledam: 
Hajde da vam danas malu priču pripovijedam 
O dvanaest&m Ludoviku, kralju francuskome, 
Što bijaše vazda dobar otac rodu svome. 
Veliki gospodin jedan, al' značaja ružna, 
Izlupo je poljodijelca ni kriva ni dužna. 

Kralj će krivca na dvčr pozvat, i nevješt se gradi, 
Pridrži ga na objedu, nek se carski sladi, 

I potajno naređuje, da ga svime dvore, 

Što se samo ponajbolje zamisliti.more, 

Ali — hljeba, zapovjedi, da mu nitko na da. 
Taj gospodin ne zna, šta je, u čudu se zgleda. 
Kralj će proći pored njega, prijazno mu zbori: 
»Vas st dobro počastili u kraljevskili dvorih?“ 
»»Lijepo me počastili, svijetli gospodaru, 


Ali kraj sve carske časti hvala im na daru; 


Ništa nisam okusio: nije bilo hljeba, 

A za život, gospod&ru, kruha, znate, treba“ “, 
»Hajde dakle, — reče Lujo i namršti čelo, — 
Baš mi se je ovaj n4uk utuvit vam htjelo ; 
A jer hljeba, gospodine, za život nam treba, 
Postiipajte lijepo s onim, koji daje hljeba“. 


1) Otac, 


18 
Djatinja molitva. 
Od Stj. Buzolića, 


Višnji oče, koga štuje 
stoja majka, babo!) moj, 

Sve, što misli i čuvstvuje, 
Tebi diže vapaj svoj. 


Žarko sunce, mjesec bijeli, 
Jasne zvijezde, neba svod 

Cijela zemlja, svemir cijeli! 
Desnice su tvoje plod. 


Za boravak zvučnim pticam', 
Spravio si ubav gaj; 
Darovao lepiricam' 
Hitrost strijele, duga sjaj. 


Iz zemaljskih pustih grada 
Ti mirisni budiš evijet;- 

Po tebi nam zlatnih ruda 
I dragulja blista svijet. 


Nježna tvoja ruka pita 
I najslabiji živi stvor; 
Nit' zalido lasta vita 
Popolijeta uz moj dvor. 


Ti s' čovjeku udijelio, 
Da te spozna, uma dar: 


U njedra mu ucijepio, / 


Da te ljubi, čuvstva dar. 
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Višnji oče, meni vele, 
Da najviše ljubiš nas, 

Što smo nalik na šnđele; 
Da najvoliš čut naš glas. 


Kad je tako, oče dragi, 
Tebi dižem usklik svoj, 


A ti svrni pogled blagi 


Na sindvlji vapaj moj. 


Daj da budem sveđ u svemu: 


Tebi odan, tebi drag; 
Sveđ pdsldšan starijemu, 
Vršnjacima svojim blag. 


Ko što cevijetak od lijera 
Čistu čuvaj moju grid; 

Daj da sveta tvoja vjera 
Svu pronikn& moju ćdd. 


Daj da mirne živu danke 
Moja majka, babo moj ; 

Ukrasi im noćne sanke, 
Ublaži im dnevni znoj. 


Reci vjetru i oblaku, 
Da ut4ža bijesni gnjev ;: 
Da nea plijena siromaku 
Sada žetvu, sad usjev.. 


Padaj lijeka bolesniku, 
Od pošasti čuvaj svijet, 
A povrati pršgnaniku 
Omiljela njeg'vu' klijet.. 


Sirdtici bud' obrana; 
A glađanu podaj kruh, 


/ 


Što mu krati tih gavanal) — ; 
Tvrda ruka, škrti duh. f 


Tvoj hrvatski narod mili 
Od zlotvora brani svog“; 
Velji Bože, ti zakrili 
Sveta prava roda mog. 


Ne daj da nas nčsklad slama, 
I razdora toči crv, 

Kad nam svima po žilama 
Istovita teče krv. 


Tvoje carstvo nek prodir& 
Do u sljednji svijeta kr 8); 
U ufanju tko umir€, 
Otvori mu svijetli raj. 


Nakon smrti zemlja sveta 
Hr&nila*) nam mirni prah ; 
Nit' ga trla divlja pćta, 
Nit plijenio vihra dah. , 


19, 


Nijka 
k Od prof. H. Badalića. 


Ja na znam, što je majka mila, 
Ni majčin što je srca plam ; 
Ja n& znam, što je sve mi bila, 
TaA da je bila, jedva znam! 

K6 san mi lebdi slika pusta, 
Kad zadnji put me k sebi zva, 


') Bogataš. 
?) Čuvala, 


Divković: Hrvatska čitanka, 20 
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Kad zadnji cjelov s milih usta, 
I blagoslov mi zadnji d&. 


A ja sam plak6, Bože sveti, 
I proplak6 sam cijelu noć 
»O majko slatka, nemoj mrijšti, 


Ti na smij&š, na ćeš od nas poć!“ 


O ludo li sam bio čedo, 
Zar mari smrt za srca jad? 
Drugačije sam svijet taj gledo, 
Neg' što ga gledam bolan sad. 


Ah svuda bjesni smrti sjena, 
Od dragih draga dijeli nas, 


«I samo slatka uspomena 


Sačuvat' nam je kadra glas. 
Oj, uspomeno, kivna meni, 

O majci što mi znadeš reć? 
Ti šutiš — jao! bar spomeni, 

Što davno mene boli već: 


Ja nč znam, što je majka mila, 
Ni majčin što je srca plam ; 
Ja na znam, što je sve mi bila,. 
Ta da je bila, jedva znam. 

Pa ipak srce moje sluša 
Utješljiv neki s neba jek: 
»U tebi živi majke duša, ' 

I živjeti će s tobom vijek“. “ 


20. 


Starac i tri mladića. 
Preveo prof. H. Badalić. 


Jedan starac osamdesetljetni 
Sadio je u svom vrtu voćke, 
Al eto ti tuda tri mladića 
Pa će jedan sijedom stareu reći x 


»Ta molim te, čemu sadiš voćke? 
Nikad ploda ugledati n& ćeš, 
Van da budeš star k6 patrijarke, 
O kojima biblija nam zbori! 

Što se brineš za budiiće dane? 
Tvoji dani već su izbrojeni: 
A ti sada kaji se za grijehe 
Pa se mani sviju pustih misli; 
Rad i briga pristoji se nama“. 


»»Da vam kažem““, odgovori starac, 


»»Ni vama se briga ne pristoji: 
Blijeda smrt se titra podjednako 
I vašijem i mojim životom. : 

A može li koji od vas reći, 

Tko će od nas zadnji uživati 
Modrog neba svjetlost i bistrinu ? 
Može 1 itko samo za čas mali 
Stalno reći: ne bojim se smrti? 
E pa dobro. — ploda brati ne ću! 
AP će moji praunuci jednoć 
Zahvaljivat' meni za td sjenu 

I plodom se tih včćaka sladit. 
A napok6ćn — jošte i ja mogu 
Poživjeti nekoliko dana, 

Još ja mogu više no jedampiit 
Na vašijem grobovima hladnim 
Dočekati ovo sunce žarko““. 


Pa gle zbilja, starac pravo reče! 
Jedan mladić od trojice one 
Utopi se, polazać iz luke; 
Drugi junak, služaći u vojsci, 
Mrtav pade od dušmanskć6g zrna: 
A treći se kalam&ći voćku 
Bruši s voćke i ispusti diišu. 
Svu trojicu starac oplakao 
Pa je sve to drezo u ploču, 
Što sam sada vama kazivao. 
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21. 


Oqrapas s eupr. 


Onjepao Jby6omup HčouanoBih. | 


Kpaj Gpemena IpBA jezan crapan cjezne 
Brigau onaćomky ysumugfku pekue: 

»Inje em neke, rje em, o cmpru npokičra! 

Ulro mč nob6m, ga MH CBpNIMI Tyana sera? 

Bei me rrexaii, ruje ce y crapoeru Myuum, 

Ilox Gpemenom KPBA oBan6 ce rfujlim“. 

Cupr ce jaa evapuy u pesme: ,lllra xokeni, 

Te Me nenpčerano ysamufbu soBen? 

Meme eso, orapue, ja cam moximjera, 

llosiBime TBoje ja cam cacuymaga; 

Bek u c4uma BUJXUM, ga Gu rnocycTao, 

Cax MH KANU CAMO, ZAMITO CH MB BB40? 


Crapan ce Yuuamfi it rrasy oGopfi 

MH ne ruegek' y cMpr vuxo uporosopk: 
,3BAO CAM TE, la MU TIOMOTHČII UdauhU 
OBo Gpeme xpB& — mopaM kybu uku“. 


22. 


Djadovski dom. 
Od prot. Badalića. 


Posred sela, navrh brijega 
Stari mi se diže dom: 

Bujna zelen oko njega, 
Slatki spomen sreu mom. 


Nit u tebi, dome mili, 
= Ja proživjeh žića cvijet: 
Nit' razumjeh, što me sili, 

Da te ljubim nad sav svijet. 


Već k6 malo tuđe dijete 
Ja te vidjeh rijetko kad: 

Pa ipak mi misli svete 
Pobuđuješ još i sad! 


»Pradjed6va naših, sine“, 
— Zborio mi otac sijed. — 
,U tom domu ime gine 
Ovdje ti je umro djed“. 


Ovdje sam ti i ja skako,“ 
Ah to bješe kratak san, — 


Tad najedn&m => ja sam plako 
U svijet bilo poć mi van“. 


A ja slušah i sve pamtih, 
Što zboraše otac moj, 

I ko ljutit tad usplamtih 
Prot' nepravdi tolikoj : 


Zašto ne bih i ja tuda 
U zeleni smio lug: 

Pastir s ovcom kud vrlida, 
Gdjeno zlatni brazdi plug? 


Gdje su divni vinogradi, 
I livada šaren sag ; 
Gdje mi oko u nasladi 
Dom djašd6vski gleda drag !“ 


Minuli su zlatni časi 
I djetinjstva moga sni, 
A! u meni vijek se glasi 
Uspomena dana tih. 


I kad tvoj mi, sad još, dome, 
Pred očima sine lik, 

U sreu se vazda m6me 
Sjetno — slatki budi klik: 
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Zdravo, kućo nasred sela, 
Tuđinac sam za te ja, 

Bud* mi zdrava i vesela, 
1 meni — Bog što dobri da. 


Tada opet kao prije 
Pjesme mi se ori poj: 
Pak nek za me doma nije, 
Sva Hivatska stan je moj! 


28. 


Hrist i tiska. 
Preveo H, Badalić, 


Jednog dana hrast je tisci reko: 


»Oj siroto, baš mi te je žao, 
Priroda te slabo nadijelila: 
Carić mali kad se sputi nd te, 
To je tebi prčogroman teret, 

A kad diihna i najmanji vjetrić, 
Koji vadi obraz tek nabira, 
A ti, jadna, već nagibaš glavu 

I klanjaš se, a baš n&maš komu. 
AP da vidiš moje sile ljute: 
Čelo moje k6 visoka gora 
Sunčana će trake ustaviti, 


* Odoljet će buri i oluji, 


Ni pred kim se sagibati na će; 
Što je za te olujine sila, 

To se meni nježan lahor čini. 

O siroto, da se barem rađaš 
Pod okriljem moga gustog lišća, 
Kojim svoje susjedstvo pokrivam, 
Ja bih tebe branio šd vjetra, 

Pa ti ne bi ni po muke bilo; 
Al ovak — ti se često rađaš 
Na obali vjetrovoga carstva, 


sli 


“Pa podnosiš golemu nepravdu 
“Od prirode nečmilosn&a majke !““ 
»»Ivoja sućut““, odgovori tiska, 
»»Pokazuje plšmenito srce; 
.No se mani brige oko mene: 
Vjetrovi će silni nauditi 
.Manje meni, sirotici sinjGj, 
Nego tebi glavitu junaku ; 
.Ja se svijam, ali se ne kršim, 
A ti eto — dosada si znao 
Odol'jevat' silovit&j buri, 
No kako će unapredak biti? 
Vidjet ćemo, pričekajmo konac““. 
.Još je tiska u riječi bila. 
Al eto ti s kraja obzorova 
Doletjelo najstrašnije dijete, 
Koje sjever u sv&m krilu nosi: 
"Zuji vjetar hrastu oko glave. 
Al on stoji, k6 uikovan da je, 
A tiska se amo tamo klanja. 
"Kad li vjetru dodijala šala, 
"Trgnu silom i omahnu deblom, 
«Iskorijeni ponosnčg junaka, 
.Što je glavu pod oblake dizo, 
Noge turo zemlji u utrobu. 


24, 
Juričića 
Preveo prof. H. Badalić. 


Juričića imala je dijete, 
'Krasnu pticu, malu juričicu, 
“U svoj zemlji ptičijega carstva 
.Juričice od nja ljepše nema, 
:Srećna mati za njom da poludi, 
"Svaki dan je sve .to više mazi. 


Kad to vidje mlada juričica, 
Ludo dijete gizdati se stade 
Pa mislaći, da je rajska ptica,. 
Uze lice posve samoživo 

I odbi se od ostalih ptica, 

Što još više rugati se stade 

I sjenici i cdriću malom, 

I svakomu prišivajić' krpe 
Susjedstvu je omrznula svemu: 
Majka njojzi često govoraše: 
»D'jete moje, budi pametnije; 
Ponajprije čednija mi budi! 

Ta ja dobro poznajem darove, . 
Što je tebi darovala narav; 

Ali zlo je, što ih odveć cijeniš,. 
I vrčdnoću svoju precjenjuješ“. 
Za te riječi jurićica naša 

U obijesti ni hajala nije, 

A majka je teško uzdisala, 
Dok jedamput stari kos joj reče : 


Pusti dijete d veliku šumu, 


Ja ti jamčim, prije mjesee d&n& 


Tvoje dijete bit će bez pogrješka“.. 


Sad da vidiš brige materine! 
Plače, jeca poradi pogibli ; 
Ali mala juričica naša 


Ode u svij&t kraj svih suza njenih.. 


Tako dčđe u veliku šumu 

I slušajuć* žiinju kako pjeva, 
Rugati se njenu glasu poče. 
Ali žunja za zlo primi šalu, 
Kljunom stade kljuivati rugača. 
Dva tri dana iza tog" mejda4na 
Svraka jedna: dobro je isplati: 
Zauvijek joj dgadi ruganje. 
Sad joj osta: tajna još taština,. 
Da je ona izvrsna pjevica; 
Ali slavuj i gPmuša mala 
Izliječiše Juričicu posve. 


Ele, bome prije mjesece d&na 
Juričica k materi se vrati 

Čedna, draga, ljubazna, pametna : 
Nezgoda je za čas preokrćnu, 

Što tolike ne mogoše riječi. — 


28. 
Domovina. 
. Spjevao prof. dr. Đ. Arnold. 


Zimska nojca već se štilja dolom, 
Sitne svijeće po svem pali selu; 


Sniježak prši — svakom stablu golom 


Rad bi natk6 košuljicu bijelu. 


Nakraj sela stoji kuća stara, 

Kano rška čini ti se grobna: 

AY da vidiš, kako pogled vara, 
Dad zaviri na okanca drobna. 
Nasred stola svijeća dogorijava, 
Do nja zdjela, pladnji, siđe ino; 
Majka kćerci, gle, uz zipku pjeva : 
»Lijepa naša domovino . . “ 


Sinčić mali ocu svom na krilu 
Drži knjigu, punu slika, bajka ; 
I začaran sluša pjesmu milu, 
Što mu snenoj sćci pjeva majka. 
Netom šani rijn&a usne sina: 
»Reci, t&to, što je domovina ?“ 


Otac svoje pogladio zlato. 
Pak mu milo odgovara na to: 
»Dok si bio malen kano sćka, 
»Domovina bila ti je cijela: 
»Ona zipka kićena i meka 
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»Majka, ja i ova izba bijela. 

»Zipka te je ljuljala u sanje, 

»Majka svojim mlijekom dojila te. 
,Ja po izbi — nakon muke danje — 
»Igrah s tobom igre tuniljata, a 


»Malo poslije pružila se širom 


,Preko dvora, vrta, naše njive; 


Donle, gdjeno stoje vrbe sive, 
»Gdjeno gorski potok šumi s mirom 
»Onda njojzi pripadala staja, 

I kravica, što nas mlijekom hrani ; 
Male koke, što nam nose jaja, 
»Vjerni kudro, što nam kuću brani. 


»Poslije, kad u prvi pođeš školu, 
»Pružit će se ona po svem dolu ; 
»Cijelo selo obujmit će tude, 

»U njem dobre i radine ljude, 
»Da još više: one humke, šume, 
»Što će ljeti jagodama rodit; 
»One bijele staze; ravne drume, 
»Kud će tada nedjeljom te vodit. 


»Ali tvoja duša dobro sliiti, 
»Da još dalje vode ovi puti: 
»Vode uzduž širok6ga mora. 
Svud se nađu sela, bijeli gradi, 
»Svuda bistra ima dobri ljudi: 
»Kojim isti govor život sladi, 
»Kojim isto srce grije grudi. 


»Oh, dalako, sinko moj, se pruža 
»Ova naša domovina krasna; 

»Njeno ime — mirisna je ruža, 
»Njena slava — zvijezda vijekom jasna. 
»O toj slavi pričat će ti knjige, 
»Štono ćeš ih diljem škola učit"; 

»Pri tom često morit će te brige 
»Kako li ćeš pravo sve dokučit. 


»Ali zato duša će ti ronit 

U davninu nevidovnih međa, 

»Iz nje će ti kao bajka zvonit 
»Zveket mača junačkih nam prčđa. 
»Ti ćeš doznat, kako su za grudu 
,Zemlje svoje lili ktvi česme; 

»1 sudbinu kako su si huđu 

»U vječite dkovali pjesme, 


»Čut ćeš, kako bjehu tvrđom jakom 
, Čovječanstva pršsvjetn&ćmu rodu; 
»opasili mu vjeru i slobodu 

»Kroz stoljeća branili ga šakom, 
»Pojmit na ćeš samo, je | im jača 
»snaga uma bila ili mača — 

,Jer su kadšto usred bojne blika 
»Pograbili pero još u rfike. 

.Njim su čuvstva ocrtali vrela, 
»Smjele misli, mašte plamen živi; 
»Satvorili ona sjajna djela, 

»Kojim i sad cio svijet se divi. 


»Tako prčđi namfli nam slavu, 

»A sa slavćm ovu dragu zemlju 

»Pak su onda naslonili glavu, 

» Tihi sanak da u grobu drijemlju. 
»Al iz groba glas nam šalju oni: 
»Nek' na umu sveđ nam domovina — 
»N& ćemo li, da kO zvijer nas goni 
»Tuđim svijetom strašna kletva njina; 
»Kako i ja možda, sinko zlatni, 

»Već nad groba crnim lebdim jazom, 
»Hoćeš li mi ti djad&va stazom? 


Sinčić — dosle mramorkom u muku — 
Na srd&šce metnuo je ruku, 

5 tužnih misli glavica mu gori, 

Al on ipak krepkim glasom zbori: 
»Hoću, t&to — kunem li se vjerom — 
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»Radit du dan, učit u n6ć kasnu: 
»sunak bit ću mačem ili perom 
,ŽZa ta našu domovinu krasnu!“ 


Brećnom ocu krupna suza kane: 
Znamen sveti blagoslova nijema ; 
Sinčića si žarko ljubit stane 

Pa ga onda na počinak sprema. 
Zimska nojca pustim vlada dolom, 
Ljudi u san tonu po svem selu; 
Sniježak prši — svakom stablu golom 


Rad bi natk6 košuljicu bijelu,“ 


26. 


Naijčina slika) 
Od Eugenije Šahove, 


Vrije?) mdre . . . demon*) ratni diže se iz mutnih vala, 
Pred Manillom*) čeka flota poklič sv6&ga admirala. 

Stoje momci na smrt spremni, svim junaštvo sijeva s oka, 
A med njima mlado momče, stasa snažna i visoka. 
Mladenačkim svježim licem zanosan mu žar plaminja 

A di oku golubinj&am nešto milno, slatko tinja. 

Kucnu hora bojnoj igri, admiralov krik zaori, 

Svak dsjeti lavsku snagu, protivnika da obori. 

I u mlaca srce kuca, ali u tren taj zbilo se, 

Kapit njegov s broda spade, v&lovi ga burni nose. 

Moli dopust, da ga vadi — ,Nikud s mjesta!“ — on pdkroči 
Smjelo k drugoj strani broda i k6 munja iu val skoči. 

Sa valom se mladac bori i kaputić svoj izbavi, 

S «njime na brod pdvrati se i u bojni red se stavi. 
Utihnuo ratni grdm6r . . . guta more krv i ljude . . 


') Događaj iz američko-španjolskoga rata. 

2) Mjesto pravilnoga: vri od vrčti. ć 

2) Zloduh. 2 

?) Manilja glavni grad Filipinskih otoka na otoku Lugonu (čit. Lu- 
sonu). 
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A mladića uhitiše s naposliiha, ratni zakon na zna šalu, 

Kruto gv6žđe krivca čeka, sad ga vode k admiralu, 

Da potpišć osudu mu... . silni Dewey! mirno čita, — 

»Zašt si bio nčposlišan ?“ strogim glasom mlaca pita. 

Dršćuć' mladac pogledao kabanicu svoju staru, 

Vadi iz nje malu sliku, pa je pruža gospodaru. 

Nešto mu u zjeni blista, kao odsjev bolne sreće, 

Smjelo glednu admirala: ,Mati moja“, kratko reče, 

»U kaputu ta bi slika — za nj mrjeti ja na predam. 

Ona sve mi j blago svijeta, nikom je, ni moru n& dam! 

Kriv sam eto, gospodaru, pa neku mi zakon sudi, 

Samo slika moje majke neka je na mojoj grudi!“ 

Dewey sluša, mladac gleda, u oku mu nešto sjaje, 

Nešto dršće kao kaplja, momci šapću — suza da jel! 
Časak jošte gleda mlaca, komu sunce čelo rubi. 


1 mogućnik stupi k mlacu, zigrli ga i poljabi. 


»slobodan je!“ mekim glasom iad admiral progovori, 
»U tom mlacu, momci moji, svetog plama iskra gori. 
Da ga gvožđe kruto sput&, ne doliči takvu sinu: 

Tko za sliku mr6 majčinu, mrjet će i za domovinu !“/ 


/ 
— 


27. 


Dijagora.! 


Spjevao Dragan Boranić, 


Po dugom miru olimpijska ravan 
životom šumi do Alfeja glasna: 


) Čit. Đui. 

2) Dijagora, Rođanin, bio je jedan od najboljih šak&ča helenskih, 
Grčki se narod natjecao u javnim igrama. Četiri velike javne igre sači- 
njavale su jedno ,Kolo“, grčki meptošoc (periodos), u koje su pripadale: 
olimpijske, pitijske, nemejske i istamske igre. Pobjednik u te četiri igre zvao 
se 6 meptočovtxne (periodonikes, t. j. pobjednik kola). Taki je bio Dijagora 
savremenik Pindarov, koji ga je i opjevao. Kad su dva sina njegova po- 
vedavši se za njim bili ovjenčani kao pobjednici u tim igrama, postaviše 
vijence svoje ocu na glivu te ga ponesoše na ramč&nima kroz narod, 
koji ga je kličaći i čestitajići pozdravljao i cvijećem opsipao. Uto viknu 
jedan Lacedemonjanin pristupivši k starcu, kako Ciceron kaže: ,,Morere, 
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Jer opet njoj je svan'o danak slavan 
Igara, borbe, pjesme, vijenca časna. 


U hramu važno sjede svijetla _boštva, 
Što smrtnicima vječnost će da dijele ; 
Med biičn&m vrčv&m šarenoga mnoštva 
Tihano kroča svećenice bijele. 


I sirinks!) zvuči već od tr&n& ranih, 
Po gajevima već se žrtve žare, 
Posl&nstva sjajna iz gradova stranih 
Pred noge Zevsu zlatne meću dare. 


Al eto starca: bijel je poput snijega, 
Ponosit stiip4, snaga mu ne susta; 
Junaka dva, dva sina uza njega — 
»Dijagora!“ sto I st6 šana usta. 


A on se smiješi; srećom tajnom, svetom 
Na gledalište sada će se popet'; 
Olimpija ponakićena evijetom, 

K6 davnog znanca pozdravlja ga opet. 


I dok je gleda, draga spomen sjela 
N& dišu njeg'vu, zbdrčći mu tio: 
Kad prvi put se oko mlada čela 
Vijenac ovdje pobjedni mu svio ; 


Po dolu nemejsk&m, po Istmu evjetnom 
Sve dalje mu se uspomene niža, 
Gdje u čast njemu, pobjedniku srećnom, 
Sred gaja bijeli kipovi se dižu; 


I ko da sluša odjek divne slave, 
Sto njemu pjeva pjesnikova 6da,?) 


Diagora, non enim in caelum ascensurus es“. (Umri, Dijagora, jer se ne 


ćeš na nebo popćti.) 
1) Svirala. 
*) Oda, lirska pjesma uzvišena sadržaja. 


Triumfa klik, čim građani ga zdrave, 
Kad na prag stupa ređenoga Roda! 


K6 zora da mu grani iza noći, 
Poigrao bi hipodroma prahom — 
AP ne! sad sinci njegovi će poći, 


A on ih s nadom vodi i sa strahom . 


* 
* e 
S olt&ra sad se mjeden or6 vinu 
I delfin klonu: natjecanje poče; 
A optočena zlatom kola sinu, 
U propanj bijelci ošiniti skoče. 


Zanijemio je starac; k6 kip stoji; 
Na jedno mjesto žarki pogled tište, 
Gdje kola gleda on sinova svojih 
I kacide im, što na stincu blište. 


I dođe čas, a silan narod vrvi 
Imčna čuti pobjednika dičnih. 
Glasnici viču: vijenac stekli prvi 
Dijagorini sinci — ocu slični! — 

ker 

Gle! vraćaju se — ne već lavi smjeli, 
No krotka djeca; ocu k nogam pali: 
I vijencem, koji njima sud idijali, 
Sijedu glavu ocu dvjenčali. 


A na njih ruže siplju poput kiše, 
Kroz suzu sve ih gleda; poklik stao : 
»Dijagora, sad umri! Ništa više, 
Poželjet' ne bi za života znao!“ 


K6 Ževsa glas to zvuči njemu, klone 
Na grudi djee& pa se mrtav sruši — 
A ljetno sunce za vrhunce tone, 

I mirisom se hekat&mba puši. 
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